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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisungen
verwendet wird, konnen die integrierten

Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-

trachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem

Bohren, Sdgen oder Frasen in Wande, Decken oder Bo-

den durch andere Informationsquellen wie Baupléne,
Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinfliisse, wie

Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen Gera-

ten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges beein-
trachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande (z.B.

Nésse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten, Damm-
stoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage der Ob-

jekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Wanden, Decken und FuBbdden. Je nach Material und Zu-
stand des Untergrunds kénnen Metallobjekte, Holzbalken,
Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel erkannt werden. Von
den gefundenen Objekten wird die Objekttiefe an der Ober-
kante des Objekts bestimmt.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte nach EN 302435.
Auf dieser Grundlage muss z.B. in Krankenhausern, Kern-

kraftwerken und in der Nahe von Flughafen und Mobilfunksta-
tionen geklart werden, ob das Messwerkzeug eingesetzt wer-

den darf.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafiksei-

te.

—
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Markierungshilfe oben

Rad

Markierungshilfe links bzw. rechts
Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels
Handgriff

Wartungsklappe

Seriennummer

Sensorbereich

Auswahltaste rechts
Starttaste
Auswahltaste links &8

Taste Signalton

Setup-Taste

Ein-Aus-Taste (@]

Display

LED

18 Schutztasche

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang.

O oOoO~NOOGOThA WONR

e el o =
~N oo bk, WDNMNEO

Anzeigenelemente

a Anzeige Signalton
Batterie-Anzeige
Anzeige fiir den Sensorbereich
Bereits untersuchter Bereich
Messskala fiir die Objekttiefe
Noch nicht untersuchter Bereich

AuBenkanten, zu markieren an der Markierungshilfe 3
links bzw. rechts

h Anzeige Betriebsart

i Schwarz: gefundenes Objekt im Sensorbereich

j Grau: gefundenes Objekt auBerhalb des Sensorbereichs
k Mittellinie, entspricht der Markierungshilfe 1

|
m
]

Q -~ 2 0 T

Anzeige der Objekttiefe
Anzeige Objektmaterial
Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen

Technische Daten
Sachnummer 3601K10008
Messgenauigkeit zur Objektmitte a2 +5mm?Y
Genauigkeit der angezeigten Objekt-
tiefe b?
- introckenem Beton +5mmY
- in feuchtem Beton +10mm?
Mindestabstand zweier benachbarter
Objekte ¢? 4cm?)
Betriebstemperatur -10...+50°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Batterien 4x1,5VLRO6 (AA)
Akkus 4x1,2VHRO6 (AA)
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Universalortungsgerat D-tect 150 SV

Betriebsdauer ca.
- Batterien (Alkali-Mangan) 5h
- Akkus (2500 mAh) 7h
Schutzart IP 54 (staub- und
spritzwasser-
geschiitzt)
MaBe 22x9,7x12cm

Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 0,65 kg

1) abhéngig von der GroBe und Art des Objektes sowie Mate-
rial und Zustand des Untergrundes

2) siehe Grafik

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit
und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit
des Untergrundes schlechter ausfallen.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient
die Seriennummer 8 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 4 driicken Sie die Arre-
tierung 5 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel
ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung im Bat-
teriefach.

Die Batterie-Anzeige b in der oberen Statuszeile im Display
16 zeigt den Ladezustand der Batterien bzw. Akkus an.

Hinweis: Achten Sie auf das wechselnde Batteriesymbol, um
die Batterien bzw. Akkus rechtzeitig zu wechseln.

Erscheintim Display 16 der
Warnhinweis ,,Batterie bitte
wechseln®, werden die Ein-
stellungen gesichert und das
Messwerkzeug schaltet sich
automatisch ab. Messungen
sind nicht mehr moglich.
Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Zum Herausnehmen der Batterien bzw. des Akkus driicken
Sie auf das hintere Ende einer Batterie, wie in der Abbildung
des Batterfachdeckels dargestellt (4. ). Das vordere Ende der
Batterie/des Akkus I6st sich aus dem Batteriefach (2. ), so-
dass die Batterie bzw. der Akku leicht entnommen werden
kann.

Batterie bitte wechseln

—

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig.
Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers
und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es lingere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die
Prazision des Messwerkzeugs und die Anzeige im Display
beeintrachtigt werden.

» Bringen Sie im Sensorbereich 9 auf der Riickseite des
Messwerkzeugs keine Aufkleber oder Schilder an. Ins-
besondere Schilder aus Metall beeinflussen die Mess-
ergebnisse.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mik-
rowellen, in der ndheren Umgebung kann die Mess-
funktion beeinflussen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungsbedingungen beeintrichtigt wer-
den. Dazu gehoren z.B. die Ndhe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dammstoffe sowie leitfahige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren, S&-
gen oder Frasen in Wande, Decken oder Boden auch ande-
re Informationsquellen (z. B. Baupléne).

Funktionsweise (siehe Bild B)

Mit dem Messwerkzeug wird
der Untergrund des Sensor-
bereiches9inMessrichtung A
bis zur angezeigten Messtiefe
iiberpriift. Die Messungist nur
wahrend der Bewegung des
Messwerkzeuges in Fahrtrich-
tung B und bei einer Mindest-
messstrecke von 10 cm mog-
lich. Bewegen Sie das
Messwerkzeug stets gerad-
linig mit leichtem Druck
iiber die Wand, sodass die
Rader sicheren Wandkon-
takt haben. Erkannt werden
Objekte, die sich vom Material der Wand unterscheiden.
Im Display wird die Objekttiefe und, wenn méglich, das
Objektmaterial angezeigt.
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Optimale Ergebnisse werden erzielt, wenn die Messstrecke
mindestens 40 cm betragt und das Messwerkzeug langsam
liber die gesamte zu untersuchende Stelle bewegt wird. Zu-
verldssig gefunden werden funktionsbedingt die Oberkanten
von Objekten, die quer zur Bewegungsrichtung des Mess-
werkzeuges verlaufen.

Fahren Sie den zu untersuchenden Bereich deshalb im-
mer kreuzweise ab.

Befinden sich mehrere Objekte iibereinander in der Wand,
wird im Display das Objekt angezeigt, welches der Oberflache
am ndchsten liegt.

Die Darstellung der Eigenschaften der gefundenen Objekte im
Display 16 kann von den tatsachlichen Objekteigenschaften

abweichen. Insbesondere sehr diinne Objekte werden im Dis-

play dicker dargestellt. GroBere, zylindrische Objekte (z.B.
Kunstoff- oder Wasserrohre) konnen im Display schmaler er-
scheinen, als sie tatsachlich sind.

Auffindbare Objekte
- Kunststoffrohre (z.B. wasserfiihrende Kunststoffrohre,
wie FuBboden- und Wandheizung etc., mit mindestens
10 mm Durchmesser, Leerrohre mit mindestens 20 mm
Durchmesser)

- Elektrische Leitungen (unabhangig davon, ob spannungs-
fiihrend oder nicht)

- Dreiphasige Drehstromleitungen (z.B. zum Herd)

- Kleinspannungsleitungen (z. B. Klingel, Telefon)

- Metallrohre, -stangen, -trager jeglicher Art (z.B. Stahl,
Kupfer, Aluminium)

- Armierungseisen

- Holzbalken

- Hohlrdume

Messung moglich
- InBeton/Stahlbeton

- InMauerwerk (Ziegel, Porenbeton, Blahbeton, Bims, Kalk-

sandstein)

- InLeichtbauwanden

- Unter Oberflachen wie Putz, Fliesen, Tapeten, Parkett,
Teppich

- Hinter Holz, Gipskarton

Besondere Messfille

Ungiinstige Umstande kénnen das Messergebnis prinzipbe-

dingt beeintrachtigen:

- Mehrschichtige Wandaufbauten

- Leere Kunststoffrohre und Holzbalken in Hohlrdumen und
Leichtbauwanden

- Objekte, die schragin der Wand verlaufen

- Feuchtes Wandmaterial

- Metalloberflachen

- Hohlrdume in einer Wand; diese kdnnen als Objekte ange-
zeigt werden

- Nahe zu Geraten, die starke magnetische oder elektroma-
gnetische Felder erzeugen, z.B. Mobilfunkbasisstationen
oder Generatoren

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

—

Deutsch |9

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs si-
cher, dass der Sensorbereich 9 nicht feucht ist. Reiben
Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem Tuch tro-
cken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Einschalten

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 15 oder die Starttaste 11.

- Die LED 17 leuchtet griin, und der Startbildschirm er-
scheint fiir 4 sim Display 16.

- Wenn Sie mit dem Messwerkzeug weder eine Messung
durchfiihren, noch eine Taste driicken, schaltet es sich au-
tomatisch nach 5 min wieder aus. Im Menii ,Einstellungen®
konnen Sie diese ,,Ausschaltzeit“ verandern (siehe ,Aus-
schaltzeit”, Seite 12).

Ausschalten

- Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 15.

- Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben alle gewahl-
ten Einstellungen in den Meniis erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 13 kdnnen Sie das Tonsignal ein- oder
ausschalten. Im Menii ,Einstellungen® kénnen Sie im Unter-
menii ,,Tonsignal“ die Art der Signale wahlen (siehe ,Tonsig-
nale®, Seite 12).

Messvorgang

Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Im Display 16 erscheint
der ,Standard-Anzeigebildschirm®.

H | Bewegen [() =m
0em <JO00 STXER AP o
7 : f 2
A f 5 A
2 6
8 82
&l zurick Beton Universal vor [

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die Wand auf und bewegen
Sie es in Fahrtrichtung (siehe ,Funktionsweise

(siehe Bild B)“, Seite 8) iiber die Wand. Die Messergebnisse
werden nach einer Mindestmessstrecke von 10 cm im Dis-
play 16 angezeigt. Um korrekte Messergebnisse zu erhalten,
bewegen Sie das Messwerkzeug vollstandig und langsam
liber das vermutete Objekt in der Wand.

Wenn Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung von der
Wand abheben oder fiir mehr als 2 Minuten nicht bedienen
(Bewegung, Tastendruck), bleibt das letzte Messergebnis im
Display erhalten. In der Anzeige des Sensorbereichs ¢ er-
scheint die Meldung ,Halten“. Wenn Sie das Messwerkzeug

Bosch Power Tools
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wieder auf die Wand aufsetzen, es weiterbewegen oder die
Starttaste 11 driicken, startet die Messung von Neuem.
Leuchtet die LED 17 rot, befindet sich ein Objekt im Sensor-
bereich. Leuchtet die LED 17 griin, befindet sich kein Objekt
im Sensorbereich. Blinkt die LED 17 rot, befindet sich ein
spannungsfiihrendes Objekt im Sensorbereich.

Anzeigenelemente (siehe Bild A)

Befindet sich ein Objekt unter dem Sensor, erscheint es im
Sensorbereich ¢ der Anzeige. Je nach GroBe und Tiefe des
Objekts ist eine Materialerkennung méglich. Die Objekttiefe |

bis zur Oberkante des gefundenen Objekts wird in der Status-

zeile angezeigt.
Hinweis: Sowohl die Anzeige der Objekttiefe | als auch die

der Materialeigenschaft m beziehen sich auf das schwarz dar-

gestellte Objekt im Sensor.

Die Anzeige Objektmaterial m kann folgende Eigenschaften
darstellen:

- @& magnetisch, z.B. Armierungseisen

- @& nicht magnetisch, aber metallisch, z.B. Kupferrohr
- @ nicht metallisch, z.B. Holz- oder Kunststoff

- (@: Materialeigenschaft unbekannt

Die Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen n kann fol-
gende Eigenschaften darstellen:
- Ny spannungsfiihrend
Hinweis: Bei spannungsfiihrenden Objekten wird keine
weitere Eigenschaft angezeigt.
- a2 nicht eindeutig, ob spannungsfiihrend oder nicht

Hinweis: Dreiphasige Drehstromleitungen werden eventuell
nicht als spannungsfiihrende Leitungen erkannt.
Lokalisierung der Objekte

Um Objekte zu orten, genligt ein einmaliges Abfahren der
Messstrecke.

Wenn Sie kein Objekt gefunden haben, wiederholen Sie die
Bewegung quer zur urspriinglichen Messrichtung (siehe
LFunktionsweise (siehe Bild B)“, Seite 8).

Wenn Sie ein gefundenes Objekt genau lokalisieren und mar-

kieren wollen, bewegen Sie das Messwerkzeug iiber die Mess-

strecke zuriick.

Erscheint wie im Beispiel ein Objekt mittig unter der Mittelli-

nie kim Display 16, kénnen Sie an der oberen Markierungshil-

fe 1 eine grobe Markierung anbringen. Diese Markierung ist
allerdings nur dann exakt, wenn es sich um ein genau vertikal
verlaufendes Objekt handelt, da sich der Sensorbereich et-
was unterhalb der oberen Markierungshilfe befindet.

Zum exakten Anzeichnen des Objekts an der Wand bewegen
Sie das Messwerkzeug nach links oder rechts, bis das gefun-
dene Objekt unter einer AuBenkante liegt. Wird im Display 16
das gefundene Objekt beispielsweise mittig unter der gestri-
chelten rechten Linie g angezeigt, konnen Sie es an der rech-
ten Markierungshilfe 3 exakt anzeichnen.

Den Verlauf eines gefundenen Objekts in der Wand konnen
Sie feststellen, indem Sie mehrere Messstrecken versetzt
nacheinander abfahren (siehe Bild | und ,Beispiele fiir Mess-
ergebnisse®, Seite 12). Markieren und verbinden Sie die je-
weiligen Messpunkte.

Durch Driicken der Starttaste 11 kdnnen Sie die Anzeige der
gefundenen Objekte jederzeit [6schen und eine neue Mes-
sung starten.

» Bevor Sie in die Wand bohren, sigen oder frésen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen
vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch Um-
gebungseinfliisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden konnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Anzeige kein Objekt im Sensorbereich anzeigt (es ertont
kein Signalton und die LED 17 leuchtet griin).

Wechsel der Betriebsarten

Sie konnen mit den Auswahltasten 10 und 12 zwischen ver-

schiedenen Betriebsarten (Modi) wechseln.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste 10, um die nachste Be-
triebsart zu wahlen.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste 12, um die vorherige
Betriebsart zu wahlen.

Durch die Auswahl der Betriebsarten kénnen Sie das Mess-
werkzeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen. Die je-
weilige Einstellung ist jederzeit im Anzeigenbereich h des Dis-
plays zu erkennen.

Beton Universal (voreingestellt)

Die Betriebsart ,,Beton Universal“ st fiir die meisten Anwen-
dungen in Mauerwerk oder Beton geeignet. Es werden Kunst-
stoff- und Metallobjekte sowie Elektroleitungen angezeigt.
Hohlrdume im Mauerstein oder leere Kunststoffrohre mit ei-
nem Durchmesser von weniger als 2 cm werden eventuell
nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt 8 cm.

Beton Feucht

Die Betriebsart ,Beton Feucht“ ist speziell fiir Anwendungen
in feuchtem Beton geeignet. Es werden Armierungseisen,
Kunststoff- und Metallrohre sowie Elektroleitungen ange-
zeigt. Ein Unterschied zwischen spannungsfiihrenden und
nicht spannungsfiihrenden Leitungen ist nicht méglich. Die
maximale Messtiefe betragt 6 cm.
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Bitte beachten Sie, dass Beton mehrere Monate zum vollstén-

digen Trocknen bendtigt.

Beton Spezial
Die Betriebsart ,Beton Spezial“ist speziell fiir die Suche von

tief liegenden Objekten in Stahlbeton geeignet. Es werden Ar-

mierungseisen, Kunststoff- und Metallrohre sowie Elektrolei-
tungen angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt 15 cm.

Werden Ihnen zu viele Objekte angezeigt, kann es sein, dass

Sie direkt auf einem Armierungseisen entlang fahren. Verset-

zen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug um einige Zentime-
ter und probieren Sie es erneut.
Flachenheizung

Die Betriebsart ,,Flachenheizung® ist speziell zum Erkennen
von Metall-, Metallverbund- und wassergefiillten Kunststoff-

rohren sowie Elektroleitungen geeignet. Leere Kunststoffroh-

re werden nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt
8cm.

Trockenbau

Die Betriebsart ,Trockenbau“ ist geeignet, um Holzbalken,
Metallstander und Elektroleitungen in Trockenbauwanden
(Holz, Gipskarton etc.) zu finden. Gefiillte Kunststoffrohre
und Holzbalken werden identisch angezeigt. Leere Kunst-

stoffrohre werden nicht erkannt. Die maximale Messtiefe be-

tragt 8 cm.

Metall

Die Betriebsart ,,Metall“ ist zur Ortung von Metallobjekten
und spannungsfiihrenden Leitungen geeignet, wenn andere
Betriebsarten in verschiedenen Wandszenarien keine zufrie-

denstellenden Ergebnisse liefern. In diesen Fallen sind die Er-
kennungsergebnisse bei dieser Betriebsart hoher, aber weni-

ger prazise.

Signalansicht

Die Betriebsart ,,Signalansicht® ist fiir den Einsatz auf allen
Materialien geeignet. Angezeigt wird die Signalstarke an der

jeweiligen Messposition. In dieser Betriebsart konnen eng ne-

beneinander liegende Objekte prazise geortet und kompli-
zierte Materialaufbauten anhand des Signalverlaufs besser
eingeschatzt werden.

R |

40cm I [« ==

cm Olem 1(“ Wic) 30
€l zurick  Signalansicht vor

Der Scheitelpunkt der Kurve wird im kleinen MaBstab Giber
der Anzeige der Betriebsart hin U-Form dargestellt. Es wer-
den eine Objekttiefe und soweit moglich die Materialeigen-
schaften angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt 15 cm.

—

Deutsch |11

» Aus der Signalstdrke kann nicht auf eine Objekttiefe
geschlossen werden.

Wechsel der Anzeigenarten

Hinweis: Ein Wechsel der Anzeigenarten ist in allen Betriebs-
arten moglich.

Driicken Sie lange die Auswahltasten 10 oder 12, um vom
Standard-Anzeigebildschirm in den Meterstabmodus umzu-
schalten.

Chr |

55cml [«() =m

10lcm 30[cm 'Z40
n Zuriick VorD

Der Meterstabmodus zeigt im Beispiel die gleiche Situation
wie in Bild D: drei Eisenstangen in gleichmaBigem Abstand.
Im Meterstabmodus kann der Abstand zwischen gefundenen
Objektmitten ermittelt werden.

Unter der Anzeige fiir die Objekttiefe | wird die vom Start-
punkt aus zuriickgelegte Messstrecke angegeben, im Beispiel
20,1cm.

Im kleinen MaBstab Giber der Anzeige der Betriebsart h wer-
den die gefundenen drei Objekte als Rechtecke dargestellt.
Hinweis: Sowohl die Anzeige der Objekttiefe | als auch die
der Materialeigenschaft m beziehen sich auf das schwarz dar-
gestellte Objekt im Sensor.

Um in den Standard-Anzeigebildschirm zuriickzugelangen,
driicken Sie kurz die Auswahltasten 10 oder 12.

Hinweis: Nur die Anzeige wird umgeschaltet, nicht der Mess-
modus!

Beton Spezial

Menii ,,Einstellungen®

Um indas Menii ,Einstellungen® zu gelangen, driicken Sie die
Setup-Taste 14.

Um das Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste 11. Die
zu diesem Zeitpunkt gewdhlten Einstellungen werden Giber-
nommen. Der Standard-Anzeigebildschirm fiir den Messvor-
gang wird aktiviert.

Navigieren im Menii
Driicken Sie die Setup-Taste 14, um nach unten zu scrollen.

Driicken Sie die Auswahltasten 10 und 12, um die Werte zu

wahlen:

- Mit der Auswahltaste 10 wahlen Sie den rechten bzw. fol-
genden Wert.

- Mitder Auswahltaste 12 wahlen Sie den linken bzw. vorhe-
rigen Wert.

Bosch Power Tools
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Sprache

Im Menii ,Sprache® konnen Sie die Sprache der Meniifiih-
rung andern. Voreingestellt ist ,English“ (Englisch).

Ausschaltzeit

Im Menii ,,Ausschaltzeit” konnen Sie bestimmte Zeitinterval-

le einstellen, nach denen sich das Messwerkzeug automatisch
ausschalten soll, wenn keine Messvorgange oder Einstellun-
gen durchgefiihrt werden. Voreingestellt sind ,,5 min®.

Lichtdauer

Im Menii ,Lichtdauer“konnen Sie ein Zeitintervall einstellen,
in dem das Display 16 beleuchtet werden soll. Voreingestellt
sind ,,30 sec”.

Helligkeit

Im Menii ,,Helligkeit“ konnen Sie den Helligkeitsgrad der Dis-

playbeleuchtung einstellen. Voreingestellt ist ,Maximum®.

Tonsignale

Im Menii ,Tonsignale“ konnen Sie einschranken, wann das
Messwerkzeug einen Signalton geben soll, vorausgesetzt, Sie

haben das Signal nicht mit der Taste Signalton 13 ausgeschal-

tet.

- Voreingestelltist ,,Wandobjekte®: ein Signalton ertont bei
jedem Tastendruck und immer, wenn sich unter dem Sen-
sorbereich ein Wandobjekt befindet. Zusatzlich wird bei
spannungsfiihrenden Leitungen ein Warnsignal mit kurzer
Tonfolge ausgegeben.

- Bei der Einstellung ,,Stromleitung” ertont ein Tonsignal

bei jedem Tastendruck und das Warnsignal fiir spannungs-

fihrende Leitungen (kurze Tonfolge), wenn das Mess-
werkzeug eine Stromleitung anzeigt.

- Beider Einstellung ,,Tastenklick“ ertont ein Signalton nur
bei einem Tastendruck.

Standardmodus

Im Menii ,Standardmodus® konnen Sie die Betriebsart ein-
stellen, die nach dem Einschalten des Messwerkzeugs vor-
ausgewahlt ist. Voreingestellt ist die Betriebsart ,,Beton Uni-
versal“.

Menii ,.Erweiterte Einstellungen*

Um in das Menii . Erweiterte Einstellungen® zu gelangen, drii-
cken Sie, bei ausgeschaltetem Messwerkzeug, gleichzeitig
die Setup-Taste 14 und die Ein-Aus-Taste 15.

Um das Mendi zu verlassen, driicken Sie die Starttaste 11. Der
Standard-Anzeigebildschirm fiir den Messvorgang wird akti-
viert und die Einstellungen werden ibernommen.

Navigieren im Menii
Driicken Sie die Setup-Taste 14, um nach unten zu scrollen.

Driicken Sie die Auswahltasten 10 und 12, um die Werte zu

wahlen:

- Mit der Auswahltaste 10 wahlen Sie den rechten bzw. fol-
genden Wert.

- Mitder Auswahltaste 12 wahlen Sie den linken bzw. vorhe-

rigen Wert.

—

Gerdteinformationen

Im Menii ,,Gerateinformationen® werden Informationen
liber das Messwerkzeug, z.B. liber die ,,Betriebsstunden®,
gegeben.

Im Menii ,Einstellungen wiederherstellen“ konnen Sie die
werkseitigen Einstellungen wiederherstellen.

Beispiele fiir Messergebnisse

Hinweis: In den nachfolgenden Beispielen ist am Messwerk-
zeug das Tonsignal eingeschaltet.

Je nach GroBe und Tiefe des sich unter dem Sensorbereich
befindlichen Objekts kann nicht immer zweifelsfrei festge-
stellt werden, ob dieses Objekt spannungsfiihrend ist. In die-
sem Fall erscheint das Symbol %2« in Anzeige n.

Spannungsfiihrende Leitung (siehe Bild C)

Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches, spannungs-
fiihrendes Objekt, z.B. ein Elektrokabel. Die Objekttiefe be-
tragt 1,5 cm. Das Messwerkzeug sendet das Warnsignal fiir
spannungsfiihrende Leitungen, sobald das Elektrokabel vom
Sensor erkannt wird.

Eisenstange (siehe Bild D)

Im Sensorbereich befindet sich ein magnetisches Objekt,
z.B. eine Eisenstange. Links und rechts davon befinden sich
weitere Objekte auBerhalb des Sensorbereichs. Die Objekt-
tiefe betrdgt 5,5 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsig-
nal.

Kupferrohr (siehe Bild E)
Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches Objekt, z.B.
ein Kupferrohr. Die Objekttiefe betragt 4 cm. Das Messwerk-
zeug sendet ein Tonsignal.

Kunststoff- oder Holzobjekt (siehe Bild F)

Im Sensorbereich befindet sich ein nicht metallisches Objekt.
Es handelt sich um ein oberflachennahes Kunststoff- oder
Holzobjekt.Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Ausgedehnte Fliche (siehe Bild G)

Im Sensorbereich befindet sich eine metallische, ausgedehn-
te Flache, z.B. eine Metallplatte. Die Objekttiefe betragt

2 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Viele unklare Signale (siehe Bilder H-1)

Werden im Standard-Anzeigebildschirm sehr viele Objekte
angezeigt, besteht die Wand vermutlich aus vielen Hohlrdu-
men. Wechseln Sie in die Betriebsart ,Metall“, um Hohlrdu-
me weitgehend auszublenden. Sollten immer noch zu viele
Objekte angezeigt werden, miissen Sie mehrere hohenver-
setzte Messungen vornehmen und sich die angezeigten Ob-

jekte an der Wand markieren. Versetzte Markierungen sind

ein Hinweis auf Hohlraume, Markierungen auf einer Linie deu-
ten dagegen auf ein Objekt.
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

—

Deutsch |13

Abhilfe
Batterien wechseln

Fehler Ursache
Messwerkzeug kann nicht eingeschaltet Batterien leer
werden.

Batterien mit falscher
Polung eingesetzt

Richtige Lage der Batterien priifen

Messwerkzeug ist eingeschaltet und reagiert

Batterien herausnehmen und wieder einsetzen

nicht Messwerkzeug zu warm

oder zu kalt

Abwarten, bis der zulassige Temperaturbereich
erreicht ist

Displayanzeige: ,Rad abgehoben”

Rad verliert Wandkontakt

Starttaste 11 driicken und beim Bewegen des
Messwerkzeugs auf Wandkontakt der unteren bei-
den Réder achten; bei unebenen Wanden eine
diinne Pappe zwischen Rader und Wand legen

Displayanzeige: ,Zu schnell®

Messwerkzeug mit zu hoher  Starttaste 11 driicken und Messwerkzeug langsam

Geschwindigkeit bewegt  (iber die Wand bewegen
»Temperaturbereich Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich
ﬁ- iiberschritten” erreicht ist
»Temperaturbereich Abwarten, bis der zulassige Temperaturbereich
unterschritten® erreicht ist
-

»Storung durch Messwerkzeug schaltet automatisch ab. Beseiti-

Radiowellen“ gen Sie, wenn moglich, die stérenden Radio-
wellen, z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemas-
ten oder Mikrowellen, schalten Sie das
Messwerkzeug wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Innern des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewdhrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um

gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere

Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen

Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
% Achten Sie darauf, dass die Wartungsklappe 7

B stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge gedffnet
werden.

stets gut verschlossen ist. Die Wartungsklappe
Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht
selbst.

darf nur von einer autorisierten Kundendienst-

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 18 ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
missen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

—

English
Safety Notes

Read and observe all instructions. The inte-
grated protections in the measuring tool may
be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with the instructions pro-
vided. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-
TURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» For technological reasons, the measuring tool cannot
ensure 100 % certainty. To rule out hazards, safeguard
yourself each time before drilling, sawing or routing in
walls, ceilings or floors by means of other information
sources, such as building plans, pictures from the con-
struction phase, etc. Environmental influences, such as
humidity or closeness to electrical devices, can influence
the accuracy of the measuring tool. Surface quality and
condition of the walls (e. g., moisture, metallic building ma-
terials, conductive wallpaper, insulation materials, tiles)
aswellas theamount, type, size and position of the objects
can lead to faulty measuring results.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for detecting objects in walls,
ceilings and floors. Depending on material and condition of
the structural surface, metal objects, wooden beams, plastic
pipes, wiring and cables can be detected. For objects detect-
ed, the object depth to the surface of the object is deter-
mined.

The measuring tool complies with the limit values according
toEN 302435. Based on this, it must be clarified whether the
measuring tool may be used in, e. g., hospitals, nuclear power
plants and in close vicinity to airports, or mobile phone sta-
tions.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

1 Marking aid, top
2 Wheel
3 Marking aid, left and right
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Battery lid

Latch of battery lid
Handle

Maintenance flap

Serial number

Sensor area

10 Selection button, right I
11 Startbutton

12 Selection button, left &8
13 Audio signal button
14 Setup button

15 On/Off button (@]

16 Display

17 LED

18 Protective pouch

The accessories illustrated or described are not included as stand-
ard delivery.

© 00N O

Display Elements
a Audio signal indicator
b Battery indicator
¢ Sensor-range indicator
d Areaalready detected
e Measuring scale for object depth
f Areanot yet detected
g Outer edges, to be marked left and right via marking
aid 3
h Operating-mode indication
i Black: Found object within the sensor range
j Grey: Found object outside of the sensor range
k Centre line, corresponds with the marking aid 1
| Indication of the object depth
m Indication of the object material
n “Live” wire indicator

Technical Data

Universal Detector D-tect 150 SV

Article number 3601 K10008
Measuring accuracy to the object

centrea? +5mm?
Accuracy of the displayed object

depthb?

— indry concrete +5mm?Y
- inwet concrete +10mm?Y
Minimum distance between two

neighbouring objects ¢! 4cm?
Operating temperature -10...+50°C
Storage temperature -20...+70°C

4x1.5VLRO6 (AA)
4x1.2 VHRO6 (AA)

Batteries
Rechargeable batteries

—

English| 15
Universal Detector D-tect 150 SV
Operating time, approx.
- Batteries (alkali-manganese) 5h
- Rechargeable
batteries (2500 mAh) 7h
Degree of protection IP 54 (dust and
splash water
protected)
Dimensions 22x9.7x12cm
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014 0.65kg

1) Depending on size and type of object as well as material
and condition of the base material

2) See graphic

» In terms of accuracy and scanning depth, the mea-
surement result can be inferior in case of unfavoura-
ble surface quality of the base material.

The measuring tool can be clearly identified with the serial
number 8 on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

To open the battery lid 4, press the latch 5 in the direction of
the arrow and remove the battery lid. Insert the batteries/re-
chargeable batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the inside
of the battery compartment.

The battery indicator b in the upper status line on the display
16 indicates the charge condition of the batteries/rechargea-
ble batteries.

Note: Pay attention to the changing battery symbol so that
the batteries/rechargeable batteries are replaced in time.

When the “Please change
batteries” warningindica-
tion is indicated on the dis-
play 16, the settings are
saved and the measuring tool
switches off automatically.
Measurements are no longer
possible. Change the batteries/rechargeable batteries.

To remove the batteries/rechargeable batteries, press on the
rear end of a battery as indicated in the figure on the battery
lid (.). The front end of the battery/rechargeable battery is
released from the battery compartment (2.), so that the bat-
tery/rechargeable battery can easily be removed.

Please change batteries

Bosch Power Tools
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transverse to the measuring tool's movement direction.
Therefore, always move crossways over the area to be
checked.

If several objects are located one over the other in the wall,
the object that is indicated in the display is the one nearest to
the surface.

The representation of the properties of detected objects in
the display 16 can deviate from the actual object properties.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the
same time. Do not use different brands or types of batter-
ies/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

Operation This applies particularly for very thin objects, which are repre-
. . . . sented thicker in the display. Large cylindrical objects (e.g.
> Protgct the measuring tool against moisture and direct plastic or water pipes) can appear in the display smaller than
sun light. they actually are.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. In case of large var-

iations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before switching it on.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-

ture, the accuracy of the measuring tool and the display in-

dication can be impaired.
» Do notattach any stickers or name-plates to the sensor

area 9 on the back of the measuring tool. Especially met-

al name-plates affect the measuring results.

» Use or operation of transmitting systems, such as
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or microwaves,
in the close proximity can influence the measuring
function.

» The measuring values can be impaired through certain
ambient conditions. These include, e.g. the proximity
of devices that produce strong electric, magnetic or

electromagnetic fields, moisture, metallic building ma-

terials, foil-laminated insulation materials or conduc-
tive wallpaper or tiles. Therefore, also observe other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

Method of Operation (see figure B)

The measuringtool checks the
base material of sensorarea9
inmeasurementdirection Ato
the displayed measuring
depth. Measurement is possi-
ble only during movement of
the measuring tool in the di-
rection of travel B and for a
measuring distance of at least
10 cm. Move the measuring
tool in a straight line with
light pressure over the wall
so that the wheels remainin
firm contact with the wall.
Objects are detected that
differ from the material of the wall. The object depth and,
if possible, the object material, are indicated on the dis-
play.

Optimum results are achieved when the measured distance is
at least 40 cm and the measuring tool is moved slowly over

the entire location to be checked. The tool’s method of opera-

tion ensures reliable detection of outer object edges that run

De

tectable Objects

Plastic pipes (e.g. water-carrying plastic pipes, as used in
floor/wall-heating systems, with at least 10 mm in diame-
ter; empty pipes with at least 20 mm in diameter)
Electrical wiring (independent of whether carrying voltage
or not)

Three-phase mains wiring (e. g. to the stove)

Low-voltage wiring (e.g. for door bell, telephone

Metal pipes, bars, beams of any type (e. g. steel, copper,
aluminium)

Reinforcing steel

Wooden beams

Hollow spaces

Measurements possible

In concrete/reinforced concrete

In brickwork (bricks, porous concrete, foam concrete, aer-
ated concrete, lime-sand brick)

In light construction walls

Under surfaces such as stucco, tiles, wallpaper, parquet
flooring, carpet

Behind wood, gypsum board

Special Measuring Cases
Based on the measuring priniciple, unfavourable conditions
can influence the measuring result, for example:

Multi-layered walls

Empty plastic pipes and wood beams in hollow spaces and
light construction walls

Objects running inclined in walls

Moist walls

Metal surfaces

Hollow spaces in a wall; these can be indicated as objects
Closeness to equipment that generates strong magnetic or
electromagnetic fields, e.g. radio base stations or genera-
tors

Initial Operation

>

Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

Switching On and Off

>

>

Before switching the measuring tool on, make sure that
the sensor area 9 is not moist. If required, dry the mea-
suring tool using a soft cloth.

If the measuring tool was subject to an extreme tem-
perature change, allow it to adjust to the ambient tem-
perature hefore switching on.
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Switching On

- To switch on the measuring tool, press the On/Off button
15 or the start button 11.

- LED 17 lights up greenand the start display is indicated for
4sondisplay 16.

- When no measurement is carried out and no button is

pressed for 5 minutes, the measuring tool switches off au-

tomatically. In the “Settings” menu, you can change the
“Cut-off time” (see “Cut-off Time”, page 19).
Switching Off
- Toswitch the measuring tool off, press the On/Off button 15.
- When switching off the measuring tool, all settings are re-
tained in the menus.
Switching the Audio Signal On/Off
The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button 13. In the “Settings” menu, you can select the type of
signals in the “Tone signal” submenu (see “Tone Signals”,
page 19).

Measuring Procedure

Switch the measuring tool on. The “standard start indication”
appears on the display 16.

W | Move [« =m
R T, sor=or T T
Z zs .
A 'z
7 67
Z; 8
€l Prev. Concrete Universal Next [

Position the measuring tool against the wall and move it over
the wall in the direction of travel (see “Method of Operation
(see figure B)”, page 16). Measured results are indicated on
display 16 after a minimum measuring distance of 10 cm. To
ensure correct measurement results, move the measuring
tool slowly and completely over the assumed object in the
wall.

If the measuring tool is lifted away from the wall during a
measurement or not operated (moving the device or pressing
a button) for more than 2 minutes, the last measured result
remains on the display. “Hold” appears on the sensor-range
indicator ¢. When the measuring tool is placed against the wall
again, moved, or when the start button 11 is pressed, the
measurement starts anew.

When LED 17 lights up red, an object is in the sensor range.
When LED 17 lights up green, no object isin the sensor range.
When LED 17 flashes, a “live” object is in the sensor range.
Display Elements (see figure A)

If an object is under the sensor, it will appear in the sensor

range c of the display. Depending on size and depth of the ob-

ject, identification of the material is possible. The object
depth Ito the upper edge of the found object is indicated in
the status line.

—
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Note: Both the indication of the object depth I as well as the
material property m refer to the object pictured black in the
sensor.

The indication of the object material m can represent the fol-
lowing characteristics:
@& Magnetic, e.g. reinforcing steel
& Non-magnetic, but metal, e.g. copper pipe
- @ Non-metal, e.g. wood or plastic
- (@ Material property unknown
The indication of “live” wires n can represent the following
characteristics:
- N\ “Live”
Note: For “live” objects, no further characteristic is dis-
played.
- a2 Not definite whether “live” or voltage-free
Note: Three-phase mains wiring are possibly not detected as
“live” conductors.

Localisation of Objects
To localise objects, moving over the measuring path once is
sufficient.

When no object has been found, repeat the motion perpen-
dicular to the initial measuring direction (see “Method of Op-
eration (see figure B)”, page 16).

For precise localisation and marking of an object, move the
measuring tool back over the measuring path.

When an object is indicated centrally below the centre line k
indisplay 16, as in the example, you can mark it coarsely with
the top marking aid 1. This mark, however, will only be pre-
cise, when the object is positioned exactly vertical in the wall,
as the sensor range is located somewhat below the top mark-
ing aid.

For exact marklng of the object on the wall, move the mea-
suring tool left or right until the found object is positioned be-
low one of the outer edges. When the found object, as an ex-
ample, is indicated centrical below the dashed right-hand line
gindisplay 16, you can mark it precisely with the right mark-
ingaid 3.

Bosch Power Tools
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The direction of a found object in a wall can be determined by
carrying out several offset measurements one after another
(seefigure land “Examples for Measuring Results”, page 19).
Mark and connect the respective measuring points.

By pressing the start button 11, the display of the objects
found can be deleted at any time and a new measurement
started.

» Before drilling, sawing or routing into a wall, protect
yourself against hazards by using other information
sources. As the measuring results can be influenced
through ambient conditions or the wall material, there may
be a hazard even though the indicator does not indicate an
objectinthe sensor range (no audio signal or beep and and
the LED 17 lit green).

Changing the Operating Modes

Changing between different operating modes is possible with
selection buttons 10 and 12.

- Briefly press selection button 10 to select the next operat-

ing mode.

- Briefly press selection button 12 to select the previous op-

erating mode.

By selecting the operating modes, you can adapt the measur-

ing tool to different wall materials. The current setting is al-

ways shown in the operating-mode indication h of the display.

Concrete Universal (preset)

The operating mode “Concrete Universal” is suitable for
most applications in brickwork or concrete. Plastic and metal

objects as well as electrical wiring are displayed. Hollow spac-

es in brickwork or empty plastic pipes with a diameter of less
than 2 cm are possibly not displayed. The maximum measur-
ing depthis 8 cm.

Concrete Wet

The operating mode “Concrete Wet” is particularly suitable
forapplicationsinwet concrete. Reinforcing steel, plasticand
metal pipes, as well as electrical wiring are displayed. Differ-
entiating between “live” and voltage-free conductors is not
possible. The maximum detection depth is 6 cm.

Please observe that concrete requires several months to dry
completely.

Concrete Special

The operating mode “Concrete Special” is particularly suita-

ble for detecting objects embedded deep in reinforced con-
crete. Reinforcing steel, plastic and metal pipes, as well as
electrical wiring are displayed. The maximum measuring
depthis 15 cm.

When too many objects are displayed, it may be possible that
you are moving directly alongside a reinforcement rod. In this
case, place the measuring tool afew centimetres aside and try
again.

Panel Heating

The operating mode “Panel Heating” is particularly suitable
for detecting metal, metal-composite and water-filled plastic

pipes, as well as for electrical wiring. Empty plastic pipes are
not displayed. The maximum measuring depth is 8 cm.

—

Drywall

The operating mode “Drywall” is suitable for finding wooden
beams, metal framing and electrical wiring in drywalls (wood,
gypsum board, etc.). Filled plastic pipes and wooden beams
are displayed identically. Empty plastic pipes are not detect-
ed. The maximum measuring depth is 8 cm.

Metal

The operating mode “Metal” is suitable for detecting metal
objects and “live” conductors when other operating modes in
different wall situations do not provide satisfactory results. In
such cases, the detection results will be more extensive, yet
less precise.

Signal View Mode

The operating mode “Signal View” is suitable for all materi-
als. The signal strength at the corresponding detection posi-
tion is displayed. In this operating mode, objects close to
each other can be precisely detected and complicated mate-
rial structures can be better evaluated based on the charac-
teristic of the signal.

IR 2|

40cm I (<) ==

ca) cm ! 1ﬂm 20cm 30
“ Prev. Signal View Next D
The summit of the curve is displayed in the small scale above
the operating-mode indication hin the form of a U. The object
depth and the material properties (as far as possible) are dis-
played. The maximum measuring depth is 15 cm.

» Conclusions on the object depth cannot be drawn from
the signal strength.

Changing the Display Modes

Note: Changing the display modes is possible in any operat-
ing mode.

To switch from the standard start display to rule mode, press
and hold selection button 10 or 12.

C: 2| 55cml [«) ==

10lcm
“ Prev.

30icm 740
Concrete Special  Next [
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In the example, rule mode shows the same situation as in
figure D: Three steel bars equally apart. In rule mode, the

clearance between the detected object centres can be deter-

mined.

The measuring distance covered from the starting point (in
the example 20.1 cm) is displayed under the indication of the
object depth .

The three objects are displayed as rectangles in the small rule
above the operating-mode indication h.

Note: Both the indication of the object depth | as well as the
material property m refer to the object pictured black in the
sensor.

Toreturn to the standard start display, briefly press selection
button 10 or 12.

Note: Only the display is reset, not the measuring mode!

“Settings” Menu

To access the “Settings” menu, press the setup button 14.
To exit the menu, press the start button 11. The current set-
tings are saved. The standard start display for the measuring
process is activated.

Navigating in the Menu

Press the setup button 14 to scroll down.

Press the selection buttons 10 and 12 to select the values:

- Selection button 10 will select the right-hand or next value.

- Selection button 12 will select the left-hand or previous
value.

Language

In the “Language” menu, you can change the menu-guidance

language. The default setting is “English”.

Cut-off Time

In the “Cut- off time” menu, you can set certain time intervals
after which the measuring tool shall automatically shut off
when no measurements are taken or settings are carried out.
The default setting is “5 min”.

Light Duration

In the “Display illum.” menu, you can set a time interval, dur-
ing which the display 16 shall be illuminated. The default set-

tingis “30 sec”.
Brightness

In the “Brightness” menu, you can set the brightness of the
display backlight. The default setting is “Max”.

Tone Signals

In the “Tone signal” menu, you can limit when the measuring

tool shall give out an audio signal, provided that you have not

switched off the signal with the audio signal button 13.

- The default setting is “Wallobjects”: An audio signal
sounds after each button press, and whenever a wall ob-
ject is under the sensor range. Additionally, a short-beat
warning signal is given for “live” wires.

- With the adjustment “Live wire”, an audio signal sounds
after each button press, as does the warning signal for

“live” wires (short-beat signal) when the measuring tool in-

dicates a power line.

—
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- With the adjustment “Keyclick”, an audio signal only
sounds when pressing a button.

Default Mode

In the “Defaultmode” menu, you can set the default operat-
ing mode that is to be pre-set after switching the measuring
tool on. The operating mode “Concrete Universal” is the de-
fault setting.

“Extended Settings” Menu

To access the “Extended settings™ menu, press the setup but-
ton 14 and the On/Off button 15 at the same time when the
measuring tool is switched off.

To exit the menu, press the start button 11. The standard
start display for the measuring process is activated and the
settings are saved.

Navigating in the Menu

Press the setup button 14 to scroll down.

Press the selection buttons 10 and 12 to select the values:

- Selection button 10 will select the right-hand or next value.

- Selection button 12 will select the left-hand or previous
value.

Device Information

Inthe “Device Info” menu, information on the measuring tool
is provided, e.g., about the “Operation Time”.

In the “Restore Settings” menu, you can restore the factory
settings.

Examples for Measuring Results

Note: In the following examples, the audio signal on the mea-
suring tool is switched on.

Depending on the size and depth of the object under the sen-

sor range, it is not always possible to positively determine

whether this object is “live” or voltage-free. In this case, the
24 symbol will appear in indicator n.

“Live” Wire (see figure C)

A“live”, metal object (e. g. a power cable) is within the sensor
range. The object depth is 1.5 cm. The measuring tool emits
the warning signal for “live” conductors as soon as the power
cable is detected by the sensor.

Steel Bar (see figure D)

Amagnetic object (e.g. asteel bar) is within the sensor range.
Further objects are also located to the left and right, outside

of the sensor range. The object depth is 5.5 cm. The measur-
ing tool emits an audio signal.

Copper Pipe (see figure E)

Ametal object (e. g. acopper pipe) is within the sensor range.
The object depth is 4 cm. The measuring tool emits an audio
signal.

Plastic or Wooden Object (see figure F)

A non-metal object is within the sensor range. The object is
plastic or wooden, and close to the surface. The measuring
tool emits an audio signal.

Bosch Power Tools
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Large Surface (see figure G)

Ametal, large surface (e. g. a metal plate) is within the sensor
range. The object depth is 2 cm. The measuring tool emits an
audio signal.

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

Error Cause

Measuring tool cannot be switched on.

Batteries empty

—

Many Unclear Signals (see figures H-1)

When many objects are shown in the standard start display,
the wall probably consists of many hollow spaces. To broadly
block out the hollow spaces, switch to the “Metal “operating
mode. When there are still too many objects being shown,
carry out several height-offset measurements and mark the
detected objects on the wall. Offset marks are an indication
for hollow spaces, whereas marks on a line indicate an object.

Corrective Measure
Replace batteries

Batteries incorrectly

Check if the batteries are inserted correctly

inserted (wrong polarity)

Measuring tool switched on but does not

Take out batteries and reinsert again

react
too cold

Measuring tool too warm or - Wait until operating temperature range is reached

Display indication: “Slipping Wheel” Wheellosing contact with

the surface

Press the start button 11 and take care that the
two bottom wheels have contact with the wall
while moving the measuring tool; in case of uneven
walls, position a thin piece of cardboard between
the wheels and the wall

Display indication: “Speeding”

Measuring tool has been
moved to quickly

Press the start button 11 and move measuring tool
slowly over the wall

“Temperature over range”

Wait until operating temperature range is reached

“Temperature under
range”

Wait until operating temperature range is reached

“Strong radio signal
detected”

ﬁ.
ﬂ.
W

Measuring tool switches off automatically. If possi-
ble, eliminate the interfering radio waves, e.g.
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or micro-
waves, then switch the measuring tool on again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Check the measuring tool each time before use. In case

of visible damage or loose components inside the measur-

ing tool, safe function can no longer be ensured.

Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure
proper and safe working.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do
not use cleaning agents or solvents.

Pay attention that the maintenance flap 7 is al-
ways properly closed. The maintenance flap
may only be opened by an authorised after-
sales service centre for Bosch power tools.

If the measuring tool should fail despite the care taken in man-

ufacturing and testing procedures, repair should be carried

out by an authorised after-sales service centre for Bosch pow-
er tools. Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the type plate of

the measuring tool.

Store and transport the measuring tool only in the supplied

protective pouch.
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In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 18.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

—
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Priéredelire etderespecter 'ensemble des
instructions. Au cas ol I'appareil de mesure
n’est pas utilisé conformément aux présentes

instructions, les dispositifs de protection inté-

grés risquent de ne pas fonctionn{er correcte-
ment. BIEN CONSERVER LES PRESENTES
INSTRUCTIONS.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» De par sa conception technologique, I'appareil de me-
sure ne peut pas garantir une sécurité a 100 %. Afin
d’exclure tout danger, prenez certaines précautions
avant d’effectuer des travaux de percage, de sciage ou
de fraisage dans les murs, plafonds ou sols en consul-
tant d’autres sources d’information telles que les plans
de construction, les photos de la phase de construction
etc. Les influences exercées par 'environnement telles
que humidité de I'air ou la proximité d’autres appareils
électriques peuvent entraver la précision de I'appareil de
mesure. La structure ou I'état des murs (par ex. humidité,
matériaux de construction métalliques, papiers peints
conducteurs, matériaux isolants, carreaux) ainsi que le
nombre, le type, la dimension et la position des objets
peuvent fausser les résultats de mesure.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans des murs, plafonds et sols. Suivant le matériau et la
surface, il est possible de reconnaitre des objets métalliques,
poutres en bois, tuyaux en matiére plastique, conduites et
cables. La profondeur de percage admissible est déterminée
a partir du bord supérieur de l'objet.

L’appareil de mesure remplit les exigences suivant

EN 302435. Cest sur cette base qu'il faut déterminer p. ex.
dans les hdpitaux, centrales nucléaires et a proximité d’aéro-
ports et de stations de radiocommunication mobile, s'il est
admissible d’utiliser 'appareil de mesure.

12:24 PM

—

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Repére supérieur

Roue

Repére gauche ou droite

Couvercle du compartiment a piles

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles

6 Poignée

7 Clapet d’entretien

8 Numéro de série

9 Zone de détection

10 Touche de sélection droite I

11 Touche de démarrage

12 Touche de sélection gauche €8

13 Touche du signal sonore

14 Touche setup

15 Touche Marche/Arrét (@]

16 Ecran

17 LED

18 Etuide protection

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

A WN

Affichages

a Signal sonore
Indicateur du niveau de charge des piles
Zone de détection
Zone balayée
Echelle graduée de la profondeur de 'objet
Zone a balayer

Bords extérieurs, correspondent au repére 3 (gauche ou
droite)

h Mode de fonctionnement

i Noir: objet détecté dans la zone de détection

j Gris : objet détecté, a I'extérieur de la zone de détection
k Ligne médiane, correspond au repére 1

|
m
]

QR -~ ® 2 O T

Profondeur de I'objet
Nature de 'objet
Fils électriques sous tension

Caractéristiques techniques

Détecteur universel D-tect 150 SV

N° d’article 3601K10008
Précision de mesure du centre de

Pobjeta? +5mm?Y
Précision de la profondeur d’objet

affichée b?

— dans le béton sec +5mm?Y
— dans le béton humide +10mm?Y

Distance minimale entre deux objets
voisins ¢? 4cmY
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Détecteur universel D-tect 150 SV
Température de fonctionnement -10...+50°C
Température de stockage -20...+70°C
Piles 4x1,5VLRO6 (AA)
Accus 4x1,2 VHRO6 (AA)
Autonomie env.
- Piles (alcalines au manganése) 5h
- Accus (2500 mAh) 7h
Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux pro-
jections d’eau)
Dimensions 22x9,7x12cm
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) enfonction de la largeur et du type d’objet ainsi que du
matériau et de I'état de la surface

2) cf. graphique

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure peut
étre moins bonne et la profondeur maximale de détec-
tion plus faible que ce qui est indiqué.

Le numéro de série 8 qui se trouve sur la plaque signalétique

permet une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 4, appuyer
sur le blocage 5 dans le sens de la fleche et enlever le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduire les piles ou les
piles rechargeables. Veiller a la bonne position des péles qui
doit correspondre a la figure se trouvant dans le comparti-
ment a piles.

L'indicateur de charge b dans la ligne d’état supérieur sur
I'écran 16 indique I'état de charge des piles ou des piles re-
chargeables.

Note : Le symbole de piles change ; tenez-en compte afin de
remplacer les piles ou les piles rechargeables a temps.

Remplacer piles

parait, les réglages sont mé-
morisés et 'appareil de

ment. Il n’est plus possible
d’effectuer des mesures.
Remplacez les piles ou les piles rechargeables.

Si, sur 'écran 16, 'avertisse-
ment « Remplacer piles » ap-

mesure s'arréte automatique-

—
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Pour sortir les piles ou les piles rechargeables, appuyer sur
I'extrémité arriere d’une pile, conformément a l'illustration du
couvercle du compartiment a piles (4. ). L'extrémité avant de
la pile/de la pile rechargeable se détache du compartiment a
piles (2.) de sorte a ce que les piles ou les piles rechargeables
puissent étre facilement retirées.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-
teurs de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de I'appareil de mesure au
cas oll 'appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. S’il
est exposé a d’'importants changements de tempéra-
ture, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ex-
trémes ou de forts changements de température peuvent
entraver la précision de l'appareil de mesure et de I'affi-
chage.

» Ne pas apposer d’autocollants ou de plaquettes dans la
zone de détection 9 au dos de I’appareil de mesure. En
particulier, les plaquettes en métal influencent les résul-
tats de mesure.

» L'utilisation a proximité de stations d’émission tels que
WLAN, UMTS, radar d’avions, antennes de transmis-
sion ou micro-ondes peut influencer la fonction de me-
sure.

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturbation
possibles sont par ex. les appareils produisant des
champs électriques, magnétiques ou électromagné-
tiques intenses qui se trouvent a proximité, ’humidité,
les matériaux de construction métalliques, les maté-
riaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Consultez pour cette
raison d’autres sources d’'information (plans de construc-
tion par exemple) avant d’entreprendre des travaux de
percage, sciage ou fraisage dans un mur.
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Fonctionnement (voir figure B)

Al'aide de l'appareil de me-
sure, la surface de la zone de
détection 9 est controlée
dans le sens de la mesure A
jusqu’a la profondeur de me-
sure indiquée. La détection
n’est possible que lors du dé-
placement de 'appareil de
mesure dans le sens B et sur
une surface minimale de me-
sure de 10 cm. Toujours dé-
placer appareil de mesure
en ligne droite en exercant
une légére pression de ma-
niére a ce que les roues
restent bien en contact avec la paroi. Les objets dont le
matériau constitutif est différent de celui de la paroi sont
détectés. Sur I'écran, la profondeur de I'objet et, si pos-
sible, la nature de I'objet détecté sont indiquées.

Onobtient les meilleurs résultats lorsque la mesure estlongue

d’au moins 40 cm et que I'appareil de mesure est déplacé len-

tement sur 'ensemble de la surface a contréler. De par son
mode de fonctionnement, I'appareil détecte de maniére fiable
les bords supérieurs d’objets disposés perpendiculairement
a sadirection de déplacement.

Inspecter donc toujours la surface a contréler selon deux
directions de balayage perpendiculaires.

Lorsque plusieurs objets se trouvent superposés dans 'épais-

seur de la paroi, I'objet affiché est celui qui se trouve le plus
prés de la surface.

L’affichage de la nature des objets détectés sur 'écran 16

peut différer de la nature réelle des objets. En particulier, les

objets tres étroits semblent plus épais sur I'écran qu'ils ne le

sont en réalité. Les objets cylindriques de diamétres impor-

tants (p. ex. tubes en plastique, conduites d’eau en plastique)

peuvent sembler plus étroits sur I'écran qu'ils ne le sont en

réalité.

Objets détectables

- tubes en plastique (p.ex. conduites d’eau en plastique,
tels que chauffage par le sol et chauffage mural etc., dont
le diamétre est de 10 mm min., tubes vides dont le dia-
metre est de 20 mm min.)

- lignes électriques (sous tension ou non)

- lignes électriques triphasées (p.ex. d’une cuisiniere élec-
trique)

- lignes électriques a courants faibles (p.ex. sonnette, télé-
phone)

- toutes sortes de tubes métalliques, tiges métalliques, sup-

ports métalliques (p. ex. acier, cuivre, aluminium)
- fers d’armature
- poutres en bois
- cavités

Mesure possible

- dansle béton/le béton armé

- dans les magonneries (brique, béton cellulaire, béton ex-
pansé, pierre ponce, brique de sable)

- dans les parois préfabriquées

- sous les surfaces d’enduits, de carrelages, de papiers
peints, les parquets, les tapis

- derriére le bois, les plaques de platre

Cas de mesures spécifiques

De par la conception de l'appareil, les résultats de mesure

peuvent étre dégradés par certaines conditions

défavorables :

- parois constituées de plusieurs couches

- tubes plastiques vides et poutres en bois dans les cavités
et parois préfabriquées

- objets disposés transversalement dans la paroi

- parois humides

- surfaces métalliques

- cavités d'une paroi ; elles peuvent étre affichées comme
des objets

- proximité d’appareils qui générent de forts champs ma-
gnétiques ou électromagnétiques, p. ex. stations de base
de radiocommunication mobile ou générateurs

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
’exposez pas directement aux rayons du soleil.

Mise en marche/arrét

» Avant de mettre en service I'appareil de mesure, assu-
rez-vous que lazone de détection 9 n’est pas humide. Si
nécessaire, séchez l'appareil de mesure a l'aide d’un chif-
fon.

» Au cas oli 'appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le équilibrer
sa température avant de le mettre en service.

Mise en marche

- Pour mettre enmarche 'appareil de mesure, appuyez sur
latouche Marche/Arrét 15 ou la touche de démarrage 11.

- LaLED 17 sallume en vert, et 'écran de démarrage appa-
rait pendant 4 s sur 'écran 16.

- Silonn’effectue pas de mesure avec I'appareil de mesure,
et que 'on n’appuie sur aucune une touche, 'appareil
s’éteint automatiquement au bout de 5 min. Dans le menu
« Réglages », il est possible de modifier « Arrét auto » (voir
«Arrét auto », page 27).

Arrét

- Pour arréter l'appareil de mesure, appuyez sur la touche
Marche/Arrét 15.

- Quand l'appareil de mesure est arrété, tous les réglages ef-
fectués dans les menus sont mémorisés.

Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche signal sonore 13, vous pouvez activer
ou désactiver le signal sonore. Dans le menu « Réglages » vous
pouvez choisir dans le sous-menu « Sons » le type de signaux
(voir « Signaux sonores », page 27).
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Mesure

Mettez I'appareil de mesure en marche. Sur I'écran 16,
« écran standard » apparait.

| Scan <) =m
Ocm <]|:”:“] m “.' Ocmf

7 .
-
7 : : %
8 8

“ Précéd. Beéton universel Suivant D

Placer I'appareil de mesure sur le mur et le déplacer dans le
sens de déplacement (voir « Fonctionnement

(voir figure B) », page 24) le long du mur. Aprés une distance
de mesure minimale de 10 c¢m, les résultats de mesure sont
affichés sur I'écran 16. Pour obtenir des résultats de mesure
corrects, déplacer 'appareil de mesure entierement et lente-
ment au dessus de l'objet supposé dans le mur.

Sivous retirez I'appareil de mesure du mur ou si vous ne I'ac-
tionnez pas pour plus de 2 minutes pendant la prise de me-
sure (mouvement, activation d’une touche), le dernier résul-
tat de mesure reste affiché sur I'écran. Dans 'affichage de la
zone de détection ¢, le message « Pause » apparait. Si vous
repositionnez I'appareil de mesure sur le mur, continuez a le
déplacer ou appuyez sur la touche de démarrage 11, la me-
sure redémarre.

SilaLED 17 estallumée rouge, un objet se trouve dans lazone
de détection. SilaLED 17 est allumé verte, aucun objet ne se
trouve dans la zone de détection. Sila LED 17 clignote rouge,
un objet sous tension se trouve dans la zone de détection.

Affichages (voir figure A)

Si un objet se trouve au-dessous du capteur, il apparait dans
la zone de détection ¢ de I'écran. Selon la taille et la profon-
deur de l'objet, il est possible de déterminer le matériau. La
profondeur de percage admissible | jusqu’au bord supérieur
de I'objet détecté est affichée dans la ligne d'état.

Note : L'affichage de la profondeur de percage admissible |
ainsi que l'affichage de la nature du matériau m se référent a
I'objet représenté en noir dans le capteur.

L’affichage nature de I'objet m peut afficher les propriétés

suivantes :

- & magnétique, p.ex. fers d'armature

- @& non magnétique, mais métallique, p.ex. tuyau en
cuivre

- =@ non métallique, p.ex. bois ou matiére plastique

- (@ nature du matériau inconnue

L’affichage de fils sous tension n peut afficher les propriétés

suivantes :

- Ny soustension

Note : Pour les objets sous tension, aucune propriété sup-

plémentaire n'est affichée.
- N2 incertain si sous tension ou non
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Note : Les lignes électriques triphasées peuvent ne pas étre
reconnues comme des lignes sous tension.

Localisation des objets
Pour localiser des objets il suffit de passer une fois sur la sur-
face ainspecter.

Sivous n’avez détecté aucun objet, répétez le mouvement
perpendiculairement par rapport au sens de la mesure d’ori-
gine (voir « Fonctionnement (voir figure B) », page 24).
Sivous voulez localiser et marquer avec précision un objet dé-
tecté, déplacez 'appareil de mesure dans I'autre sens au des-
sus de la surface a inspecter.

Si, comme dans I'exemple, un objet apparait au centre en-
dessous de la ligne médiane k sur 'écran 16, vous pouvez ap-
pliquer un marquage approximatif sur le repére supérieur 1.
Ce marquage n’est cependant précis que lorsqu'’il s’agit d’un
objet disposé exactement verticalement, puisque la zone de
détection se trouve quelque peu en-dessous du repére supé-
rieur.

Pour le tragage exact de l'objet sur le mur, déplacez I'appareil
de mesure vers la gauche ou vers la droite jusqu’a ce que I'ob-
jetdétecté se trouve en-dessous d’un bord extérieur. Si, p. ex.
I'objet détecté est affiché sur I'affichage 16 au centre en-des-
sous de la ligne droite pointillée g, il est possible de le tracer

de maniére précise sur le repére de droite 3.

Il est possible de déterminer le tracé d’un objet détecté dans
le mur, en procédant a plusieurs balayages décalés les uns par
rapport aux autres (voir figure | et « Exemples de résultats de
mesure », page 27). Marquer et relier les points de mesure
successifs.

En appuyant sur la touche de démarrage 11, il est possible
d’effacer a tout moment I'affichage des objets détectés et de
démarrer une nouvelle prise de mesure.

» Il est recommandé de consulter d’autres sources d’in-
formation avant de percer, scier ou fraiser dans le mur,
afin d’éviter tout danger. Etant donné que les résultats
de mesure peuvent étre influencés par les effets de I'envi-
ronnement ou par la structure du mur, on ne peut pas ex-
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clure la présence d’un danger méme siaucun objet n’est af-

fiché dans la zone de détection (aucun signal acoustique
ne se fait entendre et la LED 17 est allumée vert).

Choix du mode de fonctionnement

Aumoyen des touches de sélection 10 et 12, il est possible de

choisir entre différents modes de fonctionnement.

- Appuyer brievement sur la touche de sélection 10 pour
choisir le mode de fonctionnement suivant.

- Appuyer brievement sur la touche de sélection 12 pour
choisir le mode de fonctionnement précédent.

Le choix du mode de fonctionnement permet d’adapter I'ap-
pareil de mesure aux différents matériaux muraux. Le réglage
sélectionné peut étre vérifié a tout moment dans I'affichage
du mode de fonctionnement h de 'écran.

Béton universel (par défaut)

Le mode de fonctionnement « Béton universel » est appro-
prié pour la plupart des utilisations dans la magonnerie ou le
béton. Les objets en plastique ou en métal ainsi que des lignes
électriques sont affichés. Les cavités des magonneries ou les
tuyaux vides en matiére plastique de moins de 2 cm de dia-
meétre peuvent ne pas étre affichés. La profondeur de mesure
max. est de 8 cm.

Béton humide

Le mode de fonctionnement « Béton humide » est particulie-

rementapproprié pour les utilisations dans le bétonarmé. Les
fers d’armature, tuyaux en plastique ou en métal ainsi que des
lignes électriques sont affichés. Une différence entre les

lignes sous tension ou hors tension n’est pas possible. La pro-

fondeur de mesure max. est de 6 cm.

Veuillez tenir compte du fait que le béton met plusieurs mois
a sécher complétement.

Béton spécial

Le mode de fonctionnement « Béton spécial » est particulie-

rement approprié pour la détection d’objets profondément
enfouis dans le béton armé. Les fers d’armature, tuyaux en

plastique ou en métal ainsi que des lignes électriques sont af-

fichés. La profondeur de mesure max. est de 15 cm.

Siun grand nombre d’objets était affiché, ceci pourrait indi-
quer la présence de fers d’armature. Dans un tel cas, déplacez
I'appareil de mesure de quelques centimétres et essayez a
nouveau.

Chauffage sol/mur

Le mode de fonctionnement « Chauff. sol/mur » est particu-
lisrement approprié pour détecter les tubes en métal, les
tubes d’assemblage et les tubes en plastique remplis d’eau
ainsi que pour les lignes électriques. Les tubes en plastique
vides ne sont pas affichés. La profondeur de mesure max. est
de8cm.

Cloison séche

Le mode de fonctionnement « Cloison séche » est approprié
pour détecter les poutres en bois, les supports métalliques et
les lignes électriques dans les murs de construction séche
(bois, plaque de platre). Les tubes en plastique et les poutres
en bois sont affichés de facon identique. Les tubes en plas-

—

tique vides ne sont pas détectés. La profondeur de mesure
max. est de 8 cm.

Métal

Le mode de fonctionnement « Métal » est approprié pour dé-
tecter les objets métalliques et les lignes sous tension, si
d’autres modes dans différents natures de mur n'obtiennent
pas des résultats satisfaisants. Dans ce mode de fonctionne-
ment, les résultats de détection obtenus sont plus nombreux,
mais moins précis.

Vis. signal

Le mode de fonctionnement « Vis. signal » est approprié
pour ladétection de toutes sortes de matériaux. L'intensité du
signal est affichée a la position de mesure correspondante.
Ce mode de fonctionnement permet la détection d’'objets tres
proches les uns des autres ; la courbe du signal permet une
meilleure évaluation des compositions complexes de maté-
riaux.

IR 2|

40cm1 [«) =m

e A 1(# W) /30
“ Préced. Vis. signal Suivant D

Le sommet de la courbe est affiché dans la petite échelle au-
dessus de I'affichage du mode de fonctionnement h en forme
de U. La profondeur de l'objet et, autant que possible, les ca-
ractéristiques du matériau sont affichés. La profondeur de
mesure max. estde 15 cm.

» Onne peut pas déduire la profondeur de I'objet en fonc-
tion de l'intensité du signal.

Changement du mode d’affichage

Note : Un changement du mode daffichage est possible dans
tous les modes de fonctionnement.

Appuyer longuement sur les touches de sélection 10 ou 12,
pour commuter de I'écran standard au mode regle graduée.

C: 2| 55cml [«) ==

10lcm
€ Préced.

30[cm 740
Béton spécial Suivant [
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Dans I'exemple, le mode régle graduée illustre la méme situa-
tion que celle illustrée dans la figure D : trois tiges en fer régu-
lierement espacées. Le mode régle graduée permet de déter-
miner la distance entre les objets détectés.

La surface de détection mesurée a partir du point de démar-
rage estindiquée sous I'affichage de la profondeur de percage
I, dans 'exemple, elle est de 20,1 cm.

Dans la petite échelle au-dessus de I'affichage du mode de
fonctionnement h, les trois objets détectés sont affichés sous
forme de rectangles.

Note : L'affichage de la profondeur de percage admissible |
ainsi que l'affichage de la nature du matériau m se référent a
l'objet représenté en noir dans le capteur.

Pour retourner a I'écran standard, appuyer briévement sur la
touche de sélection 10 (ou 12).

Note : Seul I'affichage est commuté, pas le mode de mesure !

Menu « Réglages »

Pour passer au menu « Réglages », appuyer sur la touche
setup 14.

Pour quitter le menu, appuyer sur la touche de démarrage 11.
Les réglages choisis a ce moment sont enregistrés. L’écran
standard pour l'opération de mesure est activé.

Navigation dans le menu
Appuyer sur la touche setup 14 pour défiler vers le bas.

Appuyer sur les touches de sélection 10 et 12 pour choisir les

valeurs :

- Aumoyen de la touche de sélection 10, vous choisissez la
valeur de droite ou la suivante.

- Aumoyen de la touche de sélection 12, vous choisissez la
valeur de gauche ou la précédente.

Langue

Dans le menu « Langue », vous pouvez modifier la langue des
menus. La langue de défaut est « English » (Anglais).

Arrét auto

Dans le menu « Arrét auto » vous pouvez régler l'intervalle de
temps au bout duquel l'appareil de mesure s’arréte automati-
guement, si aucune mesure ou aucun réglage ne sont effec-
tués. « 5 min » est le réglage par défaut.

Durée de I'éclairage

Dans le menu « Durée éclairage » vous pouvez régler linter-
valle de temps pendant lequel 'affichage 16 reste éclairé.

« 30 sec » est le réglage par défaut.

Luminosité

Dans le menu « Luminosité » vous pouvez régler le degré de
luminosité de I'éclairage de 'affichage. « Max. » est le réglage
par défaut.

Signaux sonores

Dans le menu « Sons » vous pouvez régler quand I'appareil de
mesure doit émettre un signal sonore, a condition que vous
n’ayez pas désactivé le signal au moyen de la touche de signal
sonore 13.
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- « Objets détectés » est préréglé : un signal sonore se fait
entendre a chaque fois qu’une touche est appuyée et a
chaque fois qu’'un objet mural se trouve en-dessous de la
zone de détection. En outre, un signal d’'avertissement
(succession lente de sons) est émis pour les lignes sous
tension.

- Avec le réglage « Fil sous tension », un signal sonore se
fait entendre a chaque fois qu’une touche est appuyée et le
signal d’avertissement pour les fils sous tension est émis
(succession lente de sons), siI'appareil de mesure détecte
une ligne électrique.

- Avec le réglage « Appui touche », un signal sonore ne se
fait entendre que lorsqu’une touche est appuyée.

Mode standard

Dans le menu « Mode par défaut », vous pouvez régler le
mode de fonctionnement aprés la mise en service de l'appa-
reil de mesure. Le mode de fonctionnement « Béton
universel » est préréglé.

Menu « Réglages supplémentaires »

Pour passer au menu « Réglages supplémentaires », appuyer,
I'appareil de mesure éteint, simultanément sur la touche se-

tup 14 et sur la touche Marche/Arrét 15.

Pour quitter le menu, appuyer sur latouche de démarrage 11.
L’écran standard pour l'opération de mesure est activé et les
réglages sont mémorisés.

Navigation dans le menu

Appuyer sur la touche setup 14 pour défiler vers le bas.

Appuyer sur les touches de sélection 10 et 12 pour choisir les

valeurs :

- Aumoyen de la touche de sélection 10, vous choisissez la
valeur de droite ou la suivante.

- Aumoyen de la touche de sélection 12, vous choisissez la
valeur de gauche ou la précédente.

Informations sur I'appareil

Dans le menu « Informations produit », des informations
concernant I'appareil de mesure sont données, p. ex. sur les
« Heures fonction ».

Dans le menu « Restaurer réglages usine », vous pouvez ré-
tablir le réglage d’origine de I'usine.

Exemples de résultats de mesure

Note : Dans les exemples suivants, le signal sonore de I'appa-

reil de mesure est activé.

Suivant la taille et la profondeur de 'objet se trouvant en-des-
sous de la zone de détection, il n’est pas toujours possible de
déterminer sans aucun doute si cet objet est sous tension ou
non. Dans un tel cas, le symbole “2« apparait sur l'affichage
n.

Ligne sous tension (voir figure C)

Un objet métallique sous tension, p. ex. un cable électrique,
se trouve dans lazone de détection. La profondeur d’objet est
de 1,5 cm. L’appareil de mesure émet le signal d’avertisse-
ment pour lignes sous tension, dés que le cable électrique est
détecté par le capteur.
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Tige en fer (voir figure D)

Un objet magnétique , p. ex. une tige en fer, se trouve dans la
zone de détection. D’autres objets se trouvent a droite et a
gauche de celle-ci, a l'extérieur de la zone de détection. La
profondeur d’objet estde 5,5 cm. L'appareil de mesure émet
un signal sonore.

Tuyau en cuivre (voir figure E)

Un objet métallique, p. ex. un tuyau en cuivre, se trouve
dans la zone de détection. La profondeur d’objet est de
4 cm. L'appareil de mesure émet un signal sonore.
Objet en plastique ou en bois (voir figure F)

Un objet non-métallique se trouve dans la zone de détection.
I s’agit d’un objet en matiére plastique ou en bois a proximité
de la surface. L’appareil de mesure émet un signal sonore.

Défaut - Causes et remédes

Défaut Cause

L’appareil de mesure ne peut pas étre mis en Piles déchargées
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Surface étendue (voir figure G)

Une surface métallique étendue, p. ex. une plaque métallique,
se trouve dans lazone de détection. La profondeur d’objet est
de 2 cm. L'appareil de mesure émet un signal sonore.

Plusieurs signaux indéterminés (voir figures H-1)

Si beaucoup d’objets sont affichés dans I'écran standard, le
mur comprend probablement beaucoup de cavités. Passez
en mode de fonctionnement « Métal » pour masquer autant
que possible les cavités. Au cas ol trop d’objets continuent
néanmoins d'étre affichés, vous devez effectuer plusieurs
mesures a différentes hauteurs et marquer les objets affichés

surle mur. Siles marquages sont décalés, ceciindique des ca-

vités, des marquages sur une méme ligne indiquent par
contre un objet.

Remeéde
Changement des piles

marche.
piles (polarités)

Mise en placeincorrecte des Controler les polarités des piles

L’appareil de mesure est mis en marche et ne

Sortir les piles puis les remettre en place

réagit pas

L’appareil de mesure est
trop chaud ou trop froid

Attendre jusqu’a ce que la plage admissible de
température soit atteinte

Indication sur 'écran :
«Roues décaléesn» le mur

Laroue perd le contact avec Appuyer sur latouche de démarrage 11 et veillera

ce que les deux roues inférieures soient bien en
contact avec le mur lors du déplacement de I'appa-
reil de mesure ; pour les murs inégaux, placer un
carton fin entre les roues et le mur

Indicationsur'écran:«Trop rapide» Déplacementtrop rapide de Appuyer surla touche de démarrage 11 et

I'appareil de mesure

déplacer I'appareil de mesure lentement sur le mur

« Température trop
- élevée »

Attendre jusqu’a ce que la plage admissible de
température soit atteinte

« Température trop faible »

Attendre jusqu’a ce que la plage admissible de
température soit atteinte

« Perturbations
radioélectriques »

L’appareil de mesure s’arréte automatiquement.
Eliminer, si possible, les perturbations radioélec-
triques, p.ex. WLAN, UMTS, radar d’avions,
antennes de transmission ou micro-ondes, puis
remettre en marche 'appareil de mesure.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Controlez I'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’éléments
mobiles a lintérieur, le bon fonctionnement de 'appareil
de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre afin d’assurer un
travail impeccable et s(r.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d'autres liquides.

Nettoyez 'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez
pas de détergents ou de solvants.
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Veiller a ce que le clapet d’entretien 7 soit tou-

jours bien fermé. Seul une station de service
% aprés-vente agréée pour outillage Bosch doit

ouvrir le clapet d’entretien.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contrdle de I'appareil de mesure, celui-ci présentait un dé-

faut, laréparation ne doit étre confiée qu’a une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démontez
pas l'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Au cas ol l'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son
étui de protection 18.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+32 2588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicion no se utiliza segun las
presentes instrucciones pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad del aparato de
medicién. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-
NES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Por razones de tipo tecnolégico el aparato de medicion
no puede garantizar una seguridad total. Para descar-
tar situaciones de peligro, antes de taladrar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos, consulte otras fuen-
tes de informacion como planos de construccion, fotos
de las fases de construccion, etc. Las influencias am-
bientales como la humedad del aire o la proximidad de
otros aparatos eléctricos puede afectar a la precision del
aparato de medicion. La naturaleza y estado de las pare-
des (p. €j. humedad, materiales de construccion que con-
tengan metal, empapelados conductores de electricidad,
aislantes, azulejos), asi como la cantidad, tipo y posicion
de los objetos pueden desvirtuar los resultados en las me-
diciones.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicidn mientras lee las instrucciones de mane-
jo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para localizar obje-
tos en paredes, techos y suelos. Dependiendo del estado y ti-
po del material base es posible detectar objetos de metal, vi-
gas de madera, tubos de plastico, tuberias y cables. En los
objetos detectados la profundidad se determina respecto al
borde superior de los mismos.

El aparato de medicion satisface los valores limite que marca
laEN 302435. En base a esto debera aclararse si es posible
aplicar el aparato de medicion, p.ej., en sanatorios, en la
proximidades de aeropuertos o estaciones de telefonia movil.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

—

Muesca superior de marcacion

Rueda

Muesca izquierda y derecha de marcacién
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Empufadura

Tapa para mantenimiento

Ndmero de serie

Area del sensor

Tecla selectora derecha I

Tecla Start

Tecla selectora izquierda &l

Tecla de sefial aciistica

Tecla Setup

Tecla de conexién/desconexién (@]
Display

LED

18 Estuche de proteccion

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oOoO~NOOGOThA, WONR

e S el ol =
~N oo bk, WDNMNEO

Elementos de indicacion

a Indicador de sefial actstica
Simbolo de estado de carga
Indicador del area del sensor
Areaya explorada
Escala de profundidad del objeto
Area sin explorar todavia

Bordes laterales correspondientes a la muesca de
marcacion 3 izquierda o derecha

Indicador del modo de operacién

Negro: objeto localizado situado dentro del area del
sensor

Gris: objeto localizado situado actualmente fuera del
drea del sensor

k Linea central correspondiente a la muesca de
marcacion 1

Indicador de profundidad del objeto
m Indicador del material del objeto
n Indicador de conductores bajo tension

— [ 0 -~ ® 2 0 T

Datos técnicos
Detector universal D-tect 150 SV

NO de articulo 3601K10008

Precision de localizacién del centro

del objetoa? +5mmY
Precision de la profundidad del

objeto indicada b?

- en hormigdn seco +5mmY

- en hormigén himedo +10mm?
Separacion minima entre dos objetos

adyacentes ¢? 4cmY
Temperatura de operacion -10...+50°C

1609 92A26Y](4.3.16)
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Detector universal D-tect 150 SV
Temperatura de almacenamiento -20...+70°C
Pilas 4x1,5VLRO6 (AA)

Acumuladores 4x1,2 VHRO6 (AA)

Autonomia aprox.

- Pilas (alcalinas-manganeso) 5h

- Acumuladores (2500 mAh) 7h

Grado de proteccion IP 54 (proteccion

contra polvo y salpi-

caduras de agua)

Dimensiones 22x9,7x12cm
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) dependiente del tamafio y tipo del objeto, asi como del
material y estado del material de base

2) ver ilustracion

» En caso de estado deficiente del material, la medicion
puede arrojar resultados erroneos en cuanto a la pre-
cision y profundidad de deteccion.

El nimero de serie 8 grabado en la placa de caracteristicas
permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Paraabrir latapa del alojamiento de la pila 4 presione el encla-
vamiento 5 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte las
pilas o los acumuladores. Respete la polaridad indicada en el
alojamiento de las pilas.

El simbolo de estado de carga b en la linea de estado del dis-
play 16 muestra el estado de carga de las pilas o acumulado-
res.

Observacion: Este atento al cambio de estado del simbolo de
la pila para sustituir a tiempo las pilas o0 acumuladores.

Sien el display 16 aparece el
aviso “Por favor, cambiar
pilas”, se memoriza la confi-
guracion, y el aparato de me-
dicién se desconecta automa-
ticamente. En este casonoes
posible realizar ninguna me-
dicion. Cambie las pilas o acumuladores.

Parasacar las pilas 0 acumuladores presidnelos en la parte de
abajo, segun se indica en la figura de la tapa del alojamiento
de la pila (£.). Ello hace que el extremo superior de la pila/

Por favor, cambiar pilas

—

acumulador salte hacia fuera de su alojamiento (2.) y pueda
extraerse facilmente.

Siempre sustituya todas las pilas o acumuladores al mismo
tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo fa-
bricante e igual capacidad.

» Saque las pilas 0 acumuladores del aparato de medi-
cion si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Espariol | 31

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. Si hu-
biese quedado sometido a un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerlo en servicio, espere primero a
que latemperaturadel aparato se encuentre dentro del
margen de funcionamiento. Las temperaturas extremas
o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
precision del aparato de medicion o ala representacion en
el display.

» No fije etiquetas ni placas en el area del sensor 9 situa-
do al dorso del aparato de medicion. Especialmente las
placas que sean de metal pueden afectar a la medicion.

» La utilizacion u operacion de instalaciones de emision,
como, p.ej., WLAN, UMTS, radar de aviacion, antenas
de emisora o microondas en las inmediaciones pueden
afectar ala medicion.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones ambien-
tales. Algunos de estos casos son, p. ej., la proximidad
de equipos que emiten campos eléctricos, magnéticos
o electromagnéticos intensos, la humedad, los mate-
riales de construccion que contienen metales, los ma-
teriales aislantes con recubrimiento de aluminio y los
papeles pintados o azulejos conductores de corriente.
Por ello, consulte también otras fuentes de informacion (p.
ej., planos de construccion) antes de perforar, serrar o fre-
sar en paredes, techos o suelos.

Modo de funcionamiento (ver figura B)

Conelaparato de medicion, el
material situado debajo del
areadelsensor9esexplorado
en la direccion de medicion A
hasta la profundidad indica-
da. La medicion solamente
puede realizarse desplazando
el aparato de medicion en el
sentido B, debiendo cubrirse
un recorrido minimo de

10 c¢m. Siempre desplace el
aparato de medicion en li-
nea recta sobre el firme
ejerciendo una leve presion
y cuidando que las ruedas

Bosch Power Tools
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mantengan un buen contacto con el firme. Son detectados
aquellos objetos que estén compuestos de un material di-
ferente al del material base. En el display se indica la pro-
fundidad del objeto y, siempre que sea posible, el material
del que esta compuesto el mismo.

Los resultados obtenidos son 6ptimos si el tramo de medicion
es al menos de 40 cm y si el aparato de medicion es desplaza-
do lentamente a lo largo de todo el tramo a explorar. Por su
principio de funcionamiento, los bordes superiores de los ob-
jetos que transcurren alo ancho del sentido de desplazamien-
to del aparato de medicion son aquellos que éste detecta de
forma fiable.

Por ello, el area de interés debera explorarse siempre en
dos sentidos perpendiculares entre si.

En el caso de que existan varios objetos superpuestos en el
material base, en el display se muestra aquel objeto situado
mas cerca de la superficie.

Puede que el objeto detectado se represente en el display 16
de maneraalgo diferente a suaspecto real. Especialmente los
objetos muy delgados se representan mas gruesos en el dis-
play. Los objetos cilindricos grandes (p.ej., tuberias de plas-
tico o para agua) puede que sean representados mas estre-
chos que en la realidad.

Objetos detectables

- Tubosde plastico (p.ej., tuberias para suelos y paredes ra-
diantes de un diametro minimo de 10 mm, conductos para
cable de un diametro minimo de 20 mm)

- Cables eléctricos (independientemente de que se encuen-

tren, 0 no, bajo tension)
- Cables de tension trifasica (p. e]., en cocinas eléctricas)
- Cables de baja sefal (p.€j., en timbres, teléfonos)

- Tubos, barras y vigas metalicas de todo tipo (p. e]., de ace-

ro, cobre, aluminio)

- Armadura para hormigén

- Vigas de madera

- Huecos

Medicion posible

- Enhormigdn armado y sin armar

- Enmamposteria (ladrillo, hormigon celular, piedra pémez,
arenisca calcarea)

- Entabiques de construccion ligera

- Bajo superficies enlucidas, azulejos, empapelados, par-
qué, mogueta

- Detras de madera, placas de pladur

Casos de medicion especiales

Debido al principio de funcionamiento ciertas circunstancias

desfavorables pueden afectar al resultado de la medicidn:

- Tabiques formados por varias capas

- Tubosde plastico vacios y vigas de madera ubicados en ca-

vidades y en tabiques de construccion ligera

- Objetos dispuestos inclinados en la pared

- Pared himeda

- Superficies metalicas

- Huecos en una pared; puede que éstos sean representa-
dos como objetos

- Aparatos cercanos que emitan fuertes campos magnéticos
o electromagnéticos como, p.ej., estaciones de telefonia
movil o generadores

Puesta en marcha

> Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

Conexion/desconexion

» Antes de conectar el aparato de medicion cerciorarse
de que no esté humedecida el areadel sensor 9. Sifuera
éste el caso secar el aparato de medicion con un pafio se-
co.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Conexion

- Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 15 o la tecla Start 11.

- EILED 17 se enciende de color verde y la pantalla inicial
aparece durante 4 s en el display 16.

- Sieneltranscurso de 5 min Ud. no realiza ninguna medi-
cién, ni pulsa una de las teclas, el aparato de medicién se
desconectaautomaticamente. En el menu “Ajustes” puede
Ud. modificar este “Tiempo desconex” (ver “Tiempo de
desconexion”, pagina 35).

Desconexion

- Paradesconectar el aparato de medicién pulse la tecla de
conexion/desconexion 15.

- Aldesconectar el aparato de medicién se mantienen todos
los ajustes realizados en los mends.

Conexion/desconexion de la sefial actistica

Lateclasefal acustica 13 le permite activar o desactivar la se-
fial actstica. En el menu “Ajustes” puede Ud. modificar en el
subment “Seial acustica” el tipo de sefial emitida (ver “Se-
fial acustica”, pagina 35).

Procedimiento de medicion

Conecte el aparato de medicién. En el display 16 aparece la
“Pantalla Estandar”.

H | Mover [«) =m
0O cm <]|:”:”] m “.' 0Ocm
>
.,
.
8 8
&l Atrés  Universal hormigén Avan. [

Asiente el aparato de medicidn sobre la pared y desplacelo en
el sentido de marcha (ver “Modo de funcionamiento

(ver figuraB)”, pagina 31) alo largo de ésta. Los valores me-
didos son representados en el display 16 tras haber recorrido
al menos un tramo de 10 cm. Para obtener resultados correc-
tos desplace integramente el aparato de medicion de forma
lenta sobre el supuesto objeto ubicado en la pared.
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SiUd. separa el aparato de la pared durante la medicién o no
lo maneja en el transcurso de mas de 2 minutos (desplaza-
miento, pulsacion de una tecla), en el display se retiene el til-
timo resultado medido. En el indicador del drea del sensor ¢
aparece el aviso “Retener”. Si vuelve a colocar el aparato de
medicion sobre la pared, si lo sigue desplazando, o si pulsa la
tecla Start 11, la medicion se inicia de nuevo.

EILED 17 se enciende de color rojo si se detecta un objetoen
elareadel sensor. Siel LED 17 se enciende de color verde, no
existe ninglin un objeto en el area del sensor. Al parpadear de
colorrojo el LED 17 se sefializa la presencia de un objeto bajo
tension en el area del sensor.

Elementos de indicacion (ver figura A)

Si debajo del sensor se encuentra un objeto, éste se visualiza
eneldreadel sensor c. Segun el tamafio y profundidad del ob-
jeto es posible identificar también el tipo de material. La pro-
fundidad del objeto | detectado respecto al borde superior
del mismo aparece en la linea de estado.

Observacion: Tanto la profundidad del objeto I como las pro-
piedades del material m indicadas se refieren al objeto repre-
sentado en negro en el area del sensor.

Elindicador del material del que esta hecho el objeto m puede

diferenciar entre las siguientes propiedades:

- & magnético, p.ej., armadura para hormigon

- @& nomagnético, pero metalico, p.ej. tubo de cobre

- @ no metalico, p.ej., madera o plastico

- (@ propiedades del material desconocidas

Elindicador de cables n puede diferenciar entre las siguientes

propiedades:

- Ny bajotension
Observacion: En objetos bajo tension no se muestra nin-
guna propiedad adicional del mismo.

- N2 noes posible indicar si el cable se encuentra o no
bajo tensién

Observacion: Puede ocurrir que en los cables de corriente

trifasica no se detecte que éstos estén bajo tension.

Deteccion de objetos

Para localizar objetos basta recorrer una sola vez el tramo a
explorar.

Sino detecta ninglin objeto, vuelva a explorar el mismo tramo
desplazando ahora el aparato perpendicularmente al sentido
anterior (ver “Modo de funcionamiento (ver figura B)”,
pagina 31).

Sidesea localizar y marcar exactamente un objeto detectado
retroceda el tramo con el aparato de medicion.
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Si, tal como se muestra en el ejemplo, el objeto coincide con
lalinea central k del display 16, Ud. puede marcar ese punto
con la muesca de marcacion superior 1. Sin embargo, esta
marca solamente es exacta si el objeto en cuestion transcurre
exactamente vertical ya que el area del sensor se encuentra
algo mas bajo que la muesca de marcacion superior.

Para marcar exactamente un objeto en la pared desplace el
aparato de medicion hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el objeto localizado coincida con uno de los bordes
laterales. Si, por ejemplo, el objeto localizado se muestra en
el display 16 coincidiendo con lalinea discontinua derecha g,
Ud. puede marcar exactamente su posicion con la muesca de
marcacion 3.

Eltranscurso del objeto detectado lo puede Ud. determinar si
varecorriendo consecutivamente la pared por franjas despla-
zadas entre si (ver figura |y “Ejemplos de interpretacion de
mediciones” en pagina 35). Marque y conecte los respectivos
puntos de medicion.

Pulsando la tecla Start 11 puede Ud. borrar en todo momento
la pantalla con los objetos localizados € iniciar una nueva me-
dicion.

» Antes de taladrar, serrar o fresar en la pared es reco-
mendable que se asegure ademas de la existencia de
posibles peligros recurriendo a otras fuentes de infor-
macion. Puesto que los resultados obtenidos en la medi-
cion pueden verse influidos por las condiciones del entor-
no o la naturaleza de la pared, puede que exista un peligro
apesar de no mostrarse ningtin objeto en el area del sensor
(no se emite ninguna sefal actsticay el LED 17 se encien-
de de color verde).

Cambio de los modos de operacion

Con las teclas selectoras 10 y 12 puede Ud. ir cambiando en-

tre los diversos modos de operacion.

- Pulse brevemente latecla selectora 10 para elegir lamoda-
lidad siguiente.

- Pulse brevemente latecla selectora 12 para elegir lamoda-
lidad previa.

Seleccionando el correspondiente modo de operacion, el
aparato de medicion puede adaptarse a los diversos materia-
les de las paredes. El respectivo ajuste puede verse en todo
momento en el campo de indicacion h del display.
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Universal hormigon (preajustado)
El modo de operacion “Universal hormigén” es apropiado

para la mayoria de las aplicaciones en muros de ladrillo u hor-

migdn. Permite detectar objetos de plastico, metal y cables
eléctricos. Puede que no se muestren los huecos existentes

en los muros, ni los tubos de plastico vacios de didmetro infe-

riora 2 cm. La profundidad de medicién maxima es de 8 cm.

Hormigoén hiimedo

El modo de operacion “Hormigén himedo” es especialmen-
te apropiado para explorar hormigén himedo. Permite detec-

tar armadura para hormigon, tuberias de plastico y metal, asi
como cables eléctricos. No es posible diferenciar si los cables
se encuentran bajo tensién o no. La profundidad de medicion
maxima es de 6 cm.

Tenga en cuenta que el hormigon precisa varios meses para
secarse del todo.

Especial hormigon

La modalidad “Especial hormigon” es especialmente apro-
piada para detectar objetos situados a gran profundidad en
hormigén armado. Permite detectar armadura para hormi-
gon, tuberias de plastico y metal, asi como cables eléctricos.
La profundidad de medicion maxima es de 15 cm.

Si se muestran demasiados objetos puede que esté despla-
zando el aparato a largo de una varilla de armadura para hor-
migon. En estos casos desplace unos cuantos centimetros el
aparato de medicidn e inténtelo de nuevo.

Suelo radiante

El modo de operacion “Suelo radiante” es especialmente
apropiado para detectar tuberias de metal, de materiales

compuestos o de plastico llenas de agua, asi como cables

eléctricos. No son detectados tubos de plastico vacios. La
profundidad de medicion maxima es de 8 cm.

Tabiqueria ligera
Elmodo de operacion “Tabiqueria ligera” es apropiado para

localizar vigas de madera, estructuras metalicas y cables eléc-

tricos en tabiques ligeros (madera, placas de pladur, etc.).
Los tubos de plastico llenos y las vigas de madera se muestran

deidénticaforma. No son detectados los tubos de plastico va-

cios. La profundidad de medicion maxima es de 8 cm.

Metal

La modalidad “Metal” es apropiada para localizar objetos
metalicos y conductores bajo tension en aquellos casos en los
que con las demas modalidades no se obtengan resultados
satisfactorios en paredes de distinta naturaleza. En estos ca-
so0s, este modo de operacion permite detectar mas objetos
aunque con menos precision.

Visualizacion de seiial

El modo de operacion “Ver seiial” es apropiado para ser apli-

cado en todo tipo de material. La intensidad de la sefial es
mostrada en la respectiva posicion de medicién. Este modo
de operacion permite discernir con mayor exactitud objetos
que se encuentren muy juntos, ademas de poder evaluar

mejor las estructuras de materiales complejos en base al
transcurso de la sefal.

=R w] 40cml [«) ==

éH]llll’|f f'l('lllIiwlllllllé}cr;ﬁ'lll(éb
&l Atras Ver seial Avan.

El vértice de la curva se representa a pequefa escala por en-
cima del indicador del modo de operacion h en forma de “U”.
Se indica la profundidad del objeto y, siempre que sea posi-
ble, las propiedades del material. La profundidad de medi-
cién maxima es de 15 cm.

» Delaintensidad de la seiial no es posible deducir la pro-
fundidad a la que se encuentra el objeto.

Cambio de los modos de representacion

Observacion: El cambio de los modos de representacion
puede efectuarse en todas las modalidades.

Pulse prolongadamente la tecla selectora 10 0 12 para cam-
biar de la pantalla estandar al modo con escala métrica.

CY 2| 55cml [«) ==

&l Atras  Especial hormlgon Avan.l’

En el ejemplo del modo con la escala métrica se muestra la
misma situacion que en la figura D: tres barras de hierro colo-
cadas a igual distancia. En el modo con la escala métrica pue-
de determinarse la separacion entre los centros de los obje-
tos detectados.

Debajo del indicador de la profundidad del objeto I se indica
el tramo recorrido desde el inicio, en el ejemplo 20,1 cm.
Enla pequena escala situada encima del campo indicador del
modo de operacion h se representan de formarectangular los
tres objetos localizados.

Observacidn: Tanto la profundidad del objeto | como las pro-
piedades del material m indicadas se refieren al objeto repre-
sentado en negro en el drea del sensor.

Pararetornar ala pantalla estandar pulse brevemente la tecla
selectora10012.

Observacién: jUnicamente se cambia la forma de indicacion
pero no la modalidad de medicidn!
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Menu “Ajustes”
Para acceder al mend “Ajustes” pulse la tecla Setup 14.

Si desea abandonar el menU pulse la tecla Start 11. Los ajus-
tes realizados hasta ahora son memorizados. Se activa la pan-
talla estandar para el proceso de medicion.

Navegacion por el ment
Pulse la tecla Setup 14 para avanzar la pagina.

Pulse la tecla selectora 10 y 12 correspondiente para elegir

los valores:

- Conlatecla selectora 10 selecciona Ud. el valor derecho o
el siguiente.

- Con latecla selectora 12 selecciona Ud. el valor izquierdo
o el previo.

Idioma

En el ment “Idioma” puede Ud. fijar el idioma del mend. El
idioma preajustado es “English” (inglés).

Tiempo de desconexion

En el ment “Tiempo desconex” puede Ud. elegir entre varios
intervalos para la desconexion automatica del aparato en ca-
so de que dentro de dicho intervalo no se realice ninguna me-
dicion o ajuste. El intervalo preajustado es de “5 min”.

Tiempo de iluminacion

En el ment “Tiempo de ilum.” puede Ud. fijar el intervalo de
iluminacion del display 16. El intervalo preajustado es de
“30 SH.

Intensidad

En el ment “Intensidad” puede Ud. fijar la intensidad de la
iluminacion del display. El valor preajustado es “Maximo”.

Seial actistica

En el ment “Senal acustica” puede Ud. definir cuando debe

emitir el aparato de medicion una sefal acustica, siempre que

ésta no haya sido desactivada con la tecla de sefial actstica

13.

- Elmodo preajustado es “Objetos en pared”: la sefial acus-
tica se emite siempre que se pulse una teclay siempre que
se detecte un objeto debajo del area del sensor. Adicional-
mente se emite una sefial aclstica intermitente al detec-
tarse cables bajo tension.

- Enelajuste “Cable bajo tens.” se emite una sefial actstica
siempre que se pulse una tecla y una sefial acustica inter-
mitente al detectar el aparato de medicidn un cable bajo
tension.

- Conel ajuste “Clic de tecla” la sefial acustica se emite so-
lamente al pulsar una tecla.

Modo estandar

En el ment “Modo estandar” puede Ud. preseleccionar el
modo de operacion que desee activar siempre que conecte el
aparato de medicion. La modalidad preseleccionada de fabri-
ca es “Universal hormigon”.

Menu “Ajustes ampliados”

Para acceder al mend “Ajustes ampliados” pulse, estando
desconectado el aparato de medicidn, la tecla Setup 14 si-
multaneamente con la tecla de conexidn/desconexion 15.

Espariol | 35

Sidesea abandonar el ment pulse la tecla Start 11. Se activa
la pantalla estandar para el proceso de medicion y se memo-
rizan los ajustes realizados.

Navegacion por el menti
Pulse la tecla Setup 14 para avanzar la pagina.

Pulse la tecla selectora 10 y 12 correspondiente para elegir

los valores:

- Conlatecla selectora 10 selecciona Ud. el valor derecho o
el siguiente.

- Conlatecla selectora 12 selecciona Ud. el valor izquierdo
o el previo.

Informacion sobre el aparato

En el ment “Informacion sobre el aparato” se obtienen in-
formaciones sobre el aparato de medicién como, p. €]., sobre
las “Horas servicio”.

En el menl “Restablecer ajustes” puede Ud. restablecer los
ajustes estandar de fabrica.

Ejemplos de interpretacion de mediciones

Observacion: En los siguientes ejemplos se presupone que
esta activada la sefial acustica en el aparato de medicion.

Dependiendo del tamafo y profundidad a la que se encuentra
el objeto respecto al area del sensor no es posible determinar
siempre con certeza si el objeto en cuestion esta bajo tension.
En este caso aparece el simbolo “%« en el indicador n.

Cable bajo tension (ver figura C)

Bajo el area del sensor se encuentra un objeto metalico, bajo
tension, p. ej., un cable eléctrico. El objeto se encuentraauna
profundidad de 1,5 cm. El aparato de medicion emite la sefial
de advertencia en el momento en que el sensor detecte el ca-
ble eléctrico.

Barra de hierro (ver figura D)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto metdlico, p. €j.,
una barra de hierro. Alaizquierda y derecha del mismo se en-
cuentran otros objetos fuera del area del sensor. El objeto se
encuentra a una profundidad de 5,5 cm. El aparato de medi-
cién emite una sefal acustica.

Tubo de cobre (ver figura E)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto metalico, p. €j.,
un tubo de cobre. El objeto se encuentra a una profundidad
de 4 cm. El aparato de medicion emite una sefial acustica.

Objeto de plastico o madera (ver figura F)

Bajo el drea del sensor se encuentraun objeto no metalico. Se
trata de un objeto de plastico o madera situado proximo a la
superficie. El aparato de medicidn emite una sefial acustica.

Superficie extensa (ver figura G)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto metalico exten-
S0 como, p. €]., una placa metalica. El objeto se encuentra a
una profundidad de 2 cm. El aparato de medicién emite una
sefial acustica.

Muchos objetos confusos (ver figuras H-1)

Sien la pantalla estandar se visualizan muchos objetos, es
probable que en la pared existan muchos huecos. Cambie ala
modalidad “Metal” para evitar en gran medida la representa-
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cion de estos huecos. Si se siguen mostrando demasiados ob-
jetos, la pared debera irse explorando por franjas equidistan-
tes e ir marcando en la pared la posicion de los objetos

Fallos - causasy soluciones

Fallos Causa

No es posible conectar el aparato de Pilas agotadas

detectados. Las marcas desplazadas entre si suelen ser indi-

cio de que existen huecos, mientras que aquellas en linea sue-

len ser originadas generalmente por objetos.

Solucion
Cambiar las pilas

medicion. Montaje de las pilas con

Verificar la correcta polaridad de las pilas

polaridad incorrecta

El aparato de medicion esta conectado pero

Desmontar las pilas y volver a montarlas

no reacciona

Aparato de medicion dema- Esperar a que alcance la temperatura admisible

siado caliente o frio

Indicacién en el display:
“Rueda patinando”

Larueda no mantiene buen Pulse la tecla Start 11y desplace el aparato de
contacto con el firme

medicion cuidando que las dos ruedas inferiores
mantengan contacto permanente con el firme; si
se trata de un firme irregular, coloque un carton
delgado entre las ruedas y el firme

Indicacién en el display:
“Demasiado rapido”
siada rapidez

El aparato de medicionha  Pulse la tecla Start 11y desplace lentamente el
sido desplazado con dema- aparato de medicidn sobre el firme

“Se excedié temperatura
max.”

Esperar a que alcance la temperatura admisible

Esperar a que alcance la temperatura admisible

“Perturbacion por ondas de
radio”

ﬁ-
“Se excedié temperatura
min.”
-

El aparato de medicion se desconecta automatica-
mente. Si fuese posible, desactive las ondas de
radio perturbadoras como, p.ej., WLAN, UMTS,
radar de aviacion, antenas de emisora o micro-
ondas, y vuelva a conectar el aparato de medicion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafios manifiestos o de piezas sueltas en el interior
del aparato de medicion no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para
trabajar con eficacia y fiabilidad.
No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.
Limpie el aparato con un pafio secoy suave. No utilice agentes
de limpieza ni disolvente.
Preste atencion a que la tapa para manteni-
miento 7 esté siempre bien cerrada. La tapa
para mantenimiento solamente debera ser
abierta por un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Bosch.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato de medicion llegase a averiarse, la reparacion
deberd encargarse a un taller de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medi-
cion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

Solamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
estuche de proteccién adjunto.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 18.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
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despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayagquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

—
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Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion, acumuladores o pilasala
basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicidn inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
I6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espana

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucoes. Se o instrumento de medicao néo for
utilizado de acordo com estas instrugdes, 0s
elementos de protecao integrados no instru-
mento podem ser afetados. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUGOES.

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma € assegurada a seguranca do
instrumento de medicdo.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Por questdes tecnoldgicas, o instrumento de medicao
nao pode garantir uma seguranca total. Para excluir pe-
rigos, assegure-se através de outras fontes de informa-
cdo, como plantas, fotos da fase de construcio, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes ou chaos.
Influéncias ambientais, como humidade do ar ou a proximi-
dade a outros aparelhos elétricos, podem influenciar a
exatidao do instrumento de medicdo. A estrutura e o esta-
do das paredes (por ex. humidade, materiais metalicos,
papéis de parede condutiveis, materiais isoladores, ladri-

Bosch Power Tools
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Ihos), assim como a quantidade, o tipo, 0 tamanho e a po-
sicdo dos objetos podem influenciar os resultados de me-
digao.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-

ver lendo a instrucao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicdes

0O instrumento de medicao é destinado para a procura de ob-
jetos em paredes, tetos e soalhos. Dependendo do material e

do estado do substrato, podem ser detetados objetos metali-

cos, vigas de madeira, tubos de plastico, fios e cabos elétri-
cos. A profundidade dos objetos encontrados é determinada
no canto superior do objeto.

O instrumento de medicdo cumpre os valores limites

EN 302435. Tendo isto como base, é necessario esclarecer
se o instrumento de medi¢do pode ser usado em hospitais,
usinas atdmicas e nas proximidades de aeroportos e estagoes
de radiotelefonia celular.

Componentes ilustrados
A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo do instrumento de medicao na pagina de esquemas.

1 Ajuda de marcagao superior

Roda

Ajuda de marcacgao esquerda ou direita
Tampa do compartimento da pilha
Travamento da tampa do compartimento da pilha
Punho

Tampa de manutengao

Numero de série

Area do sensor

Tecla de selecio direita [

Tecla de partida

Tecla de selecio esquerda €l

Tecla do sinal actistico

Tecla setup

Tecla de ligar-desligar (@]

Display

LED

18 Bolsa de protecao

Acessdrios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

O 00 ~NOOOGTHA WN

e e e e e e e
Nk~ WDNDRO

Elementos de indicacao
a Indicador de sinal actstico
Indicacdo da pilha
Indicagdo para a rea do sensor
Area ja examinada
Escala de medicdo para a profundidade do objeto
Area ainda nao examinada
Cantos externos, para marcar na ajuda de marcagao 3

QR =~ ® 2 0O T

—

h Indicacao do tipo de funcionamento
i Preto: objeto detetado além da area do sensor
j Cinzento: objeto detetado além da area do sensor
k Linha central, corresponde a ajuda de marcagao 1
| Indicacdo da profundidade do objeto
m Indicagdo do material do objeto
n Indicagao de cabos sob tensdo

Dados técnicos

Detetor universal D-tect 150 SV
N.° do produto 3601 K10008
Exatidao de medicao parao centrode

objetoa? +5mm?Y
Exatidao da profundidade do objeto

indicadab?

- em betdo seco +5mm?Y
- em betdo himido +10mmY
Distancia minima de dois objetos

vizinhos ¢? 4cmY)
Temperatura de funcionamento -10...+50°C
Temperatura de armazenamento -20...+70°C

Pilhas
Acumuladores

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2VHROG (AA)

Duracdo de funcionamento de aprox.

- Pilhas (mangano alcalino) 5h

- Acumuladores (2500 mAh) 7h

Tipo de protegao IP 54 (protegido

contra p6 e salpicos

de agua)

Dimensoes 22x9,7x12cm
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) dependendo do tamanho e tipo do objeto, assim como do
material e do estado do subsolo

2) veja grafico

» Se a superficie de base apresentar caracteristicas
desfavoraveis, o resultado de medicéo pode ser adul-
terado relativamente a precisao e profundidade de
medicao.

0 nlimero de série 8 sobre a placa de caracteristicas serve

para aidentificagdo inequivoca do seu instrumento de medi-

cdo.
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 4, devera pre-
mir o travamento 5 no sentido da seta e remover a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas ou as pilhas re-

carregaveis. Observar a polarizagao correta, de acordo coma
indicacao no compartimento das pilhas.

Aindicagdo da pilha b na linha superior do estado no display
16 indica o estado de carga das pilhas ou das pilhas recarre-
gaveis.

Nota: Observe amudanca do simbolo da pilha, para substituir
atempo as pilhas ou as pilhas recarregaveis.

Quando aparece no display
16 0 aviso “Por favor trocar
apilha”, os ajustes sao salvos
e o instrumento de medicao
se desliga automaticamente.
Nao é mais possivel medir.
Trocar as pilhas ou 0s acumu-
ladores.

Para retirar as pilhas ou as pilhas recarregaveis, devera pre-
mir a extremidade traseira de uma pilha, como indicado na fi-
gura da tampa do compartimento da pilha (4. ). A extremida-
de dianteira da pilha/da pilha recarregavel se destaca do
compartimento da pilha (2. ), de modo que a pilha ou a pilha
recarregavel pode ser facilmente retirada.

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao
mesmo tempo. S utilizar pilhas ou os acumuladores de um s6
fabricante e com a mesma capacidade.

» Retiraras pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicio, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Por favor trocar a pilha

Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacdo direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. No caso de
maiores oscilacées de temperatura, devera primeiro
deixar o instrumento se ajustar a temperatura ambien-
te antes de ligar. No caso de temperaturas ou de oscila-
¢oes de temperatura extremas é possivel que a precisao
do instrumento de medi¢ao e a indicacao no display sejam
prejudicadas.

» Nao aplicar adesivos nem placas na area do sensor 9
que se encontra no lado de tras do instrumento de me-
dicdo. Especialmente placas de metal tém uma grande in-
fluéncia nos resultados de medicao.

» Autilizacdo ou o funcionamento de instalacoes de
emissio, como p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo, mas-
tros de transmissao ou micro-ondas, nas proximidades
pode influenciar a funcio de medicao.
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» Por principio, os resultados da medicdo podem ser in-
fluenciados por determinadas condicdes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcao
que contenham metal, materiais isolantes com revesti-
mento de aluminio, assim como papel de parede ou la-
drilhos. Por este motivo, também devera consultar outras
fontes de informagao (p. ex. planos de construcao) antes
de perfurar, serrar ou fresar em paredes, tetos ou soalhos.

Tipo de funcionamento (veja figura B)

Com o instrumento de medi-
¢do é controlado o substrato
dadreadosensor 9nadirecdo
de medicdo A, até a profundi-
dade de medicdo indicada. A
medicdo sd é possivel durante
o movimento do instrumento
de medicdo B e em um percur-
so minimo de 10 cm. O ins-
trumento de medicéo deve
sempre ser movimentado de
forma reta e com leve pres-
sdo sobre aparede, de modo
que asrodas tenham contac-
to seguro coma parede. Sao
reconhecidos objetos que se diferenciam do material da
parede. No display é indicada a profundidade do objetoe,
se possivel, 0 material do objeto.

Sao alcancados resultados ideais se o percurso de medicao
for de no minimo 40 cm e se o instrumento de medicao for
movimentado lentamente sobre o completo local a ser exami-
nado. Sdo encontrados, com fiabilidade, cantos superiores
de objetos, que percorrem transversalmente a direcao do
movimento do instrumento de medicao.

Portanto devera sempre percorrer a area examinada com
movimentos cruzados.

Se existirem varios objetos sobrepostos dentro da parede,
aparecera no display o objeto que se encontra mais préximo
da superficie.

A apresentacao das caracteristicas dos objetos encontrados

no display 16 pode divergir das caracteristicas reais do obje-

to. Especialmente objetos extremamente finos, aparecem

mais espessos no display. Objetos maiores e cilindricos

(p.ex. tubos de plastico ou canalizagdes de agua) podem ser

apresentados no display, mais estreitos do que realmente

Sao.

Objetos detetaveis

- Tubos de plastico (p.ex. tubos de plastico que conduzem
agua, como aquecimento de soalhos e de parede, etc.,

comno minimo 10 mm de diametro, tubos vazios de no mi-

nimo 20 mm de didmetro)

- Cabos elétricos (ndo importa se estiverem sob tensdo ou
nao)

- Cabos de corrente alternada trifasica (p. ex. para o fogéo)

- Cabos de baixa tensao (p. ex. campainha, telefone)

- Tubos, barras e suportes metalicos de todos os tipos
(p.ex. ago, cobre, aluminio)
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- Ferroarmado

- Vigas de madeira

- Cavidades

Medicao possivel

- Em betdo/betdo de ago

- Emalvenaria (tijolos, betao poroso, betao expandido,
pedra-pomes, arenito calcario)

- Em paredes de construcao leve

- Sob superficies de reboco, ladrilhos, papéis de parede,
parquetes, tapetes

- Atras de madeira, gesso cartonado

Especiais casos de medicao

Condigdes desfavoraveis podem prejudicar o resultado de

medicdo devido ao principio de funcionamento:

- Paredes com varias camadas

- Tubos de plastico vazios e vigas de madeira em cavidades
e paredes de construgao leve

- Objetos que percorrem transversalmente na parede

- Material de parede himido

- Superficies metalicas

- Cavidades na parede podem ser indicadas como objetos

- Aproximidade de aparelhos que produzem fortes campos

magnéticos ou eletromagnéticos, p.ex. estagdes de radio-

transmissao moével ou geradores

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacdo direta.

Ligar e desligar

» Antes de ligar o instrumento de medicao, devera asse-
gurar-se de que a area do sensor 9 nao esteja himida.
Se necessario, devera secar o instrumento de medicdo
€Om um pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma extre-

ma mudanca de temperatura, devera permitir que pos-

sa se aclimatizar antes de ser ligado.

ngar
Para ligar o instrumento de medicao, devera premir o bo-
tao de ligar-desligar 15 ou a tecla de partida 11.

- OLED 17 ilumina-se em verde e o ecra inicial aparece du-
rante 4 s no display 16.

- Se nao for realizada qualquer medicdo com o instrumento
de medi¢ao, nem premida uma tecla, o instrumento desli-
gar-se-a automaticamente apds 5 min. No menu “Ajustes”
é possivel alterar “Tempo de deslig.” (veja “Tempo de
desligamento”, pagina 42).

Desligar

- Premir atecla de ligar-desligar 15 para desligar o instru-
mento de medicao.

- Aodesligar o instrumento de medicao, todos os ajustes se-

lecionados permanecem nos menus.

Ligar e desligar o sinal acstico

Comateclade sinal acustico 13 é possivel ligar e desligar o si-
nal acustico. No menu “Ajustes” é possivel selecionar no sub-

menu “Sinais actist.” o tipo dos sinais (veja “Sinal aclstico”,
pagina42).

Processo de medicao

Ligar o instrumento de medigdo. No display 16 aparece o
“ecrd de indicacdo padronizado”.

W | Mover [«) =m
ocm <000 SEER 1HED o,
. -
A 4
% f f 67
% 82
&l Voltar  Betdo universal Avancar [

Colocar o instrumento de medicao sobre a parede e movi-
menta-lo no sentido de marcha (veja “Tipo de funcionamento
(vejafigura B)”, pagina 39) sobre a parede. Apds um minimo
percurso de medigao de 10 cm, os resultados de medigao sao
indicados no display 16. Para obter resultados de medicao

corretos, devera movimentar o instrumento de medicao com-

pleta e lentamente sobre 0 objeto presumivel na parede.

Quando o instrumento de medicao é levantado da parede du-

rante uma medi¢ao ou se ndo for operado durante mais de
2 minutos (movimento, pressao de tecla), o tltimo resultado
de medicao permanece no display. Na indicagdo da area do

sensor ¢ aparece a mensagem “Reter”. A medicdo é reinicia-

da assim que o instrumento de medicao for recolocado sobre

a parede, for movimentado ou a tecla de partida 11 for premi-

da.

Se 0 LED 17 vermelho estiver iluminado, significa que se en-
contra um objeto na area do sensor. Se o LED 17 verde esti-

ver iluminado, significa que ndo ha um objeto na rea do sen-

sor. Se 0 LED 17 vermelho estiver a piscar, significa que se
encontra um objeto sob tensao na area do sensor.

Elementos da indicacio (veja figura A)
Se se encontrar um objeto sob o sensor, ele aparece na area

de sensor ¢ da indicagao. Dependendo do tamanho e da pro-

fundidade do objeto, é possivel detetar o material. A profun-
didade do objeto I até o canto superior do objeto encontrado
¢é indicada na linha de status.

Nota: Tanto a indicacao da profundidade do objeto I, como
também a da caracteristica do material m, referem-se ao ob-
jeto apresentado em preto no sensor.

Aindicacao do material do objeto m pode apresentar as se-
guintes caracteristicas:

©: magnético, p.ex. ferro armado

&% nao magnético, mas metalico, p.ex. tubo de cobre
- @@ nao metdlico, p.ex. de madeira ou de plastico

@ caracteristica do material desconhecida

Aindicacdo de cabos sob tensdo n pode apresentar as seguin-

tes caracteristicas:

- Wy sobtensdo
Nota: No caso de objetos sob tensdo nao ¢ indicada mais
nenhuma outra caracteristica.

- NP ndo esta claro se esta ou ndo sob tensdo

1609 92A26Y](4.3.16)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1478-002.book Page 41 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

Nota: Cabos de corrente alternada trifasicas podem nao ser
detetadas como linhas sob tensao.

Localizacao dos objetos

Paralocalizar objetos, basta passar umavez pelo percurso de
medicdo.

Se ndo tiver detetado nenhum objeto, devera repetir o movi-

“Tipo de funcionamento (veja figura B)”, pagina 39).

Se desejar localizar e marcar exatamente um objeto deteta-
do, devera movimentar o instrumento de medigdo de volta
pelo percurso de medicao.

Se como no exemplo, aparecer um objeto no centro, sob a li-
nha central k no display 16, podera aplicar uma marcagao
aproximada na ajuda de marcacao superior 1. Esta marcacao
s0 € exata quando se trata de um objeto que percorre exata-
mente navertical, pois a area do sensor se encontraum pouco
abaixo da ajuda de marcacao superior.

Para marcar exatamente o objeto na parede, devera movi-
mentar o instrumento de medicao para a esquerda ou paraa
direita, até o objeto detetado estar sob o canto externo. Se,
por exemplo, o objeto detetado for indicado no display 16, no
centro, sob a linha tracejada direita g, ele podera ser exata-
mente marcado na ajuda de marcacao direita 3.

Aforma de um objeto encontrado na parede pode ser verifica-

da, percorrendo varios percursos de medicao deslocados

(veja figura | e “Exemplos de resultados de medicao”,

pagina 43). Marcar e unir os respetivos pontos de medicao.

Premindo da tecla de partida 11 é possivel anular, a qualquer

altura, a indicagdo dos objetos detetados e iniciar uma nova

medicao.

» Antes de furar, serrar ou fresar na parede, deveria se
proteger por meio de outras fontes de informacao, pa-

ra ndo correr perigo. Como os resultados de medicao po-

dem ser influenciados por condi¢des ambientais ou pela
estrutura da parede, pode haver perigo, apesar de ndo ser
indicado nenhum objeto na area do sensor (ndo soa ne-
nhum sinal actstico e o LED 17 esta iluminado de verde).
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Comutacao dos tipos de funcionamento

Com as teclas de selecao 10 e 12 é possivel comutar entre os

diversos tipos de funcionamento.

- Premir porinstantes a tecla de selecdo 10, para selecionar
0 proximo tipo de funcionamento.

- Premir porinstantes a tecla de selecdo 12, para selecionar
o tipo de funcionamento anterior.

Devido a selegdo dos tipos de funcionamento, é possivel
adaptar o instrumento de medicdo a diferentes materiais de
parede. O respetivo ajuste pode ser reconhecido a qualquer
momento na area de indicacao h do display.

Betdo universal (pré-ajustado)

0 tipo de funcionamento “Betao universal” é apropriado pa-
raa maioria das aplicagdes em alvenaria ou em betdo. Sdo in-
dicados objetos de plastico e de metal, assim como fios elétri-
cos. E possivel que cavidades em muramentos ou tubos de
plastico vazios, com um diametro inferior a 2 cm, nao sejam
indicados. A maxima profundidade de medicdo é de 8 cm.

Betao himido

0 tipo de funcionamento “Betao hiimido” é especialmente
apropriado para aplicagdes em betdo htimido. Sao indicados
ferro armado, tubos de plastico e de metal, assim como fios
elétricos. Nao é possivel diferenciar entre fios elétricos sob
tensao efios elétricos sem tensao. Amaxima profundidade de
medicao é de 6 cm.

Observe por favor que o betdo necessita varios meses para
secar completamente.

Betdo especial

0 tipo de funcionamento “Betao especial” é especialmente

apropriado para a procura de objetos que se encontram fun-

dos dentro de betao armado. Sao indicados ferro armado, tu-
bos de plastico e de metal, assim como fios elétricos. A maxi-
ma profundidade de medicao é de 15 cm.

Se forem indicados objetos demais, é possivel que esteja mo-
vimentando o instrumento diretamente ao longo de um ferro

armado. Neste caso devera deslocar o instrumento de medi-

¢ao alguns centimetros para o lado e tentar de novo.

Solo radiante

0 tipo de funcionamento “Superf. radiante” é especialmen-
te apropriado para detetar tubos metalicos, de liga metalicae
tubos de plastico cheios de agua, assim como fios elétricos.
Tubos de plastico vazios nao sao indicados. A maxima profun-
didade de medi¢do é de 8 cm.

Construcao a seco

0 tipo de funcionamento “Construcgao seco” é apropriado
para detetar vigas de madeira, suportes metalicos e fios elé-
tricos em paredes de construgdo a seco (madeira, gesso car-
tonado etc.). Tubos de plastico cheios e vigas de madeira sdo
indicados de formaidéntica. Tubos de plastico vazios ndo sao
detetados. A maxima profundidade de medigao é de 8 cm.

Metal

0 tipo de funcionamento “Metal” é apropriado para detetar
objetos metalicos e fios elétricos sob tensao, se os outros ti-
pos de funcionamento ndo mostrarem resultados satisfato-

rios em diferentes tipos de parede. Nestes casos, os resulta-
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dos de detecao, neste tipo de funcionamento, sdo mais altos,
mas menos precisos.

Visao de sinal

0 tipo de funcionamento “Vis.de sinal” é apropriado para a
utilizagao em todos os materiais. E indicada a intensidade do
sinal na respetiva posicdo de medicao. Neste tipo de funcio-
namento é possivel detetar objetos bem préximos, uns dos
outros, e avaliar complicadas estruturas de material de ma-
neira melhor, devido ao percurso do sinal.

R 2] 40cml [«() =m

cm 1(“ Wic) 30
| «| Voltar V|s.de sinal __ Avancar IO

0O vértice da curva é indicado, em escala pequena, acima da

indicacio do tipo de funcionamento h em forma de U. E indi-
cada uma profundidade do objeto, e se possivel, as caracte-
risticas do material. A maxima profundidade de medigao é de
15cm.

» Aintensidade do sinal nao indica a profundidade do ob-

jeto.

Comutacao dos tipos de indicacao

Nota: Uma comutacao dos tipos de indicacao é possivel em
todos os tipos de funcionamento.

Premir prolongadamente as teclas de selecdo 10 ou 12, para
comutar do ecra de indicagao padrao para o modo de barra
métrica.

Cy |

55cml [«() =m

¢’ 10lcm nn |cm 40

€l voltar  Betdo especial Avancar [

0 modo de barra métrica indica, no exemplo, a mesma situa-
cdoquenafigura D: trés barras de ferro em distanciaigual. No
modo de barra métrica é possivel detetar a distancia entre os
centros dos objetos detetados.

Abaixo da indicagao da profundidade do objeto | é indicado o

ponto inicial como percurso de medicao percorrido, no exem-

plo 20,1 cm.

Na pequena escala acima da indicagao do tipo de funciona-
mento h sdo indicados os trés objetos detetados, como retan-
gulos.

Nota: Tanto a indicacéo da profundidade do objeto I, como
também a da caracteristica do material m, referem-se ao ob-
jeto apresentado em preto no sensor.

Pararetornar ao ecra de indicagao padrdo, devera premir por
instantes as teclas de selecao 10 ou 12.

Nota: Agora é comutada a indicagao, ndo o modo de medicao!

Menu “Ajustes”

Para chegar ao menu “Ajustes” é necessario premir a tecla se-
tup 14.

Para sair do menu, devera premir a tecla de partida 11. Os
ajustes selecionados neste momento serao assumidos. O
ecra de indicagdo padrao para o processo de medicao é ativa-
do.

Navegar no menu
Premir a tecla setup 14, para enrolar para baixo.

Premir as teclas de selecao 10 e 12, para selecionar os valo-

res:

- Selecionar o valor direito, ou o valor seguinte, com a tecla
de selecao 10.

- Selecionar o valor esquerdo, ou o valor anterior, com a te-
clade selecao 12.

Idioma

No menu “Idioma” é possivel alterar o idioma do menu. Ajus-
te de fabrica é “English” (inglés).

Tempo de desligamento

No menu “Tempo de deslig.” é possivel ajustar determina-
dos intervalos de tempo, ap6s o0s quais o instrumento de me-
di¢do devera ser desligado automaticamente, se nao forem
executados processos de medicdo nem ajustes. Ajuste de fa-
brica é “5 min”.

Duracao da luz

No menu “Duracéo da luz” é possivel ajustar o intervalo de
tempo, durante o qual o display 16 deve permanecer ilumina-
do. Ajuste de fabrica é “30 seg”.

Luminosidade

No menu “Luminosidade” é possivel ajustar o grau de clari-
dade dailuminagao do display. Ajuste de fabrica ¢ “Maximo”.

Sinal acustico

No menu “Sinais actist.” é possivel limitar as ocasioes nas

quais deve ser emitido um sinal actstico, contanto que o sinal

nao tenha sido desligado com a tecla de sinal actstico 13.

- Ajuste de fabrica é “Objetos parede”: um sinal aclstico
soa a cada pressao de tecla e sempre que um objeto na pa-
rede se encontrar sob a area do sensor. Além disso é emi-
tida um sinal de aviso, com uma curta sequéncia de tons,
sempre que forem detetados fios sob tensao.

- Comoajuste “Cabo elétrico” soa um sinal aclstico a cada
pressao de tecla e o sinal de adverténcia para cabos elétri-
cos sob tensao (curta sequéncia de sons), quando o instru-
mento de medicdo indica um cabo elétrico.
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- Com o ajuste “Clique de tecla” s6 soa um sinal aclstico
aquando de uma pressao de tecla.
Funcionamento padrao

No menu “Modo padrao” é possivel ajustar o tipo de funcio-
namento que foi pré-selecionado depois que o instrumento

de medicao foi desligado. Ajuste de fabrica é o tipo de funcio-

namento “Betao universal”.

Menu “Ajustes ampliados”

Para chegar ao menu “ajustes ampliados”, devera premir,

comoinstrumento de medicdo desligado, simultaneamente a

tecla setup 14 e a tecla de ligar-desligar 15.

Parasairdomenu, devera premirateclade partida11. Oecra

de indicagdo padrdo para o processo de medicao é ativado e

0s ajustes sdo assumidos.

Navegar no menu

Premir a tecla setup 14, para enrolar para baixo.

Premir as teclas de selecdo 10 e 12, para selecionar os valo-

res:

- Selecionar o valor direito, ou o valor seguinte, com a tecla
de selecao 10.

- Selecionar o valor esquerdo, ou o valor anterior, com a te-
clade selegdo 12.

Informacoes sobre o aparelho

No menu “Informacdes sobre o aparelho” sdo indicadas in-
formagodes a respeito do instrumento de medicdo, p.ex. “Ho-
ras de oper.”.

No menu “Restabelecer ajustes” é possivel restabelecer os
ajustes de fabrica.

Exemplos de resultados de medicao

Nota: Nos préximos exemplos, o sinal acUstico esta ligado no
instrumento de medicdo.

De acordo com o tamanho e a profundidade do objeto que se

encontra sob a area do sensor, nao pode sempre ser verifica-

do, inequivocamente, se este objeto esta sob tensao. Neste
caso aparece o simbolo “2« naindicacon.

Avaria - Causas e acdes corretivas
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Cabo sob tensdo (veja figura C)

Na area do sensor se encontra um objeto metalico, sob ten-
sd0, como por ex. um cabo elétrico. A profundidade do objeto
éde 1,5 cm. O instrumento de medicao envia o sinal acustico
para cabos elétricos sob tensao, assim que o cabo elétrico for
detetado pelo sensor.

Barra de ferro (veja figura D)

Na area do sensor se encontra um objeto magnético, como
por ex. uma barra de ferro. Na esquerda e na direita se encon-
tram mais outro objetos além da area do sensor A profundida-
de do objeto é de 5,5 cm. O instrumento de medicao envia
um sinal acustico.

Tubo de cobre (veja figura E)

Na drea do sensor encontra-se um objeto metalico, p.ex. um
tubo de cobre. A profundidade do objeto é de 4 cm. Q instru-
mento de medi¢do envia um sinal acustico.

Objeto de plastico ou de madeira (veja figura F)

Na area do sensor encontra-se um objeto ndo metalico. Trata-
se de um objeto de plastico ou de madeira perto da
superficie. O instrumento de medi¢ao envia um sinal acusti-
co.

Superficie ampliada (veja figura G)

Na drea do sensor encontra-se uma extensa superficie metali-
ca, p.ex. uma placa metalica. A profundidade do objeto é de
2 cm. O instrumento de medi¢ao envia um sinal actstico.

Muitos sinais confusos (ver figuras H-1)

Se no ecra de indicacdo padronizado forem indicados dema-
siados objetos, significa que a parede é provavelmente com-
posta de varias cavidades. Comutar para o tipo de funciona-
mento “Metal”, para que a maioria das cavidades nao sejam
detetadas. Se ainda forem indicados objetos demais, deve se
realizar varias medicdes em diferentes alturas e marcar os ob-
jetos indicados na parede. Marcagdes em diferentes alturas
sao um indicio de cavidades, marcagdes em uma linha indi-
cam um objeto.

Erro Causa Solugdo
Nao é possivel ligar o instrumento de Pilhas vazias Substituir pilhas
medicdo. As pilhas foram introduzidas Controlar a posicao correta das pilhas

com a polaridade incorreta

O instrumento de medicdo esta ligado mas

Retirar as pilhas e recoloca-las

nao reage O instrumento de medicdo ~ Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
esta quente ou frio demais  admissivel

Indicacao do display: Arodaperde o contactocom Premir a tecla de partida 11 e observar que ao

“Roda patinando” a parede movimentar o instrumento de medicdo, as

duas rodas inferiores tenham contacto com a pa-
rede; no caso de paredes desniveladas

devera colocar um pedaco de cartéo fino entre as
rodas e a parede

Indicacao do display: “Rapido demais” Oinstrumento de medicaoé Premiratecla de partida 11 e movimentar o ins-
movimentado rapido demais trumento de medicao lentamente sobre a parede
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Erro Causa

“Faixa de temp.
= ultrapassada”

Solucao
Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel

“Faixa temp.nao

Aguarde até ser alcangada a faixa de temperatura

alcancada” admissivel
-
“Avaria devido a ondas de O instrumento de medicdo se desliga automatica-
radio” mente. Eliminar, se possivel, as ondas de radio
perturbantes, p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo,
mastros de transmissao ou micro-ondas, e ligue
novamente o instrumento de medicao.
Manutengﬁo e servigo A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
Manutencio e limpeza cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

» Controlar o instrumento de medicao antes de cada uti-
lizacdo. Se forem verificados danos visiveis ou pegas sol-
tas no interior do instrumento de medicgdo, nao podera
mais ser garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo e seco, para
trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilizar pro-

dutos de limpeza nem solventes.
Observe que a tampa de manutengao 7 esteja
sempre bem fechada. Atampa de manutencao
s6 deve ser aberta por uma oficina de servigos
pos-venda autorizada para ferramentas elétri-
cas Bosch.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de cuidadosos

processos de fabricacdo e de teste, a reparacao devera ser
executada por uma oficina de servico autorizada para ferra-

mentas elétricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instrumen-

to de medicao.

Para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o numero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medigdo.

S0 armazenar e transportar o instrumento de medigao na bol-

sa de protecdo fornecida.

Em caso de reparagoes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecao 18.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessdrios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
|has no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
\ 2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
/ damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze ele
istruzioni. Se lo strumento di misura non vie-
ne utilizzato conformemente alle presenti
istruzioni, i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso possono essere com-
promessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTIISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-

nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-

za dello strumento di misura.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento

di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-

vere o i vapori.

» Per ragioni tecniche lo strumento di misura non puo ga-

rantire una sicurezza assoluta. Per escludere pericoli

assicurarsi pertanto prima di ogni foratura, taglio o fre-

satura in pareti, soffitti o pavimenti tramite altre fonti
di informazione come progetti della costruzione, foto
effettuate durante la fase di costruzione ecc. Influssi
ambientali come umidita dell'aria oppure vicinanza ad altri
apparecchi elettrici possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura. Condizioni e stato delle pareti
(p.es. umidita, materiali da costruzione contenenti metal-
i, tappezzerie conduttrici, materiali isolanti, piastrelle)
nonché numero, tipo, dimensione e posizione degli oggetti
possono falsare i risultati della misurazione.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-

to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la ricerca di oggetti in pa-

reti, soffitti e pavimenti. A seconda del materiale e dello stato
della base possono essere individuati oggetti metallici, travi
dilegno, tubi di plastica, tubazioni e cavi. La profondita degli
oggetti trovati viene determinata al bordo superiore dell’'og-
getto stesso.

Lo strumento di misura corrisponde ai valori limite secondo
EN 302435. Su questa base & necessario chiarire, p.es. in
ospedali, centrali nucleari ed in prossimita di aeroporti e sta-
zioni di telefonia mobile, se I'impiego dello strumento di mi-
sura & permesso.

[taliano | 45

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Ausilio per la marcatura in alto
Ruota
Ausilio per la marcatura a sinistra e a destra
Coperchio del vano batterie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Impugnatura
Coperchio ribaltabile per manutenzione
Numero di serie
Campo del sensore
Tasto di selezione adestra I
Tasto di awvio
Tasto di selezione a sinistra &l
Tasto segnale acustico
Tasto setup
Tasto di accensione/spegnimento (@]
Display
LED
18 Astuccio di protezione

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non é
compreso nella fornitura standard.

O 0O ~NOOOGOThA WN

e e e e e e e
~NoOoh, WM RO

Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione segnale acustico
LED spia dello stato della batteria
Indicatore per il campo del sensore
Settore gia esaminato
Scala di misura per la profondita dell'oggetto
Settore non ancora esaminato

Bordi esterni, da marcare sull'ausilio per marcatura 3 a
sinistra e a destra

h Indicatore modo operativo

i Nero: oggetto trovato nel campo del sensore

j Grigio: oggetto trovato al di fuori del campo del sensore
k linea centrale, corrisponde all'ausilio per la marcatura 1
|
m
n

QR -~ ® 2 O T

Visualizzazione della profondita dell’'oggetto
Visualizzazione materiale dell’'oggetto
Visualizzazione di cavi conduttori di tensione

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 K10008
Precisione di misura rispetto al

centro delloggettoa? +5mm?Y
Precisione della profondita

delloggetto visualizzatab ?

- nel calcestruzzo asciutto +5mmY
- nel calcestruzzo umido +10mm?
Distanza minima di due oggetti vicini

c? 4cmY
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Rilevatore universale D-tect 150 SV
Temperatura di esercizio -10...+50°C
Temperatura di magazzino -20...+70°C
Batterie 4x1,5VLRO6 (AA)

Batterie ricaricabili 4x1,2 VHRO6 (AA)

Autonomia ca.
- Batterie (alcalina al manganese) 5h
- Batterie ricaricabili (2500 mAh) 7h

Tipo di protezione IP 54 (protezione
contro la polvere e
contro gli spruzzi

dellacqua)
Misure 22x9,7x12cm
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 0,65 kg

1) in funzione della dimensione e tipo dell'oggetto nonché
del materiale e condizione della base

2) vedi grafico

» Un fondo con caratteristiche sfavorevoli pué compro-
mettere la precisione e la profondita di localizzazione
del risultato di misurazione.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento

di misura fate riferimento al numero di serie 8 riportato sulla

targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per aprire il coperchio del vano batterie 4 premere il bloccag-

gio 5in direzione della freccia e togliere il coperchio del vano
batterie. Inserire le batterie oppure le pile ricaricabili, facen-
do attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente
allillustrazione nel vano batterie.

La spia dello stato della batteria b nella riga superiore dello
stato sul display 16 visualizza lo stato di carica delle batterie
oppure delle pile ricaricabili.

Nota bene: Prestare attenzione al simbolo per il cambio delle
batterie per sostituire per tempo le batterie o le pile ricarica-
bili.

Se sul display 16 compare
l'indicazione di avvertenza
«Prego sostituire batterie»
le regolazioni vengono salva-
te e lo strumento di misura si
spegne automaticamente. Le
misurazioni non sono pill pos-
sibili. Sostituire le batterie oppure le batterie ricaricabili.

Per la rimozione delle batterie oppure delle pile ricaricabili
premere sull'estremita inferiore di una batteria, come illustra-
to nella figura del coperchio del vano batterie (4. ). L’estremi-
ta superiore della batteria/pila ricaricabile si stacca dal vano
batterie (2.) in modo da consentire una facile rimozione della
batteria o della pila ricaricabile.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie op-
pure le batterie ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie
oppure batterie ricaricabili dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie e
le batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricar-
si.

Prego sostituire batterie

Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure ashalzi di temperatura estremi. In caso di shalzi
di temperatura maggiori attendere innanzitutto che
’apparecchio sia a temperatura ambientale prima di
accenderlo. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello strumen-
to di misura e la visualizzazione sul display.

» Non applicare nel campo del sensore 9 sul retro dello
strumento di misura alcuna etichetta o targhetta. Tar-
ghette in metallo influenzano in modo particolare i risultati
di misurazione.

» L’impiego oppure il funzionamento di stazioni trasmit-
tenti, come p.es. WLAN, UMTS, radar di volo, pali di tra-
smissione oppure forni a microonde nelle immediate
vicinanze puo influenzare la funzione di misurazione.

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generano forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di mate-
riali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati o
piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di praticare
fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti, infor-
marsi da ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).
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Funzionamento (vedi figura B)

Con lo strumento di misura
viene esaminata la base del
campo del sensore 9 in dire-

fondita di misura visualizzata.

lamente durante lo sposta-
mento dello strumento di mi-
surain direzione di
movimento B e con un tratto
di misura minimo di 10 cm.

sura sempre linearmente
esercitando una leggera
pressione sopra la parete in

modo che le rotelle abbiano un contatto sicuro con la pare-

te stessa. Vengono rilevati oggetti di materiale diverso da
quello della parete. Sul display viene visualizzata la pro-

fondita dell’oggetto e, se possibile, il materiale dell’'ogget-

to.

Si possono ottenere risultati ottimali se il tratto di misura & di
almeno 40 cm e lo strumento di misura viene mosso lenta-
mente sopral'intero campo da controllare. Conformemente al

funzionamento dello strumento possono essere trovati in mo-
do affidabile i bordi superiori di oggetti che si trovano in posi-

zione obliqua rispetto alla direzione di movimento dello stru-
mento di misura.

Per questo motivo, spostare lo strumento sul campo da
controllare operando sempre a croce.

Se nella parete vi sono diversi oggetti sovrapposti, sul display

verra visualizzato 'oggetto che si trova pit vicino alla superfi-

cie.
Lavisualizzazione delle caratteristiche degli oggetti trovati sul
display 16 puo variare dalle reali caratteristiche degli oggetti

stessi. In modo particolare oggetti molto sottili possono veni-

re visualizzati sul display pit grandi. Oggetti cilindrici di di-
mensioni maggiori (p. es. tubi di plastica oppure tubazioni
dellacqua) possono apparire sul display pit stretti di quanto
lo siano realmente.

Oggetti rilevabili

- tubi di plastica (p. es. tubi di plastica in cui scorre acqua,
come riscaldamento nel pavimento ed a parete ecc., con
almeno 10 mm di diametro, tubi vuoti con almeno 20 mm
di diametro)

- cavielettrici (indipendentemente dal fatto se conduttori di
tensione o meno)

- cavi per corrente trifase (p.es. in direzione della cucina)

- cavi per tensione minore (p. es. campanello, telefono)

- tubi, aste, travi di metallo di ogni tipo (p. es. acciaio, rame,
alluminio)

- ferri per armatura

- travidilegno

- spazivuoti

zione di misura A fino alla pro-

La misurazione ¢ possibile so-

Muovere lo strumento di mi-

[taliano | 47

Misurazione possibile

- in calcestruzzo/cemento armato

- in murature (mattone, calcestruzzo poroso, calcestruzzo
espanso, pomice, pietra arenaria calcarea)

- inparetiin costruzione leggera

- sotto superfici come intonaco, piastrelle, tappezzeria, par-

quet, moquette
- dietro legno, cartongesso

Casi speciali di misurazione

Circostanze sfavorevoli possono pregiudicare per principio il

risultato di misura:

- costruzioni di pareti con una struttura a pit strati

- tubidiplastica vuoti e travi dilegno in spazi vuoti e paretiin
costruzione leggera

- oggetti che sono posizionati obliqguamente nella parete

- materiale della parete umido

- superfici di metallo

- spazivuotiin una parete; possono essere visualizzati come
oggetti

- lavicinanza ad apparecchi che generano forti campi ma-
gnetici o elettromagnetici, p. es. stazioni base per telefonia
mobile oppure generatori

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

Accensione/spegnimento

» Prima di mettere in funzione lo strumento di misura ac-

certarsi che il campo del sensore 9 non sia umido. In tal
caso si consiglia di utilizzare un panno di stoffa per asciu-
gare lo strumento.

» Se lo strumento di misura dovesse essere stato sotto-
posto a shalzi di temperatura, si consiglia prima di ac-

cenderlo di nuovo di attendere che torni ad una tempe-

ratura normale.

Accensione
- PerFaccensione dello strumento di misura premere il ta-

sto di accensione/spegnimento 15 oppure il tasto di avvia-

mento 11.

- IILED 17 ¢illuminatoin verde e la videata di avvio compare
per 4 s sul display 16.

- Se con lo strumento di misura non viene effettuata né una
misurazione né viene premuto un tasto, lo stesso si spegne

di nuovo automaticamente dopo 5 min. Nel menu «Regola-

zioni» & possibile modificare questo «Tempo disinser.»
(vedi «Tempo di disinserimento», pagina 50).

Spegnimento

- Perspegnere o strumento di misura premere il tasto diac-

censione/spegnimento 15.

- Allo spegnimento dello strumento di misura tutte le regola-

zioni selezionate nei menu rimangono memorizzate.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Conil tasto segnale acustico 13 & possibile inserire oppure di-

sinserire il segnale acustico. Nel menu «Regolazioni» & possi-

bile selezionare nel sottomenu «Segnali acust.» il tipo dei se-

gnali (vedi «Segnali acustici», pagina 50).
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Operazione di misura

Accendere lo strumento di misura. Sul display 16 compare la
«videata di visualizzazione standard».

® | Muovere |[«) =m

0cm <000 SEENR 1HDD> .,

7 .
-
7 : : %
8 8

&l Preced. Calcest. univers. Prossimo [

Applicare lo strumento di misura sulla parete e muoverlo in di-
rezione di misurazione (vedi «Funzionamento

(vedi figura B)», pagina 47) soprala parete. Dopo un tratto di
misura minimo di 10 cmii risultati della misurazione vengono
visualizzati sul display 16. Per ottenere risultati di misurazio-
ne corretti, muovere lo strumento di misura completamente e
lentamente sopra 'oggetto presunto nella parete.

Se durante la misurazione lo strumento di misura viene solle-
vato dalla parete oppure se lo stesso non viene utilizzato per
pilidi 2 minuti (movimento, pressione dei tasti), sul display ri-
mane I'ultimo risultato della misurazione. Nella visualizzazio-
ne del campo del sensore ¢ compare la segnalazione «Tene-
rex». Se lo strumento di misura viene applicato di nuovo sulla
parete, viene mosso oppure viene premuto il tasto di avvio
11, la misurazione si avvia nuovamente.

Quandoil LED 17 &illuminato in rosso significa che nel campo
del sensore si trova un oggetto. Se il LED 17 & illuminato in
verde significa che nel campo del sensore non si trova alcun
oggetto. Seil LED 17 lampeggiain rosso significa che nel cam-
po del sensore si trova un oggetto conduttore di tensione.

Elementi di visualizzazione (vedere figura A)

Quando un oggetto si trova sotto il sensore, nel campo del
sensore ¢ compare la visualizzazione. A seconda della dimen-
sione e della profondita dell'oggetto & possibile un’identifica-
zione del materiale. La profondita dell'oggetto I fino al bordo
superiore dell’'oggetto trovato viene visualizzata nella riga di
stato.

Nota bene: Siala visualizzazione della profondita dell'oggetto
I che la caratteristica del materiale m siriferiscono all'oggetto
rappresentato in nero nel sensore.

La visualizzazione materiale dell’'oggetto m puo rappresenta-
re le seguenti caratteristiche:

- (&% magnetico, p.es. ferri per armatura

- @& non magnetico, tuttavia metallico, p.es. tubo di rame
- & non metallico, p.es. legno oppure plastica

- (@ caratteristica del materiale sconosciuta

La visualizzazione di cavi conduttori di tensione n pud rappre-
sentare le seguenti caratteristiche:
- Ny conduttore di tensione
Nota bene: In caso di oggetti conduttori di tensione non
viene visualizzata alcuna ulteriore caratteristica.
-~ non é chiaro se conduttore di tensione 0 meno

Nota bene: Puo succedere che cavi per corrente trifase non
vengono individuati come cavi conduttori di tensione.

Localizzazione degli oggetti

Per localizzare oggetti ¢ sufficiente passare una volta sul trat-
to di misurazione.

Se non é stato trovato alcun oggetto, ripetere il movimento
obliquamente rispetto alla direzione di misurazione originaria
(vedi «Funzionamento (vedi figura B)», pagina 47).

Se si desidera localizzare e marcare esattamente un oggetto
trovato, muovere indietro lo strumento di misura sopra il trat-
to di misurazione.

Se, come nell’esempio compare un oggetto centralmente sot-
tolalinea centrale k sul display 16, & possibile applicare una
marcatura grossolana sull'ausilio per la marcaturain alto 1.
Questa marcatura ¢ tuttavia esatta solo se si tratta di un og-
getto posizionato esattamente in modo verticale, in quanto il
campo del sensore si trova un po’ al di sotto dell'ausilio per
marcatura in alto.

Per la marcatura esatta dell'oggetto sulla parete muovere lo
strumento di misura verso sinistra oppure verso destra fino a
quando l'oggetto trovato si trova sotto un bordo esterno. Se
sul display 16 I'oggetto trovato viene visualizzato ad esempio
centralmente sotto la linea tratteggiata destra g, & possibile
marcare esattamente sull'ausilio per marcatura a destra 3.

E possibile determinare il tracciato dell'oggetto trovato nella
parete passando con lo strumento di misura su pit tratti di mi-
sura spostati uno dopol'altro (vedifigura | e «Esempi perrisul-
tati di misurazione», pagina 50). Marcare e collegare i rispet-
tivi punti di misura.

Premendo il tasto di avvio 11 & possibile cancellare in ogni
momento la visualizzazione degli oggetti trovati ed avviare
una nuova misurazione.

» Primadiforare, tagliare o fresare nella parete sarebbe
necessario assicurarsi contro pericoli anche tramite al-
tre fonti di informazione. Poiché i risultati della misura-
zione possono essere influenzati dagli influssi ambientalio
dalle condizioni della parete, pud sussistere pericolo nono-
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stante I'indicatore non segnali alcun oggetto nel campo del
sensore (non suona alcun segnale acustico ed il LED 17 &
illuminato in verde).

Cambio dei modi operativi

Con i tasti di selezione 10 e 12 & possibile passare tra diffe-
renti modi operativi.

- Premere brevemente il tasto di selezione 10 per seleziona-

re il successivo modo operativo.

- Premere brevemente il tasto di selezione 12 per seleziona-

re il precedente modo operativo.

Selezionando i modi operativi & possibile adattare lo strumen-
to di misura a differenti materiali della parete. La rispettiva re-
golazione & individuabile in ogni momento nel settore di visua-

lizzazione h del display.

Calcestruzzo universale (preimpostato)

Ilmodo operativo «Calcest. univers.» & adatto per la maggior
parte degli impieghi in muratura o calcestruzzo. Vengono vi-
sualizzati oggetti in plastica e in metallo nonché cavi elettrici.

Spazi vuoti in mattoni oppure tubi di plastica vuoti con un dia-

metro inferiore a 2 cm potrebbero eventualmente non venire
visualizzati. La profondita massima di misurazione & di 8 cm.

Calcestruzzo umido

Il modo operativo «Calcestr. umido» & adatto in modo parti-
colare per impieghi in calcestruzzo umido. Vengono visualiz-
zati ferri per armatura, tubi in plastica e metallici nonché cavi
elettrici. Non & possibile una distinzione tra cavi conduttori di

tensione e cavi non conduttori di tensione. La profondita mas-

sima di misurazione é di 6 cm.

Vipreghiamo di tenere presente che il calcestruzzo necessita
di diversi mesi per essere completamente asciutto.

Speciale calcestruzzo

Il modo operativo «Calcest. speciale» & adatto in modo parti-

colare per laricerca di oggetti che si trovano in profondita nel
cemento armato. Vengono visualizzati ferri per armatura, tubi

in plastica e metallici nonché cavi elettrici. La profondita mas-

sima di misurazione e di 15 cm.

Se vengono visualizzati molti oggetti, & possibile che I'appa-
recchio di misura stia passando direttamente lungo un ferro
per armatura. In questo caso spostare lo strumento di misura
di alcuni centimetri e provare di nuovo.

Riscaldamento a pavimento

Ilmodo operativo «Riscald. a pavim.» & adatto in modo parti-

colare per l'individuazione di tubi metallici, tubi multipli me-

tallici e tubi di plastica pieni d'acqua nonché cavi elettrici. Tu-

bi di plastica vuoti non vengono visualizzati. La profondita
massima di misurazione & di 8 cm.
Cartongesso

Il modo operativo «Cartongesso» € adatto per individuare
travi di legno, supporti metallici e cavi elettrici in pareti co-

struite a secco (legno, cartongesso ecc.). Tubi di plastica pie-

ni e travi di legno vengono visualizzati in modo identico. Tubi
di plastica vuoti non vengono individuati. La profondita mas-
sima di misurazione € di 8 cm.
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Metallo

Il modo operativo «Metallo» & adatto per la localizzazione di
oggetti metallici e cavi conduttori di tensione se altri modi
operativi non forniscono risultati soddisfacenti in condizioni
di pareti differenti. In questi casi i risultati di individuazione
sono maggiori con questo modo operativo, tuttavia sono me-
no precisi.

Vista segnale

Il modo operativo «Vista segnale» € adatto per I'impiego su
tutti i materiali. L'intensita del segnale viene visualizzata alla
rispettiva posizione di misurazione. In questo modo operativo
possono essere localizzati in modo preciso oggetti situati uno
molto vicino all'altro e possono essere meglio valutate compli-
cate costruzioni di materiale in base al tracciato del segnale.

2] 40cml [«) =m

) Dcmy) ﬂ Wice) 36
&l Preced.  Vista segnale Prossimo [

Il vertice della curva viene visualizzato a forma di U sull’asta
metrica piccola sopra alla visualizzazione del modo operativo
h. Viene visualizzata una profondita dell'oggetto e nella misu-
rain cui possibile le caratteristiche del materiale. La profondi-
ta massima di misurazione é di 15 cm.

» Dallintensita del segnale non é possibile stabilire la
profondita dell’oggetto.

Cambio dei tipi di visualizzazione
Nota bene: Un cambio dei tipi di visualizzazione € possibile in
tutti i modi operativi.

Premere a lungo i tasti di selezione 10 oppure 12 per commu-
tare dalla videata di visualizzazione standard nel modo con
asta metrica.

Ch |

55cml [«) =m

10jcm 30lcm 740
&l Preced. Calcest. speciale Prossimo [

Il modo con asta metrica indica nell'esempio la stessa situa-

zione come illustrato nella figura D: tre barre di ferro a distan-
zaregolare. Nel modo con asta metrica € possibile determina-

re ladistanza tra il centro degli oggetti trovati.
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Sottoall'indicazione per la profondita dell'oggetto I viene indi-
cato il tratto di misurazione percorso dal punto di partenza,
nellesempio 20,1 cm.

Sull'asta metrica piccola sopra alla visualizzazione del modo
operativo hitre oggetti trovati vengono rappresentanti come
rettangoli.

Nota bene: Siala visualizzazione della profondita dell oggetto
I che la caratteristica del materiale m siriferiscono all'oggetto
rappresentato in nero nel sensore.

Per ritornare alla videata standard, premere brevemente i ta-
sti di selezione 10 oppure 12.

Nota bene: Viene commutata solo la visualizzazione non il
modo di misurazione!

Menu «Regolazioni»
Per andare nel menu «Regolazioni» premere il tasto setup 14.

Per abbandonare il menu, premere il tasto di avvio 11. Le re-
golazioni selezionate in questo momento vengono memoriz-

zate. Viene attivata la videata di visualizzazione standard per
l'operazione di misurazione.

Navigare nel menu
Premere il tasto setup 14 per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione 10 e 12 per scegliere i valori:

- Conil tasto di selezione 10 selezionare il valore a destra
oppure il valore seguente.

- Conil tasto di selezione 12 selezionare il valore a sinistra
oppure il valore precedente.

Lingua

Nel menu «Linguan & possibile modificare lalingua della guida
del menu. Preimpostata & «English» (inglese).

Tempo di disinserimento

Nel menu «Tempo disinser.» & possibile regolare determinati
intervalli di tempo dopo i quali lo strumento di misura deve
spegnersi automaticamente se non vengono effettuate opera-
zioni di misurazione oppure regolazioni. Sono preimpostati
«5 min».

Durata luce

Nel menu «Durata luce» € possibile regolare un intervallo di
tempo nel quale il display 16 deve essere illuminato. Sono
preimpostati «30 sec».

Luminosita

Nel menu «Luminosita» & possibile regolare il grado di lumi-
nosita dell'illuminazione del display. Preimpostato & «Massi-
mon.

Segnali acustici
Nel menu «Segnali acust.» & possibile limitare quando lo
strumento di misura debba emettere un segnale acustico,
presupposto che il segnale non sia stato disinserito con il ta-
sto segnale acustico 13.
- Preimpostato & «Oggetti a parete»: un segnale acustico
suona ad ogni pressione di tasto e sempre quando sotto il
campo del sensore si trova un oggetto nella parete. Inoltre,
in caso di cavi conduttori di tensione, viene emesso un se-
gnale di avvertenza con breve successione di segnali.

- Incaso diregolazione «Cavo in tensione» suona un segna-
le acustico ad ogni pressione di tasto ed un segnale di av-
vertenza per cavi conduttori di tensione (breve successio-
ne di segnali) quando lo strumento di misura visualizza un
cavo elettrico.

- Incaso di regolazione «Tasto click» un segnale acustico
suona solamente in caso di una pressione di tasto.

Modo standard

Nel menu «<Modo standard» & possibile regolare il modo ope-
rativo che & preselezionato all'accensione dello strumento di
misura. Preimpostato & il modo operativo «Calcest. uni-
vers.».

Menu «Regolazioni ampliate»

Per arrivare nel menu «Regolazioni ampliate», con strumento
di misura spento, premere contemporaneamente il tasto set-
up 14 ed il tasto di accensione/spegnimento 15.

Per abbandonare il menu, premere il tasto di avvio 11. La vi-
deata di visualizzazione standard viene attivata per 'opera-
zione di misurazione e le regolazioni vengono memorizzate.

Navigare nel menu
Premere il tasto setup 14 per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione 10 e 12 per scegliere i valori:

- Conil tasto di selezione 10 selezionare il valore a destra
oppure il valore seguente.

- Conil tasto di selezione 12 selezionare il valore a sinistra
oppure il valore precedente.

Informazioni dell’apparecchio

Nel menu «Informazioni apparecchio» vengono fornite in-
formazioni relative all'apparecchio, p. es. relativamente alle
«Ore d’esercizio».

Nel menu «Ripristinare impostazioni» € possibile ripristina-
re la regolazione effettuata dalla fabbrica.

Esempi per risultati di misurazione

Nota bene: Negli esempi sotto indicati lo strumento di misura
ha il segnale acustico attivato.

A seconda della dimensione e della profondita dell’'oggetto
che si trova sotto al campo del sensore non & sempre possibi-
le determinare in modo esatto se I'oggetto in questione & con-
duttore di tensione. In questo caso compare il simbolo

24 nellavisualizzazione n.

Cavo conduttore di tensione (vedi figura C)

Nel campo del sensore si trova un oggetto metallico, condut-
tore ditensione, p. es. un cavo elettrico. La profondita dell’og-
gettoedi 1,5 cm. Lo strumento di misurainviail segnale diav-
vertenza per cavi conduttori di tensione non appena il cavo
elettrico viene individuato dal sensore.

Barra di ferro (vedi figura D)

Nel campo del sensore si trova un oggetto magnetico, p. es.
unabarradiferro. Asinistraed a destradello stesso sitrovano
altri oggetti al di fuori del campo del sensore. La profondita
dell'oggetto & di 5,5 cm. Lo strumento di misura invia un se-
gnale acustico.
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Tubo di rame (vedi figura E)

Nel campo del sensore si trova un oggetto metallico, p. es. un
tubo di rame. La profondita dell’'oggetto & di 4 cm. Lo stru-
mento di misura invia un segnale acustico.

Oggetto di plastica o di legno (vedi figura F)

Nel campo del sensore non si trova alcun oggetto metallico. Si
tratta di un oggetto di plastica o di legno vicino alla
superficie. Lo strumento di misura invia un segnale acustico.
Superficie dilatata (vedi figura G)

Nel campo del sensore si trova una superficie metallica dilata-
ta p. es. una piastra metallica. La profondita dell'oggetto & di
2 c¢m.Lo strumento di misura invia un segnale acustico.

Anomalie - cause e rimedi

Errore Causa
Lo strumento di misura non puo essere

Batterie scariche

[taliano | 51

Molti segnali non chiari (vedi figure H-1)

Se nella videata di visualizzazione standard vengono visualiz-
zati molti oggetti, la parete & formata presumibilmente da
molti spazi vuoti. Commutare nel modo operativo «Metallo»
per oscurare ampiamente gli spazi vuoti. Qualora dovessero
essere sempre visualizzati ancora troppi oggetti, € necessario
effettuare diverse misurazioni a diverse altezze e marcare gli
oggetti visualizzati sulla parete. Marcature spostate rappre-
sentano una indicazione per spazi vuoti, marcature su una li-
nea indicano invece un oggetto.

Rimedi
Sostituire le batterie

acceso. Batterie inserite con polariz- Controllare la corretta posizione delle batterie
zazione sbagliata

Lo strumento di misura & acceso e non

Estrarre le batterie ed inserirle di nuovo

reagisce

Strumento di misura troppo  Attendere fino a quando € raggiunto il campo di
caldo o troppo freddo

temperatura ammesso

Visualizzazione sul display: <cRuot a
scostata» parete

Rotella perde contattoconla Premere il tasto di avvio 11 e durante il movi-

mento dello strumento di misura prestare atten-
zione al contatto con la parete di entrambe le
rotelle inferiori; in caso di pareti non in piano
applicare un cartone sottile trale rotelle e la
parete

Visualizzazione sul display:
«Troppo veloce»

Strumento di misura mosso Premere il tasto di avvio 11 e muovere lenta-
con una velocita troppo alta mente lo strumento di misura sopra la parete

«Temperatura eccessiva»

Attendere fino a quando é raggiunto il campo di

- temperatura ammesso
«Temperatura troppo bassa» Attendere fino a quando € raggiunto il campo di
temperatura ammesso
-

«Forte segnale radio»

Lo strumento di misura si spegne automatica-
mente Eliminare, se possibile, le onde radio che
causanoildisturbo, p.es. WLAN, UMTS, radar di
volo, pali di trasmissione oppure forni a micro-
onde, accendere di nuovo lo strumento di
misura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni impie-
go. In caso di danneggiamenti evidenti oppure di particola-
ri allentati all'interno dello strumento di misura non & pill
garantito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere sempre lo
strumento di misura pulito ed asciutto.

Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.
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tabile per manutenzione 7 sia sempre ben
chiuso. Il coperchio ribaltabile per manuten-
zione puo essere aperto esclusivamente da un
Centro di Assistenza Clienti autorizzato per

elettroutensili Bosch.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-

rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-

mento di misura.
Per ogni tipo dirichiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell’'apposito astuccio di pro-

tezione 18.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dellambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Prestare attenzione affinché il coperchio ribal-

—

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen enin
acht genomen worden. Als het meetgereed-
schap niet volgens de voorhanden aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsinrichtingen in het meetgereed-
schapa gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJ-
ZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Voor dit meetgereedschap kan om technische redenen
geen honderd procent zekerheid worden gegaran-
deerd. Raadpleeg, als u gevaren wilt uitsluiten, voor uw
eigen veiligheid voor het boren, zagen of frezen in mu-
ren, plafonds en vloeren andere informatiebronnen zo-
als bouwplannen, foto’s uit de bouwfase, enz. Omge-
vingsinvloeden, zoals luchtvochtigheid of de nabijheid van
andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvioeden. Aard en
toestand van de muren (bijv. vocht, metaalhoudende
bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiematerialen, te-
gels) alsmede aantal, grootte en positie van de voorwer-
pen kunnen tot verkeerde meetresultaten leiden.
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Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-

gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar voor-

werpen in muren, plafonds en vloeren. Afhankelijk van het
materiaal en de toestand van de ondergrond kunnen metalen
voorwerpen, houten balken, kunststof buizen, leidingen en
kabels worden herkend. Van de gevonden voorwerpen wordt
de voorwerpdiepte aan de bovenkant van het voorwerp be-
paald.

Het meetgereedschap voldoet aan de grenswaarden volgens
EN 302435. Op deze basis moet bijvoorbeeld in ziekenhui-
zen, kerncentrales en in de beurt van luchthavens en zenders
voor mobiele telefonie worden vastgesteld of het meetge-
reedschap mag worden toegepast.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Markeringshulp boven

Wiel

Markeringshulp links of rechts

Deksel van batterijvak

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Handgreep

Onderhoudsklep

Serienummer

Sensorgedeelte

Keuzetoets rechts I

Starttoets

Keuzetoets links &l

Toets Geluidssignaal (=]

Setuptoets

Aan/uit-toets (@]

Display

LED

18 Beschermetui

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O oo~NOOOGT A, WN

e e e e e e e
NGk, WNMRO

Indicatie-elementen

a Indicatie geluidssignaal
Batterij-indicatie
Weergave voor sensorbereik
Reeds onderzocht gedeelte
Meetschaalverdeling voor de voorwerpdiepte
Nog niet onderzocht gedeelte

Buitenkanten, te markeren aan de markeringshulp 3
links of rechts

h Functie-indicatie

Q -~ ® 0 T

—

Nederlands |53

i Zwart: gevonden voorwerp in het sensorbereik

j Grijs: gevonden voorwerp buiten het sensorbereik
k Middellijn, komt overeen met markeringshulp 1

I Indicatie van de voorwerpdiepte
m Weergave materiaal voorwerp

n Indicatie van spanningvoerende leidingen

Technische gegevens
Universele detector D-tect 150 SV
Productnummer 3601K10008
Nauwkeurigheid van meting tot mid-
den voorwerpa? +5mm?Y
Nauwkeurigheid van de weergegeven
voorwerpdiepte b?
- indroog beton £5mm?)
- invochtig beton +10mm?
Minimumafstand van twee naburige
voorwerpen ¢ ? 4cm?
Bedrijfstemperatuur -10...+50°C
Bewaartemperatuur -20...+70°C
Batterijen 4x1,5VLRO6 (AA)
Accu’s 4x1,2VHRO6 (AA)
Gebruiksduur ca.
- Batterijen (alkali-mangaan) 5h
- Accu’s (2500 mAh) 7h

Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spat-

waterbescherming)

Afmetingen 22x9,7x12cm
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) Afhankelijk van de grootte en de aard van het voorwerp en
van het materiaal en de toestand van de ondergrond

2) Zie afbeelding

» Het meetresultaat kanm.b.t. de nauwkeurigheidende
detectiediepte bij ongunstige gesteldheid van de on-
dergrond slechter uitvallen.

Het serienummer 8 op het typeplaatje dient voor de eendui-
dige identificatie van uw meetgereedschap.
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Als u het batterijvakdeksel 4 wilt openen, drukt u op de ver-
grendeling 5 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-
terijvakdeksel. Plaats de batterijen of accucellen. Let daarbij
op de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding
in het batterijvak.

De batterij-indicatie b in de bovenste statusregel in het dis-

play 16 geeft de oplaadtoestand van de batterijen of accucel-

len aan.

Opmerking: Let op het veranderende batterijsymbool om de
batterijen of accucellen op tijd te vervangen.

Batterij vervangen

schuwing ,Batterij vervan-
gen” verschijnt, worden de
instellingen opgeslagen en
wordt het meetgereedschap
automatisch uitgeschakeld.
Metingen zijn niet meer mo-
gelijk. Vervang de batterijen of de accu’s.

Als u een batterij of accucel wilt verwijderen, drukt u op de
achterkant van een batterij of accucel, zoals op de afbeelding
weergegeven (4.). De voorkant van de batterij of accucel
komt uit het batterijvak (2.
makkelijk kunt verwijderen.

Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik
alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde
capaciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-

peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij
grote temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen voordat u het inschakelt. Bij extre-
me temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de weergave
in het display nadelig worden beinvloed.

» Breng in de buurt van de sensor 9 aan de achterzijde
van het meetgereedschap geen stickers of plaatjes
aan. In het bijzonder plaatjes van metaal beinvloeden de
meetresultaten.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WLAN, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven

in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvloeden.

» De meetresultaten kunnen principieel door bepaalde
omgevingsomstandigheden beinvioed worden. Daar-
toe behoren bijv. de nabijheid van toestellen die sterke
elektrische, magnetische of elektromagnetische vel-

den opwekken, natheid, metaalhoudende bouwmateri-

Als in het display 16 de waar-

), zodat u de batterij of accucel ge-

—

alen, met aluminium gecoate isolatiematerialen alsook
geleidend behangselpapier of geleidende tegels. Neem
daaromvoor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds
of vloeren ook andere informatiebronnen in acht (bijv.
bouwplannen).

Werking (zie afbeelding B)

Met het meetgereedschap
wordt de ondergrond van het
sensorbereik 9 in meetrich-
ting A tot aan de weergegeven
meetdiepte gecontroleerd.
De meting is alleen mogelijk
tijdens de beweging van het
meetgereedschap in verplaat-
singsrichting B en bij een mi-
nimummeettraject van

10 cm. Beweeg het meetge-
reedschap altijd in een rech-
te lijn met lichte druk over
de muur, zodat de wielen
een goed contact met de
muur hebben. Herkend worden voorwerpen van een an-
der materiaal dan het materiaal van de muur. In het dis-
play worden de voorwerpdiepte en, indien mogelijk, het
voorwerpmateriaal weergegeven.

Optimale resultaten worden bereikt wanneer het meettraject
minstens 40 cm bedraagt en het meetgereedschap langzaam
over het volledige te onderzoeken gedeelte verplaatst wordt.
Vanwege de werking van het meetgereedschap wordenalleen
dwars op de bewegingsrichting van het meetgereedschap
verlopende bovenkanten van voorwerpen gevonden.
Beweeg daarom altijd kruiselings over het te onderzoe-
ken gedeelte.

Als zich meer voorwerpen boven elkaar in de muur bevinden,
wordt in het display het voorwerp aangegeven dat het dichtst
bij het oppervlak ligt.

De weergave van de gevonden voorwerpen in het display 16
kan van de feitelijke eigenschappen van het voorwerp afwij-
ken. In het bijzonder zeer dunne voorwerpen worden in het
display dikker weergegeven. Grote cilindrische voorwerpen
(zoals kunststof- en waterbuizen) kunnen in het display smal-
ler worden weergegeven dan deze in feite zijn.

Voorwerpen die kunnen worden gevonden

- Kunststof buizen (water bevattende kunststof buizen zoals
vloer- en muurverwarming met een diameter van minstens
10 mm, lege buizen met een diameter van minstens
20 mm)

- Elektrische leidingen (ongeacht of deze spanningvoerend
zijn of niet)

- Driefasedraaistroomleidingen (bijvoorbeeld naar een for-
nuis)

- Laagspanningsleidingen (bijvoorbeeld deurbel en tele-
foon)

- Metalen buizen, stangen en dragers van allerlei aard (bij-
voorbeeld staal, koper en aluminium)

- Betonwapening

- Houten balken

- Holle ruimten
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Metmg mogelijk
In beton en staalbeton

- Inmetselwerk (baksteen, poreus beton, blaasbeton, bims,
kalkzandsteen)

- Inlichtbouwwanden

- Onderbijvoorbeeld pleisterwerk, tegels, behang, parket of
tapijt

- Achter hout of gipskarton

Bijzondere meetgevallen

Ongunstige meetomstandigheden kunnen het meetresultaat

nadelig beinvloeden:

- Gelaagde wandopbouw

- Lege kunststof buizen en houten balken in holle ruimten en
lichtbouwwanden

- Voorwerpen die schuin de muur verlopen

- Vochtig muurmateriaal

- Metaaloppervlakken

- Holle ruimten in een muur kunnen als voorwerpen worden
weergegeven

- Indebuurtvan apparaten die een sterk magnetisch of elek-
tromagnetisch veld voortbrengen, zoals basisstations voor
mobiele telefonie en generatoren

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

In- en uitschakelen

» Controleer voor het inschakelen van het meetgereed-
schap dat het sensorgedeelte 9 niet vochtig is. Wrijf het
meetgereedschap indien nodig droog met een doek.

» Als het meetgereedschap is blootgesteld aan een ster-
ke temperatuurwisseling, laat u het voor het inschake-
len op de juiste temperatuur komen.

Inschakelen

- Alsuhet meetgereedschap wiltinschakelen, drukt uop de
aan/uit-toets 15 of de starttoets 11.

- DeLED 17 brandt groen en het beginscherm wordt gedu-
rende 4 seconden op het display 16 weergegeven.

- Als umet het meetgereedschap geen meting uitvoert en
niet op een toets drukt, wordt het na 5 minuten automa-
tisch weer uitgeschakeld. In het menu ,Instellingen” kunt u
de ,Uitschakeltijd” wijzigen (zie ,Uitschakeltijd”,
pagina 57).

Uitschakelen

- Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u op
de aan/uit-toets 15.

- Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven alle
gekozen instellingen in de menu’s bewaard.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de geluidssignaaltoets 13 kunt u het geluidssignaal in-en
uitschakelen. In het menu ,Instellingen” kunt u in het subme-
nu ,Geluidssignaal” het type geluidssignaal kiezen (zie ,Ge-
luidssignaal”, pagina 57).

—
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Meten

Schakel het meetgereedschap in. In het het display 16 wordt
het ,standaardscherm” weergegeven.

m | Bewegen |[«) =m
ocm <000 SEER 1HED o,
2 f : 7
A %
Z: 67
8 8/
€l Terug  Beton universeel Vooruit [

Plaats het meetgereedschap op de muur en beweeg het in de
verplaatsingsrichting (zie ,Werking (zie afbeelding B)”,
pagina 54) over de muur. De meetwaarden worden na een mi-
nimummeettraject van 10 cmin het display 16 weergegeven.
Beweeg het meetgereedschap volledig over het vermoede
voorwerp in de muur om correcte meetresultaten te krijgen.

Als u het meetgereedschap tijdens de meting van de muur op-
tilt of langer dan 2 minuten niet bedient (beweging, indrukken
vantoets), blijft het laatste meetresultaat in het display staan.
In de weergave van het sensorbereik ¢ verschijnt de melding
»Houden”. Als u het meetgereedschap weer op de muur
plaatst of het verder beweegt, of als u op de starttoets 11
drukt, start de meting opnieuw.

Als de LED 17 rood brandt, bevindt zich een voorwerp in het
sensorbereik. Als de LED 17 groen brandt, bevindt zich geen
voorwerp in het sensorbereik. Als de LED 17 rood knippert,
bevindt zich een spanningvoerend voorwerp in het sensorbe-
reik.

Indicatie-elementen (afbeelding A)

Als zich een voorwerp onder de sensor bevindt, verschijnt het
in het sensorbereik ¢ van de weergave. Afhankelijk van de
grootte en diepte van het voorwerp is een materiaalherken-
ning mogelijk. De voorwerpdiepte I tot aan de bovenkant van
het gevonden voorwerp wordt in de statusregel weergegeven.

Opmerking: De weergave van de voorwerpdiepte I en de
weergave van de materiaaleigenschap m hebben betrekking
op het zwart weergegeven voorwerp in de sensor.

De weergave voorwerpmateriaal m kan de volgende eigen-
schappen aangeven:
@©: Magnetisch, bijvoorbeeld betonwapening
&% Niet magnetisch, maar van metaal, bijvoorbeeld
koperbuis
- 2@ Niet van metaal, bijvoorbeeld hout of kunststof
@: Materiaaleigenschap onbekend

De weergave van spanningvoerende leidingen n kan de vol-
gende eigenschappen aangeven:
N\ Spanningvoerend
Opmerking: Bij spanningvoerende voorwerpen wordt ver-
der geen eigenschap aangegeven.
-~ Niet duidelijk, spanningvoerend of niet
Opmerking: Driefasedraaistroomleidingen worden eventu-
eel niet als spanningvoerende leidingen herkend.
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Lokalisering van voorwerpen

Eenmaal bewegen over het meettraject is voldoende om voor-

werpen te lokaliseren.

Als u geen voorwerp heeft gevonden, herhaalt u de beweging
dwars op de oorspronkelijke meetrichting (zie ,Werking

(zie afbeelding B)”, pagina 54).

Als u een gevonden voorwerp nauwkeurig wilt lokaliseren en

markeren, beweegt u het meetgereedschap over het meettra-

ject terug.

Als netals in het voorbeeld een voorwerp in het midden onder
de middellijn k in het display 16 verschijnt, kunt u aan de bo-
venste markeringshulp 1 een grove markering aanbrengen.
Deze markering is echter alleen nauwkeurig als het een pre-

cies verticaal verlopend voorwerp betreft, aangezien het sen-

sorbereik zich iets onder de bovenste markeringshulp be-
vindt.

Als u het voorwerp nauwkeurig wilt aantekenen op de muur,
beweegt u het meetgereedschap naar links of naar rechts tot
het gevonden voorwerp onder een rand ligt. Als in het display
16 het gevonden voorwerp bijvoorbeeld in het midden onder
de gestreepte rechtse lijn g wordt weergegeven, kunt u het op
de rechter markeringshulp 3 nauwkeurig aantekenen.

Het verloop van een gevonden voorwerp in de muur kunt u
vaststellen door het meetgereedschap achtereenvolgens
langs verschillende meettrajecten te bewegen (zie
afbeelding | en ,,Voorbeelden van meetresultaten”,

pagina 58). Markeer en verbind de desbetreffende meetpun-

ten.

Door het indrukken van de starttoets 11 kunt u de weergave
van de gevonden voorwerpen op elk gewenst moment wissen
en een nieuwe meting starten.

» Voordat uin de muur boort, zaagt of freest, dient u an-
dere informatiebronnen te raadplegen om gevaren te
voorkomen. Aangezien omgevingsinvloeden en de aard
van de muur de meetresultaten kunnen beinvloeden, kan
er gevaar bestaan, hoewel de indicatie geen voorwerp in
het sensorbereik aangeeft (er klinkt geen geluidssignaal en
de led 17 brandt groen).

—

Van bedrijfsmodus wisselen

U kunt met de keuzetoetsen 10 en 12 tussen verschillende

bedrijfsmodi wisselen.

- Druk kort op de keuzetoets 10 om de volgende bedrijfsmo-
dus te kiezen.

- Drukkort op de keuzetoets 12 om de vorige bedrijfsmodus
te kiezen.

Door de keuze van de modi kunt u het meetgereedschap aan
verschillende muurmaterialen aanpassen. De desbetreffende
instelling is op elk gewenst moment in het weergavebereik h
van het display zichtbaar.

Universeel beton (vooraf ingesteld)

De modus ,,Beton universeel” is voor de meeste toepassin-
gen in metselwerk en beton geschikt. Kunststof voorwerpen,
metalen voorwerpen en elektrische leidingen worden weer-
gegeven. Holle ruimten in metselwerk of lege kunststof buizen
met een diameter van minder dan 2 cm worden eventueel niet
weergegeven. De maximale meetdiepte bedraagt 8 cm.

Vochtig beton

De modus ,Vochtig beton” is in het bijzonder geschikt voor
toepassingen in vochtig beton. Betonwapening, kunststof
buizen, metalen buizen en elektrische leidingen worden weer-
gegeven. Een verschil tussen spanningvoerende en niet-
spanningvoerende leidingen is niet mogelijk. De maximale
meetdiepte bedraagt 6 cm.

Denk eraan dat beton een aantal maanden moet drogen voor-
dat het volledig droog is.

Beton speciaal

De modus ,Beton speciaal” is in het bijzonder geschikt voor
diep liggende voorwerpen in staalbeton. Betonwapening,
kunststof buizen, metalen buizen en elektrische leidingen
worden weergegeven. De maximale meetdiepte bedraagt
15cm.

Als er te veel voorwerpen worden weergegeven, kan het zijn
dat u het meetgereedschap vlak langs wapeningsijzer be-
weegt. Verplaats in dit geval het meetgereedschap enkele
centimeters en probeer het opnieuw.

Oppervlakteverwarming

De modus ,Vloerverwarming” is speciaal geschikt voor het
herkennen van metalen buizen, metaalcombinatiebuizen,
met water gevulde kunststof buizen en elektrische leidingen.
Lege kunststof buizen worden niet weergegeven. De maxima-
le meetdiepte bedraagt 8 cm.

Drooghouw

De modus ,Drooghouw” is geschikt voor het vinden van hou-
ten balken, metalen staanders en elektrische leidingen in
droogbouwwanden (hout, gipskarton, enz.). Gevulde kunst-
stof buizen en houten balken worden identiek weergegeven.
Lege kunststof buizen worden niet herkend. De maximale
meetdiepte bedraagt 8 cm.

Metaal

De modus ,Metaal” is geschikt voor de detectie van metalen
voorwerpen en spanningvoerende leidingen wanneer andere
modi in verschillende muurscenario’s geen bevredigende re-
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sultaten leveren. In deze gevallen zijn de herkenningsresulta-
ten bij deze modus veelvuldiger, maar minder nauwkeurig.

Signaalweergave

De modus ,,Signaalweergave” is geschikt voor de toepassing
op alle materialen. Weergegeven wordt de signaalsterkte op
de desbetreffende meetpositie. In deze modus kunnen viak
bij elkaar liggende voorwerpen nauwkeurig worden gedetec-
teerd en kan een gecompliceerde materiaalopbouw aan de
hand van signaalverloop beter worden ingeschat.

R 2] 40cml [«() =m

I'lll TV VA AT

cm 1(“ Wi 30
“TeFUg Slgnaalweergave vooruit [

Het hoogste punt van de curve wordt op kleine schaal boven
de weergave van de modus h in U-vorm weergegeven. Weer-

gegeven worden de voorwerpdiepte en zover mogelijk de ma-

teriaaleigenschappen. De maximale meetdiepte bedraagt
15cm.

» Op basis van de signaalsterkte zijn geen conclusies
over de voorwerpdiepte mogelijk.

Van weergavetype wisselen

Opmerking: Wisselen van weergavetype is in alle bedrijfsmo-

di mogelijk.
Druk lang op de keuzetoetsen 10 of 12 om over te schakelen
van het standaardscherm naar de meetlatmodus.

Cy 2| 55cml [« ==

¢’ 10lcm nn |cm 40

€l Terug  Beton speciaal Vooruit [

De meetlatmodus toont in het voorbeeld dezelfde situatie als
in afbeelding D: drie ijzerstangen op gelijkmatige afstand. In
de meetlatmodus kan de afstand tussen het gevonden mid-
den van voorwerpen worden bepaald.

Onder de indicatie van de voorwerpdiepte | wordt het vanuit
het startpunt afgelegde meettraject aangegeven, in het voor-
beeld 20,1 cm.

Op kleine schaal boven de indicatie van de bedrijfsmodus h

worden de gevonden drie voorwerpen als rechthoeken weer-

gegeven.

—
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Opmerking: De weergave van de voorwerpdiepte I en de
weergave van de materiaaleigenschap m hebben betrekking
op het zwart weergegeven voorwerp in de sensor.

Als u naar het standaardscherm wilt terugkeren, drukt u kort
op de keuzetoetsen 10 of 12.

Opmerking: Alleen de weergave wordt omgeschakeld, niet
de meetmodus.

Menu ,,Instellingen”

Als u naar het menu,Instellingen” wilt gaan, drukt u op de set-
uptoets 14.

Als u het menu wilt verlaten, drukt u op de starttoets 11. De
op dit tijdstip gekozen instellingen worden overgenomen. Het
standaardscherm voor de meting wordt geactiveerd.

Navigeren in het menu
Druk op de setuptoets 14 om naar beneden te scrollen.

Druk op de keuzetoetsen 10 en 12 om de waarden te kiezen:
- Met keuzetoets 10 kiest u de rechter- of volgende waarde.
- Met keuzetoets 12 kiest u de linker- of vorige waarde.

Taal
In het menu ,,Taal” kunt u de taal van de menu’s wijzigen.
Vooraf ingesteld is ,English” (Engels).

Uitschakeltijd

In het menu ,,Uitschakeltijd” kunt u een bepaalde tijdsduur
instellen waarna het meetgereedschap automatisch uitge-
schakeld moet worden als er geen metingen of instellingen
plaatsvinden. Vooraf ingesteld is ,5 min”.

Verlichtingsduur

In het menu ,Lichtduur” kunt de tijdsduur voor de verlichting
van het display 16 instellen. Vooraf ingesteld is ,,30 sec”.

Helderheid
In het menu ,,Helderheid” kunt u de helderheidsgraad van de
displayverlichting instellen. Vooraf ingesteld is ,,Maximum”.

Geluidssignaal

In het menu ,,Geluidssignal” kunt u aangegeven wanneer het

meetgereedschap een geluidssignaal moet afgeven, mits u

het signaal niet met de geluidssignaaltoets 13 heeft uitge-

schakeld.
- Vooraf ingesteld is ,Muurvoorwerpen”: een geluidssig-
naal klinkt bij elke druk op een toets en altijd wanneer zich
onder het sensorbereik een muurvoorwerp bevindt. Bo-
vendien wordt bij spanningvoerende leidingen een waar-
schuwingssignaal met een korte tonenreeks afgegeven.

- Bijdeinstelling ,,Stroomleiding” klinkt een geluidssignaal
bij elke druk op een toets en het waarschuwingssignaal
voor spanningvoerende leidingen (korte tonenreeks) als
het meetgereedschap een stroomleiding aangeeft.

- Bijde instelling ,,Toetsklik” klinkt een geluidssignaal al-
leen bij het indrukken van een toets.

Standaardmodus

In het menu ,Standaardmodus” kunt u de modus instellen
die na hetinschakelen van het meetgereedschap vooraf is ge-
kozen. Vooraf ingesteld is de modus ,,Beton universeel”.
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Menu ,,Uitgebreide instellingen”

Als u naar het menu ,Uitgebreide instellingen” wilt gaan, drukt
u, terwijl het meetgereedschap uitgeschakeld is, tegelijkertijd
op de setuptoets 14 en de aan/uit-toets 15.

Als u het menu wilt verlaten, drukt u op de starttoets 11. Het
standaardscherm voor de meting wordt geactiveerd en de in-
stellingen worden overgenomen.

Navigeren in het menu
Druk op de setuptoets 14 om naar beneden te scrollen.

Druk op de keuzetoetsen 10 en 12 om de waarden te kiezen:
- Met keuzetoets 10 kiest u de rechter- of volgende waarde.
- Met keuzetoets 12 kiest u de linker- of vorige waarde.

Informatie over het apparaat
In het menu ,Informatie apparaat” vindt u informatie over
het meetgereedschap, bijvoorbeeld over de ,,Bedrijfsuren”.

In het menu ,Instellingen terugzetten” kunt u de instellin-
gen terugzetten naar de standaardwaarden.

Voorbeelden van meetresultaten

Opmerking: In de volgende voorbeelden is het geluidssignaal
van het meetgereedschap ingeschakeld.

Afhankelijk van de grootte en de diepte van het voorwerp dat
zich onder het sensorbereik bevindt, kan niet altijd zonder
twijfel worden vastgesteld of dit voorwerp spanningvoerend
is. In dit geval verschijnt het symbool 2« in weergave n.

Spanningvoerende leiding (zie afbeelding C)

In het sensorbereik bevindt zich een metalen, spanningvoe-
rend voorwerp, bijvoorbeeld een elektrische kabel. De voor-
werpdiepte bedraagt 1,5 cm. Het meetgereedschap zendt

Oorzaken en oplossingen van fouten

—

het waarschuwingssignaal voor spanningvoerende leidingen
zodra de elektrische kabel door de sensor wordt herkend.

ljzerstaaf (zie afbeelding D)

In het sensorbereik bevindt zich een magnetisch voorwerp,
bijvoorbeeld een ijzerstaaf. Links en rechts daarvan bevinden
zich meer voorwerpen buiten het sensorbereik. De voorwerp-
diepte bedraagt 5,5 cm. Het meetgereedschap geeft een ge-
luidssignaal af.

Koperbuis (zie afbeelding E)

In het sensorbereik bevindt zich een metalen voorwerp, bij-
voorbeeld een koperbuis. De voorwerpdiepte bedraagt

4 cm. Het meetgereedschap geeft een geluidssignaal af.

Voorwerp van kunststof of hout (zie afbeelding F)

In het sensorbereik bevindt zich een niet-metalen voorwerp.
Het betreft een voorwerp van kunststof of hout dicht aan het
oppervlak. Het meetgereedschap geeft een geluidssignaal af.

Uitgebreid oppervlak (zie afbeelding G)

In het sensorbereik bevindt zich een uitgebreid metalen op-
pervlak, bijvoorbeeld een metalen plaat. De voorwerpdiepte
bedraagt 2 cm. Het meetgereedschap geeft een geluidssig-
naal af.

Veel onduidelijke signalen (zie afbeeldingen H-1)

Als in het standaardscherm zeer veel voorwerpen worden
weergegeven, bestaat de muur vermoedelijk uit vele holle
ruimten. Schakel over naar de modus ,Metaal” om holle
ruimten zo veel mogelijk te verbergen. Als er nog steeds te
veel voorwerpen worden weergegeven, voert u een aantal
metingen op verschillende hoogten uit en markeert u de aan-
gegeven voorwerpen op de muur. Markeringen op verschil-
lende hoogten zijn een aanwijzing voor holle ruimten, marke-
ringen op één lijn duiden daarentegen op een voorwerp.

Oplossing
Batterij vervangen

Fout Oorzaak
Meetgereedschap kan niet ingeschakeld Accu’s leeg
worden.

polen geplaatst

Batterijen met verkeerde

Controleer de juiste plaatsing van de batterijen

Meetgereedschap is ingeschakeld en rea-

Verwijder de batterijen en plaats deze opnieuw

geert niet
of te koud

Meetgereedschap te warm

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik
bereikt is

Displayweergave: ,Wiel opgetild”
muur

Wiel verliest contact met

Starttoets 11 indrukken en bij bewegen van meet-
gereedschap op contact met de muur van de on-
derste twee wielen letten; bij ongelijke muren een
dunne laag karton tussen wielen en muur leggen

Displayweergave: ,Te snel”

Meetgereedschap met te ho-
ge snelheid bewogen

Starttoets 11 indrukken en meetgereedschap
langzaam over de muur bewegen

»Temperatuurbereik
= overschreden”

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik be-
reikt is
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Fout Oorzaak
»Temperatuur te laag”

—
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Oplossing
Wacht tot het toegestane temperatuurbereik
bereikt is

»Storing door radiogolven”

Meetgereedschap wordt automatisch
uitgeschakeld. Maak indien mogelijk de storende
radiogolven zoals WLAN, UMTS, vluchtradar,
zendmasten of microgolven ongedaan en schakel
het meetgereedschap weer in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Controleer het meetgereedschap altijd voor het ge-

bruik. Bij zichtbare beschadigingen of losse delen binnen-
in het meetgereedschap is de veilige werking niet meer ge-

waarborgd.

Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-

nigings- of oplosmiddelen.
voor Bosch elektrische gereedschappen wor-

% Let erop dat de onderhoudsklep 7 altijd goed
den geopend.

afgesloten is. De onderhoudsklep mag alleen
door een erkende klantenservicewerkplaats
Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-

en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-

den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap
niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 18 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
\ moeten niet meer bruikbare meetgereed-

schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
/ en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis male-

vearktajet ikke bruges i henhold til de forelig-
gende anvisninger, kan det pavirke den be-
skyttelsesanordning, der er integreret i
malevaerktgjet. OPBEVARANVISNINGERNEET
SIKKERT STED.

» Sarg for, at malevaerktejet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes breendbare vasker, gasser eller
stov. | malevarktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stov eller dampe.

» Malevaerktajet kan teknologisk set ikke sikre 100 %
sikkerhed. For at udelukke farer bor du derfor sikre
vha. andre informationskilder som f. eks. byggeplaner,
fotoer fra byggefasen osv., far der bores, saves eller
fraesesivaegge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger som
f.eks. luftfugtighed eller naerhed til andre elektriske vaerk-
tgjer/apparater kan forringe malevaerktajets ngjagtighed.
Vaggenes beskaffenhed og tilstand (f. eks. fugtighed, me-
talholdige byggematerialer, ledende tapeter, isolerings-
materialer, fliser) samt antal, art, starrelse og placering af
genstandene kan forfalske méleresultaterne.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktejet er beregnet til soge efter genstande i vaegge,
lofter og gulve. Afhaengigt af undergrundens materiale og til-
stand kan metalgenstande, traebjaelker, kunststofrer, lednin-
ger og kabler identificeres. Fra de fundede genstande be-
stemmes genstandens dybde pa overkanten af genstanden.

Maleverktejet opfylder greensevaerdierne iht. EN 302435.

Pa dette grundlag skal det f. eks. pa sygehuse, kernekraftvaer-
ker oginaerheden af lufthavne og mobiltelefonstationer afkla-

res, om malevearktgjet ma anvendes eller ¢j.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Markeringshjalp foroven
Hjul
Markeringshjzlp til hajre og venstre
Lag til batterirum
Las af ag til batterirum
Héndgreb

o h WN

12:24 PM

7 Vedligeholdelsesklap

8 Serienummer

9 Sensoromrade

10 Udvalgstaste til hojre I

11 Starttaste

12 Udvalgstaste il venstre &l
13 Taste signaltone

14 Setup-taste

15 Start-stop-tasten (@]

16 Display

17 LED

18 Beskyttelsestaske
Tilbeher, som erillustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, he-
rer ikke til standard-leveringen.
Displayelementer

a Indikator signaltone
Visning af batteriets tilstand
Display for sensoromrade
Allerede undersagt omrade
Maleskala til genstandens dybde
Endnu ikke undersggt omrade

Udvendige kanter, der skal markeres pa
markeringshjzlpen 3 til hgjre og venstre

h Lampe funktion
i Sort: Fundet genstand i sensoromradet
j Gra: Fundet genstand uden for sensoromradet
k Midterlinje, svarer til markeringshjeelpen 1
|
m
]

a - ® Q0 T

Visning af genstandens dybde
Visning af genstandens materiale
Visning af spandingsferende ledninger

Tekniske data

Typenummer 3601 K10008

Malengjagtighed hen til genstandens

midte a? +5mmY

Ngjagtighed for den viste dybde for

genstandenb?)

- iter beton +5mmY

- ifugtig beton +10mm?

Mindste afstand mellem to genstande

ved siden af hinanden ¢ ? 4cmY

Driftstemperatur -10...+50°C

Opbevaringstemperatur -20...+70°C

Batterier 4x1,5VLRO6 (AA)

Akkuer 4x1,2VHRO6 (AA)

Driftstid ca.

- Batterier (alkali-mangan) 5h

- Akkuer (2500 mAh) 7h

Teethedsgrad IP 54 (stav- og sprej-
tevandsbeskyttet)

Mal 22x9,7x12cm
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Universel detektor D-tect 150 SV
Vagt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) afhaengigt af genstandens starrelse og art samt under-
grundens materiale og tilstand

2) se grafik

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pa-
virke maleresultatets pracision og detekteringsdyb-
den negativt.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 8

pa typeskiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Laget til batterirummet dbnes 4 ved at trykke ldsen 5 i pilens
retning og tage laget til batterirummet af. Saet batterierne el-
ler akkucellerne i. Kontrollér at polerne vender rigtigt iht. illu-
strationen i batterirummet.

Visningen af batteriets tilstand b i den everste statuslinje i dis-

playet 16 viser batteriernes eller akkucellernes ladetilstand.

Bemaerk: Vaer opmaerksom pa det skiftende batterisymbol,
sa batterierne og akkucellerne skiftes rettidigt.

Fremkommer i displayet 16
advarslen ,,Skift venligst
batteri“, sikres indstillinger-
ne, og malevaerktajet slukker
automatisk. Malinger er ikke
leengere mulige. Skift batteri-
erne eller akkuerne.

Skift venligst batteri

Batteriene eller akkucellerne tages ud ved at trykke pa den ba-

geste ende af et batteri, som vist pa laget til batterirummet
(4.). Den forreste ende af batteriet/akkucellen lasner sig fra

batterirummet (2.), sa batteriet eller akkucellen nemt kan ta-

ges ud.

Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller

akkuer skal stamme fra den samme producent og have den

samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktojet,
hvis malevarktajet ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i lengere tid.

Brug

» Beskyt malevarktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

—

Dansk |61

» Udszt ikke malevarktejet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det ferst udtempere-
re ved store temperatursvingninger, fer det tendes.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets praecision og visningen i displayet for-
ringes.

» Anbring ingen etiketter eller skilte i sensoromradet 9
pa bagsiden af malevarktgjet. Isxr skilte af metal pavir-
ker maleresultaterne.

» Brug eller drift af sendeanlaeg som f.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrobglger i de naere om-
givelser kan pavirke malefunktionen.

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbhetingelser. Dette glder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige elek-
triske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Ver derfor ogsa opmarksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller freeser
i vaegge, lofter eller gulve.

Funktion (se Fig. B)

Med mélevarktajet kontrolle-
res sensoromradets under-
grund 9 i maleretning A indtil
den viste maledybde. Maling
er kun mulig, nar malevaerktg-
jetbevaegesiretning B, ogder
overholdes en maleafstand pa
mindst 10 cm. Bevaeg altid
malevaerktejet i en lige linje
med et let tryk hen over
vaeggen, sa hjulene har en
sikker vaegkontakt. Male-
varktejet registrerer gen-
stande, der er forskellig fra
vaggens materiale. | dis-
playet vises genstandens dybde, hvis muligt, genstan-
dens materiale.

De bedste resultater opnas, nar malestraekningen er mindst
40 cm, og maleveerktajet bevaeges langsomt hen over hele
det sted, der skal undersgges. Det er kun muligt pa palidelig
vis og funktionsbetinget at finde overkanter pa genstande,
der forlgber pa tvaers af veerktejets bevaegelsesretning.

Af den grund skal man altid bevaege varktajet pa kryds og
tvars af det omrade, der skal undersoges.

Findes der flere genstande over hinanden i vaeggen, vises i
displayet den genstand, der ligger naermest op mod overfla-
den.

Visningen af egenskaberne for de fundede genstande i dis-
playet 16 kan afvige fra de faktiske genstandes egenskaber.
Iser meget tynde genstande vises tykkere i displayet. Starre,
cylindriske genstande (f. eks. kunststof- eller vandrar) kan
fremkomme noget smallere i displayet end de egentlig er.
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Genstande, der kan findes

- Kunststofrer (f.eks. vandfagrende kunststofrar som f.eks.
gulv- og vaegvarme osv., med mindst 10 mm diameter,
tomme rgr med en diameter pa mindst 20 mm)

- Elektriske ledninger (uafhangigt af om de er spaendingsfe-

rende eller ej)
- Trefasede ledninger (f.eks. til komfuret)
- Lavspandingsledninger (f.eks. ringeklokke, telefon)

- Metalrar, -staenger, -holdere af enhver art (f. eks. stal, kob-

ber, aluminium)
- Armeringsjern
- Traebjelker
- Hulrum

Mallng mulig
| beton/stalbeton

- Imurveerk (tegl, cellebeton, ekspanderet beton, bims,
kalksandsten)

- |lette vaegge

- Under overflader som f.eks. puds, fliser, tapet, parket,
teeppe

- Bagved tre, gipskarton

Specielle malesituationer

Ugunstige omstaendigheder kan principbetinget forringe ma-

leresultatet:

- Flerlagede vaegopbygninger

- Tomme kunststofrar og traebjeelker i hulrum og lette beton-

vaegge
- Genstande, der forlgber skrat i vaeggen

- Fugtigt vaegmateriale

- Metaloverflader

- Hulrum i en vaeg; disse kan vises som genstande

- Neerhed til apparater, der fremstiller steerke magnetiske

eller elektromagnetiske felter som f. eks. mobilradiobasis-

stationer eller generatorer

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

Taend/sluk

» Sarg for, at sensoromradet 9 ikke er fugtigt, for male-
varktejet tendes. Tor i givet fald malevaerktajet tar med
en klud.

» Har malevarktgjet vaeret udsat for et sterkt tempera-
turskift, skal det udtempereres, for det tendes.

Teending

- Maleverktejet teendes ved at trykke pd start-stop-tasten
15 eller starttasten 11.

- LED-lampen 17 lyser gran, og startskaermen fremkommer
i4sidisplayet 16.

- Hvis der hverken gennemfares en méling med malevaerkte-
jeteller trykkes pa en taste, slukker det automatisk igen ef-

ter 5 min. I menuen ,Indstillinger* kan denne ,,Slukketid*
&ndres (se ,,Slukketid”, side 64).

Slukning

- Maleveerktajet slukkes ved at trykke pa start-stop-tasten
15.

- Nar malevaerktgjet slukkes, forbliver alle valgte indstillin-

—

Signaltone tendes/slukkes

Med tasten signaltone 13 kan tonsignalet teendes eller sluk-
kes.Imenuen ,Indstillinger” kan maniundermenuen ,Lydsig-
naler” valge signalernes art (se ,Lydsignal®, side 64).

Malemetode

Teend for mélevaerktgijet. | displayet 16 fremkommer
Lstandard-skarmen®.

® | Bevaeg |«) =m
ocm <000 SEER 1HED o,
-2 f : 7
A %
2 62
8 8
W Tilbage Beton universal Naste [

Anbring maleveerktgjet pa vaeggen og bevaeg det i retningen
(se ,Funktion (se Fig. B)“, side 61) hen over vaeggen. Malere-
sultaterne vises efter en mindste malestraekning pa 10 cm i
displayet 16. For at opna korrekte maleresultater bevaeges
malevaerktajet fuldstaendigt og langsomt hen over den formo-
dede genstand i vaeggen.

Loftes mélevaerktejet vaek fra vaeggen under malearbejdet el-
ler bevaeges det ikke i mere end 2 minutter (bevaegelse, taste-
tryk), bliver det sidste maleresultat i displayet. | sensoromra-
dets visning ¢ fremkommer meldingen ,Hold“. Anbringes
maleveerktajet pa vaeggen igen, bevaeges det videre eller tryk-
kes pa starttasten 11, starter malingen igen.

Lyser LED-lampen 17 red, findes genstanden i sensoromra-
det. Lyser LED-lampen 17 gran, findes der ikke nogen gen-
stand i sensoromradet. Blinker LED-lampen 17 red, findes en
spendingsfarende genstand i sensoromradet.

Indikatorelementer (se Fig. A)

Findes en genstand under sensoren, fremkommer den i vis-
ningens sensoromrade c. Afhangigt af genstandens starrelse
og dybde er det muligt at identificere materialet. Genstan-
dens dybde lindtil overkanten pa den fundede genstand vises
i statuslinjen.

Bemeaerk: Bade visningen af genstandens dybde | og materia-
leegenskabet m galder den sorte genstand i sensoren.

Visningen af genstandens materiale m kan vise felgende egen-
skaber:
- @& magnetisk f.eks. armeringsjern
- @& ikke magnetisk, men metallisk, f.eks. kobberrgr
- 4@ ikke metallisk, f.eks. trae- eller kunststof
- @: materialeegenskab ukendt

Visningen af spendingsfarende ledninger n kan vise falgende
egenskaber:
- Ny spandingsfarende
Bemaerk: Ved spandingsferende genstande vises ingen
yderligere egenskab.
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- N2 ikke entydig, om spaendingsfarende eller ej

Bemaerk: Trefasede ledninger registreres evt. ikke som
spandingsferende ledninger.

Lokalisering af genstandene

Det er nok at kere hen over malestraekningen en gang for at lo-

kalisere genstande.

Findes der ikke nogen genstand, gentages bevaegelsen pa
tveers af den oprindelige maleretning (se ,Funktion

(se Fig. B)“, side 61).

Hvis du vil lokalisere og markere en funden genstand ngjag-
tigt, bevaeges maleveerktgjet tilbage hen over malestraeknin-
gen.

Fremkommer som i eksemplet en genstand midt under mid-
terlinjen k i displayet 16, kan du pa den gverste markerings-
hjeelp 1 anbringe en grov markering. Denne markering er dog
kun ngjagtig, hvis der er tale om en ngjagtigt lodret forlabende
genstand, da sensoromradet befinder sig noget under den
gverste markeringshjalp.

Til ngjagtig opmaerkning af genstanden pa vaeggen bevaeges
maleveerktgjet til hajre eller venstre, til den fundede genstand
ligger under en udvendig kant. Vises den fundede genstand i
displayet 16 f.eks. midt under den stiplede hgjre linje g, kan
du opmaerke den ngjagtigt pa den hajre markeringshjelp 3.
Forlgbet af den fundede genstand i vaeggen konstateres ved
at kere flere malestraekninger igennem forskudt efter hinan-
den (se Fig. | og ,Eksempler pa maleresultater®, side 65).
Markeér og forbind de pageeldende malepunkter.

Trykkes pd starttasten 11, kan visningen med de fundede
genstande til enhver tid slettes, hvorefter en ny maling kan
startes.

» For du borer, saver eller fraeser i veeggen, ber du sikre

dig mod farer vha. andre informationskilder. Da malere-

sultaterne kan pavirkes af omgivelserne eller vaeggens be-
skaffenhed, er der fare, selv om indikatoren ikke viser no-
gen genstand i sensoromradet (der hgres ingen signaltone
og LED-visningen 17 lyser gren).

—

Dansk |63

Skift driftsformerne

Med udvalgstasterne 10 og 12 skiftes mellem forskellige

driftsformer (modi).

- Tryk kort pa udvalgstasten 10 for at veelge den naeste
driftsform.

- Trykkort pd udvalgstasten 12 for at vaelge den foregaende
driftsform.

Ved at veelge driftsformerne kan du tilpasse malevaerktejet til
forskellige veegmaterialer. Den pageeldende indstilling kan til
enhver tid ses i displayets viseomrade h.

Beton Universal (forindstillet)

Driftsformen ,,Beton universal“ er egnet til de fleste anven-
delser i murvaerk eller beton. Kunststof- og metalgenstande

samt elektriske ledninger vises. Hulrumstrukturer i mursten

eller tomme kunststofrer med en diameter pa under 2 cm vi-
ses evt. ikke. Den maximale maledybde er 8 cm.

Beton fugtigt

Driftsformen ,,Beton fugtigt“ er specielt egnet til anvendel-
ser i fugtig beton. Armeringsjern, kunststof- og metalrar samt
elektriske ledninger vises. En forskel mellem spandingsfe-
rende og ikke spaendingsfarende ledninger er ikke mulig. Den
maximale maledybde er 6 cm.

Var opmarksom pa, at det varer flere maneder, far beton er
tart.

Beton special

Driftsformen ,,Beton special® er specielt egnet til at sege ef-
ter dybtliggende genstande i stalbeton. Armeringsjern, kunst-
stof- og metalrer samt elektriske ledninger vises. Den maxi-
male maledybde er 15 cm.

Vises for mange genstande, kan det veere, at du kerer direkte
langs med et armeringsjern. Flyt i dette tilfaelde mélevaerkte-
jet et par centimeter og prov igen.

Fladevarme

Driftsformen ,,Fladevarme® er egnet specielt til at finde me-
tal-, metalkomposit- og vandfyldte kunststofrer samt elektri-
ske ledninger. Tomme kunststofrer vises ikke. Den maximale
maledybde er 8 cm.

Mortelfrit elementbyggeri

Driftsformen ,,Martelfrit elem.by.“ er egnet til at finde trae-
bjaelker, metalstativer og elektriske ledninger i martelfrit ele-
mentbyggeri (trae, gipskarton osv.). Fyldte kunststofrer og
traebjaelker vises identiske. Tomme kunststofrar identificeres
ikke. Den maximale maledybde er 8 cm.

Metal

Driftsformen ,,Metal” er egnet il at lokalisere metalgenstan-
de og spandingsfarende ledninger, hvis andre driftsformern
ikke leverer tilfredsstillende resultater i andre driftsformer. |
disse tilfeelde er registreringsresultaterne hgjere ved denne
driftsform, men ikke sa praecise.

Signalvisning
Driftsformen ,Signalvisning® er egnet til at blive brugt pa alle

materialer. Signalstyrken vises pa den pagaldende maleposi-
tion. | denne driftsform kan genstande, der ligger teet op ad
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hinanden, lokaliseres praecist og komplicerede materialeop-
bygninger bedre vurderes vha. signalforlgbet.

2] 40cml [«) ==

e '1ﬂm 2030
n Tilbage Signalvisning Naeste D

Kurvens toppunkt vises i U-form i den lille malestok over vis-
ningen af driftsformen h. En genstandsdybde og s vidt muligt
materialeegenskaberne vises. Den maximale maledybde er
15cm.

» Genstandens dybde kan man ikke udlede af signalstyr-

ken.

Skift viseformer

Bemaerk: Det er muligt at skifte viseformer i alle driftsformer.
Tryk i lang tid pa valgtasterne 10 eller 12 for at skifte fra stan-

dardskaermen til meterstavfunktionen.

Cy 2| 55cml [«) ==

v e I
¢’ 10lcm nn' |c 40

n Tilbage  Beton special Naeste D

Meterstavfunktionen viser i eksemplet den samme situation
som i Fig. D: Tre jernstaenger i ensartet afstand. | meterstav-
funktionen kan afstanden beregnes mellem fundede gen-
standsmidter.

Under visningen for genstandens dybde | angives malestraek-

ningen, der er tilbagelagt ud fra startpunktet, i eksemplet
20,1cm.

I lille malestok over visningen af driftsformen h vises de tre
fundede genstande som firkanter.

Bemaerk: Bade visningen af genstandens dybde | og materia-

leegenskabet m gzlder den sorte genstand i sensoren.

Der springes tilbage til standardskaermen ved kort at trykke
pa udvalgstasterne 10 eller 12.

Bemaerk: Kun visningen skiftes, ikke malefunktionen!

Menu ,Indstillinger

Der springes til menuen ,Indstillinger” ved at trykke pa setup-

tasten 14.

—

Menuen forlades ved at trykke pd starttasten 11. De indstillin-
ger, der er valgt pa dette tidspunkt, overtages. Standard-
skaermen til maleprocessen aktiveres.

Navigering i menuen
Tryk pa setuptasten 14 for at rulle ned.

Tryk pa udvalgstasterne 10 og 12, for at valge veerdierne:

- Med udvalgstasten 10 vaelges den hgijre eller felgende
veerdi.

- Med udvalgstasten 12 valges den venstre eller falgende
veerdi.

Sprog
I menuen ,,Sprog*kan du endre sproget i menunavigationen.
Forindstillet er ,,English“ (engelsk).

Slukketid

I menuen ,,Slukketid“ kan du indstille bestemte tidsinterval-
ler, efter hvilke malevaerktgjet slukkes automatisk, nar der
hverken gennemfares malinger eller indstillinger. Forindstil-
let er ,,5 min“.

Lysets varighed
| menuen ,,Lysets varighed” kan du indstille et tidsinterval, i
hvilket displayet 16 skal belyses. Forindstillet er ,,30 sek®.

Lysstyrke
| menuen ,,Lysstyrke kan du indstille lysstyrken for display-
belysningen. Forindstillet er ,,Maksimum®.

Lydsignal

I menuen ,Lydsignaler kan du begranse, hvornar male-

vearktgjet skal udsende en signaltone; dette forudsatter, at

du ikke har slukket signalet med tasten Signaltone 13.

- Forindstillet er ,Vaggenstande“: Et lydsignal heres, hver
gang der trykkes pa tasten og altid, nar der findes en vaeg-
genstand under sensoromradet. Desuden udsendes et ad-
varselssignal med en kort lydfelge ved spaendingsferende
ledninger.

- Ved indstillingen ,,Stremledning® hares et lydsignal, hver
gang der trykkes pa en taste, og advarselssignalet til spaen-
dingsfarende ledninger (kort toneraekke), nar malevaerk-
tejet viser en stremledning.

- Ved indstillingen ,,Tasteklik“ hares kun et lydsignal, nar
der trykkes pa en taste.

Standardfunktion

| menuen ,,Standardfunktion kan du indstille driftsformen,
der er forudvalgt, nar maleveerktejet teendes. Forindstillet er
driftsformen ,,Beton universal“.

Menu ,,Udvidede indstillinger

Der springes tilmenuen ,,Udvidede indstillinger” ved at trykke
pa setuptasten 14 og start-stop-tasten 15 pa samme tid,
mens malevaerktejet er slukket.

Menuen forlades ved at trykke pa starttasten 11. Standard-
skaermen til maleprocessen aktiveres og indstillingerne over-
tages.
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Navigering i menuen

Tryk pa setuptasten 14 for at rulle ned.

Tryk pé udvalgstasterne 10 og 12, for at vaelge veerdierne:

- Med udvalgstasten 10 veelges den hgjre eller falgende
vardi.

- Med udvalgstasten 12 valges den venstre eller falgende
vardi.

Apparatinformationer
| menuen ,,Produktinformationer” findes informationer om
malevaerktajet som f.eks. om ,,Driftstimer”.

I menuen ,,Genopret indstillinger kan du genoprette fa-
briksindstillingen.

Eksempler pa maleresultater

Bemaerk: | de efterfalgende eksempler er lydsignalet taendt
pa maleveerktgjet.

Afhaengigt af starrelsen og dybden af den genstand, der fin-
des under sensoromradet, er det ikke altid nemt at konstatere
helt sikkert, om denne genstand er spendingsferende. | dette
tilfeelde fremkommer symbolet “« ivisningen n.

Spandingsferende ledning (se Fig. C)

| sensoromradet findes en metallisk, spaendingsfgrende gen-
stand som f.eks. et elektrisk kabel. Genstandens dybde er
1,5 cm. Malevaerktejet sender advarselssignalet til spaen-

dingsferende ledninger, sa snart det elektriske kabel identifi-

ceres af sensoren.
Fejl - Arsager og afhjalpning

Fejl Arsag
Malevaerktej kan ikke taendes.

Batterier er tomme

—

Dansk | 65

Jernstang (se Fig. D)

| sensoromradet findes en magnetisk genstand som f.eks. en
jernstang. Til hgjre og venstre findes yderligere genstande
uden for sensoromradet. Genstandens dybde er

5,5 cm. Malevaerktgjet sender et lydsignal.

Kobberrer (se Fig. E)

| sensoromradet findes en metallisk genstand som f.eks. et
kobberrgr. Genstandens dybde er 4 cm. Maleverktajet sen-
der et lydsignal.

Kunststof- eller traeobjekt (se Fig. F)

| sensoromradet findes en ikke metallisk genstand. Det drejer
sig om en overfladenar kunststof- eller treegenstand. Male-
varktejet sender et lydsignal.

Ekspanderet flade (se Fig. G)

| sensoromradet findes en metallisk, udbredt flade som f.eks.
en metalplade. Genstandens dybde er 2 cm. Malevaerktgjet
sender et lydsignal.

Mange uklare signaler (se Fig. H-1)

Vises mange genstande i standardskaermen, bestar vaeggen
formodentlig af mange hulrum. Skift til driftsformen ,Metal*
forat fa hulrumtil at forsvinde. Vises der stadigvaek for mange
genstande, skal du foretage flere hgjdeforskudte malinger og
fa markeret de viste genstande pa vaeggen. Forskudte marke-
ringer er et tegn pa hulrum, markeringer pa en linje tyder der-
imod pa en genstand.

Afhjaelpning
Skift batterier

Batterier er sati med

forkert poling

Kontrollér at batterierne sidder rigtigt

Malevaerktej er teendt og reagerer ikke

Tag batterierne ud ogisat demigen

Malevaerktej er for varmt

eller for koldt

Vent, til det tilladte temperaturomrade er ndet

Displayvisning: ,Hjul forskud t*

Hjul taber vaegkontakt

Tryk pa starttasten 11 og hold gje med, at de to
nederste hjul har kontakt med vaeggen, nar méle-
vaerktejet bevaeges; laeg et tyndt stykke karton
mellem hjul og vaeg, hvis vaeggen skulle vaere
ujevn

Displayvisning: ,For hurtig®

hastighed

Maleveerktej er blevet
bevaeget med for stor

Tryk pa starttasten 11 og bevaeg maleverktajet
langsomt hen over vaeggen

»Temperaturomrade
m  overskredet”

Vent, til det tilladte temperaturomrade er naet

»>Temperaturomrade
underskredet®

Vent, til det tilladte temperaturomrade er naet

Bosch Power Tools
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66 | Svenska

Fejl Arsag
»Fejl fraradiobglger”

—

Afhjaelpning

Malevaerktej slukker automatisk. Afhjelp hvis
muligt de forstyrrende radiobelger som f.eks.
WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster eller mikro-
belger, tend for maleveerktgjet igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid malevaerktgjet for brug. Ses synlige ska-
der pa malevaerktgjet eller er der lase dele inde i malevaerk-

tajet, er det ikke sikkert, at maleveerktejet fungerer i hen-
hold til hensigten.

Malevaerktejet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke rengarings- eller
oplasningsmidler.

Serg for, at vedligeholdelsesklappen 7 altid er
godt lukket. Vedligeholdelsesklappen ma kun
B abnes af et autoriseret servicecenter for
Bosch-elektroveerktgj.

Skulle maleveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktej. Forsag
ikke at dbne malevaerktajet selv.

Malevaerktejets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-

tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Opbevar og transportér kun malevarktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Send altid maleveerktgjet il reparation i beskyttelsestasken
18.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke maleveerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret maleveerktej og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljg-
forskrifter.

Ret til ®endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar skaldsas och beaktas.
Om matverktyget inte anvands enligt dessa
anvisningar kan de integrerade skydden i mat-
verktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets siakerhet uppratthalls.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller dngorna.

» Matverktyget kan beroende pa teknisk konstruktion
inte garantera en hundraprocentig sikerhet. For att
eliminera eventuella risker bor du fore borrning, sag-
ning eller frasning i vaggar, innertak eller golv konsul-
tera andra informationskéllor som t.ex. byggnadspla-
ner, foton fran byggfaser etc. Miljofaktorer som t. ex.
luftfukt eller narheten till andra elektriska apparater kan
negativt paverka matverktygets noggrannhet. Vaggarnas
beskaffenhet och skick (t.ex. vata, byggnadsmaterial inne-
héllande metall, stromledande tapeter, isoleringsmaterial,
kakel) samt objektens antal, storlek och lage kan dven ge
fel matresultat.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for sokning av objekt i vdggar, tak och
golv. Beroende pa materialet och underlagets tillstand kan
metallobjekt, trabalkar, plastror, ledningar och kablar identi-
fieras. For lokaliserade objekt bestdms objektdjupet vid
objektets 6vre kant.

Matverktyget uppfyller gransvarden enligt EN 302435. Utga-

ende fran detta maste utredas om matverktyget far anvandas
i sjukhus, karnkraftverk och i narheten av flygplatser och
mobilradiostationer.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Markdon upptill
Hjul
Markdon till vanster eller hoger
Batterifackets lock
Sparr pa batterifackets lock
Handtag
Servicelucka
Serienummer
Sensoromrade
Hoger urvalsknapp 2
Startknapp
Vinster urvalsknapp &l
Knapp fér ljudsignal (=]
Setup-knapp
P&-/Av-knapp (@]
Display
LED

18 Skyddsfodral
| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

o oo~NOOGaThAWDN

e e e S
~Nooah~hwWdNhdDRO

Indikeringselement

a Indikering signal

b Batteriindikering
Display for sensoromradet
Redan undersokt omrade
Métskala for objektdjup
Annu inte undersékt omrade

Mark upp yttre kanterna vid vanster eller héger
markdon 3

Driftsattsindikator

Svart: lokaliserat objekt inom sensoromradet
Gra: lokaliserat objekt utanfér sensoromradet
Mittlinje, motsvarar markdonet 1

Indikering av objektdjup

Indikering av objektmaterial

Utslag for spanningsférande ledningar

QR =~ ® O O

5353 0O Xt - T

—

Svenska |67
Tekniska data

Universaldetektor D-tect 150 SV
Produktnummer 3601K10008
Matnoggrannhet vid objektcentrum
a? +5mmY
Noggrannhet for indikerat
objektdjup b?
- itorr betong £5mm?)
- i fuktig betong +10mm?
Minsta avstandet mellan tvd angrans-
ande objekt ¢? 4cm?
Driftstemperatur -10...+50°C
Lagringstemperatur -20...+70°C
Primarbatterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Sekundarbatterier 41,2 VHROG6 (AA)
Batterikapacitet ca
- Batterier (alkali-mangan) 5h
- Sekundarbatterier (2500 mAh) 7h
Kapslingsklass IP 54 (damm- och

spolsaker)
Matt 22x9,7x12cm
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

1) beroende av objektets storlek och material samt underla-
gets material och tillstand

2) se grafik

» Matresultatet kan bli nagot samre vad giller nog-
grannhet och registreringsdjup vid ogynnsam beskaf-
fenhet hos underlaget.

Serienumret 8 pa typskylten identifierar matverktyget enty-

digt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

Oppna batterifackets lock 4 genom att trycka sparren 5 i
pilens riktning och sedan ta bort batterifackets lock. Satt in
batterierna eller battericellerna. Kontrollera att polerna ar
korrekta enligt figuren i batterifacket.

Batteriindikeringen b i 6vre statusraden pa displayen 16
informerar om batterierna eller battericellernas laddningstill-
stand.

Anvisning: Kontrollera batterisymbolen, sa att batterierna
eller battericellerna byts i tid.

Bosch Power Tools
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68| Svenska

Om pa displayen 16 var-
ningen “Byt batterier” visas,
sparas installningarna och
matverktyget stangs automa-
tiskt av. Matning kan inte
langre utforas. Byt batte-
rierna eller battericellerna.

Byt batterier

Taut batterierna eller battericellerna genom att trycka pa bat-

teriets bakre dnda som figuren pa batterifacklocket visar (. ).

Batteriets/battericellernas framre dnda gar nu upp ur batteri-

facket (2.) och batteriet eller battericellen kan |att tas bort.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Tabort batterierna om métverktyget inte anvands
under en langre tid. Batterierna kan vid langtidslagring
korrodera och sjdlvurladdas.

Drift

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar lat det balanse-
ras innan du anvéander det. Vid extrem temperatur eller

temperaturvaxlingar kan matverktygets precision och indi-

keringen pa displayen paverkas menligt.
» Fast inte dekaler eller skyltar pa sensoromradet 9 pa

matverktygets baksida. Speciellt skyltar av metall paver-

kar matresultaten menligt.

» Nar sindaranldggningar som t.ex. WLAN, UMTS, flyg-
radar, sindarmaster eller mikrovag anvinds i omgiv-
ningen kan matfunktionen paverkas menligt.

» Matresultatet kan paverkas av vissa omgivningsvill-
kor. Till detta hor t.ex. apparater som genererar starka
elektriska, magnetiska eller elektromagnetiska falt,
fukt, metallhaltiga byggmaterial, isoleringsmaterial

med aluminium och ledande tapeter eller kakel. Se dar-

for dven andra informationskallor innan du borrar, sagar
eller fraser i vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Funktion (se bild B)

Med matverktyget undersoks
omradet under sensorn 9i
matriktning Aned tillindikerat
matdjup. Matning kan utforas
endast nar matverktygetkorsi
rorelseriktningen B och dver
en stracka pa minst 10 cm.
For alltid matverktyget i rit
linje pa vaggen med ltt
tryck sa att hjulen har siker

ker fran vdaggens material
detekteras. Pa displayen
visas objektets djup och om
mojligt objektets material.

kontakt. De objekt som avvi-

—

Optimala resultat uppnas nar matstrackan uppgar till minst
40 cm och matverktyget kors langsamt 6ver hela omradet
som ska undersokas. Tillforlitligt lokaliseras utgaende fran
funktionen endast 6vre kanterna pa objekt som ligger pa tva-
ren mot matverktygets rorelseriktning.

Undersok darfor aktuellt omrade genom att kora detek-
torn korsvis.

Forekommer flera objekt pa varandra i vaggen indikeras
objektet som ligger ndrmast ytan.

Pa displayen 16 visade egenskaper for detekterade objekt
kan avvika fran faktiska objektegenskaper. Speciellt mycket
tunna objekt visas tjockare pa displayen. Storre cylindriska
objekt (t. ex. plast- eller vattenrdr) visas pa displayen smalare
an de verkligen ar.

Detekterbara objekt

- Plastror (t.ex. vattenfoérande plastrér som golv- och vagg-
varme etc, med en diameter pa minst 10 mm, tomma rér
med en diameter pa minst 20 mm)

- Elektriska ledningar (oberoende av om de ar spanningsfo-
rande eller inte)

- Trefaskablar (t.ex. for elspis)

- Klenspanningskablar (t.ex. ringklocka, telefon)

- Metallrér, -stanger, -balkar av alla slag (t. ex. stal, koppar,
aluminium)

- Armeringsjarn

- Trabalkar

- Halrum

Matning mojlig

- | betong/armerad betong

I murverk (tegel, porbetong, lattklinker, kalksandsten)

| Iatta vaggelement

Under ytor som t.ex. rappning, stenplattor, tapeter, par-

kett, heltackande matta

Bakom tra, gipsskivor

Speciell matning

Ogynnsamma omstandigheter kan i princip paverka matresul-

tat menligt:

- Vaggariflera skikt

- Tomma plastror och trabalkar i halrum och latta vaggele-
ment

- Objektet [oper snett i vaggen

- Fuktigt vaggmaterial

- Metallytor

- Halrum i en végg kan indikeras som objekt

- Nara apparater som alstrar kraftiga magnetiska eller
elmagnetiska falt som t.ex. mobilradio-stationer och gene-
ratorer

Driftstart
» Skydda métverktyget mot vita och direkt solljus.

In- och urkoppling

» Kontrollera innan mitverktyget kopplas pa att sensor-
omradet 9 inte ar fuktigt. Om sa behdvs torka av mat-
verktyget med en trasa.

» Har mdtverktyget varit utsatt for kraftiga temperatur-
forandringar lat det fore pakoppling anta omgivning-
ens temperatur.
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Inkoppling

- For inkoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen
15 eller startknappen 11.

- LED 17 lyser grén och startbildskarmen visas for 4 s pa
displayen 16.

- Narmatninginte utfors och knapp inte heller trycks, stangs
matverktyget automatiskt av efter 5 min. | menyn "install-
ningar” kan denna "Franslagstid” andras (se "Avstang-
ningstid”, sidan 71).

Frankoppling

- For Frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knap-
pen 15.

- Vid frankoppling av matverktyget kvarstar i menyn alla
valda installningar.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 13 kan signalen slas pa och av. |
menyn "installningar” kan i undermenyn “Ljudsignaler” sig-
nalernas typ valjas (se "Ljudsignal”, sidan 71).

Matning
Sla pa matverktyget. Pa displayen 16 visas “standardbild-
skarmen”.

= | Mandvrera [«() ==
R T, sor=or T T
.
.
Z . 6
Z: 8
&l Tidigare Betong universal Nista [

Placera marverktyget mot vdggen och forflytta det i korrikt-

ningen (se "Funktion (se bild B)”, sidan 68) pa vaggen. Matre-

sultaten visas efter en striacka pa minst 10 cm pa displayen
16. For att uppna korrekta matresultat kor matverktyget full-
standigt och langsamt dver férmodat objekt i vaggen.

Om matverktyget under matninglyfts upp fran vaggen eller for
langre an 2 minuter mandvreras (rorelse, knapptryckning),
kvarstar senaste matresultat pa displayen. Pa displayen for
sensoromradet ¢ visas texten "Hall”. Nar matverktyget ater
fors mot vaggen och kors vidare eller startknappen 11 trycks,
startar matningen pa nytt.

Nar LED 17 lyser rod, finns ett objekt inom sensoromradet.
Nar LED 17 lyser gron, finns inget objekt inom sensoromra-
det. Nar LED 17 blinkar rod, finns ett spanningsforande
objekt inom sensoromradet.

Indikeringselement (se bild A)

Nar ett objekt finns under sensorn indikeras det i sensoromra-

det c. Beroende pa objektets storlek och djup kan materialet
identifieras. Borrdjupet | upp till detekterade objektets 6vre
kant indikeras i statusraden.

Anvisning: Bade indikeringen av objektdjupet | och dven
materialets egenskap m hanfor sig till i svart presenterat

—

Svenska | 69

Indikeringen av objektmaterialet m kan presentera féljande
egenskaper:
- (@& magnetisk, t.ex. armeringsjarn
- @& omagnetisk, men i metall, t.ex. kopparror
- @ jarnfri metall, t. ex. trd eller plast
- @ materialets egenskap okant
Indikeringen av spanningsforande ledningar nkan presentera
foljande egenskaper:
- N\ spanningsforande
Anvisning: Vid spanningsférande objekt indikeras inte
ytterligare egenskaper.
- N2 inteentydigt, spanningsférande eller inte
Anvisning: Trefaskablar identifieras eventuellt inte som
spanningsfoérande ledningar.

Lokalisering av objekt

For lokalisering av objekt behdvs endast en korning dver mat-
strackan.

Om inget objekt hittats, upprepa kdrning tvars mot forega-
ende matriktning (se "Funktion (se bild B)”, sidan 68).

Nar ett hittat objekt skall lokaliseras och markas korrekt, skall
matverktyget koras tillbaka 6ver matstrackan.

Om exempelvis objektet ligger mitt under centrumlinjen ki
displayen 16 kan en grov markning ske vid markdonet 1.
Denna markning ar endast exakt om objektet [6per precis ver-
tikalt, eftersom sensoromradet ligger en aning under det 6vre
markdonet.

For exakt markning av objektet pa vaggen, kor matverktyget
at vanster eller hoger tills det identifierade objektet ligger
under en yttre kant. Nar det detekterade objektet pa dis-
playen 16 exempelvis ligger under den streckade hogra linjen
g kan exakt markning ske vid hogra markdonet 3.

Det detekterade objektets strackning i vaggen kan bestam-
mas genom att forskjutet kora flera matstrackor (se bild | och
”Exempel pa matresultat”, sidan 71). Mark och samman-
koppla métpunkterna.
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Genom att trycka pa startknappen 11 kan indikeringen av
detekterade objekt ndr som helst raderas och ny matning
startas.

» Innan borrning, sagning eller friasning utfors i vdaggen,
ska du konsultera andra informationskallor for att
sdkra dig mot risker. Eftersom miljofaktorer eller vaggens
beskaffenhet kan paverka matresultaten, finns risken,
aven om inget objekt pavisas i sensoromradet (att en ljud-
signal inte avges och att LED 17 lyser med gront ljus).

Ombkoppling av funktioner

Med urvalsknapparna 10 och 12 kan du koppla om funktio-

nerna.

- Tryck helt kort urvalsknappen 10 for att vélja nasta funk-
tion.

- Tryck helt kort urvalsknappen 12 for att vélja foregaende
funktion.

Genom att vélja olika funktioner kan matverktyget anpassas
till varierande vaggmaterial. Aktuell instéllning kan ses i indi-
keringsomradet h pa displayen.

Universalbetong (forinstalld)

Funktionen "Betong universal” ar [amplig for de flesta till-
lampningarna i murverk och betong. Plast- och metallobjekt
samt elledningar indikeras. Halrumsstrukturer i murstenar
eller tomma plastrér med en diameter pa mindre dn 2 cm kan
eventuellt inte indikeras. Maximalt matdjup ar 8 cm.

Fuktig betong

Funktionen ”Betong fuktig” ar speciellt Iamplig for tilllamp-
ningar i fuktig betong. Armeringsjarn, plast- och metallrér
samt elledningar indikeras. Det ar inte mdjligt att indikera
skillnaden mellan spanningsférande och icke spanningsfo-
rande ledningar. Maximalt matdjup ar 6 cm.

Beakta att betong behéver flera manader for att fullstandigt
torka.
Specialbetong

Funktionen ”Betong special” ar speciellt |amplig for sokning
av djupt liggande objekt i armerad betong. Armeringsjarn,

plast-och metallrér samt elledningar indikeras. Maximalt mat-

djupar 15cm.
Om for manga objekt indikeras, kan det handa att matverkty-

get kors langs ett armeringsjarn. Forskjut i detta fall matverk-

tyget nagra centimeter och kontrollera pa nytt.

Uppvarmning

Funktionen "Golvvarme” ar speciellt Iamplig for identifiering
av metall-, metallkompound- och vattenfyllda plastror samt
elledningar. Tomma plastror kan inte indikeras. Maximalt
matdjup ar 8 cm.

Inredningsarbeten

Funktionen "Inredningsarbete” ar lamplig for detektering av
trabalkar, metallstativ och elledningar i inomhusvaggar (tra,
gipsskivor etc.). Fyllda plastrér och trabalkar indikeras pa
samma satt. Tomma plastror kan inte indikeras. Maximalt
matdjup ar 8 cm.

—

Metall

Funktionen "Metall” ar lamplig for lokalisering av metallob-
jektoch spanningsférande ledningar om andrafunktioner inte
ger tillfredsstallande resultat i olika vaggtyper. | dessa fall ar
lokaliseringsresultaten med denna funktion battre, men inte
sa exakt.

Signalvy

Funktionen ”Signalvy” kan anvéandas pa alla material. Signal-
styrkan indikeras vid respektive matlage. Med denna funktion
kan objekt som ligger bredvid varandra exakt lokaliseras och
komplicerade materialkonstruktioner med hjalp av signalfor-
loppet battre bestammas.

2] 40cml [«) =m

i) Dy ﬂ Wi 36
&l ridigare Signalvy Nasta [

Kurvans hogsta punkt visas i liten skala ovanfor funktionens
indikering h i U-form. Objektdjupet indikeras och savitt moj-
ligt materialegenskaperna. Maximalt matdjup ar 15 cm.

» Av signalstyrkan kan man inte sluta sig till objektets
djup.

Omkoppling av indikering
Anvisning: En omkoppling av indikeringarna ar inom alla
funktioner mojlig.

Tryck lange pa urvalsknapparna 10 eller 12 for att koppla om
fran standardbildskarmen till mattstocksfunktionen.

C! 2| 55cml [« ==

10[lcm
&) Tidigare Betong special

30[cm 'Z40
Nasta [

Mattstocksfunktionen visar samma situation som i bild D: tre
jarnstanger pa lika avstand. I mattstocksfunktionen kan
avstandet mellan detekterade objektcentrum bestimmas.

Under indikeringen av objektets djup I anges tillryggalagd
matstracka fran startpunkten, i exemplet 20,1 cm.

| liten skala indikeras pa displayen ovanfor funktionen h
detekterade tre objekt som rektanglar.
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Anvisning: Bade indikeringen av objektdjupet | och aven
materialets egenskap m hanfor sig till i svart presenterat
objekt i sensorn.

For att aterga till standardbildskarmen tryck helt kort urvalsk-

napparna 10 eller 12.

Anvisning: Endast indikeringen kopplas om, inte matfunktio-

nen!

Menyn ”Instéillningar”

Oppna menyn "Installningar” genom att trycka Setup-knap-
pen 14.

Ga ur menyn genom att trycka startknappen 11. De install-
ningar som valts vid denna tidpunkt tas in. Standardbildskar-
men fér matning aktiveras.

Navigering i menyn

Tryck Setup-knappen 14 for att skrolla nedat.

Tryck urvalsknapparna 10 och 12 for att valja varden:

- Med urvalsknappen 10 véljer du hograeller foljande varde.

- Med urvalsknappen 12 viljer du vénstra eller féregaende
varde.

Sprak

I menyn ”Sprak” kan spraket for menyn dndras. Forinstalld &r
“English” (Engelska).

Avstangningstid

I menyn “Franslagstid” kan du stalla in tidsintervaller for

automatisk avstangning av marverktyget nar inte matning
eller installningar utférs. Forinstallning ”5 min”.

Belysning

I menyn Lystid” kan for belysning av displayen 16 ett tidsin-

tervall stéllas in. Forinstéllning ”30 s”.

Ljusstyrka
I menyn "Ljusstyrka” kan ljusstyrkan for displaybelysningen
stallas in. Forinstallning "Maximum”.

Ljudsignal
I menyn "Ljudsignaler” kan avgivna ljudsignaler fran mét-
verktyget begransas, savida ljudsignalen inte stangts av med
knappen ljudsignal 13.

- Forinstallning "Vaggobjekt”: en ljudsignal avges vid varje

knapptryckning och nar ett vaggobijekt finns under sensor-

omradet. Dessutom avges for spanningsforande ledningar
en varningssignal med kort tonfrekvens.

- Vid installning "Stromledning” avges en ljudsignal vid
varje knapptryckning och varningssignalen for spannings-
forande ledningar (kort tonfrekvens) nar matverktyget
lokaliserat en stromledning.

- Vid installning "Knappklick” avges en ljudsignal endast
vid knapptryckning.

Standardfunktion

| menyn “Standardfunktion” kan den funktion stallas in som
forvalts vid inkoppling av matverktyget. Férvald ar funktionen
”Betong universal”.

—
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Menyn “Utdkade installningar”

Oppna menyn "Utdkade installningar” genom att vid avstingt
matverktyg trycka Setup-knappen 14 och P&-Av-knappen 15.
Ga ur menyn genom att trycka startknappen 11. Standard-

bildskarmen for matning aktiveras och installningarna tas in.

Navigering i menyn

Tryck Setup-knappen 14 for att skrolla nedat.

Tryck urvalsknapparna 10 och 12 for att valja varden:

- Med urvalsknappen 10 valjer du hograeller foljande varde.

- Med urvalsknappen 12 véljer du vénstra eller féregaende
varde.

Apparatinformation

| menyn “Enhetsinformation” [amnas information om mat-
verktyget t.ex. om "Drifttimmar”.

I menyn ”Aterstill instillningar” kan fabriksinstiliningarna
aterstllas.

Exempel pa mitresultat

Anvisning: | exemplen som féljer har matverktygets ljudsig-
nal aktiverats.

Beroende pa storlek och djup av objektet som ligger under
sensoromradet kan man inte helt sakert bestimma om objekt
ar spanningsforande. | detta fall visas symbolen %2 pa dis-
playen n.

Spénningsforande ledning (se bild C)

Inom sensoromradet finns ett spanningsférande metallobjekt
som t.ex. en elkabel. Objektets djup ar 1,5 cm. Matverktyget
avger en varningssignal fér spanningsférande ledningar sa
fort sensorn identifierat elledningen.

Jdrnstang (se bild D)

Inom sensoromradet finns ett magnetiskt objekt somt.ex. en
jarnstang. Till vdnster och hoger finns ytterligare objekt utan-
for sensoromradet. Objektets djup ar 5,5 cm. Matverktyget
avger en ljudsignal.

Kopparror (se bild E)

Inom sensoromradet finns ett metallobjekt som t.ex. ett kop-
parror. Objektets djup ar 4 cm. Matverktyget avger en ljudsig-
nal.

Plast- eller traobjekt (se bild F)

Inom sensoromradet finns inte ett metallobjekt. Det ar ett
plast- eller traobjekt ndra ytan. Matverktyget avger en ljudsig-
nal.

Yta med stort omfang (se bild G)

Inom sensoromradet finns en stor metallyta som t.ex. en
metallplatta. Objektets djup ar 2 cm. Matverktyget avger en
ljudsignal.

Manga otydliga ljudsignaler (se bilder H-1)

Om standardbildskarmen indikerar manga objekt bestar vég-
gen formodligen av flera halrum. Koppla om till funktionen
“Metall” for att om mojligt slacka ut halrum. Om fortfarande
for manga objekt indikeras, maste flera hojdmatningar
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utféras och indikerade objekt markas pa vaggen. Forskjutna

markningar tyder pa halrum, mérkningarien linje tyder pa ett

objekt.
Fel - Orsak och atgard

Fel Orsak
Matverktyget kan inte slas pa.

Batterierna ar tomma

Atgard
Byt batterierna

Batterierna inlagda med fel

polning

Kontrollera att batterierna sitter i ratt lage

Matverktyget ar paslaget med reagerar inte

Tabort batterierna och sétt ater in dem

Matverktyget ar fér varm

eller kallt

Vanta tills tillatet temperaturomrade uppnatts

Displayindikering: "Hjul lyft”
vaggen

Hjulet saknar kontakt mot

Tryck startknappen 11 och kontrollera att
matverktygets bada undre hjul har vaggkontakt;
skjut in ett tunt papp mellan hjulen och vaggen om
vaggen ar ojamn

Displayindikering: Fér snabbt”

Matverktyget har forflyttats Tryck startknappen 11 och kér matverktyget
med for hog hastighet

langsamt pa vaggen

“Temperaturomrade
overskridet”

Vanta tills tillatet temperaturomrade uppnatts

Vanta tills tillatet temperaturomrade uppnatts

”Stérning genom
radiovagor”

“Temperaturomrade
ﬂ underskridet”

Mitverktyget stings automatiskt av. Atgirda om
mojligt stérande radiovagor, t.ex. WLAN, UMTS,
flygradar, sdndarmaster eller mikrovagor och sla
ater pa matverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Kontrollera matverktyget for varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar i matverktygets inre kan en
saker funktion inte langre garanteras.

Hall matverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

% Kontrolleraatt serviceluckan 7 alltid ar stangd.

Om storningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll bor reparationen utféras av en auktorise-

riserat servicestalle for Bosch-elverktyg.

rad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Tainte isar matverk-

tyget pd egen hand.

Serviceluckan far endast 6ppnas hos ett aukto-

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
18.

Kundtjénst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvéandarradgivningsteamet hjdlper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

1609 92A26Y](4.3.16)

Bosch Power Tools

- 4~ 48

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

7 (%)
OBJ_BUCH-1478-002.book Page 73 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktayet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA
GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverkteyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Maleverktoyet kan av teknologiske grunner ikke ga-
rantere full sikkerhet. For a utelukke farer ma du sjek-
ke andre informasjonskilder som konstruksjonstegnin-
ger, bilder fra byggetiden etc. for hver boring, saging
eller fresing i vegger, tak eller gulv. Miljginnflytelser
som |uftfuktighet eller naerhet til andre elektriske maskiner
kan innskrenke maleverktgyets ngyaktighet. Veggenes ty-
pe og tilstand (f. eks. fuktighet, metallholdige byggemate-
rialer, lededyktige tapeter, isolasjonsmaterialer, fliser) og
antall, type, starrelse og posisjon til objektene kan forfal-
ske maleresultatene.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden vare utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

—
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Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til sgking av objekter i vegger, tak
oggulv. Avhengigav materialet og tilstanden til undergrunnen
kan metallobjekter, trebjelker, kunststoffrer, ledninger og ka-
bler registeres. Av de objektene som er funnet bestemmes
objektdybden pa overkanten til objektet.

Maleverktayet oppfyller grenseverdiene etter EN 302435. Pa
dette grunnlaget ma det avklares om maleverkteyet kan bru-
kesf.eks. pa sykehus, atomkraftverk oginaerheten av flyplas-
ser og mobiltelefonstasjoner.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Markeringshjelp oppe

Hjul

Markeringshjelp pa venstre hhv. hayre side

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

Handtak

Serviceklaff

Serienummer

Sensoromrade

Valgtast hayre 2

Starttast

Valgtast venstre €l

Tast lydsignal (=]

Setup-tast

P&-/av-tast (@]

Display

LED

18 Beskyttelsesveske

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen.

O oOoO~NOOGThA, WN

e s e e
~NoOO oA, WDN RO

Visningselementer

a Indikator lydsignal
Batteri-indikator
Melding for sensoromradet
Allerede undersgkt omrade
Maleskala for objektdybden
Omrade som enda ikke er undersgkt

Utvendige kanter, skal markeres pa markeringshjelpen 3
pa venstre hhv. hgyre side

Melding om driftstype

Sort: funnet objekt i sensoromradet

Gra: funnet objekt utenfor sensoromradet
Midtlinje, tilsvarer markeringshjelpen 1
Anvisning av objektdybden

Melding objektmaterial

Anvisning av spenningsfarende ledninger

Q =~ ® 2 0 T

53 383 - Xt - T
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Tekniske data
Universaldetektor D-tect 150 SV
Produktnummer 3601K10008
Malengyaktighet mot objektmidt-
punkteta? +5mm?Y
Neyaktighet for den anviste objekt-
dybdenb?
- itorr betong £5mm?)
- i fuktig betong +10mm?
Minimumsavstand for to objekter
som er ved siden av hverandre ¢ 2 4cm?
Driftstemperatur -10...+50°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Batterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Oppladbare batterier 4x1,2 VHROG6 (AA)
Driftstid ca.
- Batterier (Alkali-Mangan) 5h
- Oppladbare batterier (2500 mAh) 7h
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-
vannbeskyttet)
Mal 22x9,7x12cm
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) Avhengig av starrelsen og typen pa objektet, og material
og tilstand til undergrunnen

2) Se tegningen

» Maleresultatet kan bli mindre ngyaktig og maledyb-
den kan reduseres hvis underlagets tilstand er ugun-
stig.

Serienummeret 8 pa typeskiltet er til en entydig identifise-

ring av maleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til apning av batteriromdekselet 4 trykker du lasen 5 i pilret-
ning og tar av batteriromdekselet. Sett inn batteriene hhv.
battericellene. Pass pa riktig poling iht. merkingen i batteri-
rommet.

Batteri-meldingen b i den gvre statuslinjen pa displayet 16 vi-

ser batterienes hhv. battericellenes ladetilstand.

Merk: Hold aye med det skiftende batterisymbolet, slik at du
skifter batterier hhv. battericeller i tide.

—

Hvis displayet 16 viser advar-
selen «Bytt batteri» sikres
innstillingene og maleverk-
tayet koples automatisk ut.
Det er ikke lenger mulig & ut-
fgre malinger. Skift ut de van-
lige hhv. oppladbare batterie-
ne.

Tilfjerning av batteriene hhv. battericellene trykker du pa den
bakre enden pa et batteri, som vist pa bildet av batteridekse-
let (4.). Den fremre enden pa batteriet/battericellen lgser seg
fra batterirommet (2. ), slik at batteriet hhv. battericellen lett
kan tas ut.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare
batteriene pa samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller opp-
ladbare batterier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
utav maleverkteyet, nar du ikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved sterre temperatur-
svingninger ma du ferst la det tempereres for du slar
det pa. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan presisjonen til maleverkteyet og meldingen pa
displayet innskrenkes.

> Ikke sett pa etiketter eller skilt i sensoromradet 9 pa
baksiden av maleverktayet. Spesielt skilt av metall pavir-
ker maleresultatene.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i naer-
heten kan pavirke malefunksjonen.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel nzerheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte isolasjonsma-
terialer eller ledende tapeter eller fliser. Det er viktig at
duinnhenterinformasjon ogsa fraandre kilder (f.eks. plan-
tegninger) far du borer, sager eller freser i vegger, tak eller
gulv.

Bytt batteri
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Funksjon (se bilde B)

Med maleverktayet kontrolle-
res undergrunnen til
sensoromradet 9 i maleret-

de. Malingen er kun mulig nar
maleverktayet beveges i kje-
reretning B og pa en mini-
mumsmalestrekning pa

10 cm. Beveg maleverktay-
et alltid rett fremover med
et svakt trykk pa veggen,
slik at hjulene har en sikker
veggkontakt. Det registre-
res objekter som skiller seg
framaterialet pa veggen. Pa
displayet anvises objektdybden og - hvis det er mulig -
objektmaterialet.

Optimale resultater oppnas, hvis malestrekningen er minst
40 cm og maleverktayet beveges langsomt over hele stedet
som skal kontrolleres. Det finner kun palitelig overkanter pa

objekter som ligger pa tvers av maleverktayets bevegelsesret-

ning.

Gar der alltid kryssvis over omradet som skal undersgakes.

Hvis det befinner seg flere objekter over hverandre pa veg-
gen, vises det objektet pa displayet som er naermest overfla-
ten.

Fremstillingen av egenskapene pa de funnede objektene pa
displayet 16 kan avvike fra de virkelige objektegenskapene.
Spesielt svaert tynne objekter vises tykkere pa displayet.
Starre, syndriske objekter (f. eks. kunstoff- eller vannrar) kan
vises smalere pa displayet enn de virkelig er.

Objekter som kan registreres

- Kunststoffrar (f.eks. vannfarende kunststoffrar, som gulv-

varme og veggovner etc., med en diameter pa minst
10 mm diameter, tomrar med en diameter pa minst
20 mm)
- Elektriske ledninger (uavhengig av om de er spenningsfa-
rende eller ikke)
- Trefas-ledninger (f.eks. for komfyren)
- Lavspenningsledninger (f.eks. derklokke, telefon)

- Metallrgr, -stenger, -holdere av alle typer (f. eks. stal, kop-

per, aluminium)

- Armeringsjern

- Trebjelker

- Hulrom

Maling mulig

- | betong/stalbetong

- I'murverk (murstein, porebetong, lettbetong, pimpstein,
kalksandstein)

- |lettvegger

- Under overflater som puss, fliser, tapet, parkett, teppe

- Baktre, gipskartong

Spesielle maletilfeller

Ugunstige omstendigheter kan prinsipielt innskrenke malere-

sultatet:
- Veggoppbygninger med flere sjikt
- Tomme kunststoffrar og trebjelker i hulrom og lettvegger

ning A frem til anvist maledyb-

—
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- Objekter, som gér pa skra i veggen

- Fuktig veggmateriale

- Metalloverflater

- Hulrom i en vegg, disse kan vises som objekter

- Nerhet til apparater som oppretter sterke magnetiske el-
ler elektromagnetiske felt, f.eks. mobilmaster eller gene-
ratorer

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

Inn-/utkobling

» For maleverktayet innkobles ma du passe pa at

sensoromradet 9 ikke er fuktig. Gni maleverktayet even-
tuelt tert med en klut.

» Hvis maleverktayet var utsatt for et sterkt temperatur-
skifte, ma temperaturen utliknes for innkobling.

Innkopling
- Tilinnkobling av maleverktgyet trykker du pa-/av-tasten
15 eller starttasten 11.

- LED 17 lyser grent, og startskjermen vises i 4 s pa display-
et 16.

- Hvis du verken utfarer en maling med maleverktayet eller
trykker pa en tast, kopler det segautomatisk ut etter 5 min.
Pamenyen «Innstillinger» kan du endre dette «Utkoplings-
tid» (se «Utkoplingstidy, side 77).

Utkopling

- Til utkobling av maleverktayet trykker du pa-/av-tasten
15.

- Ved utkopling av maleverktayet opprettholdes alle valgte
innstillingene i menyene.

Inn-/utkopling av lydsignalet
Med lydsignal-tasten 13 kan du kople lydsignalet inn eller ut.

Pa menyen «Innstillinger» kan du i undermenyen «Lydsigna-
ler» velge signal-typen (se «Lydsignal», side 78).

Maling
Sla pa maleverktayet. Pa displayet 16 vises «standard-mel-
dingsskjermeny.

H | Beveg |[«) =m
O cm <]|:”:”] m “.' 0Ocm
=
.,
.
8 87
&l Tilbake Betong universal Neste [

Sett maleverktayet pa veggen og beveg det i kjgreretning (se
«Funksjon (se bilde B)», side 75) over veggen. Maleresultate-
ne vises etter en minimumsmalestrekning pa 10 cm pa dis-
playet 16. For & fa korrekte maleresultater, ma du bevege ma-
leverkteyet fullstendig og langsomt over det antatte objektet i
veggen.
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Hvis du lefter maleverktayet opp fra veggen i lapet av malin-
gen eller ikke betjener det i mer enn 2 minutter (bevegelse,
tastetrykk), opprettholdes det siste maleresultatet pa dis-
playet. | meldingen for sensoromradet c vises teksten «Pau-
sen. Nar du setter maleverkteyet pa veggen igjen, beveger det

videre eller trykker pa starttasten 11, starter malingen fra be-

gynnelsen av igjen.

Nar LED 17 lyser radt, befinner det seg et objekt i sensorom-
radet. Nar LED 17 lyser grent, befinner det seg ikke et objekt
i sensoromradet. Nar LED 17 blinker radt, befinner det seg et
spenningsfarende objekt i sensoromradet.

Meldingselementer (se bilde A)
Hvis det befinner seg et objekt under sensoren, vises det i

sensoromradet c til meldingen. Avhengig av starrelse og dyb-

de pé objektet er det mulig & registrere typen material. Ob-

jektdybden Ifrem til overkanten pa det funnede objektet anvi-

ses i statuslinjen.

Merk: Bade meldingen for objektdybden | og materialegen-
skapen m gjelder for objektet som vises i sort pa sensoren.

Meldingen om objektmaterial m kan vise falgende egenska-
per:
@©% magnetisk, f.eks. armeringsjern
- @& ikke magnetisk, men metallisk, f. eks. kopperrar
- @ ikke metallisk, f.eks. tre eller kunststoff
@: ukjent materialegenskap
Meldingen om spenningsfarende ledninger n kan vise falgen-
de egenskaper:
- Ny spenningsfgrende

Merk: Ved spenningsfarende objekter anvises ingen ytter-

ligere egenskap.
- N2 ikke entydig, om spenningsfarende eller ikke
Merk: Trefas-ledninger registreres eventuelt ikke som spen-
ningsferende ledninger.

Lokalisering av objekter

Til lokalisering av objekter er det tilstrekkelig & ga over male-
strekningen en gang.

Hvis du ikke har funnet et objekt, gjentar du bevegelsen pa
tvers av opprinnelig malestrekning (se «Funksjon

(se bilde B)», side 75).

Hvis du vil lokalisere og avmerke et funnet objekt ngyaktig,
beveger du maleverktayet tilbake over malestrekningen.

Hvis et objekt f.eks. vises i midten under midtlinjen k pa dis-
playet 16 kan du lage en grov markering pa den avre marke-
ringshjelpen 1. Men denne markeringen er kun eksakt, hvis
den gjelder et ngyaktig vertikalt liggende objekt, fordi

—

sensoromradet befinner seg litt under den gvre markerings-
hjelpen.

Til en eksakt avmerking av objektet pa veggen beveger du ma-
leverktayet mot venstre eller hayre, til det funnede objektet

ligger under en ytterkant. Hvis det funnede objektet f. eks. vi-
ses pa displayet 16 i midten under den strekede hayre linjen
g, kan duavmerke det eksakt pa den hgyre markeringshjelpen

Plasseringen av et funnet objekt i veggen kan du se ved a ga
over flere malestrekninger med litt forskjavet posisjon (se
bilde | og «Eksempler pa maleresultater», side 78). Avmerk
og forbind de aktuelle malepunktene.

Ved a trykke pa starttasten 11 kan du til enhver tid slette mel-
dingen for funnede objekter og starte en ny maling.

» For du borer, sager eller freser inn i veggen, ma du sik-
re deg selv mot farer ved hjelp av andre informasjons-
kilder. Maleresultatene kan pavirkes av innflytelser fra
omgivelsene eller veggtypen, derfor kan det foreligge en
farlig situasjon selv om indikatoren ikke viser et objekt i
sensoromradet (det lyder ikke et lydsignal og LED en 17 ly-
ser gront).

Skifting av driftstyper

Med valgtastene 10 og 12 kan du skifte mellom forskijellige

driftstyper (modus).

- Trykk et gyeblikk pa valgtasten 10, for a velge neste drifts-
type.

- Trykk et gyeblikk pa valgtasten 12, for a velge forrige
driftstype.

Med valg av driftstype kan du tilpasse maleverkteyet til for-
skjellige veggmaterialer. Den aktuelle innstillingen er alltid
synligi meldingsomradet h pa displayet.

Universal betong (forhandsinnstilt)

Driftstypen «Betong universal» er egnet for de fleste anven-
delser i murverk eller betong. Det vises kunststoff- og metall-
objekter og el-ledninger. Hulrom i murstein eller tomme
kunststoffrar med en diameter pa mindre enn 2 cm anvises
eventuelt ikke. Den maksimale méledybden er 8 cm.

Fuktig betong

Driftstypen «Betong fuktig» er spesielt egnet til anvendelser
i stalbetong. Det vises armeringsjern, kunststoff- og metallrar
og el-ledninger. Det er ikke mulig a skilne mellom spennings-
farende og ikke spenningsfarende ledninger. Den maksimale
maledybden er 6 cm.

Husk pd at betong trenger flere maneder for den er helt tarr.

1609 92A26Y](4.3.16)
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Betong spesial

Driftstypen «Betong spesial» er spesielt egnet til seking av
dyptliggende objekter i stdlbetong. Det vises armeringsjern,

kunststoff- og metallrar og el-ledninger. Den maksimale male-

dybdener 15 cm.

Hvis det vises for mange objekter, kan det hende at du beve-
ger deg langs et armeringsjern. Flytt da méleverktayet noen
centimeter og forsgk om igjen.

Flatevarme

Driftstypen «Flatevarmen er spesielt egnet til registrering av
metall-, metallkompound- og vannfylte kunststoffrar og el-
ledninger. Tomme kunststoffrar anvises ikke. Den maksimale
maledybden er 8 cm.

Terrbygging

Driftstypen «Terrbygging» er egnet til a finne trebjelker, me-

tallkonstruksjoner og el-ledninger i tarrvegger (tre, gipskar-
tong etc.). Fylte kunststoffrer og trebjelker anvises identisk.
Tomme kunststoffrar registreres ikke. Den maksimale male-
dybden er 8 cm.

Metall

Driftstypen «Metall» er egnet til registrering av metallobjek-
ter og spenningsfarende ledninger, nar andre driftstyper ikke
gir tilfredsstillende resultater for forskjellige veggscenarier. |
disse tilfellene er registreringsresultatene hayere, men min-

dre ngyaktige i denne driftstypen.

Signalmelding

Driftstypen «Signalmelding» er egnet til bruk pa alle materia-

ler. Du ser her signalstyrken i den aktuelle maleposisjonen.

| denne driftstypen kan objekter som befinner seg ved siden
av hverandre registreres ngyaktig og kompliserte materi-
aloppbygninger vurderes bedre pagrunnlag av signalforlapet.

] 40cml [«) ==

) o) 1(# 2l 36
nTiIbake Signalmelding NesteD

Toppunktet i kurven vises i liten malestokk over indikatoren

for driftstypen h i U-form. Det anvises en objektdybde og sa

langt som mulig materialegenskapene. Den maksimale male-
dybdener 15 cm.

» Signalstyrken gir ingen informasjon om objektdybden.

Skifting av meldingstyper

Merk: En skifting av meldingstypene er muligi alle driftsty-
per.

—

Norsk | 77

Trykk lenge pa valgtastene 10 eller 12, for a komme fra stan-
dard-skjermbildet til malemetermodus.

CY | 55cml [«) ==

AN N T

“ Tilbake Betong spesial Neste D

Malemetermodus viser pa eksempelet samme situasjon som
pa bilde D: tre jernstenger i jevn avstand. | malemetermodus
kan du finne avstanden mellom de funnede objektmidtpunk-
tene.

Under meldingen for objektdybden I angis den utfarte male-
strekningen fra startpunktet, pa eksempelet er det 20,1 cm.
I den lille malestokken over meldingen for driftstype h vises
de funnede tre objektene som firkanter.

Merk: Bade meldingen for objektdybden | og materialegen-
skapen m gjelder for objektet som vises i sort pa sensoren.
For a komme tilbake til standard-skjermbildet, trykker du kort
pa valgtastene 10 eller 12.

Merk: Kun meldingen koples om, ikke malemodus!

Meny «Innstillinger»

For a komme til menyen «Innstillinger» trykker du pa setup-
tasten 14.

For forlate menyen, trykker du pa starttasten 11. De innstil-
lingene som da var valgt, overtas. Standard-skjermen for ma-
lingen aktiveres.

Navigering i menyen

Trykk pa setup-tasten 14, for a scrolle nedover.

Trykk pa valgtastene 10 og 12, for a velge verdiene:

- Med valgtasten 10 velger du heyre hhv. pafelgende verdi.
- Med valgtasten 12 velger du venstre hhv. forrige verdi.

Sprak
Pa menyen «Sprak» kan du endre spraket til menyfaringen.
Forhandsinnstilt er «English» (engelsk).

Utkoplingstid

Pa menyen «Utkoplingstid» kan du innstille bestemte tidsin-
tervaller, som maleverkteyet skal koples automatisk ut etter,
hvis det ikke utfares malinger eller innstillinger. Forhandsinn-
stilt er «5 min».

Lysvarighet

Pa menyen «Lysevarighet» kan du innstille et tidsintervall,
somdisplayet 16 skal belyses i. Forhandsinnstilt er «30 sek».
Lysstyrke

Pa menyen «Lysstyrken» kan du innstille lysstyrkegraden pa
displaybelysningen. Forhandsinnstilt er «Maksimum».

Bosch Power Tools
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Lydsignal

Pa menyen «Lydsignaler» kan du innskrenke nar maleverk-

tayet skal gi et lydsignal, hvis du ikke har slatt av signalet med

tasten for lydsignal 13.
Forhand5|nnstllter«Veggobjekter» etlydsignallyderved
hvert tastetrykk og alltid nar det befinner seg et veggobjekt
under sensoromradet. | tillegg lyder et varselsignal med
korte signaler ved spenningsfarende ledninger.

- Vedinnstillingen «Stremledning» lyder et lydsignal ved
hvert tastetrykk og varselsignalet for spenningsfarende
ledninger (korte signaler), nar maleverktayet viser en
stremledning.

- Ved innstillingen «Tasteklikk» lyder et lydsignal kun ved
tasttrykking.

Standardmodus

Pa menyen «Standardmodus» kan du stille inn driftstypen,
som er forhandsvalgt etter innkopling av maleverktayet. For-
handsinnstilt er driftstypen «Betong universal».

Meny «Utvidede innstillinger»

For a komme til menyen «Utvidede innstillinger», trykker du
ved utkoplet maleverktey samtidig pa setup-tasten 14 og
pa-/av-tasten 15.

For a forlate menyen, trykker du pd starttasten 11. Standard-

skjermen for malingen aktiveres og innstillingene overtas.
Navigering i menyen
Trykk pa setup-tasten 14, for & scrolle nedover.

Trykk pa valgtastene 10 og 12, for a velge verdiene:
- Med valgtasten 10 velger du hayre hhv. pafelgende verdi.
- Med valgtasten 12 velger du venstre hhv. forrige verdi.

Produktinformasjoner

Pa menyen «Apparatinformasjoner» gis det informasjoner
om maleverkteyet, f.eks. om «Driftstimer».

P& menyen «Gjenopprett innstillingene» kan du gjenoppret-

te fabrikkinnstillingene.

Feil - Arsaker og utbedring

Feil Arsak
Maleverktayet kan ikke koples inn.

Tomme batterier

—

Eksempler pa maleresultater

Merk: | nedenstaende eksempler er lydsignalet koplet inn pa
maleverktayet.

Avhengig av starrelse og dybde pa objektet som befinner seg
under sensoromradet kan det ikke alltid sikkert registreres
om dette objektet er spenningsfarende. | dette tilfellet vises
symbolet “2« pameldingen n.

Spenningsferende ledning (se bilde C)

| sensoromradet befinner det seg et metallisk, spenningsfe-
rende objekt, f.eks. en stramledning. Objektdybden er

1,5 cm. Maleverktayet sender et varselsignal for spennings-
farende ledninger, sa snart stremledningen er registrert av
sensoren.

Jernstang (se bilde D)

| sensoromradet befinner det seg et magnetisk objekt, f.eks.
en jernstang. Pa venstre og hayre side befinner det seg ytter-
ligere objekter utenfor sensoromradet. Objektdybden er

5,5 cm. Maleverktayet sender et lydsignal.

Kopperrer (se bilde E)

| sensoromradet befinner det seg et metallisk objekt, f.eks. et
kobberrgr. Objektdybden er 4 cm. Maleverkteyet sender et
lydsignal.

Kunststoff- eller treobjekt (se bilde F)

| sensoromradet befinner det seg et ikke metallisk objekt.

Dette er et kunststoff- eller treobjekt nar overflaten. Male-
verktgyet sender et lydsignal.

Storre flate (se bilde G)

| sensoromradet befinner det seg en metallisk, sterre flate,
f.eks. en metallplate. Objektdybden er 2 cm. Maleverktayet
sender et lydsignal.

Mange uklare signaler (se bildene H-1)

Hvis det pa standard-skjermmeldingen vises svaert mange ob-
jekter, bestar veggen antagelig av mange hulrom. Skift til
driftstypen «Metall» for i stor grad a blende ut hulrom. Hvis
det likevel skulle anvises for mange objekter, ma du utfare
malinger i forskjellige hayder og avmerke de anviste objekte-
ne pa veggen. Markeringer i forskjellige hayder er et tegn pa
hulrom, mens markeringer pa en linje tyder pa et objekt.

Utbedring
Utskifting av batterier

Batterier satt inn med gal

poling

Sjekk om batteriene er i korrekt posisjon

Maleverktayet er innkoplet og reagerer ikke

Ta ut batteriene og sett dem inn igjen

Maleverktayet er for varmt

eller for kaldt

Vent til ngdvendig temperaturomrade er nadd

Displaymelding: «<Hjul lgftet opp»

Hjulet mister veggkontakten Trykk pa starttasten 11 og pass pa at de to nedre

hjulene har veggkontakt nar maleverktayet beve-
ges; pa ujevne vegger legger du tynn papp mellom
hjul og vegg

Displaymelding: «<For hurtig»

Maleverktayet beveges med Trykk pa starttasten 11 og beveg maleverktayet
for stor hastighet

langsomt over veggen

1609 92A26Y](4.3.16)
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Feil Arsak Utbedring
«Temperaturomrade over- Vent til ngdvendig temperaturomrade er nddd
m  skredet»
«Temperaturomrade un- Vent til ngdvendig temperaturomrade er nadd
derskredet»
-
«Stoy pga. Radiobalger» Maleverktayet koples automatisk ut. Hvis mulig ma
du fierne de forstyrrende radiobalgene, f.eks.
WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster eller mikro-
balger, og sld pa maleverktoyet igjen.
Service og vedlikehold Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
Vedlikehold og rengjering typeskilt.

» Sjekk maleverktayet far hver bruk. Ved synlige skader Norsk
eller lgse deler inne i maleverkteyet kan en sikker funksjon Robert Bosch AS

ikke lenger garanteres. Postboks 350
Hold maleverkteyet alltid rent og tert, for d kunne arbeide bra 1402 Ski
og sikkert. Tel.: 64 87 8950

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker. Faks: 64 87 89 55

Tark smussen av med en tarr, myk klut. Ikke bruk rengjerings- Deponering

eller losemidler. Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
Pass paatserviceklaffen 7 alltid er godt lukket. vennlig gienvinning.

Serviceklaffen ma kun apnes av et autorisert 5 e -
@ serviceverksted for Bosch el-verktoy. Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

Hvis méleverkteyet til tross for omhyggelige produksjons- og \ om ubrukelige méleapparater ogiht. det eu-
kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé reparasjonen utfg- ropeiske direktivet 2006/66/EC md defek-
res av et Bosch service-/garantiverksted. Du mé ikke dpne te eller oppbrukte batterier/oppladbare
maleverktayet selv. / batterier samles inn adskilt og leveres inn til
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger m& du oppgi en miljovennlig resirkulering.
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk- Rett til endringer forbeholdes.
tayets typeskilt.

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Send maleverktagyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
18.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.
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8 Sarjanumero
Tunnistinalue

10 Valintapainike oikealle I
Turvallisuusohjeita 11 Kaynnistyspainike &

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda- 12 Yallntapalnlke vasemmalle &1
tettava. Jos mittaustyokalua ei kaytetd oheis- 13 Aanimerkin painike

ten ohjeiden mukaan, tasta voi aiheutua hait- 14 Asetuspainike

taa mittausty6kaluun kuuluvien suojalaitteiden 15 Kaynnistyspainike (@]
toiminnalle. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLEL- 16 Naytto

LISESTI. 17 LED

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden 18 Suojalaukku
kgrjat? mlttaUStX?lfelus' a s,a li Iforjauksup kaytesta', Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
vanvain alkuperaiisid varaosia. Taten varmistat, etta mit- mitukseen.
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al tyoskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ympdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Mittaustyokalu ei tekniikkansa takia voi taata satapro-
senttista varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi tulisi
siksi ennen jokaista seiniin tehtavaa porausta, sahaus-
ta tai jyrsintda varmistaa kohde toisista lahteista, ku-
ten rakennuspiirustuksista, rakennusaikaisista kuvis-
ta jne. Ymparistovaikutukset, kuten ilmankosteus tai h
toisten sahkélaitteiden laheisyys, voi vaikuttaa mittaustyo- ) . )

kalun tarkkuuteen. Seinien koostumus ja kunto (esim. kos- i Musta: IGydetty kohde tunnistusalueella

teus, metallinpitoiset rakennusaineet, sahkoa johtavat ta- j Harmaa: Ioydetty kohde tunnistinalueen ulkopuolella

petit, eristysaineet, laatat) sekd kohteiden lukumaara, k Keskiviiva, vastaa merkintaapua 1

|
m
]

Suomi

©

Nayttoelementit

a Nayton aanimerkki
Paristokunnon osoitus
Tunnistusalueen naytto
Jo tutkittu alue
Kohteen syvyyden mittausasteikko
Vield tutkimaton alue

Ulkoreunat, merkittaviksi merkintaavulla 3 vasemmalla
tai oikealla

Kayttdmuotonaytto

Q -~ Q0 T

koko, ja sijainti voivat vddarentaa mittaustuloksia. Kohteen syvyyden osoitus

Kohdemateriaalin naytto
Jannitteellisten johtojen ilmaisu

Tuotekuvaus
Kaannd auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida Tekniset tiedot

se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
Rakenneilmaisin D-tect 150 SV

Maarayksenmukainen kaytto

) ) ) ) o Tuotenumero 3601K10008
Mittaustyokalu on tarkoitettu kohteiden etsintdan seinissd, si- Mittaustarkkuus kohteen keskinistee-
sakatoissa ja lattioissa. Riippuen alustan materiaalista ja kun- 2) P 1)
) : ; . . . seena +5mm
nosta voidaan tunnistaa metallikohteita, puupalkkeja, muovi- - —
putkia, johtoja ja kaapeleita. Léydettyjen kohteiden Osoitetun %E’Jekt'” syvyyden
perusteella maaritelladn kohteen ylareunan syvyys. tarkk_uus b ) i
Mittaustyokalu tiyttid EN 302435 mukaiset raja-arvot. Tl _ tg's‘gzssas:ff;g';za jg o
perusteella on esim. sairaaloissa ja ydinvoimalaitoksissa sekd - — =
ahelld lentokenttid ja matkapuhelinasemia selvitettava, saa- Kahden vu;gekkmsen kohteen pienin i
ko mittaustyckalua kayttaa. etaisyys ¢ 4cm
K levat osat Kayttolampatila -10...+50°C
uvassao 'eva 'osa o o Varastointildmpdtila -20...+70°C
Kuvassiflevle?kosllenknumeromtl viittaa grafiikkasivussa ole- Paristot 4% 1,5V LROG (AA)
vaan mi a.us“yo al un“ ..U\./.aan. Akut 4% 1.2V HRO6 (AA)
1 Mgrlqntaapu ylhaalla Kayttaika .
2 Pyora - Paristot (alkali-mangaani) 5h
3 Merkintaapu vasemmalla ja oikealla - Akut (2500 mAh) 7h
4 Paristokotelon kansi Suojaus IP 54 (pély- ja roiske-
5 Paristokotelon kannen lukitus vesisuojattu)
6 Kahva
7 Huoltoluukku
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Rakenneilmaisin D-tect 150 SV
Mitat 22x9,7x12cm
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) riippuu kohteen koosta ja laadusta seka alustan materiaa-
lista ja tilasta

2) katso grafiikkaa

» Mittaustuloksen tarkkuus ja ilmaisusyvyys voi huo-
nontua, jos alustan laatu ei sovellu hyvin mittaami-
seen.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 8 mahdollistaa mittaus-
tyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Avaa paristokotelon kansi 4 painamalla lukitusta 5 nuolen
suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Aseta paristot
tai ladattavat paristot paikoilleen. Tarkista oikea napaisuus
paristokotelon sisalla olevasta kuvasta.

Paristokunnon osoitus b ndyton 16 ylatilarivissa osoittaa pa-
ristojen tai ladattavien paristojen varaustilan.

Huomio: Tarkkaile muuttuvaa paristotunnusta, jotta vaihtai-
sit paristot tai ladattavat paristot ajoissa.

Jos ndyttdon 16 ilmestyy va-
ro-ohje "Please change bat-
teries” (vaihda paristot), on

Please change batteries

ustyokalu sammuttaa itsensa
automaattisesti. Mittaukset
eivat enaa ole mahdollisia.
Vaihda paristot tai akkuken-
not.

Otat ulos paristot tai ladattavat paristot painamalla pariston

takareunaa paristokotelon kannessa olevan kuvan osoittamal-

latavalla (.). Pariston etureuna irtoaa paristokotelosta (2.)
niin, etta paristo helposti voidaan poistaa.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti.

Kayta yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristo-

ja tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustydkalusta, ellet
kayta sitd pitkdan aikaan. Paristot ja akkukennot saatta-

vat hapettua tai purkautua itsestdan pitkaaikaisessa varas-

toinnissa.

asetukset tallennettu ja mitta-

—
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Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al aseta mittaustyokalua alttiiksi Zdrimmaisille 13m-
potiloille tai lampotilan vaihteluille. Anna suurten lam-
pétilavaihtelujen jilkeen mittaustyékalun lampétilan
tasaantua, ennen kuin kaytét sitd. Adrimmaiset lampéti-
lat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun
tarkkuuteen ja nayton osoitukseen.

» Ala kiinnitd mitian tarroja tai kilpid tunnistinalueeseen
9 mittaustyokalun takasivussa. Erityisesti metalliset kil-
vet vaikuttavat mittaustuloksiin.

» Lahettimien kaytto lahiymparistossa, kuten esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, lihetinmastot tai mikroaal-
lot, voivat vaikuttaa mittaustoimintaan.

» Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen mittaustulok-
set voivat vadristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden
vuoksi. Ndihin kuuluvat esim. ldhell3 olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sdhkdisid, magneetti-
sia tai sdhkomagneettisia kenttia, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sdahkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraami-
sen, sahaamisen tai jyrsimisen aloittamista myos muut tie-
tolahteet (esim. rakennuspiirustukset).

Toimintaperiaate (katso kuva B)

Mittaustyokalu tarkistaa tun-
nistinalueen 9 alustan mitta-
ussuunnassa A osoitettuun
mittaussyvyyteen asti. Mitta-
us on mahdollinen ainoastaan
mittaustyokalua liikesuunnas-
saBsiirrettaessaja 10 cmva-
himmaismittausmatkalla. Lii-
kuta aina mittaustyokalu
suoraviivaisesti, kevyesti
painaen seinan yli niin, ettd
pyorilld on hyva seindkoske-
tus. Kohteet, joiden koostu-
mus poikkeaa seindn mate-
riaalista tunnistetaan.
Naytossa nakyy sallittu poraussyvyys ja mikali mahdollis-
ta, kohteen materiaali.

Parhaat tulokset saa, jos mittausmatka on vahintaan 40 cmja
mittaustyokalu kuljetetaan hitaasti koko tutkittavan alueen
yli. Johtuen toimintaperiaatteesta Iydetdan luotettavasti ai-
noastaan sellaisten kohteiden ylareuna, jotka kulkevat kohti-
suorassa mittaustyokalun liikesuuntaa kohti.

Kuljeta siksi mittaustyokalua ristiliikkein tutkittavalla
alueella.

Jos seindssd sijaitsee useita paallekkaisia kohteita, osoite-
taan ndytossa se kohde, joka on lahimpana pintaa.

Loydetyn kohteen ominaisuuksien naytté 16 saattaa poiketa
kohteen todellisista ominaisuuksista. Erityisesti hyvin ohuet
kohteet piirtyvat paksumpina naytossa. Suuret, lieriomaiset
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kohteet (esim. muovi- tai vesiputket) voivat ndytdssa nayttaa
kapeimmilta kuin mita ne todellisuudessa ovat.

Loydettavissa olevat kohteet

- Muoviputket (esim. vesitaytteiset muoviputket lattia- tai
seindlammitystd yms. varten, joiden halkaisija on vahin-
tadn 10 mm, tai tyhjat putket, joiden ldpimitta on vahin-
tadn 20 mm)

- Sahkojohdot (riippumatta siitd ovatko jannitteellisia tai ei)

- Kolmivaihejohdot (esim. lietta varten)

- Pienjannitejohdot (esim. ovikello, puhelin)

- Kaikenlaiset metalliputket, -tangot ja-palkit (esim. terasta,
kuparia tai alumiinia)

- Raudoitusraudat

- Puupalkit

- Ontelot

Mittaus voidaan suorittaa

- Betoniin/terdsbetoniin

Muuraukseen (tiili, kevytbetoni, puhallusbetoni, hohkakivi

ja kalkkihiekkakivi)

Kevytrakenneseiniin

Pintojen alle, kuten rappaus, kivilaatta, tapetti, parketti,

matto

Puun ja kipsilevyn taakse

Erikoiset mittaustapaukset

Epdsuotuisat olosuhteet voivat toimintaperiaatteesta johtuen

vaikuttaa mittaustulokseen:

- Monikerroksiset seindrakenteet

- Tyhjat muoviputket ja puupalkit onteloissa ja kevytraken-
neseinissa

- Kohteet, jotka kulkevat vinosti seinassa.

- Kostea seindmateriaali

- Metallipinnat

- Seindssa olevat ontelot voidaan osoittaa kohteina

- Ldheisyys laitteisiin, jotka tuottavat voimakkaita magneet-
tisia tai sahkdmagneettisia kenttid, esim. matkapuhelimi-
en tukiasemat tai generaattorit

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

Kaynnistys ja pysdytys
» Varmista ennen mittauslaitteen kdynnistamista, ettd

tunnistinalue 9 ei ole kostea. Kuivaa tarvittaessa mittaus-

laite liinalla.

» Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa lampétilan
muutoksessa, tulee antaa laitteen lampétilan tasaan-
tua ennen kdynnistamista.

Kaynnistys

- Kaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiket-
ta 15 tai Start-painiketta 11.

- LED 17 palaa vihreana ja kaynnistyskuvaruutu ilmestyy 4 s
ajaksi ndyttoon 16.

- Ellet suorita mittausta mittaustyokalun kanssa, etka paina
mitdan painiketta, mittaustyokalu kytkeytyy automaatti-
sesti pois paalta 5 minuutin kuluttua. Valikossa "Asetuk-
set” voit muuttaa timan "Cut-off time” (poiskytkentaaika)
(katso "Poiskytkentdaika”, sivu 84).

—

Poiskytkenta

- Pysdyta mittauslaite painamalla kaynnistyspainiketta 15.

- Mittaustyokalun poiskytkenndssa sailyvat kaikki valikon
valitut asetukset.

Kaynnistyksen/poiskytkennan danimerkki
Aanimerkkipainikkeella 13 voit kytkea ddnimerkin palle ja
pois paaltd. "Asetukset”valikon alivalikossa "Tone signal”
(aanimerkki) voit valita aanimerkin tyypin (katso “Adnimerk-
ki”, sivu 84).

Mittaustapahtuma

Kaynnista mittaustyokalu. Nayttéruutuun 16 tulee "Vakio-
nayttoruutu”.

H | Move [«) =m
0cm <]|:”:”] m “.' 0 cm
7 . 2
Z ) %
.
Z; 5 5 82
€l Prev. Concrete Universal Next [

Aseta mittaustyokalu seinad vasten ja liikuta sitd liikesuun-
taan (katso "Toimintaperiaate (katso kuva B)”, sivu 81) sei-
nan yli. Mittaustulokset osoitetaan vahimmaismittausmatkan
10 cm ndytdssa 16. Jotta saisit oikeita mittaustuloksia, tulee
sinun liikuttaa mittaustyokalu taydellisesti ja hitaasti oletetun,
seindssa olevan kohteen yli.

Jos mittaustyokalua mittauksen aikana nostetaan irti seinasta
tai se on kdyttamatta yli 2 minuuttia (liike, painikkeen painal-
lus), sailyy viimeisin mittaustulos naytdssa. Tunnistinalueen
naytossa ¢ nakyy viesti "Hold” (pito). Kun uudelleen asetat
mittaustyokalun seinaa vasten, liikutat sita eteenpdin, tai pai-
nat kaynnistyspainiketta 11, alkaa mittaus uudelleen.

Jos LED 17 palaa punaisena, tunnistinalueella kohde. Jos
LED 17 palaa vihredna, tunnistinalueella ei ole kohdetta. Jos
LED 17 vilkkuu punaisena, tunnistinalueella on jannitteellinen
kohde.

Nayttoelementit (katso kuva A)

Jos kohde on tunnistimen alla, nakyy se nayton tunnistinalu-
eella c. Riippuen kohteen koosta ja syvyydesta saattaa mate-
riaalitunnistus olla mahdollinen. Kohteen syvyys I l6ydetyn
kohteen ylareunaan asti naytetaan tilarivissa.

Huomio: Seka kohteen syvyyden I ndytto, ettd myos materi-
aaliominaisuus m koskee tunnistimen kentassa mustana nay-
tettya kohdetta.

Kohdemateriaalindyttd m voi esittda seuraavia ominaisuuk-
sia:

@& magneettinen esim. betoniteras

@& ei magneettinen, mutta metalli, esim. kupariputki
- @ ej magneettinen, esim. puu tai muovi
- (@: materiaaliominaisuus tuntematon
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Jannitteellisten johtojen n ndytto voi esittda seuraavia omi-
naisuuksia:
- Ny jdnnitteellinen
Huomio: Jannitteisten kohteiden yhteydessa ei ndyteta
muita ominaisuuksia.
- N2 eiselvda onko jannitteellinen vai ei

Huomio: Kolmevaiheisia voimavirtajohtoja saatetaan tunnis-
taa ei jannitteisina.

Kohteiden paikantaminen

Kohteiden paikantamiseksi riittda mittauspinnan kertaylitys.
Ellei kohdetta ole I6ytynyt, tulee liike toistaa kohtisuoraan al-
kuperaisen mittaussuunnan kanssa (katso "Toimintaperiaate
(katso kuva B)”, sivu 81).

Jos tahdot paikantaa I6ydetyn kohteen tarkasti ja merkita se,
tulee sinun liikuttaa mittaustyokalu takaisin mittausreitin yli.

1

Jos, kuten esimerkissa, kohde nakyy keskelld keskiviivan k al-
la ndytossa 16 voit tehda karkean merkin ylemman merkinta-
avun 1 kohdalle. Tama merkki on kuitenkin tarkka vain, jos ky-

seessa on tasmalleen pystysuorassa kulkeva kohde, koska
tunnistinalue sijaitsee vahan ylemman merkintaavun alapuo-
lella.

Kohteen tarkkaa merkintaa varten seinaan, tulee mittaustyo-
kalu likuttaa vasemmalle tai oikealle, kunnes |6ydetty kohde
on ulkoreunan alla. Jos l6ydetty kohde nakyy naytossa 16
keskella oikeanpuolisen katkoviivan g alla, voit merkita sen
tarkasti oikealla merkintaavun 3 avulla.

Loydetyn kohteen kulku seindssa voidaan paatella ajamalla

useampia toisiinsa nahden siirrettyja mittaussuoria (katso ku-

val ja "Esimerkkeja mittaustuloksista”, sivu 85). Merkitse ja
yhdista talloin kyseiset mittauspisteet.

Painamalla Start-painiketta 11 voit milloin vain poistaa l6y-
dettyjen kohteiden osoitus naytosta ja aloittaa uusi mittaus.

» Ennen kuin poraat, sahaat tai jyrsit seinaan, varmista
viela turvallisuus muita lahteita kayttaen. Koska mitta-
ustuloksiin voivat vaikuttaa ymparistovaikutukset ja seindan
ominaisuus, saattaa syntyd vaaratilanteita, vaikka tunnis-

—
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tinalueella ei ndy kohdetta (merkkiaantd ei kuulujaLED 17
palaa vihreana).

Kayttomuotojen vaihto

Voit valintapainikkeilla 10 ja 12 vaihtaa eri kdyttomuotojen

(tilojen) valilla.

- Paina lyhyesti painiketta 10 seuraavan kayttémuodon va-
litsemiseksi.

- Paina lyhyesti painiketta 12 edellisen kdyttémuodon valit-
semiseksi.

Kayttomuotoa valitsemalla voit sovittaa mittaustyokalu erilai-
sille seinamateriaaleille. Kukin asetus nakyy aina nayton nayt-
téalueella h.

Betoni, yleinen (esiasetettu)

Kayttomuoto “Concrete Universal” (betoni, yleinen) sovel-
tuu kaytettavaksi useimpiin mittauksiin muurauksessa tai be-
tonissa. Se osoittaa muovi- ja metallikohteita seka sahkdjoh-
toja. Muurauskivien ontelorakenteet tai halkaisijaltaan 2 cm
pienemmat tyhjdt muoviputket saattavat jaada osoittamatta.
Suurin mittaussyvyys on 8 cm.

Betoni, kostea

Kayttomuoto "Concrete Wet” (betoni, kostea) soveltuu kay-
tettdvaksi mittauksiin kosteassa betonissa. Se osoittaa beto-
niterdkset, muovi- ja metalliputket seka sahkojohdot. Jannit-
teisten ja jannitteettomien sahkdjohtojen erottelu ei ole
mahdollinen. Suurin mittaussyvyys on 6 cm.

Ota huomioon, etta betoni tarvitsee monta kuukautta taydelli-
seen kuivumiseen.

Betoni, erikoinen

Kayttomuoto "Concrete Special” (erikoisbetoni) soveltuu
erityisestiterasbetonissa syvalld oleville kohteille. Se osoittaa
betoniterakset, muovi- ja metalliputket seka sahkojohdot.
Suurin mittaussyvyys on 15 cm.

Jos naet lilan monta kohdetta se saattaa johtuassiita, etta liiku-
tat mittauslaitetta suoraan betoniterasta pitkin. Siirra silloin
mittaustyokalua muutama senttimetri ja kokeile uudelleen.

Pintaldmmitys

Kayttomuoto "Panel Heating” (pintalammitys) soveltuu eri-
tyisesti metalli-, metalliyhdiste- ja vesitdytteisten muoviputki-
en seka sahkojohtojen tunnistukseen. Tyhjia muoviputkia ei
osoiteta. Suurin mittaussyvyys on 8 cm.

Kuivarakenne

Kayttomuoto "Drywall” (kuivarakenne) soveltuu puupalkki-
en, metallipylvdiden ja sahkdjohtojen tunnistukseen sisasei-
nissa (puu, kipsilevy jne.). Taytetyt muoviputket ja puupalkit
nakyvat samanlaisina. Tyhjia muoviputkia ei osoiteta. Suurin
mittaussyvyys on 8 cm.

Metalli

Kayttomuoto "Metal” (metalli) soveltuu metallikohteiden ja
jannitteisten sahkojohtojen tunnistukseen silloin, kun muut
kayttomuodot eivat anna tyydyttavia tuloksia eri seindkoostu-
muksissa. Naissa tapauksissa on tunnistustulos parempi,
mutta ei niin tarkka.
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Signaalin tarkastelu

Kayttomuoto ”Signal View” (signaalin tarkastelu) soveltuu
kaytettavdksi kaikilla materiaaleilla. Signaalin voimakkuus
osoitetaan kussakin mittauskohdassa. Tassa kayttomuodos-
savoidaan tarkasti paikantaa lahelld toisiaan olevia kohteita ja
arvioida monimutkaisia materiaalirakenteita paremmin kuin
muissa.

R |

40cm 1 [<) ==

i) A 1(“m 2Wic) 36
&l Prev. Slgnal View Next [

Kayran lakipiste nakyy U-muodossa, pienessa mittakaavassa,

kayttdmuodon hylapuolella. Kohteen syvyys ja mahdollisuuk-

sien mukaan myds koostumus osoitetaan. Suurin mittaussy-
vyyson 15cm.

» Signaalin voimakkuudesta ei voida paatelld kohteen
syvyytta.
Nayttotapojen vaihto

Huomio: Nayttotapojen vaihto on mahdollista kaikissa kayt-
tomuodoissa.

Paina pitkaan valintapainikkeita 10 tai 12, siirtydksesi vakio-
nayton kuvaruudusta mittapalkkitilaan.

Cy 2| 55cml [«) ==

¥ —
&) 10lem | 20[8n | 30lem 246

n Prev. Concrete Spemal Next l’

Mittapalkkitila ndyttad esimerkkind saman tilanteen kuin
kuvassa D: kolme rautatankoa samalla etdisyydella. Mitta-
palkkitilassa voidaan madrittaad |oydettyjen kohteiden valinen
etaisyys.

Kohteen syvyyden nayton l allailmoitetaan lahtopisteesta kul-

jettu mittausmatka, esimerkissa 20,1 cm.

Pienessa mitta-asteikossa kayttomuodon nayton h ylapuolel-
la nakyvat loydetyt kolme kohdetta suorakaiteina.

Huomio: Seka kohteen syvyyden I ndytto, etta myos materi-

aaliominaisuus m koskee tunnistimen kentdssa mustana nay-

tettya kohdetta.

Paaset takaisin vakiondyttokuvaruutuun painamalla lyhyesti
valintapainikkeita 10 tai 12.

—

Huomio: Vain ndyttd muuttuu, ei mittaustapa!

Valikko "Asetukset”

Paaset valikkoon "Asetukset” painamalla asetuspainiketta
14.

Poistu valikosta painamalla Start-painiketta 11. Tassa vai-
heessa valitut asetukset otetaan kayttoon. Mittaustapahtu-
man vakionayttokuvaruutu aktivoituu.

Navigointi valikossa
Paina asetuspainiketta 14 vierittaaksesi alaspain.

Paina painikkeita 10 ja 12 arvojen valitsemiseksi.

- Valintapainikkeella 10 valitset oikeanpuolisen tai seuraa-
van arvon.

- Valintapainikkeella 12 valitset vasemmanpuolisen tai edel-
lisen arvon.

Kieli
Valikossa "Language” (kieli) voit muuttaa valikon ohjauskie-
len. Oletuksena on "English” (englanti).

Poiskytkentaaika

Valikossa "Cut-off time” (poiskytkentdaika) voit asettaa
madrattyjd aikavalejd, joiden kuluttua mittaustyokalun tulee
sammua automaattisesti, ellei mittauksia tai asetuksia suori-
teta. Oletuksena on 5 min”.

Valon kesto
Valikossa "Display illum.” (valon kesto) voit asettaa ajan,

jonka ndytto 16 pysyy valaistuna. Oletuksena on 30 sec”
(30 sek).

Kirkkaus

Valikossa "Brightness” (kirkkaus) voit asettaa nayton valais-
tuksen kirkkauden. Oletuksena on "Max” (maks.).

Aznimerkki

Valikossa “Tone signal” (danimerkki) voit valita, milloin mit-

taustyokalun tulee antaa aanimerkki edellyttaen, ettd et ole

kytkenyt pois aanimerkin kyseisella painikkeella 13.

- Oletuksena on *Wallobjects” (seindkohteet): danimerkki
kuuluu jokaisella painikkeen painalluksella ja aina, kun tun-
nistusalueen alla on seindkohde. Lisaksi jannitteellisille
johdoille kuuluu varoitusaani, jonka savelkulku on lyhyt.

- Asetuksella "Live wire” (virtajohto) kuuluu aanimerkki jo-
kaisella painikkeen painalluksella ja jannitteellisten johto-
jen varoitusaani (lyhyt savelkulku), kun mittaustyckalu on
tunnistanut virtajohdon.

- Asetuksella "Keyclick” (ndppainpainallus) aanimerkki
kuuluu ainoastaan painikkeiden painalluksesta.

Vakiotila

Valikossa ”Defaultmode” (oletustila) voit asettaa kdyttomuo-
don, joka on esivalittuna mittaustyokalua kdynnistettaessa.
Oletuksena on kdyttomuoto “Concrete Universal” (betoni,
yleinen).

Valikko "Lisdasetukset”

Paaset valikkoon "Lisdasetukset” painamalla yhta aikaa ase-
tuspainiketta 14 ja kaynnistyspainiketta 15, mittaustyokalun
ollessa poiskytkettyna.
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Poistu valikosta painamalla Start-painiketta 11. Mittausta-

pahtuman vakionayttokuvaruutu aktivoituu ja asetukset ote-

taan kayttoon.

Navigointi valikossa

Paina asetuspainiketta 14 vierittaaksesi alaspdin.

Paina painikkeita 10 ja 12 arvojen valitsemiseksi.

- Valintapainikkeella 10 valitset oikeanpuolisen tai seuraa-
van arvon.

- Valintapainikkeella 12 valitset vasemmanpuolisen tai edel-
lisen arvon.

Laitteen tiedot

Valikossa ”Device info” (laitteen tiedot) annetaan tietoa mit-

taustyokalusta, esim. ”Operation Time” (kdyttotunnit).

Valikossa "Restore Settings” (asetusten palautus) voit pa-
lauttaa tehdasasetukset.

Esimerkkeja mittaustuloksista

Huomio: Seuraavissa esimerkeissd on mittaustyokalun dani-
merkki kytkettyna.

Riippuen tunnistusalueen alla olevan kohteen koosta ja syvyy-
desta ei aina pystyta kiistattomasti toteamaan onko kohde
jannitteellinen. Tassa tapauksessa tunnus “« ilmestyy nayt-
t66n n.

Jannitteellinen johto (katso kuva C)

Tunnistusalueella on metallinen, jannitteellinen kohde, esim.
sahkojohto. Kohteen syvyys on 1,5 cm. Mittaustyokalu antaa

Viat - Syyt ja korjaus
Viat Syy

—

Suomi| 85

varoitusaanimerkin jannitteellista johtoa varten heti, kun tun-
nistin tunnistaa sahkéjohdon.

Rautatanko (katso kuva D)

Tunnistusalueella on magneettinen kohde, esim. rautatanko.
Vasemmalla ja oikealla siitd on muita kohteita, tunnistinalu-
een ulkopuolella. Kohteen syvyys on 5,5 cm. Mittaustyokalu
antaa aanimerkin.

Kupariputki (katso kuva E)

Tunnistusalueella on metallikohde, esim. kupariputki. Koh-
teen syvyys on 4 cm. Mittaustyokalu antaa aanimerkin.

Muovi- tai puukohde (katso kuva F)

Tunnistusalueella on kohde, joka ei ole metallia. Kysymykses-
saon lahella pintaa oleva muovi- tai puukohde. Mittaustydkalu
antaa aanimerkin.

Laajapintainen kohde (katso kuva G)

Tunnistusalueella on metallinen, laajapintainen kohde, esim.
metallilevy. Kohteen syvyys on 2 cm. Mittaustyokalu antaa
aanimerkin.

Monta epdselvaa signaalia (katso kuvat H-1)

Jos vakiondytdssa osoitetaan hyvin monta kohdetta, seindssa
on todennakéisesti monta onteloa. Vaihda kdyttémuotoon
”Metal” (metalli), onteloiden vaimentamiseksi mahdollisim-
man hyvin. Jos edelleen nakyy liilan monta kohdetta, suorita
useita mittauksia eri korkeudella, ja merkitse kohteet sei-
naan. Vuoroittaiset merkinnat viittaavat onteloihin, suoralla
olevat merkinnat sita vastoin muuhun kohteeseen.

Korjaus

Laitetta ei voida kdynnistaa. Paristot tyhjat Paristojen vaihto

Paristot asennettu Tarkista paristojen napaisuus

vadrinpain
Mittaustyokalua on kaynnistetty, mutta se ei Poista paristot ja asenna ne uudelleen
reagoi Mittaustyokalu on liian Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun

kuuma tai liian kylma

lampoatila-alueen

Nayton osoitus: "Slipping Wheel”
(pyora irti alustasta) tuksen

Pydra menettad seindkoske- Paina Start-painiketta 11 ja liikuta mittaustyokalu

molemmat pyorat seinakosketuksessa; aseta
epatasaisissa seinissd ohut pahvi pydrien ja seinan
véliin

Ndyton osoitus: "Speeding”

(liian nopea) liian nopeasti

Mittaustyokalua liikutetaan ~ Paina Start-painiketta 11ja liikuta mittaustyokalua

hitaasti seinan yli

“Temperature over range”
- (lampdtila-alue ylitetty)

Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun
|ampétila-alueen

”Temperature under
range”
- (lampatila-alue alitettu)

Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun
|ampétila-alueen

Bosch Power Tools
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Viat Syy

”Strong radio signal
detected”
(hairitseva radiosignaali)

—

Korjaus

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta. Poista , mikali mahdollista, hairitsevat
radioaallot, esim. WLAN, UMTS, lentotutka,
lahetinmastot tai mikroaallot ja kaynnista mittaus-
tyokalu uudelleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttoa. Jos mitta-
ustyokalussa nakyy vaurioita tai jos sen sisalld on irtonaisia
osia, ei sen varmaa toimintaa enaa voida taata.

Pida aina mittaustyokalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tyds-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeill liinalla. Ald kaytd puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Varmista aina, ettd huoltoluukku 7 on hyvin
suljettu. Huoltoluukkua saa avata ainoastaan
B Bosch-sopimushuollossa.
Jos mittaustyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustydkalua.
lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa

10-numeroinen tuotenumero, joka [6ytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 18
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heitd mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdyttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keratd erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin piddtetaan.

EAANRVIKG

Ynodeielc aopaleiac

'OAeg ot umodeielg mpémet va Safactodv
Katva Tnendolv. Eav To Opyavo pérpnonc 6e
xenotyoroindei clpPwva pe auteg Tic odnyieg,
TO EVOWHATWHEVA OTO OPYAVO HETPNONC LETPA
TPOOTAGIAC UNOPEl va EMNEeacTolv apvnTIKA.
OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX KAAA.

» Na bivere To epyaleio pETPNONC yla EMOKEUT) oNwadi-
note o€ KataAAnAa exmaldeupévo mMPOsWMIKO Kat HOVo
pe yvijowa avraAAakrikd. M’ auTov Tov Tpono e€ao@ali-
(etain 6atnpnon TN acpahous Aetroupyiag Tou epyaAeiou
HeTpnang.

» Na pnv epydleote pie To epyaleio pérpnong oe mepiBaA-
Aov oTo omoio umapyet kivéuvog ékpnéng, fj oTo omoio
Bpiokovral eUpAekTa uypd, aépia f) KOVEC. LT0 E0WTEQL-
KO Tou epyaleiou pétpnonc umopei va dnutoupynOei omvon-
pLopAC KL €ToL va avapAexBouv n okovn 1 ot avabuplacerc.

» la TexvikoU¢ Adyoug To epyaleio pérpnong dev mpo-
apépet 100 % anoAutn acpalera. MNa va anokAeioere
Ka0e evbexopevo Kivbuvo, mpLv apxicere To TpUTINpA,
TNV KOTI), TO IPLOVICHa I} To PppeGpLopa o€ ToiXoug, Ta-
Bavian 6ameda, va easpali(eote Aappavovrag unoywn
Kat dAAeg mnyéc mAnpopopidv, 1. X. Sopika ox€dia, pw-
Toypapieg amd Tnv owkodopki) paen KTA. H akpiffela Tou
epyaAeiou pé€Tpnong Uropei va ennpeactei anod Ty uypacia
NC aTHOOPALPAG ) amO AAAEC, YEITOVIKEC NAEKTPIKES OU-
OKeUEC. H oUaTaon Kat n Karaoraon Twv Toixwv (Tm.x. uypd-
ola, Gopikd UAKA Tou TepIéxouv HETAANG, aywyIHeC TaTe-
TOAPIEC, HOVWTIKA UAIKG, MAaki6La) kabBag kal o apiBpoc, To

1609 92A26Y](4.3.16)

Bosch Power Tools

- 4~ 48

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

Q2
= 6%8 OBJ_BUCH-1478-002.book Page 87 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

€ibog, To péyeBoc katn O€on Twv avTIKelPéVwY Propel va al-

Aolwoouv Ta anoTeAEOATA TWV HETPRHOEWV.

Teptypaii TOU MPOIOVTOC Kat TNC LOXU-
0C TOU

Mapakaloupe EedimAwoTe To HIMAG e€wPUAAO piE TV amelko-
VIO ToU epyaAeiou PéTpnonc KLagnoTte To EOIMAwpEVO KaTa TN
61apKela TG avayvwong Twv 0dnylwv Xelplopou.

Xprjon cUHPWVa L€ TOV TPOOPLoHO

To epyaleio pérpnong mpoopiletat yia Tnv avalftnon avTikel-
HEVWV O€ TOIXoUC, 0poPEC Kal dameda. Avaloya pe To EKAOTOTE
UNIKO KaL TNV KATAOTAON TOU UMOOTPWHATOC UTOPOUV Va ava-
yvwplotolv peTaAika avTikeipeva, E0Ava Sokapla, mAaoTikoi
owhnveg, ypappég kat kahwdia. YmoAoyileTat To entrpenTo 3a-

Boc TpumpaToC 0TO UNMOOTPWHA BACELTNC AVW AKUNC TWV EUPE-

BEVTWV aVTIKELEVOV.
To epyaleio PETPNONG EKTANPWVEL TIC TIHEC 0plou CUPPWVA E

TonpoTumo EN 302435. '’ autd mpénel va eAeyxBel, av emirpé-

TIETAL N XP0N TOU, . X. EVTOC VOOOKOLEIWV KAl ATOHIKWY
€pyooTaoiwv kabwe kal Kovtd oe aepodpopLa Kat o€ oTadpoug
KvnTic TNAepuviag.

Aneikovi{Opeva oTotxeia

H amapiBunon Twv anelkovi{opevwy otolxeiwv facileTal otnv

aneovion Tou epyaieiou pérpnong otn oeAida ypagIkwy.
1 BonBnua onpadépatog avw

Tpoxoc

Bor6nua onpadépatog 6e€1d fy aplotepd

Kandki 6rkng umatapiag

Aopahela Tou kanakiol Brkng pmatapiag

Aapn

Kandki ouvtrpnong

Ap1Bpoc oelpdc

TMeploxn aedntripa

TAfkTpO emhoyric 6efia D

TTARKTPO eKKivnang

TAfkTpOo emhoyric aptotepd B

TTARKTPO AkouoTikd ofipa (=]

TTARKTPO PuBpicewv

TAfKTpo ON/OFF (@]

0006vn

®wrodiodog

18 TodvTa mpootaciac

EZapTpara mou anekovilovrat ) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTAVTaP CUOKEUAGIa.

W oOo~NOOOOGT A~ WNDN

e e e e e e e
NGk, WNMRO

—
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Zroukeia évéerlng
a 'Evbein AkouoTikd ofjpa
‘Evbeién pnatapiag
‘Evbeién meploxiic aobntipa
EAeypévn neploxn
KAipaka pétpnong yla emrpento 3abog TpunmuaTog
Mn eAeypévn neploxn
E€wTeplkég akpég, yia onuddepa oto Borbnua
onuadéparog 3 aplotepd ), avaloya, 6e€id
'Evbelén Tpomou Aetroupyiag
Maulpo: avTiKeipievo mou eupéBnKe evrog TG MEPLOXNC
awbntipa
j TKpL: avTIKelEVO TOU EUPEDBNKE EKTOC TNE TTEPLOXNC
alebnThpea
k Meoaia ypappn, avaloyei oo forndnua onuadépatog 1
| 'Evbeién BdBoug avikepévou
m 'Ev6ei€n uhikou avTikelpévou
n 'EvOel€n nAekTpopOpwVv aywymv

QR -~ D 2 0 T

[———

TeXviKa XapaKTNeLoTIKA

T UOKEUI| aviXVEUon( YEVIKIG

Xenonc D-tect 150 SV
Ap1Bpoc eupetnpiou 3601K10008
Akpifela wg mpog To KEVTPO

avTiketpévou a?) +5mm?Y
Akpifeta Tou eppaviobévtog,

emrperTol Babouc TpunApaToch ?

— o€ Eepd pmeTov +5mm?Y
—~ 0€ UYpO PMETOV +10mm?Y
EAdytotn amootaon Suo YEITovIKmY

avTikelpévawy ¢ 2 4cm?
Oeppokpacia Aetroupyiag -10...+50°C
Oeppokpacia dapura&ne/

ano6nkeuong -20...+70°C
Mnatapieg 4x1,5VLRO6 (AA)

EnavapopTi{Opevec pmatapieg 4x1,2 VHRO6 (AA)

AlGpKeta Aetroupyiag mepimou

- Mnatapiec (AAkaAiou-Mayyaviou) 5h
- Emavagopti{opeve

pratapiec (2500 mAh) 7h
BaBuog npootasiag IP 54 (mpooTacia ano

0OKOVN Kat Wekaopo
L€ VEPO)

Mwotdoelg 22x9,7x12cm

Bapog olupwva e

EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

Bosch Power Tools
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1) e€aprataiand To péyebog kal To €i60g TOU AVTIKEWEVOU Ka-
B¢ kal amod To UAKO Kal TV KATAoTaon TOU UNIOOTPWLUATOC

2) BAéme ypagika

» To amotéAeopa TG HETPNONC HITOPEL Va PNV €ivat T0o0
KaAd w¢ mpog Tnv akpifeta kat To fabog avixveuong oe
nepinTwon ducpevolc cUGTAGNC TOU UTOOTPWHATOC.

0 ap1Bpdc oelpac 8 atnv mvakida Tou KATAGKEUAOTH Xpnotl-

peleLyla T oagr avayvaplon Tou Sikou oac epyaAeiou pérpn-

ong.

TuvappoAoynon

TomoOéTnon/avrikardoeTaon - PNaTapLwv

la va avoi€ete To kandki Tne Ofkn¢ pmatapiac 4 mathoTe TN
pavéaAwaon 5 onwg deixvel To BEAoG Kal apalpéoTe To KamAakL
e Onkn¢ pmatapiac. TomoOeTroTe TIC pnaTapiec. AwoTe mpo-
00X 0T OWOT TOMKOTNTA, OUUPWVA E TNV EIKOVA OTO ECWTE-
PIKO TG Brikne umatapiag.

H évdelén pnatapiac b otnv dvw ypapun katdotaong otnv 000-
vn 16 Geiyvel TNV KaTaoTaon GOPTIONC TWV UMATAPLMV.
Ynodedn: Na divere mpocoyn oto petafalopevo auppolo
pnatapiac yia va pnopéoete va ahagete eykaipw( TiC pmaTapi-
€G.

Please change batteries

‘Otav otnv 006vn 16 eppavi-
OTel N mpoelbomoNTIKN EvOel-
&n «Please change
batteries» (mapakahoUpe aA-
Aa€re umatapia) To epyaleio
pétpnanc GlakonTel autopaTa
TN A€tToupyia Tou agou TpwTa
unoBnkeuoel Ti¢ pubpioelg Tou. H Gle€aywyn peTpnoewy eivat
aveQIkTn. AMaETe pmatapieg.

l'a va aQalp€oeTe TIC naTapieg maThoTe To mow AKPO Plag
unatapiag, Onwe Gaivetal aTnv €lkOva Tou Kamakiol Tne Onkng

pnatapiac (4. ). To umpoaTvo AKpo TNE UMaTapiag avacnKwve-
Ta1 (2.) Kat €TOL UNOPEITE Va aPalpéeTe EUKOAA TNV priatapia.

Na aMalete dAeg Tig pnaTapieg Tautoxpova. Ot pmatapieg mpé-
TetLva eivat OAeg amo Tov (610 KATAOKEUATT KAl va €XouV TNV
161 xwpnTIKOTNTO.

» Na Byalere 1i¢ pmatapieg anod To epyaleio pérpnong
OTaV H€V MPOKELTAL VA TO XPNGLHOTIOU|OETE Yia PKETO
Kaip0. € MepITwaon Hakpoxpovng amoBhkeuong ol umata-
plec UMOPEL va GKOUPLAGOUV KAl VO AUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

» TpooTtarelere To epyaleio pETpnong anod uypacia KLamo
apeon nAwki akrvofBoAia.

—

» Mnv ekOétere To epyaleio péTpnong oe akpaieg Oeppo-
Kpaoieg ) Stakupavoelg Oeppokpactav. Ze mepintwon
peyaAwv Srakupavoewv e Oeppokpaciag va To agrjve-
TE MPWTA Va amoKTd T Oeppokpacia Tou mepiaAAovrog
TPV TO XPNOOMOLGETE. YO akpaieg Oeppokpaoied fy
Slakupavaelg Beppokpaotwv Propei va ennpeactei apvnT-
k@ n akpifeta Tou epyaleiou pétpnong katn évoetn otnv
oBovn.

» Na pnv koAAare/oTepenvere mvakideg oTnv meploxi at-
a0nTipa 9 otnv micw mAcupa Tou epyaAeiou péTpnong.
Ta amoTteAéopaTa TwV PETPROEWV ennpedlovral 1dlarépa
amo TI¢ HETAAIKES Tvakideg.

» H xprion i) ActToupyia eyKaTacTacewv EKMOpTIG, M.X.
WLAN, UMTS, pavTap nTiioewv, KEPUL®V EKTOMTIG i
HIKPOKUHATWV oTo Gpeco mepifdAlov pmopei va enmpe-
@gouv Tn Aetroupyia péTpnong.

» Ta amoteAéopara peTpiigewv, Adyw AetToupyikig ap-
XAC, UMOPEL Va EMNPEAcTOUV APVNTIKA amd 0pLOPEVES
ouvOikeg mepiBalAovrog. E6® aviikouvm.x. n yetrviaon
GUGKEUWV, TIoU SnpioupyolV Loxupa nAEKTpIKd, payvn-
TIKG i) nAekTpopayvnTika media, uypacia, peralAka do-
Hka uAikd, emkaAuppéva pe aloupivio povwTika uAika
KaOw¢ Kat aywypeg Tanereapieg i mAakidia. ' autod Aa-
[eTe umdwn oag mpwv To TPUMNUA, MELOVIOHA 1) PPEldpLopa
0O€ TOiXoUG, 0poEG 1} 6ameda emiong Tig dAeg mnyeg mAnpo-
@OpNoNg (I.X. KATAOKEUAOTIKA OKEOLA).

Tponoc Aetroupyiac (BA€ne ewkova B)

Me To epyaAeio PETpnong eAéy-
XETALTO UMOOTPWHA TN TIEQLO-
XNC a108nTea 9 e popd pé-
TenoncA. H pétpnon eivat ept-
KTr) 600 TO €PYTAEio PETPNONG
Kiveitat pe kateuBuvon B oe O1-
abpopn pérpnong Touhaylotov
10 cm. Na perakwveire 1o €p-
yaAeio pérpnong endvw oTov
ToiX0 MAVTOTE i01a KAl aoK®-
vraceAapidnieon divovracg
TauTOXPOVA TTPOGOXT), OLTPO-
Xol va akoupmav navrore
aoPaAq¢ EMave oTov Toixo.
AvayvwpilovraiavTikeipeva
He S1aPopeTIKO UAKO am’ auTé Tou amoTeAeiTat o ToiXoc.
Z1nv 000vn eppavilerat o emrpenTo fadog Tpumiparog
Kat, €POOOV aUTO EIVaL EPIKTO, KAL TO UAIKO TOU AVTIKEIHE-
vou.

Aptota amoTeAéopata emruyxavovrat 6Tav n 6ladpopn petpn-
ang €xet Unkog TouAdxtatov 40 cm Kat To epyaAeio HETPNoNC K-
VeiTat olyd-otyd emavw otnv umo pétpnon emeavela. Ma Texvt-
KoU¢ Adyoug avayvwpilovtat a€lomoTa ol endve aKUEC AVTIKEL
pévwv OTav aUTEC eival KABETEC w¢ MPOC TN Yopd Kivnong Tou
epyaAeiou pétpnong.

'V autd va Kiveire To epyaleio pETPNONC OTAUPWTA EMAVL
oTnv uno €Aeyxo meploxi.

Ye nepinTwon nou péoa oTov Toixo BpiokovTal To éva mdvw and
T0 AN\ TIEPIGOOTEPA TOU EVOC AVTIKEIUEVA, TOTE TNV 000VN |-
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(paviletaL To avTIKelevo Mou BpioKETaL MO KOVTG OTNV eMmpa-
Vela.

H eppavion Twv 1BLOTATWY TwV EUPEBEVTWV AVTIKEIUEVWY OTNV

006vn 16 pnopei va dlapépeLand Tig mpaypaTkES LBLOTNTEC TWY

avTikelévwy. [bwaitepa moAU Aertd avTikeipeva amekovidovrat

oTnv 0006vn e PeyaAlTepo mAxoc. IXETIKG peyaha, KUAVOPIKA

avTikeipeva (m.x. mhaoTikol cwAnveg kat udpoowArvec) pmopet

va eggavioToly atnv 080vn He PikpoTePn SLAPETPO amod TNV

TIPAYHATIKN.

Evrom{épeva avTikeigeva

- TThaoTikoi aywyol (peTa&u Twv AWV ubPOPOEOL GWANVEC HE
S1apetpo Touhaytotov 10 mm, m.x. evbodamédieg kat evrol-
xiopévec blatatelc Béppavonc, kabwg kat adelol owANVEC pe
61apeTpo Touldxiotov 20 mm)

- HAekTpikéc ypappéc (avegapTnTa av autég fpiokovrat f ot
uno Taon)

- Tpappéc Tpipaatkol petpatoc (1.x. mou TpopodoTouv nAe-
KTPIKEC Kou{ivec)

- Tpappéc xapunAng Taonc (m.x. ota nAekTpIKG Koudolvia Kal
Ta TNAEQWVO)

- KdBe eiboug owAnvec, paBool kat dokoi and péraro (m.y.
amo xahufa, xaAko ) ahoupivio)

- Yibepa omhiopol oKUpOSENATOG

- ZUAwa 6okapla

- Kot\dtnTeg

H pérpnon eivar epikri

- Ye UmeTov/uneTov ge onhiopod

- XeTolodopéc (ToUBAd, mopwdec PMETOV, AEPLOUMETOV, €Aa-

pponeTpa, aoPeatoAiboc)
- Ye ehappéc Tolx000pEC

- Kdtw ano emeaveleg and oofa, mhakidla, Tanetoapieg, map-

KETa, Xahd
- Tliow and £uAo, yuwooavideg
I16waiTepeg mepMTWOELC HETPNONC
la kataokeuaoTikoUc AOyoug 61apope OUOHEVEIC KATAOTATEIC
€MNEEAlouV apvnTIKA Ta AMOTEAEOHATA TWV PETPAOEWV:
— TToAUGTPWHATIKEC TOXOSOPEC

- AbelotmhaoTiKoi owAnveg kat dokdapia amo EUAo péaa o€ Kol-

A\oTNTEC

- AvTikeipeva mou BpiokovTat Ao&d péoa oTov Toixo

- Yyp0 UMKO Totobopng

- MeTaMIkéG em@aveleg

- KothdtnTec P€oa 0’ évav Toixo UMOPEL va EPpavioTolv oav
aVTIKElPEvVa

- Hyetrviaon e OUGKEUEC TIOU TAPAYOUV L0XUPA PAYVNTIKA N
nAektpopayvnTika nedia, m.x. otabpol Kivntic TNAePviagn
YEVVNTPLES

Oéon oe Aetroupyia

» TMpooTtarelere 1o epyaleio péTpnonc anod uypacia KLamod
apeon nAwaki aktivoBoAia.

Oéon oe Aetroupyia Ki eKTOC ActToupyiag

» Tpw B¢€oeTe To epyaAeio péTpnong oe Aetroupyia mpémet
va BefawwBeire 611N meproxr péTpnonc 9 dev eivat
uypn. Av xpelaorTel, TpiwTe To epyaAeio pétpnonc P’ éva mavi
Y10 VO OTEYVG)CEL.

—
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> Xe mepinTwon mou To epyalAeio péTpnong fnrav ektedet-
HEvo o€ LoXUpEC Slakupdvaelg Oeppokpaciag ToTe, MWV
T0 O€geTe o€ ActToupyia, agrioTe TO Va ATIOKTIGEL 6TA-
Oepn} Ocppokpacia.

O¢on o€ Aetroupyia

- Tava @écete o€ Aetroupyia 1o epyaleio p€Tpnong matroTe
10 MARKTPO ON/OFF 15 1) To mAfiKTpO €kkivnong 11.

- Houwrobdiodoc 17 avafel e xpwpa mpdovo Kat n €voelln
008dvnc exkkivnonc eppaviletatyla 4 s otnv 06ovn 16.

- Xenepintwon mou yia 5 min &e Sie€aybel kapid pérpnon kat
bev matnOei kavéva mARKTEO, TOTE To epyaleio pétpnong
amevepyonoleital autopata. £1o pevol «PuBpicelc» pmopei-
T€ va aMageTe autov Tov Xpovo «Cut-off timenr (BAéne
«XpOVo( amevepyomoinong», oehida 92).

Oéan ekto¢ Aettoupyiag

- Tava BéoeTe ekToC ActToupyiag To epyaleio pérpnong na-
TNoTe 1o MAkTpo ON/OFF 15.

- 'Otav 10 epyaheio pétpnong Tebel exTdC Aetroupyiag oo pe-
vou dlatnpolvTat OAec ol emAeypévec pubpicelc.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon Tou akouoTikoU GiiHaToc

Me o mAnKkTpo AKOUGTIKO offjua 13 propeite va evepyorolroe-

T€ KAL VO ATTEVEPYOTIOIROETE TO AKOUOTIKO GAA. XT0 Pevol

«PuBpioelg» Yropevou «Tone signal» pnopeite va en\é€ete 1o

€ibo¢ onpatoc (BAEne «AKOUGTIKO Ofpax», oeAiba 92).

Awdikaoia pérpnong

©¢éoTe To epyaleio peTpnaong o€ Aetroupyia. Xtnv oBovn 16 ep-
avietat n «006vn atavrap eveitewvr.

H | Move [«) =m
0cm <]|:”:”] m “.' 0 cm
7 7
.
7 i 7
8 5 f 82
&P Prev. Concrete Universal Next [

©¢oTe 10 epyaAeio pEtpnong endve aTov TOIXO KAl KIVeiTe TO €Nd-
Vo) 0" auTOV oUPPWVa [ TV avTioTolxn katelBuvan (PAéne
«Tponoc Aetroupyiac (BAéne ewova B)», oeAiba 88). Meta and
uta eAaxotn ladpopri 10 cmta anoteAéopata Tne HETPNONG Y-
eaviovratotnv 086vn 16. MNa va emrUxeTe AploTa anoTeAéopia-
Ta MIPEMEL Va KIVeLTE To epyaleio pétpnaong otyd-olyd TeAeiwg na-
vV OO TO AVTIKEIPEVO TTou UNOBETETE OTL BIoKETAL OTOV TOIXO.
'Otav Katd TN 61apKela TNE PETPNONG AVACNKWOETE TO EPYAAEio
PETPNONC amod TOV TOiXo I OTaV OEV TO XEIPIOTEITE MEPIOTOTEPO
and 2 Aenrd (kivon, matpa mAKTPOU), TOTE TO TEAEUTAIO amo-
TéAEOPA TNG PETPNONC Tapapével oTnv 080vn. XTnv Evbeldn Tne
ieploxnc aobnTrpa ¢ eppavierai to privupa «Hold» (ouykpa-
on). 'OTav 6€ceTe To epyaleio pETPNONC MAAL EMAVW OTOV TOI-
X0 Kat akoAoUOWE GUVEXIGETE Va TO KIVEITE, ) OTAV TIATHOETE TO
mAKTPO 11 n pérpnon Eekiva ek véou.

‘Otav n pwtodiodoc 17 avawel Je XpwHa KOKKIVO TO aVTIKEIHE-
vo piokeTal p€oa otnv meploxn awodntnpea. ‘Otav n pwrodio-
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6o¢ 17 avawel pe xpwpa mpdotvo oTnv meptoxr aobntrpa dev
Ppioketal kavéva avTikeipevo. ‘OTav n wtodiodog 17 avafo-
ofifvel pe xpwpa KOKKIVO TOTE PEaa aTnV MePLoxn aednThpa
[pioketat éva nAeKTPOPOPO aVTIKEIPEVO.

Zrowxela evoeifewv (BAeme ewkova A)

‘Otav éva avTikelpevo Bpedei kaTw amd Tov alobntrhpa, TOTE au-

10 ep@aviletat otnv évoel€n Tng meploxnc aobnTrpea c. Avaho-
ya e 1o péyedog kat o faog Tou avTikewwevou pnopei va efa-
KpIBwOei kaLTo €ibog Tou UANKOU. To EMTPENTO, HEXPLTNV EMAVW
Ak Tou eupebEvTog avTikelévou, Fabog Tpunnpatog I ma-
pouatdleTat oTn ypappr kataoTaong.

Ynodew&n: Kain évoeién yia to emrpentod fabog | kat To eibog
TOU UALKOU M ava@épovTal oTo palpo avTIKEIEVO TTOU paiveTal
oTov alebnThpea.

H évbeifn YAkO avTikelpévou m propei va Oeixvel Tic e€ng 1610-
TnNTEC:
- @& payvnTika, .. oibepa onhiopol okupodEpaTog
- @& pnpayvnTika, aAG petaliKa, Y. XaAKIvog owAnvag
- @ N payvnTiko, 1.X. E0Ao ) TAAOTIKO
- @ dyvworo €idoc UAikoU
H évbel&n nyla nAektpo@dpous aywyolc pmopet deixvel Tic e€ic
1b10TnTeC:
- N\ NAeKTPOPOPO
Yno6eln: Z1a nAektpopopa avTikeipeva 6ev GeixveTal ka-
d GAAn biotnTa.
- NP Oev elval ocagEg, av MPOKELTaL yIa NAEKTPOPOEO N HN
QVTIKEIYEVO
Ynoder&n: Mpappég TpIpaoikol pelpaTog Pmopei va pnv ava-
YVWPLOTOUV 0aV NAEKTPOPOPEC YPAHHEC.
EVTOmOpOG TWV avTIKEWPEVWV
[ Tov evTomopo evOEXOUEVWY AVTIKEIUEVWV QPKEL VA KIVI\OE-
T€ TO €PYAA€io PETPNONC HOVO Hia Gpopd Mavw and Ty umod peé-
TEnon adpopn.
'OTav evTOMiOETE KAMOLO AVTIKEIUEVO KIVAOTE TO EpyaAeio é-
TENONG EYKAPOLA WG TIPOC TNV APXIKN KaTelBuvon péTpnonc
(BAéme «Tpomoc Aetroupyiag (BAEne elkova B)», oehiba 88).

Yemepimwon mou Ba BeAroeTe va evTomioeTe Katva onpadéye-

T€ Pe akpifela Eva eupeBév avTiKelevo, TOTE KIVIOTE TO €pYa-
Aelo pétpnonc mpoc Ta miow, endvw otnv iGla Sladpopn.

Lil

'OTav €va avTIKEIPEVO EPPaVvIOTEL, OTwE 0To TAPAGELYHA KATW
ano T péon e peoaiac ypappnc k, otnv 086vn 16 10T pro-
peiTe va onpelnoeTe éva mayu onudadt oto avw Bondnua onpa-
6€partoc 1. To onpadL auto eival, Opwe, HOVO TOTE AKPIBEC,
OTaV TO AVTIKEIpEVO Exel akpIBwe KABeTn Béon wc mpog T pe-
oaia ypappn, eneldn n meptoxn awodntipa BpiokeTat Aiyo mo
KGTw ano To avw fordnua onpadéparog.

[0 va ONYEIWOETE TO AVTIKEIPEVO HE AKPIBeLa OTOV TOIXO KIvH-
OTE TO €PYAAEio PETPNONG TPOC Ta apLoTed ) Ta Se€1d, PEXpLTO
avTIKElpevo va Ppebel kaTw and pia e€wTeplkn akun. 'Otav To
€upebév avTikeipevo epgavioTel, yia napddetypa, otnv 086vn
16 kaTw and T péon Tng Slakekoppévng 6e€ia¢ ypappng g ToTe
unopetite va 1o onpadéwete akplPag oto 6e€16 fondnua onua-
6éparoc 3.

Mmopeite va mpoablopioeTe T 6ladbpopr} voc eupebévtog avTl-

Kelévou petatomicovtag To epyaleio pérpnonc aMemnaMnAa

(BAEme ewova | kat «TTapadeiypata yia amoTeAéopaTa PETEN-

one», oehida 92). InpadéwTe Kat ouvdéaTe petall Toug Ta

avTioTolxa onpeia pétpnonc.

Me maTnpa Tou mARKTPOU ekkivnonc 11 pmopeite va ofroete

ava maoa oTiypr TNV EVOelEn Twv eUPEBEVTWV AVTIKEIUEVWY Kal

akohoUBwc va EexivioeTe pla véa pétpnon.

» Tpw apxioete va Tpundare, va kofete fj va ppelapeTe o€
€vav Toixo mpénetva eaopalioTeire amod evoexopevoug
KvdUvouc maipvovrag mAnpogopieg kat ané GAAeg mn-
yéc. Emeldn Ta anoteAéopaTa Twv HETPHOEWV UMopEL va enn-
peacotouv and meptBarovTikoUg mapayovTeg 1 amod Tn oU-
0Ta0N TOU TOIXOU PMopel va umapxel kivbuvoc, av Kat atny
€vbel&n 6ev onpatodoteital KAMOLO AVTIKEIPEVO OTNV TIEPLO-
Xf aednTipa (6ev akoUYETaL TO AKOUOTIKO OfHa KAl N pwTO-
6iodo¢ 17 avafet pe mpactvo xpwpa).

AAAayh Twv Tponwv Aettoupyiag

Me Ta mArnkTpa emAoync 10 kat 12 pmopeite va emAé€eTe évav

and Touc S1apopouc Tpomouc Aetroupyiac (Modi).

- Tlatnote cUvTopa To ANKTEO emAoync 10 yia va emAééete
TOV EMOLEVO TPOMO AeiToupyiac.

- Tlatnote oUvTopa To MANKTPO 12 yia va emAé€eTe Tov enope-
VO TPOTO AetToupyiag.

Xapn otn duvatotnTa emAoync Tou KatdAAnAou Tpomou Aet-
Toupyiag pnopeire va mpooappoceTe To epyaleio uérpnong oto
€kdoToTe UAKO Tou Toixou. H avrioTolyn pUBuIon pmopei ava-
yvwotei ava maoa otiypry otnv neploxr evoei€ewv h g obovng.

MnieTov, yevika (mpopudpiopévn)

H Aetroupyia «Concrete Universal» (unetov, yevika) eivatka-
TAMNAN Yia TIC IEPIOOOTEPEC EQYATIEC OE TOXOOOUEC Kl OE
UmeTOV appé. Aeixvovtat TAAOTIKA Kal PETAANIKG QVTIKEIEvVa
Kabw¢ kat nAekTpIKoi aywyol. Kot\dTnTEC OTO METPWLA TOU TOl-
Xou 1} abelot mhaoTikol OWANVEC PE OIAPETPO HIKPOTEPN aMO

2 cm pmopei, evoexopévug, va pn 6etxtouv. To péyioto Badoc
p€TPNONC avépxetat oe 8 cm.

Yypo pmeTov

H Aetroupyia «Concrete Wet» (uyp0 pnetov) eivat ibwaitepa
KataAnAn yia epyaoiec o€ uypd pmeTov. AcixvovTat aibepa

1609 92A26Y](4.3.16)
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onm\opou, mhaotikoi kat peTaMikoi owAfveg kabwe Kat nAekTpl-

KEG ypappec. Aev pmopeite va e€akplBWoETE av N NAEKTPLKN
ypappr Bpiokerat f) 6xt und Tdon. To péyiato BGBog pétrpnong
avepyetaloe 6 cm.

MapakaloUpe va AapBavete umdwn oac 6Tt To PIETOV Xpeldde-
Ta1TIOMOUG PNVEC PEXPL VA OTEYVWOEL

E181k0 pmeTov

H Aetroupyia «Concrete Special» (€166 pnetov) eivatbiaire-

pa kataAnAn yia v aviyveuon avTikelpévwv oe peyaio abog
Héoa o€ PneTov appé. Aeixyvovral omhiopol PmeTov, maoTikol
kat petalikol owAnveg Kabwg kat nAekTpikoi aywyoi. To péyl-
oo faboc pétpnonc avépyetatoe 15 cm.

Ye nepinTwon mou epgavi(ovrat mdpa moAa avTikeipeva iowg

Va KIVEITE TO epyaleio péTpnong kata prkog Tou omAlopol. Me-
TaTomoTE KaTd Alya ekatooTd To epyaeio pétpnonc kat dokipd-

OTE €K VEOU.

Evbodamédia Oéppavon

H Aetroupyia «Panel Heating» (ev6o6anébia 6éppavan) eivat
blairepa kat@AANAN yia Tnv avayvwpton HeTAMIKOV CoARvoV

KaL owAfvev pe petalikr emioTpwon kabwg kal MAACTIKWY 0w-

Mvwv yepdtwv pe vepo. Adelot mAaoTikoi owArveg ev Heixvo-
vTal. To péyioto 3abog pérpnonc avépxetal o€ 8 cm.

Tuyooavideg

H Aetroupyia «Drywall» (Enpéc kataokeuéc) eivat kataAnAn
yia v aveupeon EUAvwv 6okaplwv, JeTaAkwv opBooTatwv
KaL NAEKTPIKWV YpapHaV o€ Toixoug Enpwv kataokeuwv (EUAo,

yuwooavidec KTA.). lepdTotmAacTikoi owArveg kat EUAva Soka-

pla ameoviovTat pe Tov iblo Tpomo. To péyioto Paboc pétpn-
ong avepyetat oe 8 cm.

MétaAlo

H Aetroupyia «Metal» (pétaAlo) eivat kataMnAn yia Tov evro-
MOWO HETAMIKWOV QVTIKEIHEVWY, NAEKTPOPOPWV YPAUH®Y, OTAV
oTic dAec AetToupyiec Kat oe S1apopa unoaTpwuaTa TolXWV Sev
€MTUYXAVOVTal IKAVOTIONTIKG aTOTEAEGHATA. XTIC TEPITTWOELC
QUTEC Ta aTOTEAEOPATA AVAYVWPLONG ElVal eV TIEPLOGOTEPA,
mANV Opwc AtydTepo akpipn.

Emokonnon ofjparog
H Aetroupyia «Signal View» (emokonnaon ofiparoc) eival ka-

TAAMNAN yla xprion oe 6Aa Ta uAikd. Aeixvetat n Loxug Tou orjpa-

TOC 0TNV eKAOTOTE B€0N PéTPNONC. L auTiv Tn AetToupyia pro-
peire va evromioeTe Pe akpifela avTikeipeva mou Bpiokovtal 1o
€va KovTd oTo Mo kabwg kat, facet Tne avanTuéng Tou onua-
T0¢, va unohoyioeTe kaAUTepa moAUMAokeg GOpEC UAK®WY.

X 2] 40cml () ==

(it (Hm 20l 30
&l rrev. Slgnal View Next [

—
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H kopuon Tn¢ kapnUAne mapouataleTat o pikpn kAipaka, pe

popen U, mavw and v évbelln atov Tpomo Aetroupyiac h. Aei-

XveratTo ABog Tou avTIKEIEVOU Kal, 600 elval EPIKTO, OL LBLO-

TNTEC TOU UAIKOU. To péyioTo Fabog pétpnonc avépxetal oe

15cm.

» To a6oc¢ Tou avrikelpévou Hev pmopei umoAoyioTei Ba-
g€LTNG LoXUO0C TOU ONHaToC.

AAAayi Tpomou évoeldng

Ynodei&n: H alayr Tou Tpomou €vEelEng eivat eQIKTr o€ OAEC
TI¢ AetToupyiec.

la va perafeire and v évoelén 0B6vng oTavtap otnv ekato-
otiaia k\ipaka marnote Glapkwg Ta mAfkTpa emoyng 10 1) 12.

CY 2| 55cml [«) ==

“ Prev. Concrete Spemal Next l’

Ytnv ekatootiaia kAipaka oto mapddetypa deixvetatn idia kata-
oTaon mou gaivetalotny eikova D: Me Tnv exatootiaia kAipaka
uropeire va e€akpBwoeTe Thv andoTacN AVALESA OTA KEVTEA
TUXOV EUPEDEVTWV AVTIKEILEVWV.

KaTw and Tnv évoelén yia To emrpentd faboc Tpunnpatoc | ava-
pépetal n davupévn dladpopn pérpnong, oto mapddelypa:
20,1cm.

TMavw and Ty évbel&n Tou Tpdmou Aetroupyiag h deixvovral oe
HIKpOTEPN KAipaKa Ta Tpia eupeBévTa avTikeipeva oav opBoyw-
via napaMnAdypappa.

Ynode€n: Katn évoeién ya to emrpentd Babog I katTo eibog
TOU UAKOU M ava@épovTal aTo paupo avTIKEiEVo mou paivetal
otov aednThpa.

l'a va emoTpéwete otnv évoelén 08ovne oTavtap matiote ol-
vopa o mARKTPO 10 1) To ANKTEO 12.

Ynodei&n: ANaGCel povo n évelén, oxt o Tpomoc pétpnong!

Mevou «PubBpioceig»

l'a va emAéEete To pevol «Pubpioelc» matroTe To MARKTPO pub-

picewv 14.

I'a va eykaTaAelweTe To pevol maTnoTe To MANKTPO EKKIVNONG

11. OiTpéxouaec emheypévec pubpioeic mapaAapavovrat. Na

™ Sladikacia pérpnonc evepyoroleitat n €voelen 0Bovne ota-

vTap.

Tepujynon oTo pevol

la kUMon mpog Ta kdTw naThoTe To MANKTPO puBpicewv 14.

TMathote Ta mANkTpa emAoync 10 kat 12 yia va emAEEeTe TIC TI-

HEC:

- MeTonAnkrpo emhoync 10 emAéyete Tn 6€€1a A TV eMdpEVn
TIn.
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- Me 1o mAfKTpo emAoyng 12 emAéyete Tv aptoTepn i TNV
TIpoNyoUpevn TIr).
F\waooa

Y70 pevol «Language» (yAwooa) pmopeire va alMatete T
yAwaooa meptiiynong oto pevou. 'Exel mpopuBpiotei n yA\wooa
«English» (AyyAika).

Xpovoc anmevepyomoinong

Y70 pevou «Cut-off timen (xpovoc amevepyomoinonc) pmopei-
T€ Va PO0OI0pIoETE OPIOPEVT XPOVIKA HLAOTAUATA, PETA THY
napéAeuon Twv omoiwv, 6Tav 6ev Ba Gietayovtat méov AMeg
petpnoelc 1 pubpioelg, To epyaleio pérpnong Ba amevepyorol-
eital. 'Exouv mpopuBpioTei «5 minx (5 Aerrrd).

AwapKela puwTIoHoU

Y10 pevou «Display illum.» (§1apkela pwTiopoU) pmopeire va
pubpioete €va xpoviko 6ldotnua, Katd Tn H1GpKELa TOU omoiou
6a pwrilerat n 086vn 16. ‘Exouv npopubpioTei «30 secn

(30 beutepohena).

QwrewvornTa

Y70 pevou «Brightness» (QwTelvotnTa) pnopeite va emiétete
10 Babuod pwTelvOTNTAC TOU PWTIONOU TNE 086vnC. 'Exel mpo-
pubpioTel «Max» (péyiomn).

AKOUOTIKO oTjpa

Y70 pevou «Tone signal» (akouoTIkO onpa) umopeire va nepto-

PIOETE TIC TEPINTWOELC EKTIOUTTIC EVOC AKOUGTIKOU OrypaToc and
10 epyaAeio pérpnong. MpolindOean: To ofpa Oev éxel amevep-
yoroinBei pe To MAKTPO AKOUOTIKO ofjpa 13.

- 'ExetnpopuBpiotei «Wallobjects» (avTikeipeva oTov Toix0):
€Va aKOUGTIKO Offpa nxel o€ kaBe matnpa mAfKTpou Kat nd-
VTOTE OTAV €V QVTIKEIEVO BPIOKETAL HEGA OTOV TOIXO KATW
and v meploxn aiedntnea. ‘0Tav eviomaoToUuv NAEKTPOPO-

PEC YPapHEC NXel oUPMANPWHATIKA €va TIPOEISOTIONTIKO Of)-

Ja amoTeAOUHEVO aTIO Pia GUVTOUN GELPA NXWV.

- Y1 pUOp1on «Live wire» (NAeKTEIKN ypappn) nxel éva akou-
OTIKO onpa oe kaBe maTnpa MARKTPOU Kabwe Kal To mpoetdo-

TIOINTIKO ONpa Yia NAEKTPOPOPEC YpaupEC (aUvTopn oElpd
fixwv) oTav To epyaAeio pétpnong Seixvet pia nAekTpopopa
ypaun.

- Y1 pUBpion «Keycklick» (kAik mAnkTpoAdynanc) nxei éva
CIKOUOTIKO Ofpa PHOVO O éva JEHOVWHEVO TATNHA TAR-
KTPOU.

Tpomog oravrap

Y10 pevoU «Defaultmode» (Aetroupyia otdvTap) pmopeire va

emAéEeTe Tov TpOMO Aetroupyiag mou Ba mpopuBpLoTel PeTa ThV

evepyoroinon Tou epyaAeiou pétpnong. ‘Exel mpopuBpioTein

Aetroupyia «Concrete Universal» (Umetov, yevika).

Mevoi «Aentopepeic pubpioelgy
la va petafeire oto pevou «Aemmopepeic pubpioelg» matrote,

OTaV TO €pYaAeio PETPNONC elvat amevepyomolnpéVo, TAUTOXPO-

va 10 MANKTPO puBpioewv 14 kat o mAfkTpo ON/OFF 15.

l'a va eykataAeiyeTe To JeVOU NATAOTE TO TIANKTPO EKKIVNONG
11.Ta T 6ladikacia perpnong evepyoroleirat n €voetén 00o-
vn¢ oTavtap kat mapahapavovtat ot TPExouoeg pubpiceLc.

—

Tepujynon oTo pevol

la kUMon mpog Ta kdTw naTnoTe To MANKTPO puBpicewv 14.

TMathote Ta mANkTpa emAoync 10 kat 12 yia va emAEEeTe TIC TI-

péc:

- MeTonAnkrpo emhoync 10 emAéyete Tn 6€€1a A TV eMdpevn
.

- Me 10 mAAKTEO emAoync 12 emAEYETE TNV APIOTEPN 1 TV
mponyoupevn Tiuf.

TTAnpogpopieg yLa TiG GUOKEUES

710 pevol «Device Info» (mAnpo@opieg yia Ti¢ GUGKEUES) Tpo-

0pepovTal TANPOPOPIES OXETIKA HE TO EPYaAEio PETPNONG, TI.X.

péow Tou «Operation Time» (wpec Aetroupyiac).

710 pevol «Restore Settings» (enavagopd puBpicewv) pmo-

peite va emavapépeTe TIC PUOIOEIC TOU KATAGKEUADTH.

TMapadeiypara yia amoteAéopara HETPNONG

Ynodew&n: X1a napadeiypara nou akohoubolv TO AKOUOTIKO
ofpa eival evepyoroinpévo.

Avahoya pe péyebog kat o faBog Tou avTikelpévou mou Bpioke-

TALKATW amoé T neploxr aobnTipa pnopeite va eakplpwoeTe

ndavrote a&lOmoTa, av auTd To avTikeipevo BpiokeTat umd nAe-

KTPIKM TAON. L€ pla TéTola mepinTwon epgavierat to oUpoo
24 otnv évbeldn n.

HAektpopopa ypappr (BAéne eova C)

YTnvmieptoxn aednTnpa BpiokeTal éva ETAAIKO NAEKTPOPOPO
QVTIKEIPEVO, TLX. €va NAEKTPIKO KaAwdlo. To emTpenTd a0og
Tpumuatog avépxetat o€ 1,5 cm. MOAC To nAekTpIkd kaAwblo
avayvwploTei and Tov alobnTrpa To epyaAeio PETPNONG EKME-
UTIEL TO AKOUOTIKO MPOELOOTIOINTIKO Ofd YIa NAEKTPOPOPES
YOAHHE.

MetaAAwi papdoc (BAéne ewova D)

YTnv meplox atednTipa PpiokeTat €va HayvnTiko avTIKEIPEVO,
T.X. Hta peTaMkn papdoc. AploTepd kat Se€id am” auTo, ekTOC
NC MEPLOXNC alobnTnea, BeioKovTal KOUN HEPIKA aVTIKEEVA.
To emrpenTd fabog TpunnpaToc avépyetat 5,5 cm. To epya-
\eio PETPNONC EKMENTIEL EVA OKOUOTIKO ONpa.

XaAkwog owAnvag (BAéne ewova E)

Ytnv meploxr) awobnTipa PpiokeTat éva PeTaMKO avTiKeipevo,
T.X. évag xaAkwvog owArvac. To emrpentd BdBog TpunfpaTog
avépxetat4 cm. To epyaAeio p€Tpnong EKMEUNELEVA AKOUOTIKO
onua.

Z0Awvo 1y mAaoTiko avTikeipevo (BAéme ewova F)

YTnv neplox aodntipa Bpioketat éva un ETAAAKO avTIKeipEe-
vo. Mpoketratyia éva mhaoTiko N EUAVo avTikeipevo Kovta atny
emoavela. To epyaAeio HETPNONC EKMEUTIEL VA AKOUOTIKO Of)-
ja.

Exretapévn emgpaveta (BAéme ewova G)

YTnv meploxn awednTpa Bpioketat pia peTaAAKn eKTETapEVN
EMPAveld, m.y. pla HeTaAkr mAaka. To emrpenTd fabog Tpu-
muatoc avépyetat 2 cm. To epyaAeio pETpnong ekmépmel Eva
GKOUOTIKO onpa.
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ToAAd acai ofpara (BAéme eikoveg H-1)
‘Otav otnv otdvtap évoelén 08ovnc eppaviaToly mapa oA

avTIKelpeva, TOTE 0 Toixoc anoTeheitat mOavov amd moAEC Kot-

AotnTec (koiha mAivBwpara). TnyaiveTe ot Aetroupyia

«Metal» (pétalo) yia va anaAeiweTe, 600 To Suvatov, Tic Kol-

AOTNTEC. X€ MepinTwon mou cuvexi(ouv va eppavidovTal akopn
ZpaApara - Arrieg kat Oepanmeia

ZpaApara Awria

To epyaAeio pétpnong dev pmopei va TeBei oe  Adelec pmaTapieg

EMnvika |93

ndpa moAa kolhwpata, ToTe Oa mpénel va die€dyeTe aAendA-
AnAec petprioelg, petatomicovtag avaloya To epyaAeio pétpn-
ane enavw otov Toixo. MoAAG peTatomopéva onpadla anote-
Aouv évbel€n Umap€nc koot TwY, eve, avtifeta, onuadia end-
VW 0€ PLa ypappn €voettn yia éva Jovo avTiKeiuevo.

Oe¢paneia
AMa&re pnatapieg

Aetroupyia. Oupnatapiec TonoBetnBnkav EAEyETe T owoTh Béon Twv pnataplav
pe AdBoc moAikoTnTa
To epyaAeio pétpnong eival evepyonoinuévo ApaipéaTe kal enavaTonoBeTnoTe TIC umaTapieg
Xwpig va avTidpa To epyaleio pérpnong eivat  Mepiuévere va enreuxdei n eyKekpLuévn
noAU (€010 1) TOAU KpUO Beppokpaoia
'Evbeln otnv 06ovn: 0 Tpoxog xavel v emagn pe TlatnoTe To MARKTPO ekkivnong 11 kat akoAoUbwg
«Slipping Wheel» TOV TOIX0 @povrileTe, ot 6uo KATW TpoXol va Slatneolv v
(avaonkwpévog Tpoxoc) enagr Toug e Tov Toixo. ‘OTav o Toixoc mapouatalel
avwyaAiec TonoBetroTe €va Aemo xapToviavapeoa
0TOUC TPOXOUG KL TOV TOIXO
'Evbeién otnv 066vn: To epyaleio pétpnonc Kivei- - TatioTe To MARKTPO eKkivnong 11 kat ot cuvéxela
«Speeding» (moAl ypryopa) Tat ge MoAU peyaAn Taximnta  va Kiveite To epyaleio pérpnong mo apyd emnavw
OTOV TOIX0
«Temperature over range» TepipéveTe va emTeuydei n eyKeKpIUEVN
- (EemepaoTnke n Beppokpaocia Beppokpacia
Aetroupyiac)
«Temperature under TTeplpéveTe va emTeuydel n eyKEKPIUEVN

range» (unookeAiotnke n
m  Oeppokpaoia Aetroupyiag)

Beppokpacia

«Strong radio signal
detected» (mapepoAéc amod
padiokipata)

To epyaAeio PETPNONG amevepyomoleiTal autopaTa.
Av eivat Suvato, e€oubetepwoTe Ta mapepfarope-
va padlokupara, m.x. WLAN, UMTS, pavTap mrnoe-
WV, KEPALWV EKTOUTINC I HIKPOKUPATWY. OE0TE TO
epyaAeio pérpnong makt oe Aetroupyia.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat kaBapiopog

» Na eAéyxere To epyaleio pérpnong kabe popd mpiv T0
XPNOWHOMOUCETE. Y€ NEPINTWOoN ERPavaV (WY 1 xaAa-
pwv e€apTnUATWY OTO ECWTEPIKO TOU EPYaAEiou PETPNONG
bev e€aopaileTat miéov n aptotn Aetroupyia Tou.

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnonc Slapkwe kabapd Kal oTe-

YVO yla va pnopeite va epyadeoTe Pe auto KaAA Kat acpaiwg.

Mn BubioeTe To epyaleio pétTpnanc o€ vepd i o€ AAa uypa.

KaBapioTe Tuxov Bpwpiég  éva kabapo kat paAakd mavi. Na pn

xpnotyorolroeTe péoa kabaplopou ) S1aAUTeC.

®povrilete, To KAMAKL ouvTnENONC 7 va eival
TAvToTe KaAd KAEL0TO. To KAMAKI GUVTHENONG
% EMTPEMETAL VA avolTel Hovo amo éva eZouato-
dotnuévo katdotnua Service Tng Bosch.
Av, map’ OAe¢ Tic empeAnpéveg peBodouc KaTaoKeUNC Kat eAéy-
X0U, TO €pyaAeio PETPNONG OTAPATHAOEL KATIOTE VO AETOUPYEL,
TOTE N €MOKEUN Tou Tipénmel va avaTedei o’ éva e€ouaiodotnué-
VO OUVEPYEID y1a NAekTPIKA epyaleia Tng Bosch. Mnv avoitete
o ibloc/n i61a To epyaAeio pérpnonc.
MapakaloUpe, 6Tav KAVETE SLacAPNTIKEC EPWTNTELC KAOWE Kal
KaTa TV mapayyeAia avtaAAaKTIK®V, va avaQepeTe MAVTOTE TO
10wneto aplBpo eupeTnpiou mou PpiokeTal oTnv mMvakida
KATOOKEUAOTH Tou epyaAeiou pétpnong.
Na 6la@uAdyeTe Kal va PETaQEPETE TO epyaleio ETpnonc Hovo
U€0a oTNV IPOOTATEUTIKI TOAVTA TTOU TO GUVOOEUEL.

Bosch Power Tools
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To epyaeio pérpnong mpémet va anooTéAeTaL yia EMOKEUT peé-

00 0TNV MPOCTATEUTIKN TodvTa 18.

Service kat rapoxi) oupfoulav xprong

To Service anavTd oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIOKEUN
KaLTn OUVTAPNON TOU MPOIOVOC 6ag Kabw¢ yia Ta KataAAnAa
AvTaAAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxric oupBoulwv Tne Bosch amavrd euyapiotwe
OTIC EPWTNOELC GAC OXETIKA [E TA TIPOIOVTA HaC KAl Ta avTaAAa-
KTIKA TOUC.

Awore o€ OAeC TIC EpWTAOELS KaL apayYeAIEC avTAAAKTIKOV

onwodnnote To 10Wn@Lo KWOIKO apIBuo cUPPWVA HE TNV TVa-

kiba TUMoU TOU MPOIOVTO.
EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwmi — Abrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Anocupon

Ta epyaheia pérpnong, Ta e€apTAHATA KAt Ol CUCKEUAGIEC TTPE-

TIEL VA AVAKUKA@VOVTAL E TPOTIO PIAKO TTIPOC TO MEPIBAMOV.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia pérpnong Kat Tig pratapieg ota anop-

plupata Tou omiriol oag!

Movo yua xweeg Tng EE:
YOpewva pe Tv Koworikr Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota epyaleia pétpn-
ong, kat ouppwva pe Tnv Kootk Odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg 1 avaAwpeveg
pnatapieg 6ev eival AEov UTIOXPEWTIKO va
ouMéyovtatEexwplotd yia va avakukAwBouv
He Tpomo PIAKO Tpog To mepLBGAAoV.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

—

Tiirkce

Giivenlik Talimat

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunla-
rauyulmalidir. Olgme cihazi mevcut kullanma
talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6lcme
cihazina entegre edilmis koruma énlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI iYi
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazim sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin glivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dlgme cihaziile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ¢ca-
lismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buharlari tutustura-
bilecek kivilcimlar iretilebilir.

» Bu elektrikli el aleti teknolojiye bagh olarak yiizde yiiz-
liik bir giivenligi garanti edemez. Bu nedenle tehlikeli
durumlardan kacinmak iizere duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, kesme veya freze islerine bas-
lamadan 6nce her defasinda yapi plani, fotograf veya
yapi asamasi gibi bilgi kaynaklarindan yararlanin. Hava
nemi veya diger elektrikli aletlerin yakinda bulunmasi gibi
cevre etkileri cihazin 6lgme hassashgini olumsuz yonde et-
kileyebilir. Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, me-
tal iceren yapI malzemesi, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisi, tiird, biyikli-
gii ve uzunlugu 6lcme sonuglarinda yanhslik veya karisiklik-
lara neden olabilir.

Uriin ve islev tamimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi acin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi duvarlarda, tavanlarda ve zeminlerdeki nes-
nelerin taranarak aranmasi i¢in tasarlanmistir. Malzemenin
tiriine ve zeminin durumuna gore metal nesneler, ahsap kiris-
ler, plastik borular, hatlar ve kablolar algilanabilir. Bulunan
nesnelerin derinligi nesnenin Gst kenarindan belirlenir.

Bu dlgme cihazi EN 302435’ uygun sinir degerlere sahiptir.
Buna bakilarak 6lgme cihazinin 6rnegin hastanelerde, atom
santrallerinde ve hava alanlari ile mobil telefon istasyonlari
yakinlarinda kullanilip kullanilamayacagi belirlenmek zorun-
dadr.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Ustisaretleme yardimcisi

2 Tekerlek

3 Sagveya sol isaretleme yardimcisi

4 Batarya gozii kapag

5 Batarya gozii kapak kilidi
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Tutamak

Bakim klapesi
Serinumarasi

Sensor alani

10 Sagsecme tusu I
11 Starttusu

12 Solsecme tusu &l
13 Seslisinyal tusu
14 Setup tusu

15 Acma/kapama tusu (@]
16 Display

17 LED

18 Koruyucu ¢anta

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O 0o ~NO®

Gosterge elemanlari
a Sinyal sesi gostergesi
Batarya gostergesi
Sensor alani gostergesi
Arastinimis alan
Nesne derinligi dlgme skalasi
Heniiz arastiriimamis alan
Sol veya sag isaretleme yardimcilarinda 3 isaretleme
yapmak icin dis kenarlar
h isletim tiirii gdstergesi
i Siyah: Bulunan nesne sensér alanininiginde
j Gri: Bulunan nesne sensér alaninin disinda
k Ortacizgi, isaretleme yardimcisina uygundur 1
|
m
n

0 -~ ® 20 T

Nesne derinligi gostergesi
Nesne malzemesi gostergesi
Akim ileten kablo gostergesi

—

Tiirkce |95

Cok amacli tarama cihazi D-tect 150 SV

Koruma tiirii IP 54 (Toza ve

piiskiiren suya karsl

korunmali)

Olcileri 22x9,7x12cm
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014°e

gore 0,65kg

Teknik veriler
Cok amacli tarama cihazi D-tect 150 SV
Uriin kodu 3601K10008
Nesne ortasina olan élgme
hassasligia? +5mm?Y
Gosterilen nesne derinligi
hassasligib?
- Kuru betonda +5mm?
- Islak betonda +10 mm?
Birbirine komsu iki nesnenin
minimum araligi ¢? 4cm?
isletme sicaklig) -10...+50°C
Saklama sicakligi -20...+70°C
Bataryalar 4x1,5VLRO6 (AA)
Akiiler 4x1,2VHRO6 (AA)
isletme siiresi, yak.
- Bataryalar (Alkali-Mangan) 5h
- Akiiler (2500 mAh) 7h

1) Nesnenin biiyiikligii ve tiirii ile malzemeye ve zeminin du-
rumuna bagli

2) Grafige bakin

» Zemin ozelliklerinin elverissiz olmasi dlgme cihazinin
hassashigini ve algilama derinligini olumsuz yonde et-
kileyebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerin-

deki seri numarasi 8 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Batarya gozii kapagini 4 agmak icin kilide 5 ok yoniinde basti-
rin ve batarya gozii kapagini ¢ikarin. Bataryalari veya akii hiic-
relerini yerlerine yerlestirin. Dogru kutuplama yapmak icin ba-
tar gozii icindeki sekle bakin.

Batarya gostergesi b Display’in 16 {ist statii satirinda gosteri-
lir ve bataryalarin veya akii hiicrelerinin sarj durumunu goste-
rir.

Not: Bataryalari veya akii hiicrelerini zamaninda degistirmek
icin degisken batarya semboliine dikkat edin.

Display’de 16 uyari notu
“Liitfen bataryayi degistir”
goriliniince, ayarlar emniyete
alinir ve lgme cihazi otoma-
tikolarak kapanir. Artik dlgme
yapmak miimkiin degildir. Bu
durumda bataryalari veya
akiileri degistirin.

Bataryalari veya akii hiicrelerini ¢ikarmak icin batarya gozii
kapagindaki sekilde gosterildigi gibi bir bataryanin arka ucuna
bastirin (.). Batarya veya akii hiicresinin 6n ucu batarya go-
zlinden ¢ikar (2-) ve batarya veya akii hiicresi rahat bir bigim-
de cikarilabilir.

Biitlin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ay-
ni {ireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini kul-
lanin.

Liitfen bataryayi degistir

Bosch Power Tools
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» Ol¢me cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz batarya-

lari veya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim disi kaldikla-
rinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-

rinden bosalirlar.

isletme

» Ol¢me cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazimi asin sicakliklara veya sicaklik degisik-
liklerine maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik degisiklik-
lerinden sonra dl¢me cihazini agmadan dnce sicakhik
dengelemesi yapmasini bekleyin. Asiri sicakliklarda ve-
ya sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasiyeti ve
Display’deki goriintiiler olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olcme cihazinin arka tarafindaki sensér alanina 9 eti-
ket veya plaka yerlestirmeyin. Ozellikle metal plakalar
6lgme sonucunu etkiler.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari, verici di-

rekleri veya mikro dalgalar gibi verici sistemlerin kulla-

nilmasi veya isletilmesi dl¢me fonksiyonunu etkiler.

» Olcme sonuclani ilkesel olarak belirli ortam kosullari ta-

rafindan etkilenebilir. Ornegin giiclii elektriksel, man-
yetik veya elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yapi malzemeleri, aliimin-

yum lamine yalitim malzemeleri ve iletken duvar kagit-

lari ve fayanslar lgcme sonuclarina etki edebilecek ko-
sullan yaratabilir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda ve

zeminlerde delme, kesme veya frezeleme islemlerine bas-
lamadan 6nce diger bilgi kaynaklarina da basvurun (6rne-
gin yapi planlar).

Cahisma sekli (Bakiniz: Sekil B)

Olgme cihazi ile sensor alani-
nin 9 alti A 6lgme yoniinde
gosterilen 6lgme derinligine

dece dlgme cihazi B yoniinde
hareket ederken ve minimum
6lgme hatti 10 cm’'de miim-
kiindiir. Olgme cihazim du-
var iizerinde daima diiz bir
cizgiiizerinde ve tekerlekler
duvara her zaman temas
edecek bicimde hafif bir
bastirma kuvvetiile hareket
ettirin. Duvar malzemesin-
den farkhlk gosteren nes-
neler algilanir. Display’de nesne derinligi ve miimkiinse
nesne malzemesi gosterilir.

Optimum dlgme sonuglari dlgme uzakligi en azindan 40 cm ol-

dugunda ve dlgcme cihazi arastirilacak yiizeyin biitiiniinde ya-
vasca hareket ettirildiginde elde edilir. Fonksiyona bagli ola-
rak, st kenarlari 6lgme cihazinin hareket yoniine dik olarak
seyreden nesneler giivenilir bicimde algilanir.

Bu nedenle dlgme cihazini arastirma yapilan yiizeyde bir-
birine dik yonlerde hareket ettirin.

kadar kontrol edilir. Olgme sa-

—

Duvar icinde iist iiste nesneler varsa, Display’de yiizeye en ya-
kin nesne gosterilir.

Dispay’de 16 gosterilen nesnenin ¢zellikleri, o nesnenin ger-
cek dzelliklerinden farklilik gdsterebilir. Ozellikle cok ince
nesneler Display’de daha kalin gosterilir. Biiyik, silindirik nes-
neler (6rnegin plastik borular veya su borulari) Display’de ol-
duklarindan daha ince gosterilebilir.

Bulunabilir nesneler

- Plastik borular (en azindan 10 mm ¢apindaki zemin veya
duvardaki su dolu kalorifer borulari, en azindan 20 mm ¢a-
pindaki bos borular)

- Elektrik kablolari (gerilim altinda olup olmadiklarindan ba-
gimsiz olarak)

- Ug fazli alternatif akim kablolari (6rnegin elektrikli ocak
kablolarr)

- Diisiik gerilim ileten kablolar (6rnegin zil, telefon)

- Hertiirli metal borular, cubuklar, tasiyicilar (6rnegin celik,
bakir, aliminyum)

- Betonarme demirleri

- Ahsap direk ve kirisler

- Bosluklar

Ol¢iimiin miimkiin oldugu yerler

- Beton/celikli beton

Duvarlar (tugla, gozenekli beton, gazbeton, ponza, kirecli

kum tas)

Hafif yapi duvarlari

Siva, fayans, duvar kagidi, parke, hali altlari

Ahsap, al¢i karton arkalari

Ozel 6lcme durumlan

Elverissiz kosullar ilkesel olarak 6lgme sonucunu olumsuz

yonde etkileyebilir:

- Cok katmanl duvarlar

- Bosluklardaki ve hafif yapi duvarlarindaki bos plastik boru-
lar ve ahsap direkler

- Duvariginde egik duran nesneler

- Nemli duvar malzemesi

- Metal yiizeyler

- Bir duvar igindeki bosluklar; bunlar nesne olarak gosterile-
bilir

- Ornegin mobil telefon istasyonlari veya jeneratrler gibi
giiclii manyetik veya elektro manyetik alan olusturan cihaz-
larin veya sistemlerin yakini

Calistirma

» Olcme cihazimzi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

Acma/kapama

» Tarama cihazini agmadan dnce sensor alaninin 9 nemli
olmamasina dikkat edin. Eger gerekiyorsa cihazinizi bir
bezle silerek kurulayin.

» Cihazimiz asin bir sicaklik degisikligine ugramissa, ac-
madan dnce bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Acma

- Olgme cihazini agmak igin agma/kapama tusuna 15 veya
start tusuna 11 basin.

- LED 17 yesil olarak yanar ve start ekrani 4 saniye
Display’de 16 goziikiir.
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- Olgme cihaziile bir lgme yapmazsaniz ve herhangi bir tusa
basmazsaniz, cihaz 5 dakika sonra otomatik olarak kapa-
nir. “Ayarlar” meniisiinde bunu “Kapama siiresi” degisti-
rebilirsiniz (Bakiniz: “Kapama siiresi”, sayfa 99).

Kapama

- Cihazinizt kapatmak icin agma/kapama tusuna 15 basin.

- Olgme cihazi kapatildiginda segilen biitiin ayarlar meniiler-
de muhafaza edilir.

Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Sinyal sesi tusu 13 ile sesli sinyali agip kapatabilirsiniz. “Ayar-
lar” menisiinde alt meniide “Sesli sinyaller” sinyalin tiiriinii
secebilirsiniz (Bakiniz: “Sesli sinyal”, sayfa 99).

Olgme islemi
Olgme cihaziniagin. Display’de 16 “Standart gsterge ekrani”
gorinir.

® | Hareket [« wm
0cm <000 STEIR IED
7 : f 2
A f 5 7
2] 62
% 82
®lGeri  Universal beton  Once [

Olgme cihazini duvara yerlestirin ve hareket yoniinde (Baki-
niz: “Calisma sekli (Bakiniz: Sekil B)”, sayfa 96) hareket etti-
rin. Olgme sonuglari en azindan 10 cm’lik bir 8lgme uzakligina
gore Display’de 16 gosterilir. Kusursuz 6lcme sonuglari elde
edebilmek icin 6lgme cihazini duvar iginde nesnenin bulundu-
gu tahmin edilen yer lizerinde yavas ve tam olarak hareket et-
tirin.

Olgme islemi esnasinda 6lcme cihazini duvardan kaldirirsaniz
veya 2 dakikadan daha uzun bir siire cihazi kullanmazsaniz
(hareket, tusa basma) son 6lgme sonucu Display’de muhafaza
edilir. Sensor alani gostergesinde ¢ “Tutma” mesaji goriindr.
Olgme cihazini tekrar duvara yerlestirdiginizde, hareket ettir-
diginizde veya start tusuna 11 bastiginizda, 6lgme islemi yeni-
den bagslatilir.

LED 17 kirmizi olarak yanarsa sensor alaninda bir nesne bulu-
nuyor demektir. LED 17 yesil olarak yanarsa sensor alaninda
hichir nesne yok demektir. LED 17 kirmizi olarak yanip sner-
se sensor alaninda gerilim ileten bir nesne var demektir.

Gosterge elemanlari (Bakiniz: Sekil A)

Sensoriin altinda bir nesne varsa, bu nesne sensor alani gos-
tergesinde ¢ goriiniir. Nesnenin biiyikligii ve derinligine gore
malzeme algilanmasi da miimkiindiir. Nesne derinligi | bulu-
nan nesnenin iist kenarina kadar statii satirinda gosterilir.
Not: Hem nesne derinligi gostergesil hem de malzeme 6zelligi
gostergesi m sensorde siyah olarak gdsterilen nesneye aittir.
Nesne malzemesi gostergesi m su 6zellikleri gosterebilir:

- @& Manyetik, 6rnegin donati demiri

- @& Manyetik olmayan, ancak metalik, 6rnegin bakir boru

—

Tiirkce |97

- @ Metalik olmayan, ornegin ahsap veya plastik
- (@ Bilinmeyen malzeme 6zelligi
Gerilim ileten kablolarin gostergesi n su 6zellikleri gosterebi-
lir:
- N\ Gerilimileten

Not: Gerilim ileten nesnelerde baska ozellik gosterilmez.
- N2 Gerilimiletip iletmedigi belli degil
Not: U fazli alternatif akim kablolari muhtemelen gerilim ile-
ten kablolar olarak algilanmaz.

Nesnelerin yerinin belirlenmesi

Bir nesnenin yerinin belirlenmesi igin cihazin dlgme hattinda
bir kez hareket ettirilmesi yeterlidir.

Herhangi bir nesne bulamazsaniz, cihazi ilk 6lgme yoniine dik
bir ¢izgide hareket ettirin (Bakiniz: “Calisma sekli

(Bakiniz: Sekil B)”, sayfa 96).

Buldugunuz bir nesnenin yerini tam olarak belirlemek ve isa-
retlemek istiyorsaniz, 6lgme cihazini ayni 6lgme hattinda geri
hareket ettirin.

Ornekte goriildiigii gibi bir nesne orta cizginin k ortasinda
Display’de 16 goriiniirse, iist isaretleme yardimcisinda 1 ka-
ba bir isaretleme yapabilirsiniz. Ancak bu isaretleme, sensor
alani Uist isaretleme yardimcisinin biraz altinda bulundu-
gundan, bulunan nesne tam dik konumda olan bir nesne ise
tam ve hassas olur.

Duvardakinesneyi tam ve hassas olarak isaretleyebilmekiicin,
6lgme cihazini, bulunan nesne bir dis kenarin altina gelinceye
kadar, saga veya sola hareket ettirin. Ornegin bulunan nesne
Display’de 16 taranmis sag cizginin altinda g tam ortada gos-
teriliyorsa, sag isaretleme yardimcisinda 3 hassas isaretleme
yapabilirsiniz.

Duvar iginde bulunan bir nesnenin seyrini, cihazi ¢ok sayidaki
o6lgme hatt iizerinde hareket ettirerek tespit edebilirsiniz (Ba-
kiniz: Sekil | ve “Olgme sonucu drnekleri”, sayfa 99). ilgili olc-
me noktalarini isaretleyin ve birlestirin.

Start tusuna 11 basarak bulunan nesnenin gostergesini silebi-
lir ve yeni bir 6lgme islemi baslatabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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» Duvarda delme, kesme veya freze islerine baglamadan
once, diger bilgi kaynaklarina da basvurarak olasi teh-
likeler hakkinda bilgi almaniz gerekir. Olcme sonuclari
ortam kosullari veya duvar 6zelligi tarafindan etkilenebile-
ceginden, gosterge sensor alaninda higbir nesne goster-
memesine ragmen tehlike olusabilir (sinyal sesi duyulmaz
ve LED 17 yesil olarak yanar).

isletim tiirlerinin degistirilmesi

Secme tuslari 10 ve 12 ile cesitli isletim tirleri (modi) arasin-

da degisiklik yapabilirsiniz.

- Bir sonraki isletim tiiriinii segmek i¢in segme tusuna 10 ki-

saca basin.
- Bir 6nceki isletim tiriind segmek icin segme tusuna 12 ki-
saca basin.

isletim tiirlerini secerek 6lgme cihazini cesitli duvar malzeme-

sine uyarlayabilirsiniz. Yaptiginiz ayarlama her zaman Disp-
lay’in gosterge alaninda h goriinir.

Universal beton (6n ayarl)

isletim tiirii “Oniversal beton” duvardaki veya betondaki uy-
gulamalarin coguna uygundur. Plasik ve metal nesneler ile
elektrik kablolari gdsterilir. Duvar tuglalarindaki bosluklar ve-
ya ¢api 2 cm’den kiiciik olan bos plastik borular muhtemelen
gosterilmez. Maksimum 6lgme derinligi 8 cm’dir.

Islak beton

isletim tiirii “Nemli beton” 1slak betondaki 6zel uygulamalara
uygundur. Donati demirleri, plastik ve metal borular ve elek-

trik kablolari gosterilir. Gerilim ileten kablolarla gerilim iletme-

yen kablolar arasindaki ayrim miimkiin degildir. Maksimum
6lcme derinligi 6 cm'dir.

Betonun tam olarak kuruyabilmesi icin aylar gegmesi gerekti-
gini unutmayin.

Beton dzel

isletim tiirii “Ozel beton” 6zel olarak betonarmede derinde
bulunan nesnelerin aranmasina uygundur. Donati demirleri,
plastik ve metal borular ve elektrik kablolari gosterilir. Maksi-
mum 6l¢me derinligi 15 cm’dir.

Cok fazla nesne gosteriliyorsa, 6lgme cihazini dogrudan bir
donati demiri lizerinde hareket ettiriyor olabilirsiniz. Bu gibi
durumlarda 6lgme cihazinin yerini birkag santimetre degisti-
rin ve yeniden deneyin.

Yiizey i1sitma

isletim tiirii “Yiizey 1sitma” 6zel olarak metal, metal bilesim-
leri, su dolu plastik borular ve elektrik kablolarinin algilanma-
sina uygundur. Bos plastik borular gosterilmez. Maksimum
6lcme derinligi 8 cm'dir.

Kuru yapi

isletim tiirii “Kuru yapi” kuru yapi duvarlarindaki (ahsap, algi-
pan vb.) ahsap kirislerin, metal cubuklarin ve elektrik kablola-
rinin bulunmasina uygundur. Dolu plastik borular ve ahsap ki-

risler ayni gosterilir. Bos plastik borular algilanmaz. Maksi-
mum 6lgme derinligi 8 cm'dir.

—

Metal

isletim tiirii “Metal”, diger isletim tiirleri cecitli duvar yapila-
rinda yeterli olmadiginda, metal nesnelerin ve elektrik ileten
kablolarin bulunmasina uygundur. Buisletim tiiriinde algilama
sonuglari daha yiiksektir ancak daha az hassastir.

Sinyal goriiniimii

isletim tiirii “Sinyal goriiniisii” biitiin malzemelerde calisma-
ya uygundur. ilgili 6lcme pozisyonunda sinyal siddeti gbsteri-
lir. Bu isletim tiiriinde birbirine ¢ok yakin bulunan nesneler
hassas bicimde algilanir ve karmagsik malzeme yapilari sinyalin
seyri sayesinde daha iyi taranir.

%] 40cml [«) =m

i) Dem ﬂ Wicr) 36
€l Geri Sinyal goriiniisii  Once [

Egrinin tepe noktasi kiiciik l¢iilli olarak isletim tiri gosterge-
si h lizerinden U bigimli olarak gosterilir. Nesne derinligi ve
miimkiinse malzeme 6zelligi gosterilir. Maksimum 6lgme de-
rinligi 15 cm'dir.

» Sinyal siddetinden nesne derinligi anlagilamaz.

Gosterge tiirlerinin degistirilmesi
Not: Gosterge tiirlerinin degisimi biitiin isletim tiirlerinde
muimkiinddr.

Standart gosterge ekranindan gubuk metre 6lgme moduna
gecmek icin segme tuslarina 10 veya 12 uzun siire basin.

C! 2| 55cml [« ==

181 19 0 1 2 3
v
10lcm 30lcm 740
& Geri Ozel beton Once

Cubuk metre modu 6rnegin Sekil D’deki gibi ayni durumu gos-
terir: Birbirine ayni mesafedeki iic demir cubuk. Cubuk metre
modunda bulunan nesnelerin ortalari arasindaki mesafe belir-
lenebilir.

Nesne derinligi gostergesi | altinda baglangi¢ noktasindan iti-
baren geride birakilan 6lgme hatti gosterilir, sekilde 20,1 cm
orneginde gosterilmektedir.

isletim tiirii gdstergesinin h iistiindeki kiigiik cubuk metrede
bulunan {i¢ nesne dik dortgen olarak gosterilir.

1609 92A26Y](4.3.16)
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Not: Hem nesne derinligi gdstergesilhem de malzeme 6zelligi
gostergesi m sensorde siyah olarak gosterilen nesneye aittir.

Standart ekrana geri donmek icin segme tuslarindan 10 veya
12 birine kisaca basin.

Not: Sadece gosterge degisir, dlcme modu degil!

Menii “Ayarlar”

“Ayarlar” meniisiine gegmek icin setup tusuna 14 basin.
Meniiden ¢ikmak icin start tusuna 11 basin. Bu anda segilmis
bulunan ayarlar alinir. Olgme islemi standart ekrani aktif hale
gelir.

Meniide hareket

Asagiya dogru kaymak icin setup tusuna 14 basin.

Degerleri segmek icin segme tuslarina 10 ve 12 basin:

- Secme tusu 10 ile sagdaki bir sonraki degeri secin.

- Secme tusu 12 ile soldaki bir dnceki degeri segin.

Dil

“Dil” meniistiinde mendi dilini degistirebilirsiniz. On ayar
“English” (Ingilizce’dir).

Kapamassiiresi

“Kapama siiresi” meniisiinde, 6lgme veya ayarlama yapilma-
digi takdirde dlcme cihazinin otomatik olarak kapanmasi gere-

ken araliklari ayarlayabilirsiniz. On ayar: “5 dak”.

Isik siiresi
“Isik siiresi” menisiinde Display'in 16 aydinlatiimasinin ge-
rekli oldugu araliklari ayarlayabilirsiniz. On ayar: “30 Sn”.

Aydinhk

“Parlakhk” meniisiinde Display aydinlatmasinin parlaklik de-

recesini ayarlayabilirsiniz. On ayar: “Maksimum”.

Sesli sinyal
“Sesli sinyaller” meniisiinde, sinyal sesi 13 tusu ile sinyali

kapatmadiginiz takdirde, 6lgme cihazinin sesli sinyal vermesi-

ni kisitlayabilirsiniz.
- Onayar: “Duvar nesnesi”: Sinyal sesi her tusa basilista ve

sensor alaninin altinda bir nesne bulunduguda daima duyu-

lur. Buna ek olarak gerilim ileten kablolara rastlandiginda
kesik aralikli bir uyari sesi duyulur.
- “Akim kablosu” ayarinda her tusa basilista bir sesli sinyal

duyulur ve 6lgme cihazi bir akim kablosu gosterdiginde ge-

rilim ileten kablolara ait uyari sinyali duyulur (kesik sesli).
- “Tus tiklama” ayarinda sadece bir tusa basildiginda sinyal
sesi duyulur.

Standart mod

“Standart mod” meniisiinde 6lgme cihazinin agilmasindan
sonra segilmis olan igletim tiriind ayarlayabilirsiniz. On ayar
“Universal beton” isletim tiiriidir.

Menii “Genisletilmis ayarlar”

“Genisletilmis ayarlar” meniisiine gegmek icin cihaz kapali du-
rumda iken ayni anda setup tusuna 14 ve agma/kapama tusu-

na 15 basin.

Meniiden ¢ikmak icin start tusuna 11 basin. Olgme islemi
standart ekrani aktif hale gelir ve ayarlar alinir.

—
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Meniide hareket
Asagiya dogru kaymak icin setup tusuna 14 basin.

Degerleri segmek icin segme tuslarina 10 ve 12 basin:
- Secme tusu 10 ile sagdaki bir sonraki degeri secin.
- Secme tusu 12 ile soldaki bir dnceki degeri segin.

Cihaz bilgileri
“Alet bilgisi” menisiinde 6lgme cihazi hakkindaki bilgiler, 6r-
negin “Isletme saati” hakkindaki bilgiler verilir.

“Ayarlari tekrarlayin” meniisiinde fabrikasyon ayarlara geri
donebilirsiniz.

Olgme sonucu 6rnekleri
Not: Asagidaki 6rneklerde 6lgme cihazinda sesli sinyal agiktir.

Sensor alaninin altinda bulunan nesnenin biyiikliigii ve derin-
ligine gore, bu nesnenin gerilimiletip iletmedigi her zaman ke-
sin olarak tespit edilemez. Bu durumda sembol 2 goster-
gede n goziikiir.

Gerilim ileten kablo (Bakiniz: Sekil C)

Sensor alaninda metal ve gerilim ileten bir nesne, drnegin bir
elektrik kablosu bulunuyor. Nesne derinligi 1,5 cm. Elektrik
kablosu sensor tarafindan algilandiginda 6lgme cihazi gerilim
ileten kablolara ait uyari sinyali gonderir.

Demir cubuk (Bakiniz: Sekil D)

Sensor alaninda manyetik bir nesne, drnegin bir demir cubuk
bulunuyor. Bu gubugun saginda ve solunda sensor alaninin di-
sinda bagka nesneler bulunuyor. Nesne deriligi

5,5 cm. Olgme cihazi bir sesli sinyal ¢ikarir.

Bakir boru (Bakiniz: Sekil E)

Sensor alaninda metal bir nesne, drnegin bir bakir boru bulu-
nuyor. Nesne derinligi 4 cm. Olgme cihazi bir sesli sinyal ¢ika-
rir.

Plastik veya ahsap nesne (Bakiniz: Sekil F)

Sensor alaninda metalik olmayan bir nesne bulunmaktadir.
Burada yiizeye yakin plastik veya ahsap bir nesne s6z
konusudur. Olgme cihazi bir sesli sinyal cikarir.

Genis yiizey (Bakimiz: Sekil G)

Sensor alaninda metal ve genis bir nesne, 6rnegin bir metal
levha bulunuyor. Nesne derinligi 2 cm. Olgme cihazi bir sesli
sinyal ¢ikarir.

Cok sayida net olmayan sinyal (Bakiniz: Sekiller H-1)
Standart gosterge ekraninda ¢ok fazla sayida nesne gosterili-
yorsa, duvar muhtemelen ¢ok sayidaki bosluktan olusuyor de-
mektir. Bosluklarin gosterilmemesi icin “Metal” isletim tiiri-
ne gecin. Buna ragmen yine ¢ok sayida nesne gosteriliyorsa,
yiikseklikleri degisik cok sayida dl¢iim yapmaniz ve gosterilen
nesneleri duvarda isaretlemeniz gerekir. Konumu farkliisaret-
ler bosluklara, ayni gizgideki isaretler ise bir nesneye isaret
eder.

Bosch Power Tools
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Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni
Bataryalar bos

Hata
Olcme cihazi agilamiyor.

—

Giderilmesi
Bataryalari degistirin

Bataryalar yanlis
kutuplamali yerlestirilmis

Bataryalarin dogru yerlestirilip yerlestirilimedigini
kontrol edin

Olgme cihazi acik fakat tepki vermiyor

Bataryalari ¢ikarin ve tekrar takin

Olcme cihazi gok sicak veya

cok soguk

Misaade edilen sicakliga ulasilincaya kadar
bekleyin

Display gostergesi:

“Tekerlek kaldirilmig” kaybediyor

Tekerlek duvarlaolantemasi Start tusuna 11 basin ve 6lgme cihazini hareket

ettirirken alt iki tekerlegin duvara temas etmesine
dikkat edin; diiz olmayan duvarlarda tekerlekler ile
duvar arasina ince bir karton yerlestirin

Display gostergesi: “Hiz 11"
hareket ediyor

Olgme cihazi ok hizli

Start tusuna 11 basin ve 6lgme cihazini duvar
lizerinde yavas hareket ettirin

“Sicaklk araligi asildi”

Miisaade edilen sicakliga ulasilincaya kadar
bekleyin

“Sicaklik araliginin altina
diigiildii”

Miisaade edilen sicakliga ulasilincaya kadar
bekleyin

“Radyo dalgasi paraziti”

ﬁ.
ﬂ.
W

Olgme cihazi otomatik olarak kapaniyor. Eger
miimkiinse 6rnegin WLAN, UMTS, ucus radari,
verici direkler veya mikro dalgalardan gelen ve
parazit yapan radyo dalgalarini giderin ve dlgme
cihazini tekrar agin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Her kullamimdan dnce dlgme cihazini kontrol edin. Go-
riniir bir hasar veya gevsek parca tespit ederseniz cihazin
fonksiyonu giivenli olmaz.

yi ve giivenli calisabilmek igin 8lcme cihazini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldir-

mayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Bakim klapesinin 7 her zaman iyi bigcimde ka-
patilmis olmasina dikkat edin. Bakim klapesi
sadece Bosch Elektrikli EI Aletleri icin yetkili
bir serviste acilabilir.
Dikkatli Giretim ve test yontemlerine ragmen 6lgme cihazi ariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli El Aletleri iin yetkili
bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.
Biitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli {iriin kodunu belirtin.

Olcme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta
icinde saklayin ve tasiyin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 18
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti driinliniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek pargalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli {irin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsis|
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis|
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj .

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Gilingah Otomotiv

Beylikdiizi Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

—
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olcme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin igine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim émriini tamamlamis elektro ve

elektriklialetlere iliskin 2012/19/EU yonet-

meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-

mis akiili fenerler ve 2006/66/EC yonet-

meligi uyarinca arizali veya kullanim 6mrii-

nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere bir geri do-
niisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki nalezy uwaznie prze-
czytac i stosowac sie do nich. Jezeli narze-

dzie pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z ni-

niejszymi wskazowkami, funkcjonowanie zin-
tegrowanych w urzadzeniu zabezpieczer moze
zosta¢ zaktcone. PROSIMY ZACHOWAC |
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparéw.

» Urzadzenie pomiarowe nie jest w stanie - ze wzgledu
naswoja technologie - zagwarantowac stuprocentowa
pewnos¢ pomiarow. Aby wykluczy¢ ewentualne zagro-
Zenia, przed przystapieniem do wiercenia, ciecia, fre-
zowania w $cianach, sufitach i podtegach, nalezy za-
bezpieczy¢ sie dodatkowo, siegajac do innych zrodet
informaciji, takich jak plany budowlane, zdjecia z
poszczegdlnych etapow budowy itp. Wptywy zewnetrz-

ne, takie jak wilgotno$¢ powietrza lub znajdujace sie w po-

blizu inne instrumenty elektroniczne moga mie¢ wptyw na
doktadnos$¢ pomiarowa urzgdzenia pomiarowego. Rodzaj

Scianiich stan (np. stopien wilgotnosci, materiaty budow-

lane zawierajgce metal, tapety przewodzace prad, mate-
riat wyciszajacy, ptytki ceramiczne), jak rowniez ilos¢, ro-

dzaj, wielkos¢ i potozenie obiektow mogg zaktamywac wy-

niki pomiarowe.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyé strone z graficznym przedstawieniem urza-

dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-

nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do lokalizowania
obiektdw w $cianach, stropach i podtogach. W zaleznosci od
rodzaju materiatu i stanu podtoza lokalizowa¢ mozna obiekty

metalowe, belki drewniane, rury z tworzyw sztucznych, prze-

wody i kable. Na gérnej krawedzi zlokalizowanego obiektu
ustalona zostanie gtebokos¢, na jakiej on sie znajduje.
Urzadzenie pomiarowe zgodne jest z wartosciami graniczny-
mi podanymi w normie EN 302435. Na tej podstawie nalezy
przed przystapienie do pracy w na przyktad szpitalach, elek-
trowniach atomowych lub w poblizu lotnisk i stacji radiotele-
fonii upewnic sie, czy stosowanie urzadzen pomiarowych te-
go typu jest dozwolone.

—

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Miejsce do oznaczania celu (znacznik u gory)
2 Koto
3 Miejsce do oznaczania celu (znacznik lewy lub znacznik
prawy)
Pokrywa wneki na baterie
Blokada pokrywy wneki na baterie
Uchwyt
Otwdr konserwacyjny
Numer serii
Zakres czujnika
10 Przycisk wyboru, w prawo I
11 Przycisk startowy
12 Przycisk wyboru, w lewo €8
13 Przycisk sygnalizatora dzwiekowego
14 Przycisk setup
15 Wytacznik urzadzenia (@]
16 Wyswietlacz
17 DodaLED
18 Futerat

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardowego.

O 00N G~

Elementy wskaznikow
a Symbol wigczonego sygnatu dzwiekowego
Wskaznik natadowania baterii
Wskaznik zakresu dziatania czujnika
Juz skontrolowany zakres
Skala z podziatkg do pomiaru gtebokosci potozenia
obiektu
Zakres jeszcze nieskontrolowany

g Krawedzie zewnetrzne urzadzenia - do zaznaczania
przy znacznikach 3 z lewej lub z prawej strony
h Wskaznik trybu pracy
Obszar czarny: obiekt zlokalizowany w zakresie dziatania
czujnika
j Obszar szary: obiekt zlokalizowany poza zakresem dzia-
tania czujnika
k Linia $rodkowa urzadzenia, odpowiada znacznikowi 1
I Wskaznik gtebokosci potozenia obiektu
m Wskaznik rodzaju materiatu zlokalizowanego obiektu
n Wskaznik przewoddw bedacych pod napieciem

- O 2 0 T

Dane techniczne

Uniwersalny wykrywacz D-tect 150 SV
Numer katalogowy 3601K10008
Doktadno$¢ pomiarowa do $rodka

zlokalizowanego przedmiotua? +5mm?Y
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Gdy na wyswietlaczu 16 uka-
ze sie ostrzezenie »Prosze
wymienic baterie«, urzadze-
nie wyfacza sie automatycz-
nie po uprzednim zapamieta-

niu ustawien. Dokonywanie
pomiaréw nie jest juz mozli-

Aby wyjac baterie lub ogniwa akumulatorowe, nalezy nacis-

Uniwersalny wykrywacz D-tect 150 SV Prosze wymieni¢ baterie

Doktadnos¢ wyswietlonej gtebokosci

pofozenia obiektu b ?

— w suchym betonie +5mm?Y

- w betonie nieutwardzonym +10mm?

Minimalny odstep miedzy dwoma

sasiadujacymi obiektami ¢ 4emY e Wymienié baterie lub akumulatory.
Temperatura pracy -10...+50°C

Temperatura przechowywania -20...+70°C

4x1,5VLR06 (AA)
4x1,2VHROG (AA)

Baterie
Akumulatory

Czas pracy ok.

- Baterie (Al-Mn) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami

wody)

Wymiary 22x9,7x12cm

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

1) w zaleznosci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze
rodzaju materiatu i stanu podtoza

2) zob. rys.

VRN |
-y

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik
pomiaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do je-
go doktadnosci i glebokosci detekcji.

Do jednoznacznejidentyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy
numer serii 8, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 4, nalezy przesunac
blokade 5 w kierunku ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke.
Wiozy¢ baterie lub ogniwa akumulatorowe do wneki. Nalezy
przy tym zachowac prawidtowa biegunowos$¢ zgodnie ze
schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Wskaznik natadowania baterii b, znajdujacy sie w gérnym pa-
sku stanu na wyswietlaczu 16 ukazuje stan natadowania bate-

rii lub ogniw akumulatorowych.

Wskazowka: Nalezy zwraca¢ uwage na zmieniajacy sie sym-
bol baterii, aby we wtasciwym czasie zdazy¢ wymienic¢ baterie
lub ogniwa akumulatorowe.

nac¢ na tylny koniec baterii, jak ukazano na rysunku, znajduja-
cym sie na pokrywie wneki na baterie (4. ). Przedni koniec ba-
terii/ogniwa wysuwa sie zwneki (2. ), utatwiajgc w ten sposob
wyjecie baterii lub ogniwa.

Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompleta-
mi. Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatory pochodza-
ce od tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyja¢ z niego baterie lub akumu-
latory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
tory moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. W przypadku, gdy urzadzenie pomiaro-
we poddane byto wiekszym wahaniom temperatury,
nalezy przed wiaczeniem odczekac, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru, a takze na
wskazanie wy$wietlane na wy$wietlaczu.

» Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek, ani mocowaé
zadnych tabliczek w zakresie dziatania czujnika 9 na
tylnej czesci urzadzenia pomiarowego. W szczegdlnosci
metalowe tabliczki majg wptyw na wyniki pomiaru.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych, np. WLAN,
UMTS, radaru samolotowego, masztow lub kuchenek
mikrofalowych w poblizu urzadzenia pomiarowego mo-
ze mie¢ wplyw na prace urzadzenia.

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
zec od okreslonych warunkow otoczenia. Zaliczaja sie
do nich np. bliskos¢ przyrzadow, ktore wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materialy izolacyjne laminowane folig aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub ptytki cera-
miczne. Dlatego przed przystapieniem do wiercenia, fre-
zowania lub dokonywania cig¢ w $cianach, sufitach, podto-
gach nalezy skonsultowac réwniez inne Zrédfa informacii
(np. plany budowlane).
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Sposob funkcjonowania (zob. rys. B)

rowego kontrolowane jest ca-
te podtoze zakresu czujnika 9

nej gtebokosci pomiaru. Po-
miar mozliwy jest tylko pod-
czas ruchu urzadzenia pomia-

nimalnym odcinku pomiaro-
wym, wynoszacym 10 cm.

2y przesuwac zawsze po linii
prostej, wywierajac lekko
nacisk na Sciane tak, aby
kotka dobrze przylegaty do
Sciany. Wykryte zostang wszystkie obiekty, ktore zostaty
wykonane z materiatu innego niz Sciana. Na wyswietlaczu
ukazuje sie gtebokos$¢ potozenia obiektu i - w razie
mozliwosci - rodzaj materiatu.

Optymalne wyniki mozna osiagna¢, gdy odcinek pomiarowy
wynosi nie mniej niz 40 cm, a urzagdzenie pomiarowe przesu-
wane jest wolno przez caty kontrolowany obszar. Najtatwiej
wykrywalne sa gorne krawedzie przedmiotdw, przebiega-
jacych w poprzek kierunku ruchu urzadzenia pomiarowego.
Dlatego nalezy badac kontrolowany obszar krzyzujacymi
sie liniami.

Jezeli w Scianie znajduje sie kilka przedmiotow/obiektow na

réznej gtebokosci, na wyswietlaczu ukazany zostanie ten, kto-

ry znajduje sie najblizej powierzchni.
Wiasciwosci wykrytego przedmiotu ukazane na wyswietlaczu
16 moga nieco odbiegac od rzeczywistych wtasciwosci

przedmiotu. W szczegoInosci bardzo cienkie przedmioty uka-

zywane sg jako grubsze. Wieksze przedmioty, o cylindrycz-

nym ksztatcie (np. rury z tworzyw sztucznych lub wodociagi)

moga wydawac sie na wyswietlaczu nieco wezsze, niz sqw

rzeczywistosci.

Przedmioty mozliwe do ustalenia

- ruryztworzywa sztucznego (np. rury z tworzyw sztucznych
do ogrzewania podtogowego, $ciennegoitp., o Srednicy co
najmniej 10 mm wodociagi, puste rury o $rednicy co naj-
mniej 20 mm)

- przewody elektryczne (niezaleznie od tego czy sa pod na-
pieciem)

- przewody pradu tréjfazowego (np. od kuchenki)

- przewody pod matym napieciem (np. od dzwonka, telefo-
nu)

- rury, prety i profile metalowe wszelkiego rodzaju (np. stal,
miedz, aluminium)

- stal zbrojeniowa

- bele drewniane

- puste przestrzenie

Pomiary sa mozliwe

- w betonie/zelbetonie

- wmurze (cegta, beton komérkowy i porowy, pumeks, pia-
skowiec)

- $cianach z lekkich elementéw budowlanych

Za pomocg urzadzenia pomia-

w kierunku A, az do zaznaczo-

rowego w kierunku B, przy mi-

Urzadzenie pomiarowe nale-

—

- pod powierzchniami takimi jak tynk, kafelki, tapety, par-
kiet, dywan

- pod drewnem, ptytami gipsowo-kartonowymi

Praca w specyficznych warunkach

Niekorzystne okoliczno$ci moga mie¢ z zasady negatywny

wptyw na wynik pomiaru:

- Kilkuwarstwowe dobuddwki nascienne

- Puste rury z tworzyw sztucznych i belki drewniane umiesz-
czone w pustej przestrzeni lub w konstrukcjach lekkich

- Obiekty, ktore przebiegajg w $cianie pod skosem

- Wilgotna $ciana

- Powierzchnie metalowe

- Puste przestrzenie w $cianach — moga zosta¢ wykazane ja-
ko obiekty

- Urzadzenia, wytwarzajace silne pola magnetyczne lub
elektromagnetyczne (np. stacje telefonii komorkowej lub
generatory), znajdujace sie poblizu

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocig i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy okolice czujnika 9 nie ulegty zawilgo-
ceniu. W przypadku stwierdzenia wilgoci, urzadzenie po-
miarowe nalezy wytrze¢ do sucha Sciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Wiaczanie

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnaé
wiacznik/wytacznik 15 lub przycisk startowy 11.

- Dioda LED 17 zaswieca sig na zielono, a ekran startowy
ukazuje sie na wyswietlaczu 16 na ok. 4 sek.

- Jezeli nie przystapimy do pomiaru ani nie naci$niemy zad-
nego przycisku na urzadzeniu pomiarowym, po 5 minutach
wyfaczy sie ono automatycznie. W menu »Ustawienia«
mozna zmienic te ustawienia »Czas wytaczania« (zob.
»Czas wylgczaniag, str. 107).

Wylaczanie

- W celu wytaczenia urzadzenia pomiarowego nalezy nacis-
nac wiacznik/wytacznik 15.

- Po wytaczeniu urzgdzenia pomiarowego wszystkie usta-
wienia pozostajg zachowane w pamieci.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego

Za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego 13 mozna wta-
czy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy. W menu »Ustawienia«
mozna za pomoca podmenu »Sygnaty dzwiek.« wybrad ro-
dzaj sygnatu (zob. »Sygnat dzwigkowyx, str. 107).
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Pomiar

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Na wy$wietlaczu 16 pojawi
sie »standardowy ekranc.

H | Przesun [« =m
0cm <000 TR 1ED
-
.
.
8 8z
&l Powrot  Beton uniwers. W przéd [

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do $ciany i przesungé je w
»kierunku jazdy« (zob. »Sposob funkcjonowania

(zob. rys. B)«, str. 104) po $cianie. Wyniki pomiaru zostang
wySwietlone na wyswietlaczu 16 po przesunieciu przez odci-
nek wynoszacy co najmniej 10 cm. Aby osiagnac doktadne
wyniki pomiarowe, nalezy przesuwac urzadzenie pomiarowe

catkowicie i powoli ponad domniemywanym obiektem w $cia-

nie.

Po odsunigciu urzadzenia pomiarowego od $ciany podczas
pomiaru lub w przypadku nieuzytkowania urzadzenia przez
czas dtuzszy niz dwie minuty (ruch, przyci$nigcie na przy-
cisk), na wyswietlaczu pozostanie ostatnio wyswietlony wy-
nik pomiaru. Na wskazniku zakresu czujnika ¢ pojawi si¢ ko-
munikat »Trzymaj«. Po powtérnym przytozeniu urzadzenia

pomiarowego do $ciany i przesunieciu go lub wcisnieciu przy-

cisku startowego 11, pomiar rozpoczyna sie od nowa.

Gdy dioda LED 17 $wieci sie na czerwono, obiekt znajduje sie
w zasiegu czujnika. Gdy dioda LED 17 $wieci sie na zielono,
zaden obiekt nie znajduje sie w zasiegu czujnika. Gdy dioda
LED 17 miga na czerwono, w zasiegu czujnika znajduje sie
obiekt znajdujacy sie pod napieciem.

Elementy wskaznikowe (zob. rys. A)

Jezeli obiekt znajduje sie doktadnie pod czujnikiem, wyswiet-

lany on jest w zakresie czujnika ¢ we wskazaniu. W zaleznosci
od wielkosci obiektu i gtlebokosci jego potozenia mozliwe jest
rozpoznanie rodzaju materiatu. Na pasku stanu wy$wietlana
jest gtebokos¢ potozenia obiektu | (odlegtos¢ do krawedzi
gornej zlokalizowanego obiektu).

Wskazowka: Zaréwno wskazanie gtebokosci potozenia
obiektu |, jak i rodzaj materiatu m odnosz3 sie do obiektu w
czujniku oznaczonego kolorem czarnym.

Za pomocg wskazania »materiat obiektu« m mozliwe jest

sprecyzowanie nastepujacych wiasciwosci:

- @& owtasciwosciach magnetycznych, np. zelazo
zbrojeniowe

- @& owtasciwo$ciach niemagnetycznych, np. rury
miedziane

- @ materiaty niemetaliczne, np. tworzywa sztuczne lub
drewno

- @: wihasciwosci materiatu nierozpoznane

—
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Za pomocg wskazania przewoddéw znajdujacych sie pod na-
pieciem n mozliwe jest sprecyzowanie nastepujacych wtasci-
wosci:
- N\ pod napigciem
Wskazowka: W przypadku przedmiotéw znajdujacych sie
pod napigciem na wy$wietlaczu nie zostaje pokazana do-
datkowa jednostka.
- N2 nierozpoznane, czy materiat znajduje sie pod
napieciem czy nie
Wskazowka: Linie pradu tréjfazowego moga zosta¢ ewentu-
alnie zakwalifikowane do przewoddéw nie znajdujacych sie
pod napigciem.
Lokalizacja obiektow
Aby zlokalizowac obiekt, wystarczy jednorazowo przesunac
urzadzenie pomiarowe po odcinku pomiarowym.
W przypadku niezlokalizowania obiektu, nalezy powtdrzy¢
ruchw kierunku poprzecznym do pierwotnego kierunku ruchu
(zob. »Sposab funkcjonowania (zob. rys. B)«, str. 104).
Do precyzyjnego zlokalizowania i zaznaczeniu znalezionego
obiektu nalezy przesuna¢ urzadzenie pomiarowe po tym sa-
mym odcinku pomiarowym w przeciwnym kierunku.

[

Jezeli na przykfad obiekt ukazuje sie posrodku pod linig $rod-
kowa k na wyswietlaczu 16, mozna zgrubnie wykonac znak
przy gornym znaczniku 1. Zaznaczenie to bedzie jednak tylko
wtedy doktadne, gdy chodzi o obiekt, ktory przebiega dokfad-
nie pionowo, gdyz zasieg czujnika znajduje sie nieco ponizej
gornego znacznika.

Aby doktadnie sprecyzowaé potozenie obiektu w $cianie, na-
lezy przesunac urzadzenie pomiarowe w lewo lub w prawo, az
znaleziony obiekt nie znajdzie sie pod jedna z krawedzi
zewnetrznych. Jezeli na wyswietlaczu 16 znaleziony obiekt
ukazany zostanie przyktadowo posrodku pod przerywang
prawa linig g, mozna go dokfadnie zaznaczy¢ przy pomocy
prawego znacznika 3.

Bosch Power Tools
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Przebieg zlokalizowanego obiektu w $cianie mozna ustali¢
przez kolejne przesuniecia urzadzenia pomiarowego po od-
cinkach lezacych doktadnie jeden przy drugim (z zaktadka)
(zob. rys. li»Przyktady wynikéw pomiarowychg, str. 108).
Zaznaczy¢ i potaczy¢ poszczegoine punkty pomiarowe.

Naciskajac przycisk startowy 11 mozna w kazdej chwili skaso-
wac wskazanie zlokalizowanego obiektu i rozpoczac nowy po-

miar.

» Przed przystapieniem do wiercenia otworéw w Scia-
nach, ciecia lub frezowania, nalezy si¢ dodatkowo za-
bezpieczy¢, siegajac do innych zrodet informacii. Po-
niewaz na wyniki pomiaréw wptyw moga miec¢ zaréwno
czynniki zewnetrzne, jak i wtasciwosci $ciany, niebezpie-
czenstwo moze zaistnie¢ tez mimo niewykazania w zakre-
sie sensora zadnego obiektu (nie rozbrzmiewa zaden syg-
nat dzwiekowy, a dioda LED 17 $wieci si¢ na zielono).

Zmiana trybu pracy

Za pomoca przyciskdw 10 i 12 mozna przeskakiwa¢ pomie-

dzy poszczegblnymi trybami pracy.

- Aby przejs¢ do nastepnego trybu pracy, nalezy krétko
wcisna¢ przycisk 10.

- Aby powrdci¢ do poprzedniego trybu pracy, nalezy krétko
wcisna¢ przycisk 12.

Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie

pomiarowe do danego materiatu, z ktérego wykonana jest

Sciana. Dane ustawienie mozna w kazdej chwili skontrolowaé

w zakresie h wyswietlacza.

Beton uniwersalny (ustawienie fabryczne)

Tryb pracy »Beton uniwers.« nadaje sie do wiekszosci zasto-

sowan w murze lub betonie. Zlokalizowane zostang obiekty z
tworzyw sztucznych, metalu i przewody elektryczne. Puste
przestrzenie w murze lub puste rury z tworzyw sztucznych o
$rednicy mniejszej niz 2 cm moga by¢ ewentualnie pominiete.
Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

Beton nieutwardzony

Tryb pracy »Wilgotny beton« przeznaczony jest w szczegdl-
nosci do prac w betonie nieutwardzonym. Lokalizowane jest
zelazo zbrojeniowe, rury z tworzyw sztucznych i metalu,

a takze przewody elektryczne. Rozréznienie obiektow znajdu-

jacych sie pod napieciem i nie znajdujacych sie pod napie-

ciem nie jest mozliwe. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wyno-

si6cm.

Trzeba koniecznie wzigé pod uwage, ze beton potrzebuije kil-
ku miesiecy do osiggniecia stanu catkowicie suchego.

Beton, tryb specjalny

Tryb pracy »Beton specjalny« przeznaczony jest w szczegél-

nosci do lokalizowania gteboko potozonych obiektow w zela-
zobetonie. Lokalizowane jest zelazo zbrojeniowe, rury z two-

rzyw sztucznych i metalu, a takze przewody elektryczne. Mak-

symalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 15 cm.

Jezeli wyswietlana jest zbyt duzailo$¢ obiektow, istnieje moz-
liwos¢, ze urzadzenie prowadzone jest wzdtuz wiékna zbroje-

niowego. W tym wypadku nalezy przesuna¢ urzadzenie po-
miarowe 0 pare centymetréw i powtdrzy¢ pomiar.

—

Ogrzewanie (centralne) powierzchniowe

Tryb pracy »Ogrz. powierzchn.« przeznaczony jest do lokali-
zowania rur metalowych, rur ze zwigzkdw metalicznych

i wypetnionych woda rur z tworzyw sztucznych, a takze do
przewoddw elektrycznych. Puste rury z tworzyw sztucznych
nie s3 lokalizowane. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi
8cm.

Prefabrykaty

Tryb pracy »Prefabrykaty« przeznaczony jest do lokalizowa-
nia belek drewnianych, profili metalowych i przewoddw elek-
trycznych w $cianach z prefabrykatow (drewno, ptyty gipso-
wo-kartonowe itp.). Wypetnione rury z tworzyw sztucznychi
belki drewniane oznaczane sa w taki sam sposob. Puste rury z
tworzyw sztucznych nie sa rozpoznawane. Maksymalna gte-
boko$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

Metal

Tryb pracy »Metal« przeznaczony jest do lokalizowania
obiektéw metalowych i przewodéw znajdujacych sie pod na-
pieciem, w sytuacjach, gdy zastosowanie innych trybow pra-
cy nie daje zadawalajacych rezultatéow. W tym trybie urzadze-
nie pomiarowe jest bardziej czute, ale mniej doktadne.
Sygnat dzwiekowy

Tryb pracy »Widok sygnatu« przeznaczony jest do prac we
wszystkich rodzajach materiatu. Ukazywany jest poziom syg-
natu w kazdej z pozycji pomiarowych. W tym trybie pracy
mozliwa jest precyzyjna lokalizacja obiektow potozonych bli-
sko siebie i lepsze oszacowanie potozenia skomplikowanych
nadbuddwek na podstawie przebiegu sygnatu.

R w] 40cml [«) ==

e Dlea). 1ﬂ w30
n Powrot W|dok sygna{u W przod D

Wierzchotek tuku wyswietlany jest w matym formacie tuz nad
wskazaniem trybu pracy h w ksztatcie litery U. Wyswietlona
zostanie gteboko$¢ potozenia obiektu i — wrazie

mozliwo$ci — wiasciwosci materiatu Maksymalna gtebokos$¢
pomiaru wynosi 15 cm.

» Poziom sygnatu nie wskazuje na gtebokos¢ potozenia
obiektu.

Zmiana rodzaju wskazania

Wskazoéwka: Zmiana rodzaju wskazania jest mozliwa w kaz-
dym trybie pracy.
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Aby przetaczy¢ ekran standardowy na tryb caléwki nalezy
mocniej (dtuzej) naciskac przyciski wyboru 10 lub 12.

Cy 2| 55cml [«) ==

AT . MO

&l Powrot  Beton specjalny W przod [

Tryb caléwki ukazuje na przyktad identyczng sytuacje, jak
ukazananarys. D: trzy prety zelazne w réwnych odstepach. W

tym trybie mozliwe jest ukazanie odstepu pomiedzy zlokalizo-

wanymi obiektami (ich $rodkami).

Pod wskazaniem gtebokosci potozenia obiektu | podany zo-
stanie odcinek pomiarowy pomierzony od punktu startu, na
przyktad 20,1 cm.

W mniejszej skali ponad wskazaniem trybu pracy h wykazane
zostang znalezione trzy obiekty jako prostokaty.
Wskazowka: Zaréwno wskazanie gtebokosci potozenia
obiektu I, jak i rodzaj materiatu m odnosza sie do obiektu w
czujniku oznaczonego kolorem czarnym.

Aby powrdci¢ do ekranu standardowego, nalezy krétko nacis-

nac przyciski wyboru 10 lub 12.

Wskazowka: Przetaczany jest wytgcznie wskaznik, a nie tryb
pomiarowy!

Menu »Ustawienia«

Aby przejs¢ do menu »Ustawienia, nalezy wcisna¢ przycisk
setup 14.

Aby opusci¢ to menu, nalezy wcisna¢ przycisk startowy 11.
Ustawienia dokonane do tego momentu zostang zapamieta-

ne. Nastapi aktywacja ekranu standardowego dla procesu po-

miarowego.

Nawigacja w menu

Weisna¢ przycisk setup 14, aby przewina¢ menu w dot.

Wcisna¢ przyciski wyboru 10§ 12, aby wybra¢ wartosci:

- zapomoca przycisku 10 dokonuje sie wyboru prawej lub
nastepnej wartosci.

- zapomoca przycisku 12 dokonuje sie wyboru lewej lub po-

przedniej wartosci.
Jezyk
W menu »Jezyk« mozna zmieni¢ jezyk menu. Fabrycznie
ustawiony jest »English« (jezyk angielski).
Czas wytaczania
W menu »Czas wytaczania« mozliwe jest ustawienie czasu,

po uptywie ktérego urzgdzenie pomiarowe mazostac¢ automa-

tycznie wytgczone, w przypadku gdy nie przeprowadzane s3
zadne pomiary ani nie zmieniane zadne ustawienia. Fabrycz-
nie ustawiony czas to »5 min«.

—
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Czas podswietlania ekranu

W menu »Czas $wiecenia« mozliwe jest ustawienie okresu
czasu, w ktorym wyswietlacz 16 ma by¢ podswietlany. Fa-
brycznie ustawiony czas to »30 sek.

Jasnosé

W menu »Jasnosé« mozna ustawic stopien jasnosci pod-
Swietlenia ekranu. Fabryczne ustawienie to »Maksimume.

Sygnat dzwiekowy

W menu »Sygnaty dzwiek.« mozliwe jest sprecyzowanie sy-

tuacji, w ktdrych z urzadzenia pomiarowego ma rozlegac sie

sygnat dZzwiekowy, pod warunkiem ze sygnat dzwiekowy nie

zostat uprzednio wytaczony przy pomocy przycisku 13.

- Fabryczne ustawienie to »Elem. w $cianie«: sygnat dzwie-
kowy rozlega sie przy kazdym nacisnieciu przycisku, a tak-
ze zawsze wtedy, gdy w zasiegu czujnika zlokalizowany zo-
stanie jakis$ obiekt. Dodatkowo w przypadku zlokalizowa-
nia przewoddw pod napieciem rozlega sie sygnat ostrze-
gawczy - krotkie nastepujace po sobie dzwieki.

- W przypadku ustawienia »Przewod elektr.« sygnat dzwie-
kowy rozbrzmiewa przy kazdym nacisnieciu przycisku, a
sygnat ostrzegawczy (krétkie nastepujace po sobie dzwie-
ki), gdy urzadzenie pomiarowe zlokalizuje przewod elek-
tryczny.

- W przypadku ustawienia »Wcisniecie przyc.« sygnat
dzwiekowy rozlega sie tylko przy nacisnieciu przycisku.

Tryb standardowy

W menu »Tryb standard.« mozna wybraé tryb pracy, ktory
bedzie ustawiany przy kazdym wiaczeniu urzadzenia pomia-
rowego. Fabryczne ustawienie to tryb »Beton uniwers.«.

Menu »Ustawienia rozszerzone«

Aby przejs¢ do menu »Ustawienia rozszerzonex, nalezy wcis-
nac (przy wytagczonym urzadzeniu pomiarowym) jednoczes-
nie przycisk setup 14 i wiacznik/wytacznik 15.

Aby opusci¢ to menu, nalezy wcisng¢ przycisk startowy 11.
Nastapi aktywacja ekranu standardowego dla procesu pomia-
rowego, a ustawienia zostang zapamietane.

Nawigacja w menu

Wcisng¢ przycisk setup 14, aby przewing¢ menu w dot.

Wcisna¢ przyciski wyboru 10 i 12, aby wybra¢ wartosci:

- zapomoca przycisku 10 dokonuje sie wyboru prawej lub
nastepnej wartosci.

- zapomoca przycisku 12 dokonuje sie wyboru lewej lub po-
przedniej wartosci.

Informacje sprzetowe

W menu »Informacje dot. urzadzenia« wyswietlane sg infor-
macje dotyczace urzadzenia pomiarowego, na przyktad
»Czas pracy«.

W menu »Przywré¢ ustawienia« mozna przywrdcic ustawie-
nia fabryczne.

Bosch Power Tools
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Przyktady wynikéw pomiarowych

Wskazowka: W nastepujacych przyktadach w urzadzeniu po-

miarowym wigczony jest sygnat dzwiekowy.

W zaleznosci od wielkosci obiektu i gteboko$ci potozenia pod
zasiegiem czujnika nie zawsze jest mozliwe ustalenie, czy
obiekt znajduje sie pod napieciem, czy nie. W takim wypadku
ukazuje sie symbol “2« na wskazniku n.

Przewody pod napieciem (zob. rys. C)

W zasiegu czujnika znajduje sie metalowy, bedacy pod napie-
ciem obiekt, na przykfad przewéd elektryczny. Gtebokos¢ po-
tozenia obiektu wynosi 1,5 cm. Urzadzenie pomiarowe wysy-

ta sygnat ostrzegawczy o przewodach znajdujacych sie pod
napieciem natychmiast, jak tylko czujnik wykryje przewod
elektryczny.

Prety zelazne (zob. rys. D)

W zasiegu czujnika znajduje sie obiekt magnetyczny, na przy-

ktad pret zelazny. Z lewej i prawej strony znajduja sie inne
obiekty, lezace poza zasiegiem czujnika. Gteboko$¢ potoze-
nia obiektu wynosi 5,5 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta
sygnat dZzwigkowy.

Rura miedziana (zob. rys. E)

W zasiegu czujnika znajduje sie obiekt metalowy, na przykfad
rura miedziana. Gteboko$¢ potozenia obiektu wynosi
4 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwigkowy.

Btedy - przyczyny i usuwanie

—

Obiekt z tworzywa sztucznego lub z drewna (zob. rys. F)
W zasiegu czujnika znajduje sie przedmiot niemetaliczny. W
tym wypadku zostat wykryty obiekt drewniany lub wykonany
z tworzywa sztucznego, znajdujacy sie tuz pod
powierzchnia. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwie-
kowy.

Rozlegta ptaszczyzna (zob. rys. G)

W zasiegu czujnika znajduje sie duza metalowa ptaszczyzna,
na przyktad ptyta metalowa. Gteboko$¢ potozenia obiektu wy-
nosi 2 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwigkowy.
Wieksza ilo$¢ niejasnych sygnatéw (zob. rys. H-1)

Gdy na ekranie standardowym widoczne jest wiele obiektow,
najprawdopodobniej w $cianie znajduje sie wiele pustych
przestrzeni. Nalezy wowczas zmieni¢ tryb pracy na »Metalx,
w ktorym puste przestrzenie sg w duzym stopniu ignorowane.
Jezeli mimo zmiany trybu nadal ukazanych jest zbyt wiele
obiektéw, nalezy przeprowadzi¢ wieksza ilo$¢ pomiaréw na
roéznych wysokosciach i zaznaczy¢ kazdy zlokalizowany
obiekt na $cianie. Znaczniki na réznych wysokosciach swiad-
cz3 o pustych przestrzeniach w $cianie, znaczniki utozone w

jednej linii Swiadczg o obiekcie znajdujgcym sie w $cianie.

Usuwanie btedu
Wymienic¢ baterie

Btad Przyczyna
Urzadzenia pomiarowego nie da sie Wytadowane baterie
wiaczyc. Niewtasciwie utozone baterii

(biegunow)

Skontrolowac wiasciwe utozenie baterii

Urzadzenie pomiarowe jest wtaczone i nie

Wyja¢ baterie i ponownie wtozy¢

reaguje

Urzadzenie pomiarowe jest
zbyt gorace lub zbyt zimne

Odczekac osiagniecie dopuszczalnego zakresu
temperatur

Wskaznik: »Koto uniesione«

Koto traci kontakt ze $ciang

Wcisna¢ przycisk »Start« 11 i poruszajac urzadze-
nie pomiarowe, zwrdci¢ uwage na kontakt obu dol-
nych két ze sciang. W przypadku nieréwnej $ciany
podtozy¢ pod kofa cienka tekturke

Wskaznik:nZa szyhbk o«

predkoscig

Urzadzenie pomiarowe zosta-
fo poruszone ze zbyt duza

Wcisng¢ przycisk »Start« 11 i wolno przesungé¢
urzadzenie pomiarowe po $cianie

»Przekroczony zakres
m  temperaturc

Odczekad osiagniecie dopuszczalnego zakresu
temperatur

»Temperatura nie
osiagnietac

Odczekad osiagniecie dopuszczalnego zakresu
temperatur
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Btad Przyczyna

»Zaktocenia falami
radiowymic

—
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Usuwanie btedu

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie automatycz-
nie. Usunac, jesli jest to mozliwe, przyczyne zakto-
cen (np. WLAN, UMTS, radar samolotowy, maszty
lub kuchenke mikrofalowa) i ponownie wiaczy¢
urzadzenie pomiarowe.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadze-
nie pomiarowe. W przypadku widocznych uszkodzen lub
oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, prawidtowe
funkcjonowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac¢ w czystosci i prze-

chowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego pra-
widtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycierac sucha, miekka $ciereczka.
Nie nalezy uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych lub

rozpuszczalnikow.
w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy

W

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod pro-
dukcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przepro-
wadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie
wolno samemu otwiera¢ urzadzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamdwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym
torbie ochronne;.

W przypadku konieczno$ci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odestac w futerale 18.

sowy 7 byt dobrze zamknigty. Otwor serwiso-
wy moze by¢ otwierany tylko

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Nalezy zawsze zwraca¢ uwage, by otwdr serwi-

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzetiopakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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110| Cesky
v 8 Sériové Cislo
Cesky 9 Oblast cidla
10 Vybérové tlagitko pravé I

Bezpecnostni upozorneni 11 Tlacitko Start
Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud 12 Vyt{’?rove'ﬂa(fltklo Iev’e <
méfici pristroj nepouzivate v souladu s témito 13 Tiacitko signalniho tonu
pokyny, mizZete ovlivnit integrovana ochranna 14 Tladitko Setup
opatfeni v méficim pfistroji. TYTO POKYNY 15 Tlacitko zapnuti/vypnuti (@]
DOBRE USCHOVEJTE. 16 Disple]

» Méfici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor- 17 LED

nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim 18 Ochranna tagka
bude zajisténo, Ze bezpeénost pristroje zlistane zachova-
na.

» Nepracujte s méricim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Méfici pFistroj nemiize zarudit stoprocentnijistotu, coz
je podminéno technologicky. Pro vylouceni nebezpeci
se proto pojistéte pired kazdym vrtanim, fezanim nebo
frézovani do stén, stropi ¢i podlah i z jinych informaé-
nich zdroji jako jsou stavebni plany, fotografie staveb-
nich fazi atd. Vlivy okolniho prostredi, jako vlhkost vzdu-
chu nebo blizkost jinych elektrickych zafizeni, mohou ne- h
gativné ovlivnit pfesnost méficiho pristroje. Charakter a o, o .
stav stén (napf. vihkost, stavebni hmoty s obsahem kovu, ! gerna: nalezeny objekt v oblasti Cidla
elektricky vodivé tapety, izola¢ni materialy, obkladacky) a i Seda: nalezeny objekt vné oblasti Cidla

téz pocet, druh, velikost a poloha objektt mohou vysledky k Stiedova ¢ara, odpovida znackovaci pomlicce 1

|
m
]

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.
Zobrazované prvky
a Ukazatel signalniho ténu
Ukazatel baterie
Ukazatel oblasti ¢idla
Pravé prohledavana oblast
Mérna stupnice hloubky objektu
Dosud neprohledavand oblast

Vnéjsi hrany, kvili oznaceni na znackovaci pomicce 3
vlevo resp. vpravo

Ukazatel druhu provozu

Q -~ Q0 T

méfeni zkreslit. Ukazatel hloubky objektu
Ukazatel materialu objektu
Ukazatel elektrického vedeni

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a

nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou. Technicka data

Univerzalni lokalizacni pFistroj

Urcujici pouziti

LT L - Objednaci Cislo 3601K10008
Mérici pristroj je uréen pro vyhledavani objektl ve sténach, p R T
X o Presnost méfeni vici stredu
stropech a podlahach. Podle materialu a stavu podkladu mo- ; 2) 1)
g . L RN . objektua +5mm
hou byt rozpoznany kovové objekty, dfevéné tramy, umélo- - -
hmotné trubky, rozvody a kabely. Od nalezenych objektt je Presnost zz())brazene hloubky
uréena hloubka objektu k hornimu okraji objektu. objektu b, i
Mficipiistroj spliuje hranicni hodnoty podle EN 302435, Y Suchiem betonu Somm
Na tomto zakladé musi byt vyjasnéno, zda napf. v nemoc- — =
nicich, v jadernych elektrarnach a v blizkosti letit a stanic Minimalni vgdazlenost dvou soused- i
mobilnich siti smi byt méfici pristroj nasazen. nich objekti ¢ 4cm
Zob ” t Provozni teplota -10...+50°C
V,o ra’z’ene om!)onen y ' ) Skladovaci teplota -20...+70°C
C'?[?V%m z?,b[azgnych Igolmlr()onlentt se yztahUJe na zobrazeni Baterie 4% 1,5V LROG (AA)
méfici Ova’IS ro’Je na? raz ove,s rang. Akumulétory 4% 1,2 VHROB (AA)
1 Znackovaci pomicka horni Provozni doba ca.
2 Kolo - Baterie (alkalicko-manganové) 5h
3 Znackovaci pomdcka leva resp. prava - Akumulatory (2500 mAh) 7h
4 Krytprihradky baterie Stupe kryti IP 54 (ochrana
5 Aretace krytu prihradky pro baterie proti prachu a strika-
6 Rukojet jici vodé)
7 Servisni klapka
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D-tect 150 SV

Univerzalni lokalizacni pfistroj

Rozméry 22x9,7x12cm
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) zavislé na velikosti a druhu objektu a téZ na materialu a
stavu podkladu

2) viz grafika
/ I

/  Jb
=

» Presnost a hloubka detekce miiZe byt pfi nepfiznivych
vlastnostech podkladu horsi.

K jednoznacné identifikaci VaSeho méficiho pristroje slouzi
sériové Cislo 8 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazenifvyména baterii

Pro otevreni krytu prihradky baterii 4 stisknéte aretaci 5 ve
sméru Sipky a kryt pfihradky baterii odejméte. VloZte baterie

resp. akumulatorové ¢lanky. Dbejte pfitom na spravnou pola-

ritu podle vyobrazeni v pfihradce pro baterie.

Ukazatel baterie b v hornim stavovém fadku na displeji 16
ukazuje stav nabiti baterii resp. akumulatorovych ¢lanka.
Upozornéni: Vsimejte si méniciho se symbolu baterie, aby se
baterie resp. akumulatorové ¢lanky v€as vyménily.

Objevi-li se na displeji 16 va-
rovné upozornéni ,Please
change batteries” (Vyménte
prosim baterie), uloZi se na-

Please change batteries

tomaticky vypne. Méfeni uz

rie resp. akumulatory.

Pro vyjmuti baterii resp. akumulatorovych ¢lanki zatlacte na
zadni konec baterie, jak je znazornéno ve vyobrazeni krytu
prihradky baterii (4. ). Pfedni konec baterie/akumu-
latorového ¢lanku se uvolniz prihradky pro baterie (2. ), takze
baterii resp. akumulatorovy ¢lanek Ize lehce vyjmout.
Nahrad'te vzdy vechny baterie resp. akumulatory soucasné.
Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a
stejné kapacity.
» Pokud méfici pFistroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

staveni a méfici pfistroj se au-

nejsou mozna. Vyménte bate-

—
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Provoz

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunec-
nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyvim. PFi vétsich teplotnich vy-
kyvech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat,
nez jej zapnete. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech miZe byt omezena presnost pfistroje a naruseno
zobrazeni na displeji.

» V oblasti ¢idla 9 na zadni strané méficiho pFistroje neu-
mistujte Zadné samolepky nebo stitky. Zejména stitky z
kovu ovliviiuji vysledky méreni.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mik-
rovinné trouby, v blizkém okoli miiZe ovlivnit funkci
méreni.

» Vysledky méfeni mohou byt principialné ovlivnény ur-
¢itymi podminkami prostredi. K tomu patii napf. bliz-
kost pFistroji, které vytvareji silna elektricka, magne-
ticka nebo elektromagneticka pole, vihkost, stavebni
materialy obsahujici kov, izola¢ni materialy
s hlinikovou félii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, strop(i ne-
bo podlah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje
(napf. stavebni plany).

Funkce (viz obr. B)

Pomoci méficiho pfistroje se
kontroluje podklad oblasti
Cidla9ve sméruméfeni Aazk
zobrazované hloubce méfeni.
Méfeni je mozné pouze bé-
hem pohybu méficiho pfistro-
je ve sméru jizdy B a pfi mini-
malni méfené draze 10 cm.
Pohybujte méficim pfistro-
jem pies sténu neustale pfi-
mocare s lehkym tlakem
tak, aby kola méla spolehli-
vy kontakt se sténou. Roz-
poznany budou objekty, jez
se odliSuji od materialu sté-
ny. Nadispleji se zobrazi hloubka objektu a, je-li to mozné,
material objektu.

Optimalnich vysledki se docili, kdyZ méfena draha ¢ini mini-
malné 40 cm a kdyZ se méfici pfistroj pohybuje pomalu pres
celé prohledavané misto. Spolehlivé budou nalezeny funkci
podminéné vrchni hrany objektt, jez probihaji napfic vici
sméru pohybu méficiho pfistroje.

Prejizdéjte proto prohledavanou oblast vzdy kfizem.
Nachazi-li se ve sténé vice objektl nad sebou, pak se na dis-
pleji zobrazi objekt, ktery lezi nejblize povrchu.

Zobrazeni vlastnosti nalezenych objektt na displeji 16 se mi-
Ze odliSovat od skutecnych vlastnosti objektu. Zejména velmi
tenké objekty budou na displeji zobrazeny tlustsi. Vétsi, val-
coveé objekty (napf. umélohmotné nebo vodovodni trubky) se
mohou na displeji jevit uzsi, nez skute¢né jsou.
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Lokalizovatelné objekty

- Umélohmotné trubky (napf. vodu vedouci umélohmotné
trubky, jako podlahové a sténové topeni atd., s primérem
minimalné 10 mm, prazdné trubky s primérem minimainé
20 mm)

- Elektricka vedeni (nezavisle na tom, zda jsou pod napétim
¢inikoli)

- Vedeni trifazového stridavého proudu (napfr. ke sporaku)

- Vedeni nizkého napéti (napf. zvonek, telefon)

- Kovové trubky, tyce, nosniky jakéhokoliv druhu (napf.
ocel, méd;, hlinik)

- Armovaci Zelezo

- Drevéné tramy

~ Dutiny

Méreni jsou mozna

-V betonu/Zelezobetonu

- Ve zdivu (cihly, porobeton, keramzit, pemza, vapencovy
piskovec)

- Vlehkych prickach

- Pod povrchy jako omitka, obkladacky, tapety, parkety, ko-

berec

- Zadrevem, sadrokartonem

Zvlastni pripady méreni

Nepfiznivé okolnosti mohou vysledek méfeni narusit, coz je

podminéno principem:

- Vicevrstvé provedeni stény

- Prazdné umélohmotné trubky a dievéné tramy v dutinach
alehkych stavebnich pfickach

- Objekty, jez probihaji ve sténé Sikmo

- Vlhky material stény

- Kovové povrchy

- Dutiny ve sténé; ty mohou byt zobrazeny jako objekty

- Blizkost pristroj, jez vytvareji silna magneticka nebo elek-
tromagneticka pole, napf. zakladové stanice mobilnich siti

nebo generatory

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pfistroj pfed vlhkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

Zapnuti - vypnuti

» Pred zapnutim méficiho pristroje zajistéte, aby oblast
cidla 9 nebyla vlhka. Pripadné pfistroj vytfete do sucha
hadfikem.

» Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pred zapnutim vytemperovat.

Zapnuti

- Pro zapnuti mériciho pfistroje stlacte tlaCitko zapnuti/vy-
pnuti 15 nebo tlacitko Start 11.

- LED 17 se rozsviti zelené ana 4 s se na displeji 16 objevi
startovni obrazovka.

- Pokud s méficim pristrojem neprovedete ani jedno méfe-
ni, ani nestisknete zadné tlacitko, pak se automaticky po

5 min opét vypne. V menu ,Nastaveni“ mizete tuto hodno-
tu ,,Cut-off time* (Doba vypnuti) zménit (viz ,Doba vypnu-

ti“, strana 114).

—

Vypnuti

- Kvypnuti méficiho pristroje stlacte tlaCitko zapnuti/vy-
pnuti 15.

- Pfivypnuti méficiho pristroje zlistanou vSechna zvolena
nastaveni v menu zachovana.

Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Pomoci tla¢itka signalniho tonu 13 mizete signalni ton za-

pnout nebo vypnout. V menu ,Nastaveni® mizete v submenu

»Tone signal“ (Tonovy signal) zvolit druh signalu (viz,, Tonovy

signal®, strana 114).

Postup méreni

Zapnéte méfici pfistroj. Na displeji 16 se objevi ,Standardni
obrazovka®“.

H | Move [«) =m
0cm <]|:”:”] m “.' 0 cm
7 o 2
Z O 7
.
Z; 5 5 82
€l Prev. Concrete Universal Next [

Posad'te méfici pristroj na sténu a pohybuijte jim ve sméru
jizdy (viz ,Funkce (viz obr. B)®, strana 111) po sténé. Vysled-
ky méreni se po ujeti minimalni drahy méreni 10 cm zobrazi
na displeji 16. Pro obdrzeni korektnich vysledki méfeni po-
hybujte méficim pfistrojem kompletné a pomalu nad predpo-
kladanym objektem ve sténé.

Pokud béhem méfeni zdvihnete méfici pfistroj od stény nebo
jej vice nez 2 min neobsluhujete (pohyb, stisk tlaéitka), zsta-
va posledni vysledek méfeni zachovany na displeji. V uka-
zateli oblasti Cidla ¢ se objevi hlaseni ,,Hold* (Podrzeno). Po-
kud posadite méfici pfistroj opét na sténu, pohybujete jim da-
le nebo stisknete tlacitko Start 11, startuje méfeni znovu.
Sviti-li LED 17 Cervené, nachazi se v oblasti ¢idla néjaky ob-
jekt. Sviti-li LED 17 zelené, nenachdzi se v oblasti ¢idla zadny
objekt. Blika-li LED 17 Cervené, nachazi se v oblasti ¢idla ob-
jekt vedouci napéti.

Zobrazované prvky (viz obr. A)

Nachazi-li se pod Cidlem objekt, objevi se v oblasti ¢idla ¢ in-
dikace. Podle velikosti a hloubky objektu je mozné rozpoznani
materialu. Hloubka objektu I az k hornimu okraji nalezeného
objektu se zobrazi ve stavovém fadku.

Upozornéni: Jak zobrazeni hloubky objektu |, tak i vlastnost
materialu m se vztahuji na ¢erné znazornény objekt v Cidle.

Ukazatel materialu objektu m miize znazornit nasledujici
vlastnosti:

@&~ magneticky, napr. armovaci zelezo
- &= nemagneticky, ale kovovy, napi. médéna trubka
- @ nekovovy, napr. dfevo nebo uméla hmota
- (@ vlastnost materialu neznama

1609 92A26Y](4.3.16)
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Ukazatel elektrickych vedeni n mlize znazornit nasledujici
vlastnosti:
- N\ vedouci napéti
Upozornéni: U objektli vedoucich napéti se Zadna dalsi
vlastnost nezobrazi.
- N2 nejednoznacné, zda vedouci nebo nevedouci napéti
Upozornéni: Vedeni tfifazového stiidavého proudu se pfi-
padné nerozpoznaji jako vedeni vedouci napéti.
Lokalizace objekti
Pro lokalizaci objektli postaci jedno jediné projeti mérené
drahy.
Pokud jste nenalezli zadny objekt, opakujte pohyb napfi¢ k
pdvodnimu sméru méreni (viz ,Funkce (viz obr. B)“,
strana111).

Pokud chcete nalezeny objekt presné lokalizovat a oznadit,
pohybujte méficim pristrojem po méfené draze nazpét.

e

Objevi-li se jako v prikladu néjaky objekt uprostied pod stie-

dovou ¢arou k na displeji 16, miZete na horni znackovaci po-
micce 1 umistit hrubou rysku. Tato ryska je ovéem pouze teh-

dy exaktni, pokud se jedna o presné svisle probihajici objekt,
ponévadz oblast ¢idla se nachazi o néco nize nez horni znac-
kovaci pomicka.

Pro exaktni vyznaceni objektu na sténé pohybujte méficim
pfistrojem doleva nebo doprava, aZ lezi nalezeny objekt pod

jednou vnéjsi hranou. Je-li na displeji 16 nalezeny objekt zob-

razeny napfiklad uprostfed pod pravou pferusovanou ¢arou
g, mzZete jej na pravé znackovaci pomdicce 3 presné vyzna-
Cit.

Prlibéh nalezeného objektu ve sténé mizete urcit tim, Ze pro-

jedete nékolik po sobé presazenych drah méreni (viz

obrazek | a ,Priklady vysledk( méreni“, strana 115). Oznacte

a spojte prislusné mérené body.

Stiskem tlacitka Start 11 mizete kdykoliv smazat zobrazeni

nalezenych objektli a nastartovat nové méreni.

» Drive, nez budete do stény vrtat, fezat i frézovat, méli
byste se jesté pojistit pred nebezpecim pomoci dalSich
informacnich zdrojii. Ponévadz vysledky méreni mohou

—

Cesky|113

byt negativné ovlivnény okolnimi vlivy nebo charakterem
stény, mliZe vzniknout nebezpedi, i kdyZ ukazatel nezobra-
zivoblasti ¢idla zadny objekt (nezazni zadny signalnitona
LED 17 sviti zeleng).

Zména druhii provozu

Pomoci vybérovych tlacitek 10 a 12 mizete ménit mezi riz-

nymi druhy provozu (rezimy).

- Stisknéte kratce vybérové tlacitko 10, aby se vybral dalsi
druh provozu.

- Stisknéte kratce vybérové tlacitko 12, aby se vybral pred-
chozi druh provozu.

Vybérem druh(i provozu miZete méfici pfistroj prizpdsobit

rliznym materialtm stény. Pfislusné nastaveni je neustale dia-

gnostikovano v zobrazovaci oblasti h displeje.

Beton univerzalni (pfednastaveno)

Druh provozu ,,Concrete Universal“ (Beton univerzalni) je
vhodny pro vétsinu aplikaci ve zdivu nebo betonu. Zobrazi se
umélohmotné a kovové objekty a téz elektricka vedeni. Dutiny
ve zdivu nebo prazdné umélohmotné trubky s primérem
mensim neZ 2 cm se pfipadné nezobrazi. Maximalni hloubka
meéfeni ¢ini 8 cm.

Beton vihky

Druh provozu ,,Concrete Wet“ (Beton vihky) je specialné
vhodny pro aplikace ve vlhkém betonu. Zobrazi se armovaci
Zeleza, umélohmotné a kovové trubky a téz elektricka vedeni.
Rozliseni mezi elektrickymi vedenimi pod napétim a bez napé-
ti neni mozné. Maximalini hloubka méfeni ¢ini 6 cm.
Respektujte prosim, Ze beton potfebuje pro plné vyschnuti
nékolik mésica.

Beton special

Druh provozu ,Concrete Special“ (Beton specialné hluboko)
je vhodny specialné pro vyhledavani hluboko lezicich objektl
v Zelezobetonu. Zobrazi se armovaci Zeleza, umélohmotné a
kovové trubky a tézZ elektricka vedeni. Maximalni hloubka mé-
feni ¢ini 15 cm.

Zobrazi-li se Vam ptili$ mnoho objektd, je mozné, Ze jedete
primo podél armovaciho Zeleza. V tom pripadé presadte mé-
fici pristroj o nékolik centimetri a zkuste to znovu.

Plo$né vytapéni

Druh provozu ,,Panel Heating“ (Plosné vytapéni) je vhodny
specialné pro rozpoznani kovovych, kovem povrstvenych a
vodou naplnénych umélohmotnych trubek a téz elektrickych
vedeni. Prazdné umélohmotné trubky se nezobrazi. Maximal-
ni hloubka méreni ¢ini 8 cm.

Sucha vystavba

Druh provozu ,,Drywall“ (Sucha vystavba) je vhodny pro na-
lezeni dievénych tram(, kovovych stojin a elektrickych vede-
ni ve sténach stavénych za sucha (drevo, sadrokarton atd.).
Naplnéné umélohmotné trubky a dfevéné tramy se zobrazi
identicky. Prazdné umélohmotné trubky se nepoznaji. Maxi-
malni hloubka méfeni &ini 8 cm.
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Kov

Druh provozu ,Metal“ (Kov) je vhodny pro lokalizaci kovo-
vych objektt a elektrickych vedeni pod napétim, kdyz ostatni
druhy provozu davaji v riznych situacich neuspokojivé vy-
sledky. V téchto pfipadech jsou u tohoto druhu provozu vy-
sledky detekce vyssi, ale méné presné.

Nahled signalu

Druh provozu ,,Signal View* (Nahled signalu) je vhodny pro
nasazeni navSech materialech. Zobrazi se sila signalu na dané
pozici méfeni. V tomto druhu provozu Ize presné lokalizovat
tésné vedle sebe lezici objekty a Ize Iépe odhadnout kompli-
kované sestavy materiald na zakladé priibéhu signalu.

R 2] 40cml () ==

cm Olem 1(“ Wice) /30
&l Prev. Signal View Next I

Vrchol kffivky se v malém méfitku zobrazi nad ukazatelem dru-

hu provozu h ve tvaru pismene U. Zobrazi se hloubka objektu
a pokud mozno i materialové vlastnost. Maximalni hloubka
méreni ¢ini 15 cm.

» Ze sily signalu nelze usuzovat na hloubku objektu.

Zména druhii zobrazeni

Upozornéni: Zména druh( zobrazeni je mozna ve véech dru-
zich provozu.

Stisknéte dlouze vybérova tlacitka 10 nebo 12, abyste pre-
pnuli ze standardniho zobrazeni obrazovky do reZimu metru.

Cr | 55cml [«) ==

¢ 10lcm nn |cm 40

ClrPrev.  Concrete Spemal Next [

ReZim metru ukazuje v pfikladu stejnou situaci jako na
obrazku D: tfi Zelezné tyCe ve stejnomérném rozestupu. V re-
Zimu metru Ize zjistit rozestup mezi nalezenymi stfedy objek-
ta.

Pod ukazatelem hloubky objektul je uveden Udaj od startovni-

ho bodu po ujetou drahu méfeni, v pfikladu 20,1 cm.

V malém méfitku nad ukazatelem druhu provozu h jsou zna-
zornény nalezené tfi objekty jako obdélniky.

—

Upozornéni: Jak zobrazeni hloubky objektu l, tak i vlastnost
materialu m se vztahuji na ¢erné znazornény objekt v Cidle.

Pro prechod zpatky ke standardnimu zobrazeni obrazovky
stisknéte kratce vybérova tlacitka 10 nebo 12.

Upozornéni: Pfepne se pouze zobrazeni, nikoli rezim méfeni!

Menu ,Nastaveni“

Pro pfechod do menu ,Nastaveni® stisknéte tlaCitko Setup
14.

Pro opusténi menu stisknéte tlacitko Start 11. Do této chvile
zvolena nastaveni se prevezmou. Aktivuje se standardni zob-
razeni obrazovky pro dany proces méreni.

Navigace v menu
Pro rolovani dold stisknéte tlacitko Setup 14.

Pro volbu hodnot stisknéte vybérova tlacitka 10 a 12:

- Pomoci vybérového tlacitka 10 volite pravou resp. nasle-
dujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tladitka 12 volite levou resp. predcho-
zi hodnotu.

Jazyk
V menu ,Language® (Jazyk) mlizete zménit jazyk priivodce
po menu. Prednastaveno je ,,English® (anglicky).

Doba vypnuti

Vmenu,,Cut-off time“ (Doba vypnuti) miiZete nastavit urcité
Casovéintervaly, po kterych se ma méfici pfistroj automaticky
vypnout, jestlize nebudou provedeny zadné procesy méfeni
nebo nastavovani. Pfednastaveno je ,,5 min®.

Prodleva osvétleni

Vmenu,,Display illum.” (Prodleva osvétleni) mizete nastavit
Casovy interval, v némz ma byt displej 16 osvétleny. Pfedna-
staveno je ,30 sec”.

Jas

V menu ,,Brightness® (Jas) mizZete nastavit stupen jasu

osvétleni displeje. Prednastaveno je ,,Max“.

Tonovy signal

Vmenu ,,Tone signal” (Tonovy signal) mlzete omezit, kdy ma

meéfici pfistroj vydavat signalni ton za predpokladu, Ze jste

signal pomoci tlacitka signalniho ténu 13 nevypnuli.

- Prednastaveno je ,Wallobjects“ (Objekty ve sténé): sig-
nalni ton zazni pfi kazdém stisku tlaitka a vzdy, kdyz se
pod oblasti ¢idla nachazi ve sténé objekt. Navic bude u el.
vedeni pod napétim vydavan varovny signal s kratkym sle-
dem tond.

- Prinastaveni,,Live wire* (Elektrické vedeni pod napétim)
zazni tonovy signal pfi kazdém stisku tlacitka a varovny sig-
nal pro el. vedeni pod napétim (kratky sled tond), kdyz me-
fici pfistroj ukaZe elektrické vedeni.

- Prinastaveni ,Keyclick® (Stisknuti tlacitka) zazni signalni
ton pouze pfi stisku tlacitka.

Standardni rezim

V menu ,,Defaultmode® (Standardni rezim) mlZete nastavit
druh provozu, ktery bude predvolen pfi zapnuti méficiho pfi-
stroje. Prednastaveny druh provozu je ,Concrete Universal“.

1609 92A26Y](4.3.16)
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Menu ,Rozsifena nastaveni®

Pro prechod do menu ,Rozsifena nastaveni® stisknéte, pfi vy-
pnutém méficim pristroji, sou¢asné tlacitko Setup 14 a tlacit-

ko zapnuti/vypnuti 15.

Pro opusténi menu stisknéte tlacitko Start 11. Aktivuje se
standardni zobrazeni obrazovky pro dany proces méfeni a
pfevezmou se nastaveni.

Navigace v menu
Pro rolovani dolt stisknéte tlaitko Setup 14.

Pro volbu hodnot stisknéte vybérova tlacitka 10 a 12:
- Pomoci vybérového tlacitka 10 volite pravou resp. nasle-
dujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlacitka 12 volite levou resp. pfedcho-

zi hodnotu.

Informace o pfistroji

V menu ,,Device Info“ (Informace o pfistroji) jsou udany in-
formace o méficim pfistroji, napr. idaj ,,Operation Time*
(Doba provozu).

V menu ,,Restore Settings* (Obnoveni nastaveni) mizete
obnovit tovarni nastaveni.

Priklady vysledkii méFeni
Upozornéni: V nasledujicich pfikladech je tonovy signal na
meéricim pristroji zapnuty.

Podle velikostia hloubky objektu nachazejiciho se pod oblasti

Cidla nelze vZdy jistotné stanovit, zda je tento objekt pod na-
pétim. V tom pripadé se objevi symbol 2« na ukazatelin.

Chyby - pri¢iny a napomoc

—

Cesky| 115

Vedeni vedouci napéti (viz obr. C)

V oblasti ¢idla se nachazi kovovy objekt pod napétim, napf.
elektricky kabel. Hloubka objektu ¢ini 1,5 cm. Jakmile je elek-
tricky kabel ¢idlem rozpoznan, vysila méfici pfistroj varovny
signal pro el. vedeni pod napétim.

Zelezna tyé (viz obr. D)

V oblasti Cidla se nachazi magneticky objekt, napf. Zelezna
tyC. Vlevo a vpravo od ni se vné oblasti ¢idla nachazeji dal$i
objekty. Hloubka objektu ¢ini 5,5 cm. Méfici pfistroj vysila to-
novy signal.

Médéna trubka (viz obr. E)

V oblasti Cidla se nachazi kovovy objekt, napf. médéna trub-
ka. Hloubka objektu ¢ini 4 cm. Méfici pfistroj vysila tdnovy
signal.

Umélohmotny nebo dievény objekt (viz obr. F)

V oblasti Cidla se nachazi nekovovy objekt. Jedna se o povr-
chové blizky umélohmotny nebo dfevény objekt. MéFici pfi-
stroj vysila ténovy signal.

Rozmeérna plocha (viz obr. G)

V oblasti Cidla se nachazi kovova, rozmérna plocha, napf. ko-
vova deska. Hloubka objektu ¢ini 2 cm. Méfici pfistroj vysila
tonovy signal.

Mnoho nejasnych signali (viz obr. H-1)

Je-li ve standardnim zobrazeni obrazovky zobrazeno velmi
mnoho objekti, sklada se sténa pravdépodobné z mnoha du-
tin. PFejdéte do druhu provozu ,,Metal“ (Kov), aby se dutiny
jektd, musite provest vice vySkové presazenych mérenia zob-
razujl'ci se objekty na sténé oznacit. Pfesazena oznaceni jsou
upozornéninadutiny, oznaceni na jedné pfimce poukazuji na-
proti tomu na néjaky objekt.

Chyba Pficina Reseni
Méfici pfistroj nelze zapnout. Prazdné baterie Vyméite baterie
Baterie vlozeny s nesprav-  Zkontrolujte spravnou orientaci baterii

nou polaritou

MéFici pfistroj je zapnuty a nereaguje

Vyjméte a znovu vloZte baterie

Méfici pristroj je prilis teply ~ Vyckejte, nez se dosahne pfipustného rozsahu

nebo pfili§ studeny

teploty

Hlaseni displeje: ,Slipping Wheel“
(Prokluzujici kolo)

Kolo ztraci kontakt se sténou Stisknéte tlaCitko Start 11 a davejte pozor pfi

pohybu méficiho pfistroje na kontakt obou
spodnich kol se sténou; u nerovnych stén pfilozte
mezi kola a sténu tenky karton

Hlaseni displeje: ,Speed ing”
(Prilis rychle)

Mérici pristroj se pohybuje s Stisknéte tlaCitko Start 11 a pohybujte méficim
prilis vysokou rychlosti

pristrojem pomalu pres sténu

»Temperature over range“
- (Prekrocena teplota)

Vyckejte, nez se dosahne pripustného rozsahu
teploty

Bosch Power Tools
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116 | Cesky

Chyba Pficina Reseni
»,lemperature under Vyckejte, nez se dosahne pripustného rozsahu
range“ (Nizké teplota) teploty

-
»Strong radio signal Méfici pristroj se automaticky vypne. Eliminujte,
detected” (Zjistén silny radi- je-li to mozné, rusivé radiové viny, nap. WLAN,
ovy signal) UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mikro-
vinné trouby, méfici pristroj opét zapnéte.
Udrzba a servis Czech Republic

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdym pouzitim mérici pfistroj zkontrolujte. P
viditelnych poskozenich nebo uvolnénych dilech uvniti
meéficiho pfistroje uz neni zarucena spolehliva funkce.
Mérici pristroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobfe a
spolehlivé pracoval.
Méici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustéd|a.
le dobre uzaviena. Servisni klapka mtze byt
otevi‘ena pouze autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch.

Pokud by doslo pfes peclivou vyrobu a zkusebni metody u mé-
ficiho pfistroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v au-

torizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici pfistroj
sami neotvirejte.

PfivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku méficiho pfistroje.

Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

V pfipadé opravy za$lete méfici pfistroj v ochranné tasce 18.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdze pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Dbejte na to, aby byla servisni klapka 7 neusta-

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Méfici pfistroje, pFislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotiebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodény k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky | 117

1 Oznacdovacia pomécka hore
Slovensky 2 Koleso
3 Oznacovacia pomdcka viavo resp. vpravo
Bezpecnostne pokyny 4 Viecko priehradky na batérie
Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. 5 Aretéc'i.a} veka priehradky na baterie
Pokial' meraci pristroj nebudete pouzivat 6 Rukovat
v stilade s tymito pokynmi, moZete ovplyvnit 7 Kryt pre Udrzbu
integrované ochranné opatrenia v meracom 8 Sériové &islo
pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJ- 9 Priestor senzora
TE. 10 Tlagidlo pre volbu vpravo I
» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova- 11 Sputacie tlagidlo
nemu perspnalu, "“3,“("°“Z"”V°"g!“a'“e pahrac!ne ol 12 Tlagidlo pre volbu viavo &l
Ciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpeénost meracieho pristroja .. L
sostane zachovani. 13 Tlagidlo zvukovy signal
» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi 14 Tlaffdlo Setyp
ohrozenom vybuchom, vktorom sa nachadzajii horf'avé 15 Tlacidlo vypinaca [@]
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybu$ny 16 Displej
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, 17 LED
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit. 18 Ochranna tatka
» Tento meraci pristroj Vam neméze zarucit stopercent- Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej vy-
ni technologicky podmieneni bezpeénost. Aby ste bavy produktu.

predisli moZznym zdrojom nebezpecenstva, pred kaz-
dym vftanim, rezanim alebo frézovanim do stien, stro-
pov alebo podlah si zabezpecte informacie aj zinych
prameiiov, ako st stavebné plany, fotografie z prislus-
nej fazy stavby a podobne. Vplyvy Zivotného prostredia,
ako aj vihkost vzduchu a blizkost inych elektrickych pris-
trojov mdzu negativne ovplyviovat presnost meracieho
pristroja. Vlastnosti a stav stien (napriklad vlhkost, staveb-
né materialy obsahujlce kovy, tapety s dobrou elektrickou
vodivostou, izola¢né materidly, obkladacky) ako aj pocet,
druh, velkost a poloha objektov mozu vysledky merania vy-
razne skreslit.

Zobrazovacie (indikacné) prvky

a Indikdcia zvukovy signal
Indikdcia batérie
Indikacia pre oblast senzora
Prave kontrolovany priestor
Meracia stupnica pre hibku objektu
ESte neprekontrolovany priestor

Vonkajsie hrany, treba oznacit na oznacovacej
pomocke 3 viavo resp. vpravo

h Indikacia rezimu prevadzky
i Cierna: najdeny objekt v dosahu senzora
j Seda: Najdeny objekt mimo dosahu senzora

k Stredova Ciara, zodpoveda oznaCovacej pomécke 1
|

m

]

Q -~ 2 0 T

Popis produktu a vykonu

Vyklopte silaskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte siju vyklopent po cely as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Indikacia hibky objektu

Indikacia material objektu

Indikacia elektrického vedenia pod napatim
Pouzivanie podla ur¢enia .

Tento meraci pristroj je uréeny na vyhladavanie réznych ob- Technické idaje

jektov, ktoré sa nachadzaju v stenach, stropoch a v podla- Univerzalny hladaci pristroj

hach. f’odla drluhu’ matena]u alstavu podeagiu sa d,aju identi- Vecné &islo 3601K10008
fikovat (spoznavat) kovové objekty, drevené nosniky, plasto-
vé rury, potrubia a kable. K najdenym objektom sa urci hibka
objektu po hornt hranu prislusného objektu.

Tento meraci pristroj spifia limitné hodnoty podfa normy Pr(_esnost’ r;w)erania indikovanej hlbky
EN 302435. Na zaklade toho je potrebné napr. v nemocni- objektu b

Presnost merania k stredu objektu
a? +5mmY

. 1
ciach, jadrovych elektrériachav blizkostiletisk atelefonnych ~ ~ v suchom betone £5mm
stanic mobilnych operatorov prekonzultovat, & sa meraci pri- — vovihkom betone +10mm
stroj bude smiet pouZivat. Minimalna vzdialenost dvoch sused-

i nych objektov ¢?) 4cm?)
ch'brazene komponenty Prevadzkova teplota -10...+50°C
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu- Sladovacia teplota ~20..+70°C
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-

Jto Név)(I)du na pouzivanie. P anes J Baterie 4x1,5VLRO6 (AA)
Akumulatory 4x1,2VHRO6 (AA)
Bosch Power Tools 160992A26Y|(4.3.16)
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118 Slovensky

Univerzalny hFadaci pristroj D-tect 150 SV
Doba prevadzky cca
- Batérie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti strie-
kajlicej vode)
Rozmery 22x9,7x12cm
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) vzavislosti od velkosti a druhu objektu ako aj od materialu
a stavu podkladu

2) pozri obrazok

» Vysledok merania so zretelom na presnost a hibku vy-
hradavania méze byt pri nepriaznivych pomeroch
podkladu horsi.

Najednoznacnaidentifikaciu Vasho meracieho pristrojasluzi

sériové Cislo 8 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 4, stlacte are-
taciu 5 v smere Sipky a viecko priehradky na batérie demon-
tujte. Vlozte prislusné batérie resp. akumulatorové clanky.
Davajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobraze-
nia v priehradke na batérie.

Indikacia batérie b v hornom stavovom riadku na displeji 16
indikuje stav nabitia batérii, resp. akumulatorovych ¢lankov.

Upozornenie: Davajte pozor na meniaci sa symbol Batéria,

aby ste batérie resp. akumulatorové ¢lanky zavéasu vymenili.

Ked'sa na displeji 16 objavi
vystrazné upozornenie
»Please change batteries®

Please change batteries

stavenie pristroja sa zaisti

mocinne vypne. Dal$ie mera-
nia uZ nie st mozné. Vymefite batérie resp. akumulatorové
Clanky.

Ked chcete batérie resp. akumulatorové ¢lanky vybrat, stla¢-
te zadny koniec batérie podla obrazka na viecku priehradky
na batérie (.). Predny koniec batérie/akumulatorového
¢lanku sa z priehradky na batérie (2.) uvolni, takzZe batéria
resp. akumulatorovy ¢lanok sa da lahko vybrat.

(Prosim vymenit batérie), na-

(ulozi) a meraci pristroj sa sa-

—

Vymiefajte vzdy vietky batérie, resp. vietky akumulatorové
¢lanky stcasne. Pri jednej vymene pouZivajte len batérie jed-
ného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlh-
Sieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové
¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Pouzivanie
» Meraci pristroj chrante pred vihkom a pred priamym s|-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
vel'kému kolisaniu teplét. V pripade vicsieho kolisania
teploty nechajte pristroj najprv temperovat, aZ potom
ho zapnite. V pripade extrémnych teplot alebo velkého
kolisania teploty mdzZe nastat zniZenie preciznosti merania
aindikdcie na displeji.

» Neumiestiiujte do priestoru senzora 9 na zadnej strane
meracieho pristroja Zziadne nalepky alebo stitky. Predo-
véetkym kovové stitky mozu mat negativny vplyv na vysled-
ky merania.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, ako
napr. bezdrétovej pocitacovej siete WLAN alebo uni-
verzalny mobilny telekomunikacny systém UMTS, le-
teckych radarov, stoziarov vysielaciek alebo mikrovl-
novych Ziari¢ov, v tesnej blizkosti mdze mat negativny
vplyv na meraciu funkciu.

» Vysledky merania mézu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri nap-
riklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraju silné elek-
trické, magnetické alebo elektromagnetické polia, vih-
kost, stavebné materialy s obsahom kovu, izolaéné ma-
terialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé tapety alebo
dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim, rezanim alebo fré-
zovanim do stien, stropov alebo podlah preto berte do tva-
hy aj iné zdroje informacii (napriklad stavebné plany).

Sposob cinnosti (pozri obrazok B)

Pomocou tohto meracieho
pristroja sa kontroluje pod-
klad v priestore senzora 9 v
smere merania A aZ do indiko-
vanej meracej hlbky. Meranie
je mozné len pocas pohybu
meracieho pristroja v posuv-
nom smere B a pri minimalnej
dlzke meracej trasy 10 cm.
Pohybujte meracim pristro-
jom zasadne vzdy po priam-
ke vyvijanim jemného tlaku
na stenu tak, aby mali ko-
lieska pristroja spol'ahlivy
kontakt so stenou. Pristroj
spozna - indikuje objekty, ktoré sa odliujii od materialu
steny. Na displeji sa ukaze hibka objektu a ak je to mozné,
aj material zisteného objektu.
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Optimalne vysledky sa dosiahnete pristrojom vtedy, ked'je
meracia trasa dlha minimalne 40 cm a meraci pristroj pomaly
pohybujete po celej kontrolovanej ploche. Pristroj spolahlivo
identifikuje na zaklade svojej funkénosti horné hrany objek-
tov, ktoré sa nachadzaju prie¢ne k smeru pohybu meracieho
pristroja.

Po skiimanej ploche prechadzajte preto pristrojom vzdy
do kriza.

Ak sa v nejakej stene nachadza viacero objektov jeden nad
druhym na displeji sa zobrazi ten objekt, ktory sa nachadza

Zobrazenie vlastnosti (druhu materiélu) identifikovanych ob-
jektov na displeji 16 sa moze odliSovat od skutocnych vlast-
nosti objektu. PredovSetkym velmi tenké objekty sa na disp-
leji zobrazia hrubsie. Vacsie valcovité objekty (napr. plastové
alebo vodovodné riry) sa mdzu na displeji zobrazit tensie,
ako v skuto€nosti su.

Identifikovatel'né objekty

- Plastové rury (napriklad vodovodné plastové riry ako rur-
ky podlahového kdrenia alebo stenového vykurovania a
pod. s minimalnym priemerom 10 mm, prazdne rurky s
minimalnym priemerom 20 mm)

- Elektrické vedenia (bez ohladu na to, ¢i sa nachadzaju pod
pridom alebo nie)

- Trojfazové elektrické vedenia (napriklad privod k elektric-
kému sporaku)

- Nizkonapatové vedenia (napriklad zvoncekové alebo tele-
fonne vedenie)

- Kovové rdrky, kovové tyée, kovové nosniky vsetkych dru-
hov) (napriklad ocelové, medené alebo hlinikové)

- Armovacie Zelezo (stavebna ocel’)

- Drevené nosniky

- Duté priestory

Mozné meranie

- Vbetone/vo vystuzenom beton (Zelezobetone)

- Vmurive (tehla, pérobeton, keramzitovy beton,
pemza/pemzbetdn, murivo vapennopieskovych tvarnic)

- Vstenach z lahkych stavebnych materialov

- Pod povrchmi ako omietka, obkladacky, tapety, parkety,
koberce

- Zadrevenym materialom, sadrokartdnom

$peciélne pripady merania

Nepriaznivé okolnosti mdzu zasadne negativne ovplyvnit vy-

sledok merania:

- Viacvrstvové obloZenie steny

- Prazdne plastové rdry a drevené nosniky v dutych priesto-

roch a v stenach z fahkych stavebnych materialov

- Objekty, ktoré sa nachadzaju v stene umiestnené Sikmo

- Vlhky material steny

- Kovové povrchové plochy

- Duté priestory, ktoré sa nachadzaju v stene; tieto mozu byt
indikované ako objekty

- Vblizkosti sa nachadzajlice pristroje, ktoré vyzaruju silné
magnetické alebo elektromagnetické polia, napriklad

vysielacie jednotky mobilnej telefonnej siete alebo genera-

tory

—
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Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabezpecte, aby
priestor senzora 9 nebol vlhky. Vyutierajte meraci pri-
stroj v pripade potreby dosucha handri¢kou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny vel'kej zmene teploty,
nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Zapnutie

- Na zapnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo vypinaca
15 alebo spustacie tlacidlo 11.

- Indikacia LED 17 svieti zeleno a na dobu 4 sek. sa na disp-
leji 16 objavi indikacia spustenia (Startovacia obrazovka).

- Ked nevykonavate meracim pristrojom Ziadne meranie,
ani nestlacite Ziadne tlacidlo, meraci pristroj sa po 5 minu-
tach automaticky opét vypne. V menu,Nastavenia“ mozete
menit nasledovnu funkciu ,,Cut-off time* (zvolit dobu vy-
pnutia) (pozri ,Doba vypnutia“, strana 122).

Vypnutie

- Na vypnutie meracieho pristroja stlacte tlaidlo vypinaca
15.

- Vpripade vypnutia meracieho pristrojazostanu zachované
vSetky zvolené nastavenia v menu.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tladidla Zvukovy signal 13 moZzete zapinat alebo vy-
pinat zvukovy signal. V menu ,Nastavenia“ mézete v podmenu
»Tone signal“ (zvolte zvukovy signal) zvolit druh signalov
(pozri ,Zvukovy signal®, strana 122).

Meranie

Zapnite meraci pristroj. Na displeji 16 sa objavi ,Standardna
indikacia“.

H | Move [«) =m
0cm <]|:”:”] m “.' 0 cm
7 _ .
% i 4
-
Z; 5 5 82
€l Prev. Concrete Universal Next [

Prilozte meraci pristroj na stenu a pohybujte nim po stene v
posuvnom smere (pozri ,Sposob ¢innosti (pozri obrazok B)“,
strana 118). Vysledky merania sa po prejdeni minimalnej tra-
sy 10 cm zobrazia na displeji 16. Aby ste ziskali korektné vy-
sledky merania, pohybujte meraci pristroj iplne a pomaly nad
predpokladanym objektom v stene.

Ked odtiahnete poCas merania meraci pristroj od steny, alebo
ked ho nebudete obsluhovat dlhsie ako 2 mindty (pohybova-
nim alebo stlacenim niektorého tlacidla), zostane na displeji
zachovany vysledok posledného merania. V oblasti senzora ¢
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sanadispleji objavi hlasenie ,Hold“ (zachovany meraci vysle-

dok). Ked priloZite meraci pristroj znova na stenu a pohybujte

nim dalej, alebo stlacite spustacie tlacidlo 11 spusti sa mera-

nie znova.

Ked' svieti indikacia LED 17 ¢erveno, v dosahu senzora sa na-

chadza nejaky objekt. Ked' svieti indikacia LED 17 zeleno, v
dosahu senzora sa nenachadza Ziaden objekt. Ked' blik indi-
kdcia LED 17 Cerveno, v dosahu senzora sa nachadza nejaky
objekt veduci elektrické napitie.

Indikaéné prvky (pozri obrazok A)

Ked sa pod senzorom nachadza nejaky objekt, objavi sa na
displeji v oblasti senzora ¢ prislu$na indikdcia. V zavislosti od

velkosti a hibky objektu je moZnd identifikacia materialu. Hlb-

ka objektu I po hornt hranu identifikovaného objektu sa zo-
brazi v stavovom riadku displeja.

Upozornenie: Indikacia hibky objektu | ako aj materialové
vlastnosti m sa tykaju objektu v senzore zobrazeného Cierno.

Indikacia materialu objektu m moze predstavovat nasleduj-
ce vlastnosti:

@ magneticky, napr. armovacie Zelezo (stavebna ocel)

&% nemagneticky, ale kovovy, napriklad medena rirka
- @ nekovovy, napriklad drevo alebo plast

@: material neznamych vlastnosti

Indikacia vedeni pod napatim n moze znamenat nasledujtce

vlastnosti:

- N\ pod napatim
Upozornenie: Pri objektoch, ktoré st pod prudom, sa ne-
bude indikovat Ziadna vlastnost.

- NP identifikacia nejednoznacna, €i je pod napatim alebo
nie

Upozornenie: Trojfazové elektrické vedenia pod pridom mo-

zu byt pripadne identifikované ako vedenia nevedce elek-
tricky prud.

Lokalizacia objektov

Na lokalizaciu objektov staci prejdenie po meracej trase jedi-
ny raz.

Ked' ste nenasli Ziaden objekt, opakujte pohyb kolmo na p6-
vodny smer merania (pozri ,Sposob ¢innosti

(pozri obrazok B)“, strana 118).

Ked chcete identifikovany objekt presne lokalizovat a oznacit,
pohybujte meraci pristroj po meranej trase naspat.

Ak sa objavi ako v uvedenom priklade objekt v stredovej polo-

he pod stredovou Ciarou k na displeji 16 mozete na hornej
oznacovacej pomdcke 1 umiestnit hrubé oznacenie (znacku).
Toto oznacenie je vSak presné iba v tom pripade, ak ide o
presne vertikalne prebiehajlici objekt (zvisly objekt), pretoze

—

priestor senzora sa nachadza ktisok pod hornou ozna¢ovacou
pomockou.

Ak chcete oznadit objekt na stene presne, pohybujte meraci
pristroj dolava alebo doprava dovtedy, kym sa bude identifi-
kovany objekt nachadzat pod niektorou vonkaj$ou hranou. Ak
sa napriklad zobrazi identifikovany objekt na displeji 16 stre-
dovo pod pravou Ciarkovanou liniou g, moZete ho celkom
presne nakreslit na pravej oznacovacej pomécke 3.

Priebeh identifikovaného objektu v stene moZete zistit tak, Ze
viaceré meracie trasy o kusok posunuté prechadzate pristro-
jom jednu po druhej (pozri obrazok | a ,Priklady vysledkov
merania“, strana 122). Oznacte prislu$né meracie body a
prepojte ich.
Stlacenim spastacieho tlacidla 11 moZete indikaciu identifi-
kovanych objektov kedykolvek zrusit a spustit nové meranie.
> Este predtym ako zaénete vitat, pilit alebo frézovat do
steny, mali by ste sa chranit pred moznymi nebezpe-
¢enstvami aj pomocou informacii zinych informacnych
zdrojov. PretoZe vysledky merania mozu byt negativne
ovplyvnené vplyvmi vonkajsieho prostredia alebo vlast-
nostami steny, moze hrozit nebezpecenstvo i v takom pri-
pade, ked'indikécia v oblasti senzora Ziaden objekt nezob-
razuje (neozyva sa zvukovy signal a diéda 17 svieti zele-
nym svetlom).

Zmena druhu prevadzky

Pomocou tladidiel pre volbu 10 a 12 modzete striedat rozne

druhy prevadzky (prevadzkoveé rezimy).

- Stla¢te nakratko tlacidlo pre volbu 10, ked chcete zvolit
nasledovny druh prevadzky.

- Stla¢te nakratko tlacidlo pre volbu 12, ked chcete zvolit
predchédzajlci druh prevadzky.

Vyberom vhodného rezimu prevadzky mézete meraci pristroj

prispdsobit rozlicnym druhom materialu steny. Konkrétne na-

stavenie meracieho pristroja sa da v kazdom ¢ase spoznat na

displeji podla indikacie v priestore h.

Univerzalny beton (prednastaveny)

Rezim prevadzky ,,Concrete Universal“ (Univerzalny - auto-
maticky druh prevadzky) je vhodny pre vacsinu pripadov me-
rania v murive alebo v beténe. Pri tomto druhu prevadzky su
identifikované plastové a kovové objekty a tiez elektrické ve-
denia. Duté priestory v murive alebo prazdne plastové riry s
priemerom mensim ako 2 cm sa pripadne nemusia zobrazit.
Maximalna indikovana meracia hibka je 8 cm.
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Vihky beton

Rezim prevadzky ,,Concrete Wet"“ (rezim prevadzky vlhky be-

ton) je vhodny $pecialne na pouzivanie vo vihkom betdne. Pri
tomto druhu prevadzky su identifikované armovacie Zelezo,
plastové a kovové rdry a tiez elektrické vedenia. Rozdiel me-
dzi elektrickym vedenim pod napatim a elektrickym vedenim,
ktoré nie je pod napétim, nie je mozné urcit. Maximalna indi-
kovana meracia hibka je 6 cm.

Uvedomte si, Ze betdn si vyzaduje na dokonalé vyschnutie via-

cero mesiacov.

Betdn Special

Rezim prevadzky ,,Concrete Special“ (rezim prevadzky be-
ton) je vhodny $pecialne na hladanie hlboko leZiacich objek-
tov v Zelezobetdne. Pri tomto druhu prevadzky su identifiko-
vané armovacie Zelezo, plastové a kovové riry a tiez elektric-
ké vedenia. Maximalna indikovana meracia hlbka je 15 cm.
Ked'sa zobrazuje prili$ vela objektov, mbZe ist o pripad, Ze
prechadzate priamo ponad armovacie Zelezo. Prelozte v ta-

komto pripade meraci pristroj dolnej polohy o niekol'ko centi-

metrov a vykonajte novy pokus.

Plosné vykurovanie

Rezim prevadzky ,,Panel Heating“ (rezim prevadzky plosné
vykurovanie) je osobitne vhodny na identifikaciu kovovych,
viacvrstvovych zliatinovych rdr a vodou naplnenych plasto-

vych rir a tiez elektrickych vedeni. Prazdne plastové riry sa
na displeji nezobrazia. Maximalna indikovana meracia hibka
je8cm.

Sucha stavha

Rezim prevadzky ,,Drywall“ (rezim prevadzky sucha stavba)
je vhodny na vyhladévanie drevenych nosnikov, kovovych
stlpikov (stojok) a elektrickych vedeniv stenach postavenych
technoldgiou suchej stavby (drevo, sadrokarton a pod.). Na
plnené plastové riry adrevené nosniky sa zobrazujt rovnako.

Prazdne plastové rdry sa na displeji nezobrazia. Maximalna in-

dikovana meracia hlbka je 8 cm.

Kov

Rezim prevadzky ,Metal“ (rezim prevadzky kov) je vhodny na
vyhladavanie kovovych objektov a elektrickych vedeni pod
napétim v takych pripadoch, ked Ziadny iny rezim prevadzky
vrozli¢nych stenovych kombinaciach neposkytuje Ziadne
uspokojujuce vyskledky. V takychto pripadoch st vysledky
identifikacie objektov pritychto druhoch prevadzky ¢astejsie,
ale menej presné.

Zobrazenie signalu

Rezim prevadzky ,,Signal View* (rezim prevadzky zobrazenie
signalu) je vhodny na pouzivanie pri vSetkych druhoch mate-

ridlov. Na displeji sa ukaze sila signalu v prisluSnej meracej po-

lohe. V tomto rezime prevadzky sa dajl objekty leZiace vedla

—
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seba presnejsie zamerat a komplikované skladby materialov
sa dajli na zaklade priebehu signalu lepsie odhadnt.

R 2] 40cml [) ==

) A 1& Y i0kem) /30
&l Prev. S|gnal View Next ICJ

Vrcholovy bod krivky sa malej mierke zobrazj nad indikéciou
rezimu prevadzky h vo forme U. Zobrazi sa hlbka objektu a
podfamoznosti aj vlastnostimateridlu. Maximalna indikovana
meracia hlbka je 15 cm.

» Zintenzity signalu sa hibka objektu neda odhadnut.

Zmena sposobu zobrazenia (druhu indikacie)
Upozornenie: Zmena spdsobu zobrazenia je mozna pri vset-
kych druhoch prevadzky.

Stlacte na dlhSiu dobu tlagidlo pre volbu 10 alebo 12, ked'
chcete prepnut displej zo Standardného zobrazenia na rezim
metrového meradla.

Ch W |

55cml [«) =m

“ Prev. Concrete Spemal Next l’

ReZim metrového meradla v uvedenom priklade ukazuje rov-
naku situaciu ako obrazok D: tri Zelezné ty&e v rovnakej vzdia-
lenosti od seba. V rezime metrového meradla sa da zistit
vzdialenost medzi stredmi jednotlivych identifikovanych ob-
jektov.

Pod indikdciou pre hibku objektu I je uvedena meracia trasa
prejdena od Startovacieho bodu, v uvedenom priklade
20,1cm.

Na malom meradle nad indikaciou druhu prevadzky h st iden-
tifikované tri objekty zobrazené ako pravouholniky.
Upozornenie: Indikacia hibky objektu I ako aj materialové
vlastnosti m sa tykaju objektu v senzore zobrazeného Cierno.
Ak sa chcete vratit spat do Standardného zobrazenia, stlacte
kratko tlacidlo pre volbu 10 alebo 12.

Upozornenie: Prepne sa len sposob zobrazenia (druh indika-
cie), nie druh merania!
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Menu ,Nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,Nastavenia®“, stlacte tlaCidlo
Setup 14.

Ked chcete toto menu opustit, stlacte spustacie tlacidlo 11.
Nastavenia, ktoré boli zvolené do tohto Casu, budu prevzaté.
Aktivizuje sa reZim Standardného zobrazenia pre dané mera-
nie.

Navigovanie v menu

Stlacte tlacidlo Setup 14, ked' sa chcete posuvat smerom do-

le.

Stlaéte tlacidla pre volbu 10 a 12, ked chcete zvolit nejaké

hodnoty:

- Pomocou tlacidla pre volbu 10 zvolite pravd, resp. nasle-
dujucu hodnotu.

- Pomocou tlacidla pre vofbu 12 zvolite lavd, resp. predcha-

dzajlcu hodnotu.

Jazyk

V menu ,Language” (vol'ba jazyka) si mozete zvolit jazyk me-

nu. Z vyroby je prednastaveny jazyk ,English“ (anglitina).

Doba vypnutia

V menu ,,Cut-off time* (doba vypnutia) si moZete nastavovat
urcité casové Useky, po uplynuti ktorych sama meraci pristroj
automaticky vypnutv pripade, Ze sa nim nevykonavaju Ziadne
merania ani sa na fiom nerobia nastavovania. Z vyroby je na-

stavena hodnota ,,5 min®.

Doba osvetlenia

V menu ,,Display illum.“ (doba osvetlenia) mozete nastavit
Casovy interval, pocas ktorého ma byt displej 16 osvetleny. Z
vyroby je nastavena hodnota ,,30 sec” (30 sekiind).

Jas

V menu ,,Brightness” (jas osvetlenia displeja) mozete nasta-
vovat stupen jasu osvetlenia displeja. Z vyroby je prednasta-
vena hodnota ,Max“.

Zvukovy signal
V menu ,,Tone signal“ (zvukovy signal) mozete vymedzit pri-
pady, pri ktorych ma meraci pristroj vydavat zvukovy signal -
zapredpokladu, Ze ste tento signal pomocou tlacidla Zvukovy
S|gnal 13 nevypli.

Prednastavena je hodnota ,,Wallobjects® (vSetky signaly

zapnuté): zvukovy signal zaznie pri kazdom stlaceni tlacid-

laavzdy vtedy, ked sa pod priestorom senzora nachadza v

stene nejaky objekt. Okrem toho sa pri identifikovani elek-

trického vedenia pod napétim ozve vystrazny prerusovany
signdl s kratkymi intervalmi.

- Prinastaveni ,Live wire“ (elektrické vedenie) zaznie zvu-
kovy signal pri kazdom stlaceni tlacidla a vystrazny signal
(prerusovany signal s velkou frekvenciou), ked' pristroj in-
dikoval elektrické vedenia pod napatim.

- Prinastaveni ,Keyclick“ (kliknutie tlacidla) zaznie zvuko-
vy signal len pri stlaCeni niektorého tlacidla.

—

Standardny druh prevadzky

V menu ,,Defaultmode” (Standardny rezim) moZzete nastavit
druh - rezim prevadzky, ktory ma byt predvoleny po zapnuti
meracieho pristroja. Z vyrobného zavodu je prednastaveny
rezim ,,Concrete Universal“ (Univerzalny druh prevadzky).

Menu ,,Rozsirené nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,,RozSirené nastavenia®“, stlacte pri
vypnutom meracom pristroji si¢asne tlacidlo Setup 14 aj tla-
¢idlo vypinaca 15.

Ked chcete toto menu opustit, stlacte spustacie tladidlo 11.
Aktivuje sa Standardné zobrazenie pre dané meranie a nasta-
venia sa prevezmu.

Navigovanie v menu

Stlacte tlacidlo Setup 14, ked' sa chcete postivat smerom do-
le.

Stlacte tlacidla pre volbu 10 a 12, ked chcete zvolit nejaké

hodnoty:

- Pomocou tlacidla pre volbu 10 zvolite pravd, resp. nasle-
dujtcu hodnotu.

- Pomocou tlacidla pre volbu 12 zvolite lavy, resp. predcha-
dzajlicu hodnotu.

Informacie o meracom pristroji

V menu ,,Device Info* (informacie o meracom pristroji) vyvo-
late informécie o meracom pristroji, napriklad prostrednic-
tvom ,Operation Time* (prevadzkové hodiny).

V menu ,,Restore Settings“ (Obnovenie povodného nastave-
nia) moZzete pristroj vratit do pévodného nastavenia z vyrob-
ného zavodu.

Priklady vysledkov merania

Upozornenie: V nasledujtcich prikladoch je na meracom pri-
stroji zapnuty zvukovy signal.

Podra velkosti a hibky ulozenia objektu, ktory sa nachadzav
dosahu senzora, sa da vzdy bez akychkolvek pochybnosti ur-
¢it, ¢i je tento objekt pod pridom. V takomto pripade sa zo-
brazi symbol “2« nadisplejin.

Elektrické vedenie pod pridom (pozri obrazok C)

V dosahu senzora sa nachadza kovovy objekt pod pridom,
napriklad nejaky elektricky kabel. Hibka objektu je 1,5 cm.
Meraci pristroj zacne vysielat vystrazny signal pre elektrické
vedenia pod napdtim, hned ako senzor elektricky kabel iden-
tifikuje.

Zelezna ty¢ (pozri obrazok D)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky magneticky objekt,
napriklad Zelezna ty¢. Nal'avo a napravo od nej sa nachadzaju
dalSie objekty leziace mimo dosahu senzora. Hlbka objektu je
5,5 cm. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Medena rirka (pozri obrazok E)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky kovovy objekt, naprik-
lad medena rarka. Hlbka objektu je 4 cm. Meraci pristroj vy-
siela zvukovy signal.

1609 92A26Y](4.3.16)
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Plastovy alebo dreveny objekt (pozri obrazok F)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky nekovovy predmet. Ide
o plastovy alebo dreveny objekt nachadzajlici sa blizko povr-
chovej plochy. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Sirsia plocha (pozri obrazok G)

V dosahu senzora sa nachadza nejaka Sirsia kovova plocha,

napriklad nejaka kovova platfia. Hlbka objektu je 2 cm. Meraci

pristroj vysiela zvukovy signal.

Poruchy - priciny aich odstranenie

Porucha Pricina

Meraci pristroj sa neda zapnut.

Batérie st prazdne

—

Slovensky | 123

Viaceré nejasné signaly (pozri obrazky H-1)

Ak st na displeji v Standardnom zobrazeni indikované viaceré
objekty, stena sa pravdepodobne sklada z viacerych dutych
priestorov. Zmefite druh prevadzky na prevadzku ,Metal®,
aby sadutiny tak podrobne nezobrazili. Ak sa eSte stale zobra-
zuje prilis vela objektov, treba vykonat viaceré merania s roz-
licnou vyskou a indikované objekty si vyznacit na stene. Ak st
oznacenia posunuté, svedci to o dutych priestoroch (duti-
nach), zatial ¢o znacky v jednej linii poukazujti na jeden ob-
jekt.

Odstranenie
Batérie vymenit

Batérie sti vlozené pélovo

nespravne

Skontrolujte spravnu polohu batérii

Meraci pristroj je zapnuty, ale nereaguje

Vyberte batérie a znova ich vlozte na miesto

Meraci pristroj je prili$ teply Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnii hodnotu

alebo prili$ studeny

rozsahu

Indikacia na displeji:

SSlipping Wheel stenou

Koliesko stratilo kontakt so

Stlacte spustacie tlacidlo 11 a pri pohybovani
pristroja davajte pozor na to, aby mali obe dolné
kolieska kontakt so stenou; ak st steny nerovné,
poloZte medzi kolieska a stenu nejaku tenkU
lepenku

Indikacia na displeji: ,2Speeding®

Meraci pristroj bol postivany Stlacte spustacie tlacidlo 11 a pomaly pohybuijte
prili$ velkou rychlostou

meraci pristroj po stene

»Temperature over range”“ Pockajte, kymteplota dosiahne pripustnd hodnotu
ﬁ- rozsahu
»,Temperature under Pockajte, kymteplota dosiahne pripustnd hodnotu
range”“ rozsahu
-
»Strong radio signal Meraci pristroj sa automaticky vypne. Ak sa to da,
detected” odstrante rusivé radiové viny, napriklad z bezdro-
tovej pocitacovej siete WLAN alebo z univerzalne-
ho mobilného telekomunikacného systému UMTS,
leteckych radarov, stoZiarov vysielaciek alebo z
mikrovinovych Ziari¢ov a meraci pristroj opat
zapnite.
l]driba aservis Znecistenia utrite suchou méakkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.
Udrzba a éistenie Dévajte pozor nato, aby bol kryt pre tidrzbu 7

» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte.
pripade viditelného poskodenia, alebo ak st uvolnené ne-
jaké stciastky vo vnitri meracieho pristroja, nie je zaruce-
né jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrZiavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

vzdy dobre uzavrety. Kryt pre udrzbu smie ot-
% vorit len autorizované servisné stredisko ruc-
ného elektrického naradia Bosch.
Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického nara-
dia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Bosch Power Tools
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Privetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 18.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otdzkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nhradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisluSenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzite/né meracie pristroje a
podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa

musia po$kodené alebo opotrebované aku-

mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajlicu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémiiszert nem a mellékelt utasi-
tasoknak megfeleléen hasznaljak, ez negativ
befolyast gyakorolhat a mérémiszerbe beépi-
tett védelmi mechanizmusok mlikodésére.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti pétalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémUszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer az alkalmazott technoldgia kovetkezté-
ben nem garantalhat szazszazalékos biztonsagot. A ve-
szélyek kizarasara ezért falakban, mennyezetekben és
padloboritasokban végrehajtando furas, fiirészelés
vagy maras megkezdése el6tt hasznaljon mas informa-
cioforrasokat (pl. épitési terveket, az épités kozhen ké-
szitett fényképfelvételeket sth.) is. Kérnyezeti beha-
tasok, példaul a levegé nedvességtartalma, kozeli elektro-
mos berendezések, befolyassal lehetnek a mérémdszer
pontossagara. A mérési eredményeket a fal felépitése és
allapota (példaul nedvesség, fémeket tartalmazd épitési
anyagok, elektromosan vezetd tapétak, szigetel6 anyagok,
csempék) valamint a falon és a falban talalhato targyak sza-
ma, fajtaja, mérete és elhelyezkedése meghamisithatja.

A termék és alkalmazasi lehetdoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikdzben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémuszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padldkban vald keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és allapotatol fliggden fémtargyakat, fagerendakat,
manyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket lehet felismerni.
Amegtalalt targyak elhelyezkedése alapjan a késziilék megha-
tarozza a targy fels6 pereménél a targy mélységét.
Amérémuszer megfelel az EN 302435 szabvanyban meg-
adott hataroknak. Ennek alapjan kell eldonteni, hogy a méré-
miiszert példaul kdrhazakban, atomerémivekben és repiilé-
terek és radidtelefonallomasok kozelében szabad-e hasznal-
ni.

Bosch Power Tools

%@

1609 92A26Y](4.3.16)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%


http://www.manualslib.com/

Q2
= 6%8 OBJ_BUCH-1478-002.book Page 125 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémliszer-
nek az abrakat tartalmazé oldalon talalhatd abraira vonatko-
zik.

(=Y

Jelolési segédvonal fent

Kerék

Jelolési segédvonal a bal, illetve a jobb oldalon
Az elemtart6 fedele

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése
Fogantyl

Karbantartasi fedél

Gyartasi szam

Erzékeld tartoméany

Kijeldl6 gomb jobbra I

Inditégomb

Kijeldl6 gomb balra €1

Hangjel kiadé gomb

Bedllitasi gomb

Be-/ki-gomb (@]

Kijelz6

LED

18 Védétaska

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O o0 ~NOOOGTHA WN

e e e e e e e
Nk, WDNDMRO

Kijelz6 elemek

a Hangjel kijelzése

b Elem-kijelzés
¢ Ezékelési tartomany kijelz6
d Mar megvizsgalt teriilet
e Targy mélység mérdskala
f Még meg nem vizsgalt teriilet
8

Kiilsé élek, a 3 jelolési segédvonalnal vald megjeldlésre a
bal, illetve a jobb oldalon

h Uzemméd kijelzés

i Fekete: megtalalt targy az érzékeld tartomanyon beliil
j Sziirke: megtalalt targy az érzékeld tartomanyon kiviil
k Kdzépvonal, megfelel az 1 jelolési segédvonalnak

| Atargy mélység kijelzése

m A targy anyaganak kijelzése

n Fesziiltség alatt allé vezetékek kijelzése

Miiszaki adatok

Univerzalis iranybeméro késziilék
Cikkszam

3601K10008

—

Magyar| 125
Univerzalis iranybeméro késziilék
Uzemi hémérséklet -10...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20...+70°C
I—;Iemek 4x1,5VLRO6 (AA)
Ujratolthet6 akkumulatorok 4x1,2VHRO6 (AA)
Uzemidd kb.
- Elemek (Alkdli-mangan) 506ra
- Ujratolthetd
akkumulatorok (2500 mAd) 7 0ra
Védettségi osztaly IP 54 (por és
fréccsend viz ellen
védett kivitel)

Méretek 22x9,7x12cm

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,65 kg

Atdrgy akozepének mérési

pontossaga > +5mm?

Akijelzett b targy mélység
pontossaga?

- szaraz betonban

- nedves betonban

+5mmY)
+10mm?Y

Két szomszédos targy minimalis ¢
tavolsaga? 4cm

1) atargyak méretétdl és tipusatol, valamint az alap anyaga-
tol és allapotatol fiiggben
2) lasd az abrat

» A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mély-
ség rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Az 6n mérémdszere a tipustablan talalhato 8 gyartasi szam-
mal egyértelmUien azonosithatd.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

Az elemtarto 4 fedelének kinyitasahoz tolja el az 5 reteszelést
anyil altal jelzett iranyban és vegye le a fedelet. Tegye be az

elemeket, illetve az akkumulatorcellakat. Ugyeljen ekdzben az
elemtartoban taldlhaté abranak megfeleld helyes polaritasra.

A b akkumulator-kijelzd a 16 kijelz6 felsé allapotsoraban az
elemek, illetve akkumulatorcellak toltési szintjét mutatja.
Megjegyzés: Ugyeljen a valtozo elemszimbolumra, hogy idé-
ben kciserélje az elemeket, illetve az akkumulatorcellakat.

Ha a 16 kijelz6n megjelenik a
»Please change batteries”
(Cserélje ki az elemeket) fi-
gyelmeztetés, arendszer a
beallitasokat tarolja és a mé-
rémiiszer automatikusan ki-
kapcsolodik. A méré-
miszerrel ekkor mar nem lehet tobb mérést végrehajtani.
Cserélje ki az elemeket, illetve akkumulatorokat.

Az elemek, illetve akkumulatorcellak kivételéhez nyomja meg

az egyik elem hatso végét, amint ez az elemfidk fedelén talal-
hatd abran abrazolva van (4. ). Az elem/akkumulatorcella elsé

Please change batteries

Bosch Power Tools
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vége ekkor kiemelkedik az elemfidkbdl (2.), lgy hogy az ele-
met, illetve akkumulatorcellat konnyen ki lehet venni.
Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre
cserélje ki. Csak egyazon gyarto cégt6l szarmazo és azonos
kapacitasu elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-

romiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovjamegamérdmiiszert a nedvességtél és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Nagyobb homér-
sékletingadozasok utan hagyja a méromiiszert tempe-
ralodni, miel6tt azt bekapcsolna. Extrém hémérsékletek
vagy hdmérsékletingadozasok esetén a mérémdszer pon-
tossaga és a kijelzon megjelend értékek hibasakka valhat-
nak.

» A9 érzékelo tartomanyban, a méromiiszer hatoldalara
ne tegyen ontapado cimkéket és tablakat. Mindenek
el6tt a fémbdl késziilt tablak befolyassal vannak a mérési
eredményekre.

» Haaméromiiszer kdzelében adéberendezések vannak,
példaul WLAN, UMTS, repiilotéri radar, radiéado, vagy
mikrohullamii berendezések, ez befolyassal lehet a
mérési funkciora.

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében bi-
zonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek. Ide
tartoznak példaul a olyan berendezések kozel volta,
amelyek erds elektromos, magneses vagy elektromag-
neses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartalmi
épitdanyagok, aluminiummal kasirozott hangszigetelo
anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy csempék.
Ezért a falakban, mennyezetekben vagy padlokban vég-
zendo furas, flrészelés vagy maras megkezdése eldtt néz-
zen utana mas informacioforrasokban (példaul épitési ter-
vek) is.

Miikodési méd (lasd a ,,B” abrat)

Amérémlszerrelazalapa 9
érzékeld tartomanyban az A
mérési iranyban a kijelzett
mérési mélységig kerlil meg-
vizsgalasra. A mérést csak aa
mérémiszernek a B menet-
iranyban végzett mozgasa
kozben és csak egy legalabb
10 cm mérési szakaszon vald
végighaladas esetén lehet
végrehajtani. Améromiiszert
mindig egyenes vonalban,
kissé ranyomva mozgassa a
fal mentén, hogy a kerekek
allandéan érintkezéshen le-
gyenek a fallal. A késziilék olyan targyakat ismer fel, ame-

—

lyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatol. A kijelzon a targy
mélysége és, ha lehetséges, a targy anyaga keriil kijelzés-
re.

Optimalis eredményeket akkor lehet elérni, ha a mérési sza-
kasz legalabb 40 cm, és a mérémiiszert lassan végigviszik va-
lamennyi megvizsgalando feliileten. A mérémuszer makodési
elvének megfeleléen csak olyan targyak felsé élét ismeri fel
megbizhatoan, amelyek a mérémliszer mozgasiranyara mer6-
legesen helyezkednek el.

Ezért a megvizsgalando teriileten mindig valtakozva ke-
resztiranyban is végig kell haladni.

Ha a falban tobb kiilonbozd targy helyezkedik el egymas fe-
lett, akijelz6 azt a targyat jelzi, amely a legkdzelebb van a felii-
lethez.

A megtalalt targyaknak a 16 kijelzén dbrazolt tulajdonsagai el-
térhetnek a targyak tényleges tulajdonsagait6l. Mindenek
el6tt a nagyon vékony targyak a kijelz6n vastagabbként keriil-
nek kijelzésre. A nagyobb méretii hengeralaku targyakat (pl.
milianyag- vagy vizvezetékcsoveket) a késziilék kijelzoje a va-
|6sagosnal kisebb méret(iként is jelezheti.

Megtalalhatd targyak

- Manyagcsovek (példaul vizzel telt mianyagcsévek, mint
példaul padlo- és falfiités csovei, legalabb 10 mm atméré
esetén, lires csovek legalabb 20 mm atmérd esetén)

- Villamos vezetékek (attol fiiggetleniil, hogy fesziiltség alatt
vannak-e vagy nem)

- Haromfazisli valtakozo aramu vezetékek (pl. tlizhelyek tap-
vezetéke)

- Alacsony fesziiltségli vezetékek (pl. csengo, telefon)

- Mindenféle fémcsovek, -ridak, -tartok (példaul acél, vo-
rosréz, aluminium)

- Betonvas

- Fagerendak

- Uregek

A mérést a kovetkezo anyagokban lehet végrehajtani:

- Betonban/vasbetonban

- Falakban (tégla, porézus beton, duzzaddbeton, habkd,
mészhomokkd)

- Konnyd valaszfalakban

- Olyanfeliiletek alatt mint vakolat, csempe, tapéta, parkett,
sz6nyeg

- Fa, gipszkarton mogott

Kiilonleges mérési esetek

Hatranyos korlilmények a mérési eredményeket a mérési elv

kovetkezményeként is befolyasolhatjak:

- Tobbrétegi falfelépitmények

- Ures mlianyag csovek és fagerendak tiregekben és konny(
valaszfalakban

- Olyan targyak, amelyek a falban ferde iranyban helyezked-
nek el

- Nedves fal anyag

- Fémfeliiletek

- Uregek a falban; ezeket a késziilék targyakként jelezheti

- Olyan kozeli berendezések, amelyek erés magneses vagy
elektromagneses teret hoznak létre, példaul radiotelefon-
allomasok vagy generatorok

1609 92A26Y](4.3.16)
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Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

Be- és kikapcsolas

» A méromiiszer bekapcsolasa el6tt gy6zodjon meg ar-

rol, hogy a 9 érzékeld tartomany nem nedves. Sziikség
esetén egy kendével dorzsolje szarazra a mérémuszert.

» Ha a méromiiszert eros homérsékletvaltozasoknak ve-
tették ala, akkor a bekapcsolas el6tt varja meg, amig az
megfeleléen temperalodik.

Bekapcsolas

- Amérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 15 Be-/Ki-

gombot vagy a 11 inditégombot.
- A 17 LED z0ld szinben vilagit, és a startképernyd
4 masodpercre megjelenik a 16 kijelzon.
- Haamérémuszerrel nem hajtanak végre semmiféle mérést

ésnemis nyomnak meg egy gombot sem, akkor a mérémd-

szer 5 perc elteltével ismét automatikusan kikapcsolddik.

A Beillitasok” meniiben ezt a ,,Cut-off time” (Kikapcsola-

siidG) értéket meg lehet valtoztatni (lasd ,Kikapcsolasi
id6”, a 129. oldalon).

Kikapcsolas

- Amérémliszer kikapcsolasahoz nyomja meg a 15 be-/ki-
gombot billenty(it.

- Amérémiiszer kikapcsolasakor a meniikben kijelélt vala-
mennyi beallitds megmarad.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

A 13 hangjelzés gombbal a hangjelzést be, illetve ki lehet kap-
csolni. A ,Beallitasok” meniin beliil a ,,Tone Signal” (Hangjel-

zés) almeniiben ki lehet jeldlni a jelzések tipusat (lasd ,,Hang-
jelzés”, a 129. oldalon).

Mérési folyamat

Kapcsolja be amérémiiszert. A 16 kijelz6n megjelenik a ,stan-

dard kijelzé képernyd”.

H | Move [«) =m
0cm <]|:”:”] M “.' 0cm
7 . .
Z 55 %
Z . Z
& E E %
€l Prev. Concrete Universal Next [

Tegye fel a mérémuszert a falra és mozgassa el menetirany-
ban (lasd ,M(ikodési mdd (lasd a ,,B” abrat)”, a 126. oldalon)

afalon. Amérési eredmények egy legalabb 10 cm mérési sza-
kasz megtétele utan a 16 kijelzon megjelennek. Korrekt méré-

si eredmények eléréséhez mozgassa a mérémszert lassan a
falban gyanitott egész targy felett.

Ha a mérés kozben leemeli a falrél a mérémdszert, vagy ha

tobb mint 2 percen at nem hajt végre kezelési lépést (mozga-

tas, gombnyomas), a kijelz6ben az utolsd mérési eredmény

—
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marad kijelezve. A ¢ érzékeld tartomany kijelzéjén megjelenik
a,Hold” (Tartas) iizenet. Ha ismét felhelyezi a mérémdszert
afalra, és tovabb mozgatja, vagy ha megnyomja a 11 inditd-
gombot, a mérés Ujra kezdddik.

Haa 17 LED piros szinben vilagit, akkor egy targy taldlhatd az
érzékeld tartomanyban. Ha a 17 LED z6ld szinben vilagit,
nincs targy az érzékeld tartomanyban. Haa 17 LED piros szin-
ben villog, akkor egy fesziiltség alatt alld targy talalhatd az ér-
zékelG tartomanyban.

Kijelzo elemek (lasd az ,A” abrat)

Ha az érzékeld alatt egy targy talalhato, akkor az a kijelz6 ¢ ér-
zékeld tartomanyaban megjelenik. A targy méreteitdl és elhe-
lyezkedési mélységétdl fiiggden az anyag felismerésére is van
lehetdség. A megtalalt targy felsd éléig mért I mélység az alla-
potsorban keriil kijelzésre.

Megjegyzés: Mind az | targy mélységének, mind az m anyag
tulajdonsaganak a kijelzett értéke az érzékeld alatti, fekete
szinben dbrazolt targyra vonatkozik.

Az m targy anyaganak kijelzéseként a kovetkezé tulajdonsa-
gok jelenhetnek meg:
&% magneses, példaul betonvas
&% nem magneses, de fémes, példaul vorosrézcsé
- @ nem fémes, példaul fa, vagy mianyag
@y azanyag tulajdonsaga ismeretlen
Az nfesziiltség alatt all6 vezetékek tulajdonsagaiként a kovet-
kezdk jelenhetnek meg:
- W\ fesziiltség alatt allo
Megjegyzés: Fesziiltség alatt 4ll6 targyak esetén tovabbi
tulajdonsagok nem keriilnek kijelzésre.
- N nemegyértelmd, hogy fesziiltség alatt all-e vagy nem

Megjegyzés: Haromfazisu valtakozo aramu vezetékek bizo-
nyos koriilmények kozott nem fesziiltség alatt alld vezeték-
ként keriilnek kijelzésre.

Targyak helyzetének meghatarozasa

Atargyak felismeréséhez és beméréséhez elegendd egyszer
végighaladni a késziilékkel a mérési feliileten.

Ha nem talalt targyat, akkor ismételje meg a mozgast az ere-
deti mérésiiranyra meréleges iranyban (lasd ,M(ikodési mod
(lasd a,,B” abrat)”, a 126. oldalon).

Ha pontosan lokalizalni akar egy megtalalt targyat és ponto-
san meg akarja jel6lni annak helyét, mozgassa el a mérémii-
szert ugyanazon mérési szakasz mentén visszafelé.

Ha egy targy a példahoz hasonloan a k kzépvonal alatt koz-
pontosan jelenik meg a 16 kijelzon, akkor az 1 felsé jelolési
segédvonalnal fel lehet vinni egy durva jelet. Ez a jel azonban
csak akkor fogja pontosan megjeldini a targy helyzetét, ha egy
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pontosan fiiggdleges helyzet( targyrél van szd, mivel az érzé-
keld tartomany valamivel a fels6 jelolési segédvonal alatt van.

i

A targy pontos feljeloléséhez a falon mozgassa el a mérémii-
szert balra vagy jobbra, amig a megtalalt targy egy kiilsé él
alatt fekszik. Ha a megtalalt targy a 16 kijelzén példaul koz-

pontosan a g szaggatott jobb oldali vonal alatt jelenik meg, ak-
kor azt a 3 jobb oldali jel6lési segédvonal segitségével ponto-

san fel lehet jel6Ini.

Egy a falban megtalalt targy pontos elhelyezkedésének meg-
hatarozasahoz egymas utan végig kell haladni a méré-
miszerrel tébb, egymashoz képest eltolt mérési szakaszon
(lasd azlabrat és ,Mérési eredmény példak”,a 130. oldalon).
Jeldlje be, majd kdsse 6ssze egymassal a mindenkori mérési
pontokat.

A 11 inditégomb megnyomasaval a megtalalt targy kijelzését

barmikor ki lehet torolni és egy j mérést lehet elinditani.

» Afalakban végrehajtando furas, fiirészelés vagy maras
megkezdése eldtt a veszélyek kizarasara hasznaljon
mas informacioforrasokat is. Mivel a mérési eredmé-
nyekre a fal allapota és kornyezeti hatasok is kihatassal le-
hetnek, eléfordulhat, hogy annak ellenére veszély all fenn,
hogy akijelz6 az érzékelési tartomanyban nem jelzi targyak
jelenlétét (nem hangzik fel hangjelzés és a 17 LED z6ld
szinben vilagit).

Atkapcsolas az iizemmodok kozott

A 10 és 12 kijelolé gombokkal at lehet kapcsolni a kiilonb6z6é

lizemmaodok kozott.

- Nyomja be révid id6re a 10 kijel6l6 gombot, hogy kijeldlje
a kovetkez6 izemmadot.

- Nyomja be révid id6re a 12 kijel6l6 gombot, hogy kijeldlje
az el6z6 lizemmaodot.

Az izemmdd kivalasztasaval a mérémuszert kiilonbozé fala-

nyagokra lehet beallitani. A mindenkori beallitast a kijelz6n a

h kijelzési teriileten mindig fel lehet ismerni.

Beton, univerzilis (elére beallitott iizemmaéd)

A ,,Concrete Universal” (Beton, univerzalis) izemmad tégla-

falakban és betonfalakban a legtobb alkalmazashoz megfelel.
Ebben az izemmaodban mUanyag- és fémtargyak, valamint

elektromos vezetékek kerlilnek kijelzésre. A téglafalak lireges
szerkezeteit és a 2 cm atmérd alatti ires mlianyag csoveket a

késziilék esetleg nem jelzi. A maximalis mérési mélység 8 cm.

Beton, nedves

A,,Concrete Wet” (Nedves beton) iizemmad csak nedves be-

tonban alkalmazhatd. Ebben az izemmddban betonvas, mu-
anyag- és fémcsovek, valamint elektromos vezetékek keriil-
nek kijelzésre. A fesziiltség alatt allo és fesziiltségmentes ve-

—

zetékeket nem lehet egymastol megkiilonbdztetni. A maxima-
lis mérési mélység 6 cm.

Kérjiik vegye tekintetbe, hogy a beton teljes kiszaradasahoz
tobb honapra van sziikség.

Kiilonleges beton

A ,Concrete Special” (Mély beton) lizemmad kiilonésen a
vasbetonban mélyen fekvo targyak megkeresésére alkalmaz-
haté. Ebben az lizemmddban betonvas, mlanyag- és fémcso-
vek, valamint elektromos vezetékek keriilnek kijelzésre. Ama-
ximalis mérési mélység 15 cm.

Ha a mérémliszer til sok targyat jelez, lehet, hogy a mérémii-
szert kozvetleniil egy betonvas mentén mozgatja. Ebben az
esetben tolja el néhany centiméterrel a mérémdszert és pro-
balja meg még egyszer.

Nagyobb feliiletii falba szerelt fiitoberendezés

A Panel Heating” (Padlof(ités) izemmod fémcsovek, réte-
ges fémcsovek és vizzel teli mdanyagcsovek, valamint elekt-
romos vezetékek felismerésére alkalmas. Ures miianyagcso-
vek nem keriilnek kijelzésre. A maximalis mérési mélység
8cm.

Szaraz épitési szerkezetek

A ,.Drywall” (Szaraz épitési szerkezetek) lizemmad fageren-
dak, fémallvanyok és elektromos vezetékek szaraz épitési
szerkezetekben (fa, gipszkarton stb.) felismerésére szolgal. A
teli mianyagcsovek és a fagerendak azonos mddon keriilnek
kijelzésre. A miszer az iires manyagcsoveket ebben az
tizemmadban nem ismeri fel. Amaximalis mérési mélység 8 cm.
Fém

A, Metal” (Fém) lizemmod fémtargyak és fesziiltség alatt allo
vezetékek helyének megtalalasara hasznalhato, ha a kiilénbo-
z6 falbeallitasoknal a tobbi izemmod nem vezetett kielégité
eredményre. llyen esetekben a felismerési eredmények eb-
ben az izemmddban jobbak, de kevésbé pontosak.

Ajel kijelzése

A ,Signal View” (Jel kijelzése) lizemmadd minden anyaghoz
alkalmazhato. llyenkor a mindenkori mérési helyzetben mért
jelerdsség kerdil kijelzésre. Ebben az lizemmodban a szorosan
egymas mellett fekvo targyak helyzetét pontosan meg lehet
hatarozni és az anyag szerkezetének bonyolultabb felépitését
a jelerésség alapjan jobban meg lehet becsiilni.

R 2] 40cml () ==

A4
e e, 108m 20k /A0
n Prev. Signal View Next D

A gorbe legmagasabb pontja a h izemmad kijelzés felett ki-
sebb Iéptékben U-alakban keriil kijelzésre. A targy mélysége,
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és - amennyire lehetséges, - az anyag tulajdonsagai kijel-

zésre keriilnek. A maximalis mérési mélység 15 cm.

» Ajel erésségébol nem lehet a targy mélységével kap-
csolatos kovetkeztetéseket levonni.

A kijelzési mod atkapcsolasa

Megjegyzés: A kijelzési modot minden lizemmodban &t lehet
kapcsolni.

Nyomija be hosszabb id6re a 10 vagy 12 kijel6l6 gombot, hogy
atkapcsoljon a standard kijelz6 képernydrél a méterrtid-
lizemmadra.

55cml [«() =m

“ Prev. Concrete Spemal Next l’

A méterrid-lizemmad a példaban ugyanazt a szituaciét mu-
tatja, ami a D dbran is lathatd: Harom, egymastdl azonos ta-
volsagra elhelyezett vasrdd. A méterrdd-lizemmddban meg

lehet hatarozni az egyes targyak kozéppontjai kozotti tavolsa-

got.

Az I targy mélység kijelzése alatt a kezd6ponttdl megtett mé-
rési szakasz jelenik meg, a példaban ez 20,1 cm.

Ahiizemmod kijelzés felett a megtalalt harom targy kis méret-

ben jelenik meg.

Megjegyzés: Mind az | targy mélységének, mind az m anyag
tulajdonsaganak a kijelzett értéke az érzékeld alatti, fekete
szinben dbrazolt targyra vonatkozik.

A standard kijelzé képerny6hoz vald visszatéréshez nyomja
meg révid idére a 10 vagy 12 kijel6l6 gombot.

Megjegyzés: Ekkor csak a kijelzés kerlil atkapcsolasra, a mé-

rési modszer nem!

.Beallitasok” menii

A Bedllitasok” menii felhivasahoz nyomja meg a 14 beallitasi
gombot.

Ameniibélvalo kilépéshez nyomjamega 11 inditégombot. Az
eddig az iddpontig kijelolt beallitisok atvételre keriilnek. A

mérési eljarashoz tartozo standard kijelz6 képernyd aktivalas-

ra kertil.

Navigalas a meniin beliil

Nyomja meg a 14 bedllitasi gombot, ha a képerny6t lefelé
akarja gorgetni.

Az értékek kijeloléséhez nyomja mega 10 és 12 kijel6l6 gom-

bot.

- A10kijel6l6 gombbal jelélje ki a jobb oldali, illetve kdvet-
kezd értéket.

- A12kijel6l6 gombbal jelélje ki a bal oldali, illetve eléz6 ér-
téket.

—
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Nyelv

A ,Language” (Nyelv) meniiben meg lehet valtoztatni a menii
iizeneteinek nyelvét. Elére az ,English” (Angol) van beallitva.
Kikapcsolasi ido

A,,Cut-off time” (Kikapcsolasiidd) meniiben meg lehet hata-
rozni azt az idétartamot, amelynek eltelte utan a mérémdiszer
automatikusan kikapcsolddik, ha sem méréseket, sem bealli-
tasokat nem hajtanak rajta végre. Az elére beallitott érték

»5 min” (5 perc).

Vilagitasi idotartam

A,,Display lllum.” (Hattérvilagitas) meniiben be lehet llitani
azt az idétartamot, ameddig a 16 kijelz6 meg van vilagitva. Az
elére bedllitott érték ,,30 sec” (30 masodperc).

Fényer6

A ,Brightness” (Fényerd) meniiben a kijelzé megvilagitas
fényerejét lehet bedllitani. Az elére bedllitott érték ,,Max”
(Max.).

Hangjelzés

A ,,Tone Signal” (Hangjelzés) meniiben korlatoznilehet, hogy

mikor bocsasson ki a mérémdszer egy hangjelzést, hacsak a

hangjelzést a 13 hangjelzés gombbal ki nem kapcsolta.

- Azeldre beallitott érték ,,Wallobjects” (Falban lévé tar-
gyak): Minden gombnyomasnal és minden olyan esetben,
amikor az érzékel6 tartomany alatt talalhaté a falban egy
targy, felhangzik egy hangjelzés. Ezen feliil fesziiltség alatt
allé vezetékek észlelése esetén egy révid hangjelzés-soro-
zat kerdil kibocsatasra.

- A,Live wire” (Fesziiltség alatt allo vezeték) beallitas ese-
tén a mérémdiszer minden gombnyomasnal kibocsat egy
hangjelzést; és ha egy aramvezetéket észlel, felhangzik egy
figyelmeztetd hangjelzés (révid hangjelzés-sorozat).

- A, Keyclick” (Gombnyomas) beallitas esetén csak min-
den gombnyomasnal keriil kibocsatasra egy hangjelzés.

Standard iizemmad

A ,,Defaultmode” (Alap mérési izemmaod) meniiben ki lehet
jeldIni azt az izemmodot, amely a mérémiiszer bekapcsolasa
utan elészor miikodésbe ép. Elére a ,,Concrete Universal”
(Beton, univerzalis) izemmaod van beallitva.

»Kibovitett beallitasok” menii

A Kibdvitett beallitasok™ menii felhivasahoz nyomja meg ki-
kapcsolt mérémlszer mellett egyidejlileg a 14 beallitasi gom-
bot és a 15 Be-/Ki-gombot.

A meniibdl valé kilépéshez nyomja meg a 11 inditégombot.
Ekkor aktivalasra keriil a mérési eljarashoz tartozo standard
kijelz6 képernyd, és a beallitasok atvételre keriilnek.

Navigalas a meniin beliil

Nyomja meg a 14 bedllitasi gombot, ha a képernyét lefelé

akarja gorgetni.

Az értékek kijeldléséhez nyomja meg a 10 és 12 kijel6lé gom-

bot.

- A 10kijelol6 gombbal jeldlje ki a jobb oldali, illetve kovet-
kez6 értéket.

- A12kijel6l6 gombbal jelélje ki a bal oldali, illetve eléz6 ér-
téket.
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Informaciok a berendezésrol

A ,Device Info” (Mérémlszer info) meniiben a mérémiiszer-
rel kapcsolatos informaciok, példaul az ,,Operation Time”
(Uzemids) jelenik meg.

A ,Restore Settings” (Gyari beallitasok visszaallitasa) meni-
ben vissza lehet llitani a gyarilag beallitott értékeket.

Mérési eredmény példak
Megjegyzés: Az alabbi példakban a hangjelzés a mérémlisze-
ren be van kapcsolva.

Az érzékel tartomany alatt talalhatd targyaknal azok méreté-
t6l és mélységétdl fiiggden nem lehet mindig minden kétséget
kizar6 modon megallapitani, hogy az adott targy fesziiltség
alatt all-e vagy nem. Ebben az esetben megjelenik a

“2 szimbdlum az n kijelz6n.

Fesziiltség alatt allé vezeték (lasd a,,C” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy fémes, fesziiltség alatt allo
targy, példaul egy elektromos vezeték talalhato. A targy mély-
sége 1,5 cm. A mérémszer azonnal kiad egy fesziiltség alatt
allé vezetékre figyelmeztetd jelet, mihelyt az érzékeld felisme-
ri az elektromos vezetéket.

Hiba - Okok és elharitasuk
Hiba
Amérémiiszert nem lehet bekapcsolni.

A hiba oka

Az elemek kimeriiltek

—

Vasrud (lasd a ,,D” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy méagneses targy, példaul egy
vasrud talalhaté. Ettdl jobbra és balra, az érzékeld tartoma-
nyon kiviil tovabbi targyak taldlhatok. A targy mélysége

5,5 cm. A mérémliszer egy hangjelzést bocsat ki.

Vorosrézcso (lasd az ,,E” abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy fémes targy, példaul egy voros-
rézcso taldlhato. A targy mélysége 4 cm. A mérémiliszer egy
hangjelzést bocsat ki.

Miianyag- vagy fatargy (lasd az ,,F” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy nem fémes targy talalhatd. Ez
egy, afeliilethez kdzeli mdanyag- vagy fatargy. A mérémiiszer
egy hangjelzést bocsat ki.

Nagy kiterjedésii feliilet (lasd a ,,G” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy fémes, nagy kiterjedésti felii-
let, példaul egy fémlemez, talalhato. A targy mélysége

2 cm. A mérémlszer egy hangjelzést bocsat ki.

Sok nem egyértelmii jel (lasd a ,H” - ,,I” abrat)

Haa standard kijelzé képernydn nagyon sok targy jelenik meg,
akkor a falban feltehetéen sok iireg van. Kapcsoljon at a
»Metal” (Fém) lizemmddra, hogy az liregek megjelenitését
messzemenden kikapcsolja. Hamég mindig til sok targy keriil
kijelzésre, akkor tobb kiilonb6zé magassagban kell mérése-
ket végrehajtani és a kijelzett targyakat fel kell jeldIni a falra.
Az egymashoz képest eltolt jelek iiregekre, egy vonalban fek-
v0 jelek inkabb targyakra utalnak.

Elharitas modja
Cseréljik ki az elemeket

Az elemeket forditott polari-

tassal tették be

Ellendrizze az elemek helyes helyzetét

A mérémiiszer be van kapcsolva és nem

Vegye ki, majd ismét tegye be az elemeket

reagal
vagy tdl hideg

Amérémuiszer til meleg

Varja meg, amig a késziilék hdmérséklete ismét
visszakeriil a megengedett hémérséklet tarto-
manyba

Displaykijelzés: ,Slipping Wheel”

(Cslszo kerék) vald érintkezést

A kerék elvesztette a fallal

Nyomja meg a 11 inditégombot és a mérémiiszer
mozgatasa soran iigyeljen arra, hogy mindkét alsé
kerék érintkezésben maradjon a fallal; a siktol
eltérd falak esetén tegyen egy vékony kartont a
kerekek és a fal kozé

Displaykijelzés: ,,Sp e e ding” (Tul gyors)
mozgatta

A mérémuiszert til gyorsan

Nyomja meg a 11 inditégombot és mozgassa
lassan a mérémuiszert a fal feliiletén

»,Temperature over range”
- (Tal magas hémérséklet)

Vérja meg, amig a késziilék hémérséklete ismét
visszakerlil a megengedett hmérséklet tarto-
manyba

»Temperature under
range”
- (Tul alacsony hémérséklet)

Vérja meg, amig a késziilék hémérséklete ismét
visszaker(il a megengedett hémérséklet tarto-
manyba
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Hiba A hiba oka Elharitas modja
»Strong radio signal A mérémuiszer automatikusan kikapcsol. Haritsa
detected” el, halehetséges, a zavard radiohullamokat, példa-
(Er6s radiofrekvencias jel ulWLAN, UMTS, repiil6téri radar, adéallomas vagy
észlelése) mikrohullam, majd kapcsolja ismét be a mérémd-

szert.
Karbantartas és szerviz Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
Karbantartas és tisztitas 1103 Budapest

» A méromiiszert minden egyes hasznalat el6tt ellendriz-

ze. Ha a mérémiiszeren kiviilrél lathatd rongalddasokat
észlel, vagy a késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a késziilék biztonsagos
mikddése nem garantalhato.

A mérdszerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol
és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezGdéseket egy szaraz, puha kendével torélje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

% Ugyeljen arra, hogy a 7 karbantartasi fedél

mindig jol le legyen zarva. A karbantartasi fe-
delet csak egy Bosch elektromos kéziszer-
szam-m(ihely igyfélszolgalatanak szabad fel-
nyitania.

Ha a mér6muiszer a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras elle-

nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely ligyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdiszert.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémdszer tipustablajan talalhato
10-jegy(i rendelési szamot.

A mérémliszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a 18 védétaskaba csomagolva kiild-

je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegyt
cikkszamot.

Gyomrdéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Amérémiliszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell djrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozd

2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-

romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-

ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurd-

pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem

hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kii-
|6n 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckuu

MUHhopmauma o NnoaTBepXAeH!U COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
BO BKNaAblLLe B yNaKoBKY.

[lata 3roToBNEHUA yKa3aHa Ha nocneaHen cTpaHuLie 0bnox-
Kn PykoBopacTea.

KoHTaKTHasa MH(OpMaLMA 0THOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEp-
XUTCS Ha yNnaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl uafenna coctasnaet 7 nert. He pekomexayetca
K 9KCM/yarTaLuu No UCTEUEHUH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEeHUA be3 NpefiBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3roToBNe-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHYECKHX OTKA3OB U OLUMOOUHbIE AEHCTBHA

nepcouana UNK1 nonb3oBatens
He UCMONb30BaThb NP NOABNEHUM [ibiMa HENOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca 3fenusa

— He UCMOoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxasa (B pacnbinAemoi Boae)

— He BK/louaTb NPu NonaaaHnuy Bofbl B KOPMYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUNA

— MOBPEX[EH KOpNyC U3aenus

THN M NepPHOANUYHOCTb TEXHHUECKOr0 00CNY)KHBAHUA

PEKOMeHﬂ,yeTCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbININ NOCNE KaXo0-
0 UICNONb30BaHUA.

XpaHeHue

- HeobX0IMMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeoDbX0MMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHBIX
TeMneparyp ¥ BO3[eUCTBUA CONHEUHbIX Tyuer

- NpH XpaHeHun Heobxoanumo u3beratb pes3koro nepenaaa
TeMneparyp

— €CN1 UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKE WK nna-
CTMKOBOM Kerce PeKOMEHAYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLMUTHON YNaKoBKe

- noapobHble TPebOBaHHA K YCNOBUAM XPaHEHHUA CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He [ionycKaeTca naaeHu1e 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3EMCTBMA Ha YNaKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— NPy pasrpysKke/norpysKke He 40NyCKaeTCcA UCMNONb30BaHKe
N060ro BUAAa TeXHUKK, PABOTAIOLLIEH MO IPUHLMNY 3aKMMa
YNaKoBKK

- noapobHble TPeboBaHUA K YCTIOBUAM TPAHCNOPTHPOBKH
cmoTpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

MpouuTaiiTe U BbINONHAINHTE BCE YKa3aHHA.
Ecnu u3amepuTenbHbIf MHCTPYMEHT byaeT Uc-
MONb30BaTbCA HE B COOTBETCTBMM C HACTOALLM-
MU YKa3aHHUAMM, 3TO MOXKET HEFaTUBHO CKa-
3aTbCA HA UHTETPUPOBAHHbIX B UHCTPYMEHTE
3aLUMTHBIX MexaHuamax. NOXKATYICTA, HAL-
EXXHO XPAHWUTE 3TN YKA3AHUA.

> PeMoHT Baiero u3mepuTenbHOro HHCTPYMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanM(HLMPOBaHHOMY NEepPCOHany, Uc-
Nonb3yA TONbKO OPHIHHaNbHbIE 3aNacHbIe YacTH. ITUM
obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb U3MEPHTENBHOTO UH-
CTPYMEHTA.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHbLIM MHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefe, N06NN30CTH OT ropIOUNX XUA-
KOCTei, ra30B U NbINK. B ©3MepuTenbHOM MHCTPYMeEHTE
MOTyT 06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNamMeHUTbCA NblNb UMK NApPbI.

» Mo TeXHONOrHYeCKMM NPHUUHAM H3MEPHTENbHbIA UH-
CTPYMEHT He JaeT CTONPOLeHTHOI rapaHTuu. Bo nsbe-
)KaHWe ONacHOCTH Nepep cBepneHueM, pacnUnUBaHu-
eM unu chpeaepoBaHKeM B CTEHAX, NOTONKAX U B nony
obesonacbTe ceba HopMaLueli U3 LONONHUTENbHBIX
MCTOUYHUKOB, TAKHX KaK, CTPOUTENbHbIE YEePTEXH, H3ro-
TOBNEHHbIE BO BpeMA CTPOUTENbCTBA hoTorpacduu u
T.n. DaKTOpbl OKPYXalOLLEH Cpefbl, Hanp., BMAXHOCTb
BO3/YXa, UK PAcnonoXeHHble NobnnU30CTH Apyrye anek-
TPUUECK1e NPUOOPbI MOTYT OTPULIATENBHO NOBNUATH Ha
TOUHOCTb M3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTa. KOHCTPYKLMA U
COCTOAHME CTeH (Hanp., BNaXXHOCTb, CTPOUTENbHbIE MaTe-
p1anbl ¢ conepxaHnuem Metanna, 06ou ¢ TOoKonpPoBOAALLM-
MM CBOWMCTBAaMH, H30NIALIMOHHbIE MaTepUanbl, NKTKA), a
TaKke KONMUECTBO, BUA, Pa3Mep 1 NoNoXeHe 06beKToB
MOTYT UCKaXaTb Pe3yNbTaTbl U3MEPEHUH.

OnucanKe npoayKTa u ycnyr

Moxany#cra, 0TKPOHTE PaCKNadHyto CTPaHULY C UANtoCTpa-
LIMAMM UHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e€ OTKPbITOM, NoKa Bbl U3-
yuaete pyKoBOACTBO MO 3KCT/TyaTaLuu.

"pMMEHEHMe Mo Ha3HAYEHHI0

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPefHa3HaueH AnA NoMcka
0bbEKTOB B CTEHaX, NOTONKE W nony. B 3aBUCHMOCTH OT MaTe-
pu1ana v COCTOAHMA MOBEPXHOCTEN C €ro MOMOLLbI0 MOXHO
HaxoAuTb MeTannnuueckue 0bbeKTbl, AePEBAHHbIE banku,
nnacTMaccoBble Tpybbl v kabenu. FnybuHa 3aneraHua Ham-
[ieHHOro 0bbekTa onpefensaeTca No BEpXHEMY Kpato 0bbekTa.
M3mepuTeNnbHbIA HHCTPYMEHT COOTBETCTBYET NPEAENbHBIM
3HaueHuam B cootBeTcTBMK ¢ EN 302435. Ha aToM ocHoBa-
HUM Nepen NpUMeHeHWeM B bonbHuuax, AIC v Bbnusu aspo-
MOPTOB, a TAKXKE CTaHLMIA MOBUNBHOW CBA3K CNeayeT BbiA-
CHWTb, 1ONYCTMMO MM UCMONb30BaHKUE IAHHOrO MHCTPYMEHTA.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepauMﬁ NpeacTaBNeHHbIX COCTaBHbIX yacTeu BbiNonHeHa
no V|306pa>|<eHmo M3MEPUTENbHOI0 UHCTPYMEHTA Ha CTPAHU-
Lie C UnntocTpaLmuamu.

1 BepxHu# na3 ana MapkUpOBKU

2 Konecuko

3 INeBblit/npaBbii Na3 s MApKUPOBKK

4 Kpbllwka bataperHoro otceka

5 ®ukcatop KpbllwKK baTapeiHoro oTceka

6 PykoATKa

7 OTKWAHAA KPbILWKa [N1A TEXHUUECKOTo 0bCnyX1BaHUA
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8 CepuitHbIA HoMep
9 CeHcopHas 30Ha
10 KHorka Bbibopa npasas
11 KHonka «ctapm»
12 Khonka Bbibopa nean &l
13 KHomka 3ByKOBOTO CHrHana
14 KHomka HacTpoiku
15 Bbikniouarens (@]
16 [lucnnen
17 cul
18 3awmTHbIM yexon
MSOGPa)KEIIHbIe WNU ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
cTaHAapTHblﬁ KOMMNMNEKT NOCTaBKH.
AneMeHTbl MHANKALUK
a WHaukatop 3ByKOBOrO CUrHana
Wuaukatop 3apana batapeu
WNHAMKATOP CEHCOPHOM 30HbI
Y)xe uccnenoBaHHbIN yuacToK
LLIkana ana uamepeHus rybuHbl 0bbekTa
Ele He uccnenoBaHHbIM yuacTok
BHeluHHe Kpas, 0TMeYatoTca No NeBoMy/npaBomMy
nasy 3
h MHaukatop pexuma paboTbl
i UepHblit: 0bHapy»eHHbIA 0BbEKT B CEHCOPHOM 30HE
Cepblit: 0bHAPYXEHHbI 0BbEKT BHE CEHCOPHOM 30HbI
CpeqHsas nMHUA, COOTBETCTBYET Nasy AnA MapkUpoBKK 1
WHamnkaTop rnybuHbl 3aneraHus obbekTa
m MHauKkaTop MaTep1ana obbekTa
n WHaukatop ToKoBeayLien NPOBOAKK

0 -~ ® 20 T

—_— R -

TexHHueckue paHHble
YHuBepcanbHbii AeTEKTOp D-tect 150 SV

ToBapHbI NO 3601K10008

Pycckuit| 133

YHuBepcanbHbIi feTeKTop D-tect 150 SV

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kr

1) B 3aBUCUMOCTH OT pa3mepa U Buaa 0bbekTa, a Takxe
Matepuana u CoOCTOAHUA NOBEPXHOCTU

2) CM. puc.

/b

» MMpu HebnaronpuATHbIX CBOWCTBAX OCHOBAHMUA pe-
3yNbTaT U3MEPEHHA MOXKET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PeHHA
TOYHOCTH M TNY6HHbI HCCNEA0BaHMA XyKe.

OfHO3HauHanA uoeHTUdMKaLMA Baluero uamepuTenbHoOro

MHCTPYMEeHTa BO3MO>XXHA N0 CEpUIHHOMY HoMepy 8 Ha 3aBof-

CKOM Tabnunuke.

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa batapeek

UTobbl OTKPbITb KPBILLKY baTapeinHoro otceka 4, HaXMUTE Ha
chukcatop 5 B HanpaBneHuu CTPENKK U CHUMHUTE KPbILLKY.
BcTaBbTe batapeikn/akkyMynaTopHble aneMeHTbl. [pu aTom
cneauTe 3a NPaBUNbHOM NONAPHOCTbBIO B COOTBETCTBUM C U30-
bpaxeHneM BHYTPH baTaperHoro otceka.

Muaukatop 3apana batapeit b B BepxHel cTpoke aucnnes 16
oTobpaxaet cTeneHb 3apAaa batapei/akkyMynAaTOPHbIX ane-
MEHTOB.

Yka3zauue: Crieaute 3a U3MEHeHUAMU CUMBONA batapen, uto-
Obl BOBpeMs 3apAauTb DaTapen/akkyMynAaTOpHbIE SNEMEHTHI.

TOUHOCTb U3MEPEHHA 10 CEPEMHHbI
obbekraa? +5mmY

TouHoCTb 0TODPAXKEHMA IMYOUHBI
3aneranua obbekta b ?

- B CyXoM beToHe +5mm Y
— BO BNXHOM beToHe +10mMm Y
MWHWManbHOE paccTofHWUe Mexay

[BYMS COCEHWMM 06bekTamu ¢ 2) 4cm?
Pabouasn Temnepartypa -10...+50°C
Temneparypa xpaHeHuA -20...+70°C
Bartape#iku 4x1,5BLRO6 (AA)

AKKyMynATOpbI 41,2 BHROG6 (AA)

MpoaomKUTENbHOCTL PaboThI, OK.

- batapeu (l1enouHbie) 5y

- Akkymynatopbl (2500 MAu) 7y

CreneHb 3aLuThl IP 54 (3awwmra ot
MbINK 1 BPbI3T BoAbl)

Pasmepbl 22x9,7x12cm

lpu NOABNEHWH Ha AnCTNee
16 npegynpexaexHus
«Please change batteries»
(3ameHuTe, noxanyicra,
baTtapenku) HaCTPOHKM Co-
L | XpaHAOTCA U U3MEPUTEND-

HbI MHCTPYMEHT aBTOMATH-
uecku oTKntouaetcA. NpofomkeHne MamepeHui bonblue He-
BO3MOXHO. 3aMeHuTe baTapeikn Unu akkyMynaTopHble bata-
peu.

UTobbl M3BNeuUb DaTapen/akKyMynaTopHbIe NeMeHTbI, Ha-
XMUTE Ha 3aHUI KoHeL| baTapen, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKE C
u3obpaxeHnem barapeitHoro otceka (4. ). MepeaHui KoHew
baTapen/akKyMynaTOpHOro aneMeHTa BbIXOAMT U3 batapeit-
HOro oTceKa (2.), Tak uto batapeto/akKyMynATOPHbIA ane-
MEHT MOXXHO C NIErKOCTbIO BbITALLMTb.

Bcerfa 3ameHaiiTe Bce batapenku/akkyMynaTopHble bata-
peu ofiHoBpPeMeHHO. Mcnonb3yHTe ToNbKO
batapenku/akkyMynATopHble batapeun 0HOr0 NPOU3BOANTE-
NA W C OAHAKOBOW EMKOCTbIO.

Please change batteries

Bosch Power Tools
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» BbiHuMmaiiTe 6aTapeiiku/akkymynaTopHbie 6atapeu us
M3MepHTENbHOr0 HHCTPYMEHTa, ecniu Bbl anuTenbHoe
BpeMms He bysieTe ero Hcnonb3oBartb. [1py IMTENIbHOM
XpaHeHWH BO3MOXHA KOPPO3WA Unu camopaspagka bara-
peeK/akkyMynATOpHbIX batapen.

Pabota ¢ MHCTpymeHTOM

» 3awuwante U3MepuTeNbHbIi MHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYen.

» He nopBepraiite uamepuTenbHblil HHCTPYMEHT BO3JeH-
CTBHIO 3KCTPEeManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenapoB. [p1 3HauuTenbHbIX KonebaHuAxX Temnepa-
Typbl AaiTe HHCTPYMEHTY Nepes BKNoUeHHeM CHauana
cTabunusupoBaTh TeMnepaTypy. IKCTPEMabHbIE TEM-
nepatypbl ¥ TeMnepa-TypHbIe nepenajbl MOryT OTpULa-
TENbHO BNMATb Ha TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEH-
Ta M MHOMKALMIO Ha aucnnee.

» He npukpennsiite B ceHCOpPHOW 30He 9 Ha obpaTHOM
CTOpPOHE H3MEPHTENbHOT0 HUHCTPYMEHTA HaKNEeHKH UNK
Tabnuuku. B ocobeHHOCTH MeTannuueckue Tabnuuku Mo-
TYT OKa3blBaTb BNUAHKWE HA PE3YNbTaT U3MEPEHHUN.

» Pabota nepepalowux ycTpoiicTs, Takux kak WLAN,
UMTS, aBuapapgapoB, pagHoOMauT U MUKPOBONHOBbIX
neuen, MOXeT NOBAHATb Ha H3MEPHUTENbHYIO (YHKLUIO
MHCTPYMEHTa, €CNIM OHH PAcnonoXeHbl B HEMOCPEACT-
BeHHOW 6nusocTy.

» B cuny npuHLuna paboTbl K3MEPHUTENbHOr0 HHCTPY-
MeHTa HeKOTopble YCNOBHA OKpYXXalolLei cpefibl Mo-
ryT BNUATb Ha pe3ynbTaTbl H3MepeHus. Clofia OTHOCHT-
cA, Hanp., Bnu3ocTb NPUOOPOB, H3NYUAIOLWUX CHNIbHDIE
3NEKTPHUUECKHE, MarHUTHbIE UMK SNEKTPOMarHUTHbIe
nons, Bnara, CTpOMTeNbHbIE MaTepHanbl C COAiePIKaHH-
€M MeTanna, U30NAUMOHHbIE MaTepHanbl, KalUpPoOBaH-
Hble anlOMUHHEM, TOKONPOBOAALLHE 060M N NAKUTKA.
M0 370 NPUUKHE NPUMHUTE BO BHUMAHHE Neper] CBEpNeHH-
€M, PacnunuBaH1eM Wiu dpe3epoBaHKeM B CTEHaX, MO~
TOMKAX UK NONY TAKXE U IPYr1e UCTOUHUKKM MH(OPMALIMK
(Hanp., CTPOMUTENbHbIE UEPTEXM).

MpuHyun geiicteua (cm. puc. B)

C NOMOLLIb0 U3MEPHUTENBHOTO
WHCTPYMEHTa NpoBepAeTcA
OCHOBaHHe NMoj CEHCOPHOM
30HOW 9 B HanpasneHuu A 1o
otobpaxaemolt rnybuHbI U3-
MepeHus. U3mepeHue Bo3-
MOXXHO TONBKO NPK ABWXKEHWM
U3MepPHTENbHOTO MHCTPYMEH-
Ta B HanpaBneHuu B, MuHm-
ManbHas AnMHa yuacTka co-
crasnsaet 10 cm. Bopute us-
MepUTENbHbIM HHCTPYMEH-
TOM BCErAa NpAMoOnuHenHO
Nno cTeHe, CNerka Haxumas
Ha Hero, uTobbl KONecUKH
XOPOLLO CONPUKacanuch co cteHoi. UHCTpymeHT pacnos-

HaeT 06beKTbI, COCTOALLME 3 HHOTO, YeM CTEHA, MaTepHa-
na.Haaucnnee otobpaxaetca rnybuna saneranus obbe-
Ta ¥ N0 BO3MOXXHOCTH MaTepuan obbekTa.

OnTUManbHble pe3ynbTaTbl 4OCTUIAIOTCA, KOrAa ANMHA yyacT-
Ka U3mepeHus coctaBnaet M1H. 40 CM U U3MEPUTENbHBIN WUH-
CTPYMEHT MefIeHHO NepeMelLaeTcs no Bcemy obcneayemo-
My yuacTky. B cuny dyHKLUMOHaNbHbIX 0cobeHHOCTeN Hanbo-
Nee HafileXHo 0DHaPYXXMUBAIOTCA BEPXHUE Kpas 0ObekToB,
pacnonoXeHHble NOMepeUHo K HanpaBneHMIo ABWXEHUA HU3-
MepPHTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

Mo 310/ NPHUKHE PeKOMEHAYETCA HCCNe0BaTh YUacTokK,
nepemeLyas H3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT B Pa3HbIX Ha-
npaeneHuax (KpecT-Hakpecr).

Ecnu B CTeHe HaxoAMTCA HECKONbKO 0BbEKTOB APYT Haf ApyY-
roMm, Ha aucnnee otobpaxaetca 06beKT, HaxogALmMiAca bau-
e BCEro K NoBePXHOCTH.

OtobpaaeMmble Ha aucnnee 16 cBOACTBA HalAEHHbIX 0ObeK-
TOB MOFYT OTNIMUATbLCSA OT UX (DAKTUUECKUX CBOWCTB. B 0cobeH-
HOCTM 370 KaCaeTCA 0UeHb TOHKMX 0DBbEKTOB, TONLLMHA KOTO-
pbiX Haaucnnee bonblie, ueM B A€ACTBUTENBHOCTU. KpynHble
LMNUHAPHUYECKKE 0ObeKTbI (Hanp., NNacTMacCoBble UK BO-
J10NPOBOAHbIE TPYObI) MOTYT BbITMAAETb HA IUCTNEE TOHbLLE,
ueMm B IeUCTBUTENBHOCTH.

O6HapyxHBaeMble 06beKTbI

- nnacTMaccoBble TPYObI (Hanp., 3anonHeHHbIe BOJOH
NNacTMaccoBble TPYObl, Takue Kak TpyObl OTOMNEHUA B No-
Ny, CTEHAX U T.[1., C MWH. AMameTpoM 10 MM, mycTbie TpyObI
C MWH. iuameTpom 20 Mm)

- 3NEKTPONpPOBO/Ka (HE3aBMCHMO OT HANMUWA UMK OTCYTCT-
BHA HANPAXeHHA)

- MpoBofKa TpexdasHOro nepeMeHHoro Toka (Hanp., npo-
BO/IKa KyXOHHOW MNNTbI)

— HM3KOBO/bTHAA NPOBO/KA (Hanp., NPOBO/KA IBEPHOTO
3BOHKa, TenedoHa)

- MeTannuueckue Tpybbl, CTEPXHK, Danku BCex BUAOB
(Hanp., U3 cTanu, Meau, anoMUHUA)

- apmarypa

- [iepeBaAHHble banku

- MyCTOThI

WU3MepeHHa BO3MOXKHbI

- B beToHe/xene3obeToHe

- B CTEHHOW Knagke (KMpn1y, NOPUCTbIN M NeHobEeToH, nem-
30Bbli KaMeHb, CUITMKATHbINA KMPMKY)

— B CTEHaX NNerkux CTPOUTENbHBIX KOHCTPYKLIMHA

- 1of TaKUMK MOBEPXHOCTAMM KaK LUTYKaTypKa, Kepamuue-
ckas nnuTKa, 060U, NapKeT, KOBPOBbIE MOKPbITUS

- 32 /1peBECHHOM, TMNCOKAPTOHOM

Ocobble cnyuau

B cvny npuHumMna paboTbl H3MEpPHUTENbHOMO MHCTPYMEHTA Ha

pe3ynbTat U3MepPeH!s MOTYT OTPULATENbHO BO3AEHCTBOBATb

TaKkue HebnaronpuATHbIe YCNOBHS:

— MHOTOCNOMHAA KOHCTPYKLWA CTEH

- nycTble NNacTMaccoBble TRYObI U iepeBAHHbIE 6anku B no-
NIOCTAX W CTEHAX NETKNUX KOHCTPYKLWK

- 006beKTbl, 3aneralollue B CTEHaX N0 iUaroHanu

— BNaXHbIH MaTepuan CTeHbl

- MeTannnueckue NoBepxHOCTH

1609 92A26Y](4.3.16)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_DOKU-27303-002.fm Page 135 Friday, March 4, 2016 1:06 PM

lMonocTu B CTEHE; OHK MoryT OTOﬁpa)KaTbCH Kak 0bbekTbl

- bnuzoctb Kk an6opaM C CUNbHbIMU MarHUTHbIMW UM aN€EK-
TPOMarHUTHbIMU NONAMHU, Hanp., bazam pa,ﬂ,VIOTeﬂe(bOHOB
WNU reHeparopam

Jkcnnyarauyua

» 3awuwante H3mMepUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYen.

BknioueHue/BbiknioueHne

» Mepep BKNIOUEHUEM U3MEPHTENLHOTO MHCTPYMEHTa
y6eauTech B CyXOM COCTOAHUHU CEHCOPHOI 30HbI 9. [py
HeobX0[MMOCTH BbITPUTE U3MEPHTENbHbBIA UHCTPYMEHT
HaCyxo TPANKOW.

» Mocne pe3koro H3MeHeHUA TeMnepaTypbl U3MepH-
TenbHbl MHCTPYMEHT ClieAyeT BbiaepkaTb nepea
BKNIOUEHHEM A0 BbIPaBHUBaHUA TeMNEPaTypbl.

BknioueHue

- [InA BKNIOYEHHA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXMUTE
Ha BbIKMouatens 15 unn kHonky «ctapm 11.

- Cetoguop 17 3aropaetca 3eneHblM, M Ha 4 ¢ Ha aucnnee
16 nosBnAeTcA HauanbHOe M300paXKEHHE IKPaHa.

- Ecnu Bbl He NnpoBOANTE U3MEPEHNA U3MEPHTENbHbLIM UH-
CTPYMEHTOM U He HAXKMMaeTe HU Ha Kak1e KHOMKK, Uuepes
5 MUH. U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH Bbl-
Kntouaetca. B meHo «<HacTporku» Bbl MOXETE U3MEHUTD
«Cut-off time» (Bpems BbIkMoueHua) (cM. «Bpems Bbl-
KnioueHusa», cTp. 137).

BbiknioueHue

~ [1nA BbIKNIOUEHUA U3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA HAKMMU-
Te KHOMKY Bblkntouatens 15.

~ [1pu BbIKMKOUYEHWHU U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BCE
NPON3BEAEHHbIE B MEHIO HACTPOMKK COXPaHALOTCA.

BKI'IIO‘IEHMEIBI:IKIIIO‘I&HHE 3BYKOBOIo CUrHana

C nomoLLbHo KHOMKKM 3ByKOBOTO c1rHana 13 Bul Moxete
BK/TIOUATb M BbIKNIOUATb 3BYKOBOM CHUrHan. B MeHio «HacTpon-
ku» BioameHio «Tone signal» (3B8yKoBoil curHan) Bbl MoxeTe
BblIOpaTh BMA CUrHana (CM. «3BYKOBOM CUrHan», cTp. 137).

U3mepeHue

BkntoumnTe M3MepuTENbHbIM MHCTPYMEHT. Ha ucnnee 16 oto-
BpaxaeTcs «CTaHAAPTHAA KapTMHKA IKpaHay.

H | Move [«) =m
0cm <]|:”:”] M “.' 0cm
7 . 2
Z 55 %
.
Z; 5 5 82
€l Prev. Concrete Universal Next [

lpucTaBbTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT K CTEHE M Nepeme-
L{aiTe ero B HaNpaBNeHWH ABMKEHUA (CM. «[TpUHLMN AercT-
BuA (cM. puc. B)», ctp. 134) no cTeHe. Mocne npoxoxaeHus
MMHUManbHOro yuactka anuHon 10 cMm Ha gucnnee 16
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oTobpaxalotca pesynbTatbl U3MepeHuit. Utobbl focTuub npa-
BU/bHBIX PE3Y/NbTaTOB U3MEPEHUA, MEANEHHO NepeMeLLaiTe
U3MepHTENbHBIA MHCTPYMEHT N0 BCEMY NPeAnonaraemMomy
0bbeKTy B CTeHe.

Ecnu B npouecce namepeHus Bbl ybepete UaMepuTenbHbIi
MHCTPYMEHT CO CTEHbI UK He byfieTe Nonb3oBaTbea UM bonee
2 MUHYT (He byneTe ero BOAUTb UM UM HAXKMMATb Ha KHOTIKK),
Ha Aucn/ee 0CTaHABNMBAETCA NOCNENHNN Pe3ynbTaT Usmepe-
HWA. Ha MHAMKaTOPEe CEHCOPHOW 30HbI € NOABNAETCA CO0bLYe-
Hue «Hold» (nepxute). Ecnv Bbl BHOBb Np1CTaBUTE H3MEPH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT K CTeHe, by/ieTe onAaTb BOANTb UM UK
HXMETe Ha KHOMKY «CcTapT» 11, M3mepeHne HaunHaeTcs CHa-
yana.

Ecnu ceetonuon 17 roput KpacHbIM, 0BbeKT pacnonaraeTcs B
CeHCopHo¥ 30He. Ecnu cBeToauop 17 roput 3eneHbiM, B CeH-
COPHOW 30He 06bekToB He 0bHapyxeHo. Ecnu ceeToamnon 17
MUTaeT KpacHbIM, B CEHCOPHOM 30HE HaiaeH 0bbeKT, Haxoaa-
LLMIACA NOA, HANPSKEHUEM.

Wngukartopol (cMm. puc. A)

Ecnu nop ceHcopom byaet obHapykeH 06beKT, OH 0Tobpaa-
€TCA B CBHCOPHOW 30He €. B 3aBMCMMOCTH OT pa3mepa obbek-
Tau Fﬂy6MHbI €ro 3aneraHna BO3MOXXHO pacrno3HaBaHKe Ma-
Tepuana. FnybuHa obbekTa | no ero BepxHemy Kpato otobpa-
XaeTcA B CTAaTyCHOM CTPOKe.

Yka3zaHue: Kak otobpaxxaemas rnybuHa obbekta l, Tak u
CBOWCTBA MaTep1ana m OTHOCATCA Kk 0ObEKTY, OTobpakaemo-
My M0f}, CEHCOPOM UEPHbBIM LIBETOM.

MHankatop matepurana obbekta m MoxeT oTobpaxatb cnefly-
lolLMe CBOWCTBRA:
@& MarHuTHble 00bEKTbI, Hanp., apMatypa,
@ He MarHuTHble, HO MeTaNIMUeckue 00bEKTbI, Hanp.,
MefHble Tpybbl,
- G HeMeTannMueckum, Hanp., IPeBecHHa Unu nnacT-
macca
- (@t cBoiicTBa MaTep1ana HeU3BeCTHbI

WHOMKaTop TOKOBEAYLLEH NPOBOAKK N MOXET 0TODpaxKaTh
cneaytoLLme CBOMCTBa:
- N\ 10/ HanPsXEHUEM
Ykasanue: [Tpy TOKOBEAYILMX 0DbeKTaX Apyr1e CBOMCTBA
He oTobpaxaloTcs.
— N2 He ACHO, MO HANPAXEHUEM UK HET

YkasaHue: poBofika TpexhasHoro nepemMeHHoro Toka Mo-
XET 0TODpPaKaTLCA Kak NPOBO/KA 6€3 HanpPMKEHHs.

Nokann3sauus 06beKToB

Urobbl nokan13oBaTb 06beKTbI, J0CTATOUHO OfHH pas npou-
TUCb NO YYacCTKy.

Ecnu 06beKT He 0bHapYXeH, NOBTOPHUTE ABUXEHWUE Nonepex

npeabiayLLEero HanpasneHnsa usmepeHna (M. «TpuHLMN few-
ctBUA (CM. puc. B)», cTp. 134).

Ecnu Bbl X0THTe C TOUHOCTbIO NOKANIM30BaTh U OTMETUTb 0OHa-
PYXXeHHbII 00beKT, NPOBEANTE U3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
TOM M0 YYacTKy U3MepeHHA B 00PaTHOM HanpaBneH!H.
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Ecnu obbekT, kak B npuMepe, oTobpaxaetca Ha aucrnnee 16
B LiEHTpe nof cpeaHei nuHuel k, Bbl MoxeTe HauepHo oTMe-
TUTb €70 MECTOHAX0XEHHME C MOMOLLbO BEPXHEro nasa ans
MapkupoBku 1. OfHaKo JaHHas MapKMPOBKa ABNAETCA TOU-
HOM TOMbKO B TOM C/lyyae, eCiK peyb UAeT 0 CTPOTO BepTH-
KanbHO 3aneratolem 0bbekTe, NOCKONbKY CEHCOPHaA 30Ha
HaXO[MTCA HECKOMBKO HWXe BEPXHEro Na3a A/1A MapKUpOB-
KH.

[lna TouHoro 0bo3HaueHus 0bbekTa Ha CTEHE NepemelLainTe
M3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT BNIEBO MW BNPABO, NOKA Hal-
AEHHbIA 0BbEKT He OKAXKETCA NOf BHELWHUM KpaeM. Ecnu
0bHapyXeHHbIN 0bbekT oTobpaxkaeTtca Ha aucnnee 16,
Hanp., B LEHTPe nof NyHKTUPHOW NPaBOM NMHKEN 8, Bbl MO-
XeTe TOUHO 0603HAUNTL €ro MeCTOPACMONOXEHHUE C MOMO-
L0 MPABOrO Na3a Ans MapKkUpPOBKK 3.

PacnonoxeHue Bcero obHapyxeHHOro B cTeHe 0bbekTa Bbl
MOXeTe YCTaHOBUTb, NPOMAAACH N0 HECKONbKUM CMELLEHHbIM
M0 OTHOLLIEHUIO APYT K APYTY Pa3NUUHbIM yuacTkam (M. puc. |
U «[prUMepbl Pe3yNbTaToB U3MEpPEHHit», cTp. 138). Obo-
3HaubTe U COEAMHUTE COOTBETCTBYIOLLME TOUKW U3MEPEHMS.

Haxatem kHonku «cTapT» 11 Bbl MoXeTe B Nt0boi MOMEHT
yAanuTh 0TOBPaXKaEMYI0 MHAMKALMIO HAAEHHbBIX 0BBEKTOB U
HauaTb HOBOE U3MepeHHe.

» Mpexpae ueM ocylecTBNATb CBepNeHne, pacNUNuBa-
HHe UnK pe3epoBaHue B cTeHe, Bam Heobxoaumo
obe3onacutb ceba nHdopmaLuei U3 APYrux UCTOUHH-
KOB. [10CKOMbKY (haKTOPbl OKPYXaloLLen Cpefbl UK KOH-
CTPYKLMA CTEH MOTYT OTPULLATENbHO BNMATDL Ha Pe3ynbTarthl
U3MepeHus, BO3MOXXHa OMAcHOCTb AaXe U B TOM Clyuae,
€CN MHMKATOP He 0TobpaXkaeT 06beKTOB B CEHCOPHO
30He (0TCYTCTBME 3BYKOBOTO CUrHana, ceetopuon 17 ro-
PWT 3€NEHbIM LIBETOM).

Mepekniouenue pexxuma pabotbl

Bbl MoxeTe BbIbMpaTh pasnnuHble pexumbl paboTbl, MCNONb-
3yA KHOMKM Bblbopa 10 1 12.

- KopoTko HaxxmuTe KHOMKY Bbibopa 10 ans Bbibopa cnemy-
10LLEro pexuma pabotbl.

- KopoTko HaxMHTe KHOMKY Bbibopa 12 /1A Bbibopa npefbl-
OYLLEro pexxuma paborsl.

MyTem BbibOpa pexurMa paboTbl U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT
MOXXHO NPUBOAUTb B COOTBETCTBUE C PA3TMUYHbIMU MaTePHUA-

NaMU, U3 KOTOPbIX MOTYT 6bITb U3roToBNEHbI CTEHbI. AKTyal'Ib-
Haf HaCTPOMKa BCeraa BUAHa Ha MHAMKaTope pexuma paboTbl
h na aucnnee.

BeToH yHHBepcanbHblii (NpefycTraHoBKa)

Pexwm pabotbl «Concrete Universal» (6eToH yHuBepcanb-
HblIi) NOAXOAMT 1A BONbLIMHCTBA NPUMEHEHWH B KNAfIKE U
beToHe. B 3TOM pexxume MHCTPYMEHT oTobpaxkaeT nnacTmac-
COBble M MeTanNuueckue 0bbeKTbI, a TaKXKE 3NEKTPONPOBOA-
Ky. MonocT1 B KAMEHHO CTEHHOM KNafIKe UK NoMble NnacT-
MaccoBble Tpybbl C AMAMETPOM MeHee 2 CM, BO3MOXKHO, 0TO-
Opaxatbes He byayT. Makc. rnybuHa UaMepeHus cocTaBnset
8cm.

BnaxHbii beToH

Pexum pabotbl «Concrete Wet» (BnaxHbii 6eToH) noaxoaut
B 0CODEHHOCTH ANA UCMONb30BaHUA BO BNaXHOM beToHe. B
HeM oTobparkaeTcs apmatypa, NNacTMaccoBble U MeTanuue-
CKue TPyDbl, @ TaKxKe INeKTPONPOBO/Ka. MHCTPYMEHT He fie-
NaeT pasnuumus Mexay aneKkTPONPOBOAKON NOM HaNPAXEHH-
€M U He nop, HanpskeHueM. Makc. rnybuHa uamepeHus co-
CTaBnAeT 6 CM.

I'Io>|<anyF|CTa, ylWITbIBaVITe, uTo 66TOHy ONA NONHOTO BbICbIXa-
HUA HeOﬁXO,D,VIMO HECKONbKO MecALeB.

beToH cneyuanbHbli

Pexum pabotbl «Concrete Special» (beToH cneuuanbHbii)
npeHa3HaueH A noucka rnyboKo pacnonoXeHHbIX 0bbek-
TOB B XenesobeToHe. B Hem oTobpaxaeTca apmatypa, nnact-
MacCoBble U METaNNMUeCKne TpyObl, a TaKKe aNeKTpo-
npoBoAka. Makc. rnybuHa usmepeHus coctaenaet 15 cum.

ECNKU MHCTPYMEHT NoKasblBaeT Bam CALIKOM MHOT0 0bbek-
TOB, 3T0 MOXET BbiTb BbI3BAHO TeM, UTO Bbl BefieTe HCTPY-
MEHTOM HEMoCPeaCTBEHHO BAONb XeNe3HoW apmMartypbl. B 1a-
KOM Cfyuyae CMECTUTE U3MEPHTENbHbIM UHCTPYMEHT Ha He-
CKOMbKO CAHTUMETPOB 1 NonpobyiiTe elue pas.

MNaHenbHoe oTonneHue

Pexum pabotbl «Panel Heating» (naHenbHoe oTonnexue)
pa3paboTaH cneLnanbHo ANs pacno3HaBaHWsA MeTannnue-
CKMX, METaNNoNNacTUKOBbIX U 3anONHEHHbIX BOAOW NnacT-
MaccoBbIX TPyb, a Takxe anekTponpoBoaku. MycTble nnact-
MaccoBble Tpybbl He oTobpaxatotcs. Makc. rnybuHa usmepe-
HUA cocTaBnAeT 8 cM.

F'MncokapToH

Pexum pabotbl «Drywall» (runcokapToH) noaxoaut ans ob-
Hapy»XeH1A AepPeBAHHbIX banok, METaNIMUECKUX Onop 1
3NEKTPONPOBO/KK B TMNICOKAPTOHHbIX CTEHaX ([peBecuHa,
TUMCOKAPTOH U T. 1.). 3ano/HeHHble BOfOH NNacTMaccoBble
TPYyObI M AepeBAHHble banku oTobpaXkaoTca Takum Xxe obpa-
30M. [ycTble nnacTMaccoBble Tpybbl He pacnosHatoTCs.
Makc. rnybuHa u3amepeHus cocTaBnsaet 8 cm.

1609 92A26Y](4.3.16)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1478-002.book Page 137 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

Mertann

Pexum paboTbl «Metal» (MeTann) npegHasHaueH ang Haxo-
KOEHUs METaNNMUECKUX 06bEKTOB U ANEKTPONPOBO/KH, ECNU
MOWCK B [IPYrMX PEXMUMAX B Pa3nnUHbIX MaTepUanax CTeH He
NPUHEC Y,0BNETBOPUTENbHbIX PE3YNbTaToB. B Takux cnyuanx
B 3TOM PEXHUME BO3MOXHbI yULLUE, XOTA U MEHEE TOUHbIE pe-
3yNbTaTbl NOKUCKA.

MpocmoTtp curHana

Pexwum pabotbi «Signal View» (npocMoTp curHana) npeaHas-
HaueH [N UCNoNb30BaHWA B MlobbIx MaTepuanax. Ha au-
crnnee 0T0bpaxaeTcs cUna CUrHana B COOTBETCTBYIOLLEN TOU-
Ke M3MePEHHS. ITOT peXxuM paboTbl NO3BONAET TOUHO ONpe-
AENATb N0 KPUBOW CUIHa/a MECTOHAXOXAEHWE 0DbEKTOB,
PacnonoXeHHbIX APYr BO3NE Apyra, W Nyulle OLieHUBaTh
CINOXHbIE KOHCTPYKLIMK MaTep1anos.

R 2] 40cml () ==

VAT |n|r VAT UL UL I'lll V¥ TATA
cm Olem 1(“ Wic )30
&l Prev. Signal View Next I
BeptumHa kpuBol oTobpaxaetca B Hebonbliom MacluTabe
Hafl UHAMKATOpPOM pexxuma pabotsl h B U-obpasHoi dhopme.
Ha gucnnee otobpaxaetcs rnybuHa obbekTa U — HaCKoNbKo
BO3MOXHO — CBOWCTBa Matepuana. Makc. rnybuHa usmepe-
HWA cocTaBnsAeT 15 cm.

» Cuna curHana He roBOpHT o rnybuHe obbekTa.

MepeknioueHne cnocoda MHAUKALHUH
YkasaHue: [epeknioueHne cnocoba MHAMKALMK BO3MOXHO B
nobom pexume paboTbl.

HaxxmuTe W ynepxuBaniTe HaxaTbiM1 KHONKW Bbibopa 10 unu
12, yTobbl NepeKntouNTLCA CO CTAHHAPTHON KAPTUHKM 3KPaHa
B PEXMM METPUUECKON TMHENKH.

Cr | 55cml [«) ==

¢’ 10lcm nn |cm 40

ClrPrev.  Concrete Spemal Next [

PeX1M METPUUECKOM IMHEIKM NOKa3blBAeT B NPUMEPE Ty Xe
CHTYaL|MI0, UTO U Ha puC. D: TpH METANIMUECKUX NPyTa Ha paB-
HOM PacCTOAHWM pYT OT ApYra. B pexume MeTpuueckon nu-
HEMK1 MOXHO OMPEeeNuTb PACCTOAHKE MEXAY LIeHTPaMK 06-
HapyXeHHbIX 06beKTOB.
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Mopn MHAMKaTopoM rnybuHbl 0bbekTa | oTobparkaetca npok-
[leHHOE OT UCXOAHOM TOUKM paccTofHue, B npumepe 20,1 cm.

B manom mactutabe Hag MHAMKaTOpOM pexima pabotbl h Hait-
[JeHHble TpK 0bbekTa NoKasaHbl NPAMOYrONbHAKAMM.

Yka3zaHue: Kak otobpaxaemas rnybuHa obbekta l, Tak 1
CBOWCTBA MaTepuana m OTHOCATCA Kk 00beKTY, 0Tobpaxkaemo-
My M0f, CEHCOPOM UEPHbBIM LIBETOM.

Urobbl BHOBb NEPENTH K CTaHAAPTHOMY M30DpaxeHuio, Ko-
POTKO HaXMHTe KHOMKY Bbibopa 10 1nu 12.

Yka3zaHue: [lepekniouaeTcs TofbKo Cnocob MHAMKALMM, a He
PeXnUM U3MepeHua!

MeHI0 «HaCTPOMKH»

Utobbl nepeiTi B MEHIO «<HACTPOMKM», HAXMUTE KHOMKY Ha-
CTpouku 14.

UTobbl BLIATH U3 MEHIO, HXKMUTE KHOMKY «cTapT» 11. Bbl-
OpaHHble K 3TOMY MOMEHTY HACTPOWKKM NepeHumMalotes. [ina
onepaumnn U3MepeHua akTUBUPYETCA CTaHLAPTHbIN IKPaH.

HaBurauus B meHio

HaxmuTe KHONKy HacTpoiku 14, utobbl nepemecTUTbCA
BHM3.

HaxmuTe kHonku Bbibopa 10 1 12, utobbl Boibpath 3Haue-

HUA:

- KHonkoi Bbibopa 10 BbibepuTe NpaBoe/cnemyloliee 3Ha-
UeHwe.

- KHorkoii Bbibopa 12 BbibepuTe neBoe/npeapiayLiee 3Ha-
UeHwe.

A3bik

B meHio «Language» (A3bik) Bbl MOXeTe Nepekniouatb A3bIK
meHio. MpenycTaHosneH «English» (aHrnuiickuit).

Bpems BbIKNIOUEHHUA

B meHio «Cut-off time» (Bpems BbiknioueHnA) Bbl MOXeTe 3a-
J1aBaTb BPEMEHHbIE MHTEPBATIbI, 10 UCTEUEHUH KOTOPbIX 13-
MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT JOMKEH aBTOMATUUECKH BbIK/HO-
yatbCA, ECNM HE NPOBOANTCA HUKAKNX U3MEPEHUI UMK He
NPON3BOAMUTCA HUKAKWX HACTPOeK. [peaycTaHoBNeHHOe
Bpemsa — «5 min» (5 MUH.).

MpoaonX1TeNnbHOCTb NOACBETKH

B meHio «Display illum.» (npogomx1TenbHoCTb NoaCBETKH)
Bbl MOXeTe 3afilaBaTb BPEMEHHOI UHTEPBa, B TeUEHUe KOTO-
poro nofceeunBaetca aucnnei 16. MpeaycraHoBneHHoe
Bpems — «30 sec» (30 cek.).

Apkoctb

B meHio «Brightness» (apkocTb) Bbl MoXeTe HacTpanBaTb
cTeneHb APKOCTY aucnnes. MNpefycTaHOBNEHHAA APKOCTb —
«Max» (Maxc.).

3BYKOBOW CHrHan

B meHio «Tone signal» (3BykoBo# curHan) Bbl moxeTe Ha-

CTPOWTb, KOra U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT IOMKEH NMofa-

BaTb 3BYKOBOW CUrHaN Npu YCNOBKMK, UTo Bbl He 0TKNOUMNIK

CMIHan ¢ NOMOLLbO KHOMKK 3BYKOBOTO curHana 13.

- TpepnycraHoBka — «Wallobjects» (06bekTbl B CTeHe): 3BY-
KOBOW CMrHan pa3faeTca Npu KaXxaoM HaxaTuu KHOMKK,
€CNK1 Nof] CEHCOPHOM 30HOW B CTEHE HAXOAMTCA 0ObEKT.
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[lononHWTeNnbHO B cnyyae obHapyXeHWs NpOBOAKM Nof,
HanpsiXeHWeM PasfiaeTca KOPOTKUI NPEePbLIBUCTHIN Npefy-
NPenUTENbHbINA CUrHa.

- Tpu HacTpolike «Live wire» (3neKkTponpoBozKa) 3ByKo-
BOW CUrHan pasfaeTca NPy KaK[oM HaXKaThu KHOMKK, a 06-
Hapy)XeHWe U3MEePHTENbHBIM MHCTPYMEHTOM 3MEKTPONpO-
BOJIKM NOJ} HANpsXXeHWeM COMPOBOXAAETCA KOPOTKUM
NPepbIBUCTbIM NPeayNPeanTeNbHbIM CUTHANIOM.

- [pu HacTpoiike «Keyclick» (enuok KHOMKK) 3BYKOBOM
CUrHan pasfaeTca TONbKO NPH HaXaTUW Ha KHOMKY.

CTaHAAPTHbBIH peXxum

B meHio «Defaultmode» (cTaHaapTHbIA pexum) Bbl MoxeTe
3a[1aTb PeXHUM PaboTbl, KOTOPbIM yCTaHABNMBAETCA NOCne
BK/IOUEHWUA M3MEPUTENBHOO MHCTpYMeHTa. [peaycTaHos-
NEHHBbIA pexum paboTbl — «Concrete Universal» (beToH yHu-
BEpCaNbHbIi).

MeH10 «10NONHUTENbHbIE HACTPOHKHY»

Urobbl nepeiTi B MEHIO «0NONHUTENbHbIE HACTPOHKMY, Ha-
XMUTE NPHU BbIKNIOYUEHHOM U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE Ofi-
HOBPEMEHHO KHOMKY HacTponku 14 v Bbikntouatens 15.
Urobbl BLIKTH U3 MEHIO, HXKMUTE KHOMKY «cTapT» 11. [ing
onepauuu U3MepeHUA aKTUBUPYETCA CTaHAAPTHbIM KPaH,
HACTPOMKK NPUHUMALOTCA.

HaBurauus B meHio

HaxwmuTte KHOMKY HacTpoiikk 14, utobbl nepemMecTuTbCs

BHH3.

HaxxmuTe kHonku Bbibopa 10 v 12, utobbl Bbibpath 3Haue-

HHA:

- Knonkoti Bbibopa 10 BbibepuTe NpaBoe/cneayoLee 3Ha-
ueHue.

- KHonko# Bbibopa 12 BbibepuTe neBoe/npeaployliee 3Ha-
ueHue.

Wudopmauus 06 uHcTpymente

B meHto «Device Info» (MHopMaLna 0b MHCTpyMeHTE) co-
AEPXKUTCA MHOPMALUA 06 U3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE,
Hanp., MHchopmauua ob «Operation Time» (uacax pabotbi).

B meHIo «Restore Settings» (Bo3Bpar HacTpoek) Bbl MoxeTe
BEPHYTbCA K 3aBOACKAM HACTPOMKaM.

HeuncnpaBHocTtb - [pHunHbI M yCTpaHeHHe

HeuncnpaBhoctb Mpuunna

N3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT He

batapeu paspsaxeHbl
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Mpumepbl pe3ynbTaToB H3MEPEHHIi

Ykasanue: B HuxecnefyoLwmx npumepax y USMepUTENbHOro
MHCTPYMEHTa BKNIOUEH 3BYKOBOW CUrHan.

B 3aBucMMocCTH OT pa3mepa u Fl'Iy6VIHbI HaxoaAuleroca nog
CEHCOpHOVI 30HOW 0bbeKTa Bceraa MOXHO be3 COMHeHHA
YCTaHOBWTb, HAXOAQMTCA NN 3TOT 0bbekT nop HanNpAXeHUeMm. B
3TOM CNnyyae OT06pa)KaeTCH cumBon N2 Ha WHAOKUKATOpE N.

dneKTponpoBoAKa noa Hanpsxxexuem (cm. puc. C)

B ceHCOpHOM 30He HAaXOAUTCA METANNMUECKUI 0DbEKT nop,
HanpsXXeHWEeM, Hanp., aNeKTpokabenb. [MybuHa 3aneraxus
obbekTa coctaBnsaet 1,5 cM. 3mepUTenbHbIA MHCTPYMEHT
noaaeT npeaynpeauTenbHbli CUrHan obHapyXeHWs NnpoBoa-
K1 MOf, HanpsAXXEHUEM, KaK TONbKO CEHCOP PAcrO3HAET aMeK-
Tpokabenb.

MeTtannuueckuii crepxenb (cm. puc. D)

B ceHCOpHOM 30HEe HaXOAMTCA MarHUTHbIM 0DbEKT, Hanp., Me-
TaNNMUeCcKni cTepxxeHb. Cnesa v cnpa.a OT HEro HaxoaAaTcA
npyrue 06beKTbl BHE CEHCOPHOM 30HbI. [NybUHa 3aneraHus
obbekTa coctaBnaet 5,5 cM. M3mepUTEnbHbIA MHCTPYMEHT
nofaeT 3ByKOBOW CUrHan.

MegHas tpy6a (cm. puc. E)

B ceHcopHo¥ 30He HaxoAUTCA METANNUUECKUI 0BbEKT,
Hanp., megHan Tpyba. [nybuHa saneranus obbekTa coctaBns-
€T 4 cM. MU3MepHuTenbHbIM MHCTPYMEHT NofaeT 3BYKOBOM CHT-
Han.

MnacTmaccoBblii HNK AepeBAHHBIN 06beKT (cM. puc. F)

B ceHCopHOW 30He HaXoAMTCA HeMeTanMUecKuit 0DbeKT.
Peub upet o HaxoaaLeMca 6NIM3KO K NOBEPXHOCTH NNacTMac-
COBOM WK 1epeBAHHOM 00beKTe. U3MepHTENbHbIN MHCTPY-
MEHT NoJjaeT 3BYKOBOM CUrHan.

06wupHble nnowaaw (cM. puc. G)

B ceHcopHOM 30He HaxoauTCa 0b1IMpPHan MeTannMueckas no-
BEPXHOCTb, Hanp., MeTannMueckan nauta. FnybuHa sanera-
HUA 06beKTa cocTaBnsAeT 2 cM. U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT
nofaeT 3ByKOBOW CUrHan.

MHo)XecTBO HesICHbIX CHrHanos (cm. puc. H-1)

Ecnu Ha cTaHaapTHOM KapTUHKe 3KpaHa 0TobpaxaeTca oueHb
MHOro 0b6beKTOB, BO3MOXHO, CTEHA COCTOMUT U3 MHOXECTBA
nycTor. [epekniounTech B pexum paboTbl «Metal» (MeTann),
ut0bbI MITHOPUPOBATL NYCTOTLI. ECNK No-npexHemy otobpa-
XaEeTCA CNULIKOM MHOTO 06beKTOB, HEOHXOAMMO NPOBECTH
HECKO/MbKO U3MEPEHUH Ha Pa3NHUUHOM BbICOTE M 0603HAUNTL
oTobpaxeHHble 0bbekTbl Ha cTeHe. O603HaueHus, pacnono-
XeHHble CO CMeLLEHHUEM, CBUAETENBCTBYIOT O NycToTax, 0bo-
3HAUEHHA BAOMb OIHON NIUHWM, HANPOTUB, YKa3blBAKOT Ha 0bb-
eKT.

YctpaHenune
3ameHuTb baTapeu

BKNtOYaeTcA.

BaTapeM BCTaB/E€HbI C

MpoBepbTe NPaBUbHOCTL NONOXEeHUA baTapen

HENpPaBW/bHbIM Hanpasne-

HWEM NONI0COB

1609 92A26Y](4.3.16)
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HeucnpaBHocTb
N3mepuTenbHbIi Nprbop BKMIOUEH, HO He

Pycckuit| 139

YctpaHenune
W3BnekuTe 1 BHOBb yCTaHOBHTE baTapen

pearvpyet

XONOAHbIN

M3mepuTenbHbii npubop
CNULLKOM ropAuni/

MonoxauTe, NoKa He yCTaHOBUTCA ONyCTUMAs
Temneparypa

CoobuieHne Hagucnnee: «Slipping
W h e e I» (nogHANOCH KONECHKO)

Konecuko oTxoauT OT cTeHbl  HaxmuTe kHOMKy «cTapT» 11 v cnepute, He TepAatoT

NV NPY [IBIXKEHNUM 00a HUKHUX KONECHKA H3MepH-
TENbHOTO UHCTPYMEHTA KOHTAKT CO CTEHOH; MpH
HEPOBHbIX CTEHaX NMOM/IOKMTE MEXY KONecHkamu
1 CTEHOM TOHKYHO KapTOHKY

CoobleHne Hagucnnee: «<Speeding»
(cnuiikom BbICTpO)

M3mepuTenbHbIM MHCTPY-
MEHT NepeMeLLaeTca

HaxxmuTe KHOMKy «cTapT» 11 v MegneHHo nepeme-
L{anTe U3MEePUTENbHBIA MHCTPYMEHT MO CTEHe

CO CNULIKOM bonbLLOM

CKOPOCTbIO

«Temperature over range»
(npeBbllLIEHHE TEMNEPATYP-
HOTO AWanasoHa)

lMonoxauTe, NoKa He YyCTaHOBUTCA ONYCTUMAnA
TeMneparypa

MonoxauTe, Noka He yCTaHOBUTCA ONYyCTUMAs
Temneparypa

«Strong radio signal
detected» (nomexu ot
PaaMOBONH)

ﬁ-
«Temperature under
range» (BbIXOf 32 HUXKHIOH
= [PaH1LYy TEeMNepaTypHoro
[JManasoHa)

M3mepuTENbHbIN MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH
BbIKNIOUYAETCA. YCTPaHUTE, CNIU BO3MOXHO,
€03AakoLLe NOMeX1 paguoBoHbl, Hanp., WLAN,
UMTS, aBuapagap, pagMomauTbl MM MUKPO-
BO/THOBbIE MEUM, U CHOBA BKIOUNTE MHCTPYMEHT.

TexobcnyxuBaHne U cepBHC

Texob6cnyxuBaH1e U OUMCTKA

» Kaxxablit pas nepes npuMeHeHHeM nposepanTe
M3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1py BUOUMbIX NOBpexae-
HUAX UMK PacLLUATaBLUKMXCA feTanAX BHYTPU U3MEPUTEND-
HOrO MHCTPYMEHTA HafieXxHas paboTa bonblue He rapaHTy-
pyetca.

[ns obecneuenuns KauecTBeHHOM 1 besonacHok paboTbl cne-
AYET NOCTOAHHO COAEPKaTb U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT B
UMCTOTE U CYXMM.

Hukorza He norpy»anTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOAY
N1 [PYTUE XUAKOCTH.

BbiTupaliTe 3arpA3HeHUA Cyxon U MATKOM TpANKoW. He npu-
MeHANTe HUKaK1e OuMLLaloLMe CPeaCTBa UK PaCTBOPHUTENH.

Cnepute 3a TeM, UToObl OTKMAHAA KPbILLIKA ANA
TEXHUUYecKoro obcnyxusanua 7 Bceraa bbina
XOPOLLO 3aKpbiTa. OTKMAHYIO KPbILLKY 1A TEX-
HWYECKOro 00CyXMBaHKA Pa3peLLaeTCa oT-
KpblBaTb TO/IbKO COTPYAHMKAM aBTOPHU3NPO-
BaHHOW CNyx0bbl CepBuCa ANA INEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch.

Ecnu HECMOTPA Ha TWaTeNbHY0 Npoueaypy U3rotoBneHua u
MCNbITaHUA M3MepMTeanbll7I MHCTPYMEHT BCE-TaKH BbIMAET U3
CTPOA, PEMOHT JO/HKHA NPOU3BOANTb aBTOPU3UPOBAHHAA

CepBUCHas MacTepcKas 1A ANeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.
He BCKpbIBaHTE CAMOCTOATENBHO U3MEPUTENbHDBIM HHCTPY-
MEHT.

MoxanyicTa, BO Bcex 3anpocax W 3aka3ax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbLIM HOMEP MO 3aBOA-
CKoW TabnuuKe U3MePHUTENBLHOTO UHCTPYMEHTA.

XpaHuTe u nepeHocuTe I/I3MepVIT€‘I'IbeIl7I WHCTPYMEHT TONTbKO
B npunaratolemca 3alMTHOM yexne.

Ha peMOoHT oTnpaBnanTe U3MEPUTENbHBIH MHCTPYMEHT B 3a-
LWMTHOM uexne 18.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochl No
PEMOHTY W 0bcnyx1BaHHI0 Balllero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXU U MHOPMALIMIO MO 3aNYacTam
Bbl HargeTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnektnB cotpyaH1KoB Bosch, npenoctaBnstoLmi Kox-
CyNnbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHMA NPOAYKLMH, C Ya0-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ballv BONPOCh! OTHOCUTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMN W ee NPUHANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIM TOBapHbLIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOM Tabnnuke uanenua.

Bosch Power Tools
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140 | Pycckui

Ana pernona: Poccun, benapycb, KazaxcraH, YkpauHa Tonbko ana ctpaH-uneHoB EC:

[apaHTUIHOE 06CNYKMBAHWE U PEMOHT 3MEKTPO- B coOTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTH-
MHCTPYMEHTA, C cobntoneHrem TpeboBaHWi U HOPM U3roTo- Bon 2012/19/EU oTcnyxwBiu1e U3MepH-
BUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B TENbHbIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
(h1PMEHHbIX UK aBTOPHU30BAHHBIX CEPBMUCHBIX LIEHTPAX eBponenckoi aupektueor 2006/66/EC
«Pobept bolw». noBpexXaeHHble TMb0 0TpaboTaHHbIe akky-
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadhaKTHOM Npo- MYNATOPbI/DaTaperkn HyKHO cobrpaTb OT-
[YKLMW ONaCHO B 3KCNyaTaLmMu1, MOXET NPUBECTH K yLlepby AENbHO W CAABaTh Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO
Ans Bawero 30opoBbA. U3roToBneHue U pacnpocTpaHeHue peKynepauuio.

KOHTpahaKTHOM NpoayKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-

MWHUCTPATUBHOM U YrONOBHOM NOpPAAKeE.
B03MOXHbI H3MEHEHHA.
Poccus

YnonHoMoueHHas M3roTOBUTENEM OPraH13alLuA:

000 «Pobept boww»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbli)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 aKTyanbHyt MHAOPMALMIO 0 PACMONOXKEHUM Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTh:

- Ha oduLManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)

benapycb

NN «Pobept bow» 000

CepBHCHbBIM LIEHTP N0 0DCNYXKUBAHMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpssesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 7915/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbIf canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «Pobept boLu»

CepBHCHbIN LIEHTP N0 0DCNYXUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbIi cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauusa

OTCNYXHMBLUIXE CBOM CPOK U3MEPHUTENbHbIE UHCTPYMEHTI,
NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY CneayeT caBaTb Ha 3KON0rnye-
CKHW YUCTYIO peKynepaLunto 0TXoa0B.

He BblbpacbiBaiTe U3MepUTENbHbIE MHCTPYMEHTbI U aKKYMY-
nATopHble batapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

160992A26Y|(4.3.16) Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiKu be3neKku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKH i AOTPUMYiiTeca
iX. fKILO BUMIpIOBANbHKM iIHCTPYMEHT byae
BMKOPUCTOBYBATUCA HE Y BiANOBIZHOCTI 0 LIUX
BKa3iBOK, L|e MOXe HEeraTMBHO BMMHYTH Ha
3aXMCHI (OYHKLi, iHTErpoBaHi y
BUMIpIOBaNbHHiA HCTpyMeHT. HATIIMHO
3BEPITAMTE LiI BKA3IBKM.

» Bippaagaiite cBiil BAMipIOBanbHUil NPUNAA HA PEMOHT
nuwe kBanicdikoBaHum axiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNYaCcTHH. Tinbky 3a
Takux yMoB Ball BUMiptoBanbHu# npunap, i Hapani byae
3anuiartucs besneuHum.

» He npauoiite 3 BUMipIOBanbHUM NPUNAAOM y
cepeaoBHuLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHaCNifoK
NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PifMH, rasie abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNagi MOXYTb YTBOPIOBATMCA ICKPH,
B} AKMX MOXKE 3ahMaTuca nun abo napu.

» 3 TeXHONOriYHMX NPUUKUH BUMiPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
He A€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii. LLLo6 yHHKHYTH
Hebe3neku, nepep cBepANEHHAM, PO3NHUNIOBAHHAM
abo chpe3epyBaHHAM B CTiHaX, cTeni abo nignosi
nigcTpaxyiiteca inhopmaui€to 3 iHWKMX AXepen, TakKuxX
K, OyAiBenbHi KpecneHHA, BATOTOBNEHI Nig uac
6yniBHuyTBa thoTorpadii Towo. daktopu
HaBKOMMIUHbOTO CEPefOBHMLLa, HAMP., BONOFiCTb NOBITPA,
abo iHLWi enekTPHUUHI NPUNaaM, WO 3HAX0AATHCA NobnKUay,
MOXYTb HEraTMBHO BMIMHYTH HA TOUHICTb BUMIpIOBaNb-
HOTO IHCTPYMEHTY. KOHCTPYKL|iA Ta CTaH CTiH (Hanp.,
BONOTiCTb, OyAiBENbHi MaTepiany i3 BMiCTOM MeTany,
LInanepu i3 CTPYMONPOBILHUMM BNACTUBOCTAMM,
i30M1ALi1HI MaTepianu, NNKUTKa), a TAKOX KiNbKiCTb, B,
PO3Mip Ta MONOXeHHs 06’ EKTIB MOXYTb CMIOTBOPUTH
pe3ynbTaTv BUMipIOBaHH.

Onuc npoaykry i nocnyr

Bynb nacka, po3ropHiTh CTOPIHKY i3 300paXeHHAM
BMMIipIOBaNbHOr0 NpKUNaay i TpManTe ii pO3ropHYTOI0 BECb
uac, noku byaeTe uuTaTv iHCTPYKLUitO.

MpusHaueHHs

BuMiptoBanbHWIM IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI ANA NOLYKY
00’ekTiB B CTiHax, CTeni Ta nignosi. B 3anexHocTi Bin
matepiany Ta CTaHy NOBEPXHi iHCTPYMEHT MOXe 3HaX0auTH
MeTanesi 06’eKTH, iepeB’AHi banku, nnactmacosi Tpybu,
€NeKTPONPOBOLKY Ta Kabeni. IMubuHa 3anaraHHA

3HalaeHoro 06’eKTa BU3HaUa€ETbCA MO HOro BEPXHbOMY Kpalo.

BumiptoBanbHW# npunag BiAnoBifae rpaHUuHUM BENMUUHAM
BignosigHo Ao EN 302435. Buxogsauu 3 uboro, Hanp., B
NiKapHAX, aTOMHKUX €NEeKTPOCTaHLiAX Ta Nobnuay aeponoptie
Ta CTaHLi MODINbHOr0 3B’A3KY NOTPIOHO 3'ACYBATH, UM MOXKHA
KOPUCTYBATUCA BUMIPIOBANIbHUM NPUIaAO0M.

Ykpaicbka | 141

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
306pakeHHs BUMiPIOBaNbHOMO NPUAagy Ha CTOPiHL 3
Ma/tOHKOM.

BepxHa 3apybka

Koniwatko

NiBa/npaea 3apybka

KpwMiwuka cekuji gna batapenok

®ikcatop cekii ana batapeinok
PykosTKa

KpuLwka ansa TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs
CepinHu# Homep

CeHcopHa 30Ha

Knonka Bubopy npasopyy I

Knonka nycky

Kronka su6opy nisopyu €l

KHonka 3ByKOBOro curHany

KHonKa HacTpomku

Bumukau (@]

[ucnnen

Citnopion

18 3axucHa cymka

306paxeHe un onucaHe NPUNAAAA He HaNEeXHUTb [0 CTAHAAPTHOrO
obcAry nocraBku.

O oo ~NOOG A~ WNR

e sl e =
~NoOOogh, WM = O

EnemeHTH inguKauii
a |HguKaTop 3ByKOBOIO CUrHany
IHaMKaTOp 3apsamKeHocTi batapernok
|HAMKaTOP CEHCOPHOI 30HH
Bxe obctexeHa fiinAiHka
LLIkana ana BUMipioBaHHsA rMUbMHM 3anaraHHA 0b’exTa
LLle He obcTexeHa pinfAHka
30BHilLHI Kpai, N03HaualTbCA Mo NiBii/npasii
3apybui 3
h IHgnkatop pexumy poboti

UopHKI Konip: 3HaleHNi 06’eKT B MEXax CEHCOPHOI
30HK

Cipui Konip: 3HaiaeHW! 06’ €KT 32 MEXaM1 CEHCOPHOT
30HK

k CepenHs nina, Bignosinae 3apybui 1

| InpukaTop rnubuHM 3ansraHHs ob’ekta
m [HaMKaTop MaTtepiany ob’ekta

n IHaMKaTop enekTpPONpPoOBOAKM

QR -~ ® 2 O T

—

TexHiuHi pani
YHiBepcanbHuii feTekTop D-tect 150 SV
ToBapHWH HOMep 3601K10008

ToyYHiCTb BUMIpIOBAHHA NO
BiJHOLLIEHHIO 10 CepeanHu 0b’ekTa
a? +5mm Y

Bosch Power Tools
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142 | YkpaiHcbka

AKWo Ha aucnnei 16 3'aABnA-
€TbCA NONePePKEHHA
«Please change batteries»
(3aMiHiTb, Oymb nacka,
baTapeiiku), HaCTPOHKM
3bepiratoTbes i

BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT
aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA. [Tofanblii BUMipoBaHHA binblue
He MOXNKBI. 3aMiHiTb baTapelikn/akymynaTopHi batapei.
LLlo6 BHitHATM BaTapeikn/akyMynaTopHi eneMeHTH,
HaTUCHITb Ha 3a/HiN KiHeLb baTapenki, AK NOKa3aHo Ha
300paXkeHHi KpULLKK cekLii ana batapenok (4. ). MepenHin
KiHelb DaTapenku/akyMynaTopHOro eneMeHTa BUXOAHUTD i3
CceKLii ans batapenok (2.), i BU MoxeTe nerko BUAHATH

3aBXau MiHANTE 0AHOYACHO BCi baTapeiku/akyMynaTopHi
aKymynaTopHi batapei oqHoro BUpobHHUKa i 0AHaKOBOI

» Buiimaiite 6aTapeiikn/akymynaTopHi 6atapei i3
BMMipIOBanbHOro Npunagy, AKwo Bu TpuBanuit uac He

YHiBepcanbHuii geTekTop D-tect 150 SV Please change batteries
TouHicTb BinobpaKeHHA rMUOWHK
3anAraHxA ob’ekrab ?
— B CyxoMy beToHi +5mm Y
— y Bonoromy 6eToHi +10mMm Y
MiH. BincTaHb Mix iBOMA CyCiaHIMK
ob’extamn ¢ 2! 4cml
Poboua Temnepatypa -10...+50°C
Temnepartypa 3bepiraHHs -20...+70°C
barapeiku 4x1,5BLR06 (AA)
AKymynaTopu 4x1,2 BHROG (AA)
Pobouuit pecypc, npubn.
- bartapeiku (nyxHo-mapraHLesi) 5ropn. . .
~ Akymynsopy (2500 mArop.) 7 ron. OaTapeiiKy/akyMynaTOpHUI eNeMeHT.
Crynitb 3axucty IP54 (saxucr si batapei. BukopucToBy#iTe nuLue batapeiku abo
nuny Ta bpusok
BOAv) €MHOCTI.
Po3mip 22x9,7x12cm
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kr

1) B 3anexHocTi Bif po3mipy Ta Buay 06’eKTa, a TakoX Bif
marepiany Ta CTaHy NOBEPXHi

2) oMB. Man.

» [pu HecnpUATIUBUX BNACTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbTar
BHMipIOBAaHHA MOXKE 3 TOUKH 30pY TOUHOCT i FMMOUHK
BHMipIOBaHHA NOTipLIyBaTHCA.

[lns TouHoi ineHTMiKaLii BAMiploBanbHOro npunaay Ha
3aBO/ICbKiN TabnnuLi No3HaueHW cepinHuit Homep 8.

MoHTax

BcraBneHHsa/3amina 6atapeiiok

LLlob BigKpHTH KPHLLKY CeKLjii inA baTaperok 4, HaTUCHITL Ha
thikcatop 5 B HaNPAMKY CTPINKK i NigHIMITb KPULLKY cekLii gna
batapeiok yropy. Bctpomitb bataperku abo akymynaTopHi
eneMeHTH. 3BaxaiTe Npu LibOMY Ha NPaBUNbHY MOMKOCHICT,
K LIe NOKa3aHo Y ceKLii ana batapenok.

IHoMKkaTop 3apamkeHocTi bataperok b y BepxHbOMY paaKy
pucnnes 16 nokasye CTyniHb 3apAmKeHOCTi
baTapeiok/akyMyNATOPHNX ENEMEHTIB.

BkasiBka: 3BepTaiTe yBary Ha 3MiH1 y CUMBONi batapeiok,

o6 CBOEUACHO 3aMiHNUTH baTapenkun/akyMynaTopHi
€NEMEHTH.

bypete KopucTyBaTHCA npunagom. [1p1 TpuBanomy
3bepiraHHi batapeiku Ta akymynaTopHi batapei MoxyTb
KOpOZyBaTH i CaMOPO3PAMKATUCS.

Excnnyarauis

» 3axuLaiite BAMipiOBanbHUI NPUNAag Bif BONOTH i
COHAYHHX NPOMEHiB.

» He gonyckaiite BNNMBY Ha BAMiploBanbHHii Np1nag
eKcTpeManbHHX TeMnepaTyp Ta TemneparypH1X
nepenagis. ko BUMipioBanbH1i Np1UNag 3a3HaB
BNNUBY Nepenagay Temneparyp, nepiu Hixk BMUKaTH
ioro, Aaite oMy cTabinizyBaTti cBol0 TemMneparypy.
ExcTpemanbHi TeMnepartypy Ta TeMnepatypHi nepenagu
MOXYTb MOFipLLYBaTH TOUHICTb BUMiPIOBANbHOMO NpUnagy
Ta BNAMBATK Ha AIKICTb 300 paxkeHHA Ha aucnnei.

> He HagiluyiiTe B CEHCOPHiii 30Hi 9 3 3aHbOr0 6OKY
BUMiPIOBaNnbHOro NPUNaay HiAKKX Hakneiok abo
Tabnuuok. Ocobn1Bo MeTanesi Tabnuuku MOXyTb
BMNMHYTH Ha Pe3y/nbTaTi BUMipIOBaHHA.

» BukopucTaHHa abo ekcnnyarauis B 6eanocepesHii
6nu3bkocTi nepepaBaviB, TakuX, AK Hanp.,
be3npoBigHi nokanbHi 06uncnioBanbHi mepexi, YMTC,
pajiapy KOHTPONIO NOBITPAHOTO NPOCTOPY, PaAiowWwornu
abo MikpoxBHNbOBI Neyi, MoXxe BNNUHYTH Ha
pe3ynbTaTH BAMipPIOBaHHA.

» 3Ba)kalouu Ha NPUHLKN POOOTH IHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOUYIOUi yMOBH MOXKYTb NO3HAUMTHCA Ha pe3ynbTaTax
BUMipIoBaHHs. [lo HUX HaneXatb, HanpUKNag,
6nu3bKicTb NPUNaAiB, WO reHepyioTb CHAbHI
€NeKTPHUHi, MarHiTHi abo enekTpomarHitHi nons,
Bonora, byaisenbHi Matepianu, wo mictaTb metan,
i3onAuiiHi MaTepianu, nokpuTi aniomiHiem,
€NeKTPONpOBiAHiI Wunanepu Ta Kaxni. Tomy nepen
CBEPANIHHAM, PO3NUIOBaHHAM abo hpe3epyBaHHAM y
CTiHax, cTeni abo ninnosi 3Ba)xkanTe TakoX i Ha iHLLi
[bxepena iHdopmadii (Hanp., Ha byaiBenbHi nnaxu).

1609 92A26Y](4.3.16)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1478-002.book Page 143 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

MpuHuun pobotu (aue. man. B)

3a jonomorot
BUMIpIOBaNbHOro
IHCTPYMEHTY MOXHa
nepeBipATH NOBEPXHIO Nif
CEeHCOPHOI0 30HO0 9 B
HanpAMKY BUMiptoBaHHA A 1o
3a3HaueHol IM1bKHK
BUMIpIOBaHHA. BUMiptoBaHHA
MOXTUBI NULLIE Mif Yac
nepecyBaHHsA IHCTPYMEHTY B
HanpamKy B, MiHiManbHa
[IOBXMHA BUMIpIOBaNbHOI
ninaHkn — 10 cm. Bopgitb
iHCTPYMEHTOM, 3nerka
HaTHCKYIOUM Ha HbOTO,
npAMONiHiiHO No CTiHi, Wob Koniwartka gobpe Topkanuca
CTiHK. IHCTPYMeHT po3ni3Hae 06’eKTH, MaTepian AKUX
BiApisHAETbCA BiA cTiHK. Ha aucnnei Bigobpaxaerbca
rnubuHa 3anaranHA 06’ekTa i 3a MOXNHUBICTIO MaTepian
ob’ekra.

[lnA pocArHeHHA oNTMManbHUX PE3yNbTaTiB JOBXUHA
BUMIPIOBaNbHOI iNAHKA MA€ CTAaHOBUTH NPUHaUMHI 40 cm i
npunanom Tpeba NoBinbHO BOAMTHM NO BCii 0b6CTEXYBaHIM
[inAHL. 3BaXatoun Ha NPUHLKMN POBOTH BUMiPIOBaNbHOMO
npunagy, BiH HaAiMHO 3HAXOANTb NKLLIE BEPXHIi Kpai 06’eKTiB,
L0 PO3TALLOBAHI BONEPeK A0 HaNPAMKY NepecyBaHHA
npunagy.

3 uiei npuunHK 0bcTexKyBaHy AiNAHKY Tpeba 3aBxau
NPOXOANTH HaBXpecT.

AKLLO B CTiHi 3HAaX0AWTbCA ieKinbka 06’eKTiB 0fiMH Haf OHNM,
Ha fucnnei NoKasyeTbCA NULLE TOW 3 HKX, LLO PO3TaLLOBaHWN
Habnmxue BCbOro A0 NOBEPXHI.

30bpaxeHHs BNaCTHBOCTEN 3HaWAEHUX 00’EKTIB Ha aucnnel
16 moxxe Bipi3HATUCA Bif IX CNPaBXHixX BNaCTMBOCTEN.
0cobn1Bo [lyxe TOHKi 00’EKTH NOKA3Y0TbCA TOBLLUMH Ha
aucnnei. Benuki, uuniHapvuHi 00°ekTv (Hanp., NnacTMacoBi
abo Bo10MPOBIfHi TPYOH) MOXYTb 3'ABNATUCA Ha Aucnnel
BY>KUMMM, HiXk BOHM € Hacmpaefi.

006’€eKTH, L0 MOXXYTb 3HAXOAUTUCA NPUNALOM

- NnacTMacoBi Tpybu (Hanp., 3anoBHEHi BOAOI0
nnacTtMacoBi Tpybu, 3okpema Tpybu Ans nignoroBoro 1a
MaHeNbHOro ONaneHHA, 3 MiHiManbH1M fiametpom 10 Mm,
NOPOXHi TPYOM 3 MiHiManbHUM fiameTpom 20 MM)

- eNeKTPONPOBOAKA (HE3ANEXHO Bif TOTO, Mif, HANPYToH Uk
Hi)

- TpbOXahasHi NiHii (Hanp., enekTPoNpPOBOAKa Bif NNKUTH)

- eneKTPOnpoBO/Ka Manoi Hanpyru (Hanp., Bif A3BiHKa,
TenedqoHy)

- pi3Hi MeTanesi Tpybu, NpyTku, banku (Hanp., cTanb, Mifgpb,
anioMiHin)

- 3ani3Ha apmarypa

- [epeB’AHi banku

- MycToTH
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BumiptoBaHHA moxxnuBe

- BbeToHi/3ani3obeToHi

— B KaM'AAHKX CTiHax (Lierni, nopuctomy beToHi, NiHobeToHi,
NemM30BOMY KaMeHi, CUniKaTHil Lerni)

- B CTiHax nerkux byaiBenbHUX KOHCTPYKLLiM

— Mg NOBEPXHAMMU, AIK HAMP., Nif LUTYKATYPKOIO, KaxneM,
Linanepamu, napkeTom, KUMMMOM

- Nif [epeBoM, rinCOKapTOHOM

OcobnuBi BUNagku

3BaXatoun Ha NpUHLMN PobOTH NPUNAAY, Ha pesynbTarax

BUMipIOBaHHA MOXYTb MO3HAUNUTMCA TaKi HECMPUATAMBI

obcTaBuHM:

- bararolwaposi CTiHHi KOHCTPYKLUii

- MOPOXHi NnacTMacoBi Tpyou i aepes’aHi banku B nycToTax
i cTiHax 3 nerkux byniBenbHUX NAKT

- 00’€KTH, AKi PO3MiLLIEHI B CTiHi HABKOCH,

~ BONOTMKM MaTepian CTiHu

— MeTanesi NOBEPXHi

- MYCTOTH B CTiHi; iX Np1nag Moxe nokasaty Ak 0b’ekTh

- bnusbKka BiACTaHb 10 NPUNALB, L0 FEHEPYIOTb CUMbHI
MarHitHi abo enekTpoMarHiTHi nons, Hanp., cTauii
MobinbHOro 38’A3Ky abo reHepatopu

Mouatok poboTu

» 3axuLyaiiTe BAMipIOBanbHUI NPUNag Bia BONOTH i
COHAYHHX NPOMEHiB.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» MNepea BMUKaHHAM BUMipIOBaNbHOTo Npunagy
nepesipre, W06 ceHcopHa 30Ha 9 He byna Bonoroto.
AKLL0 HeobxiaHo, BUTPITb BUMIpIOBaNbHWI Npunas
raHUipKoH.

» He BMuKaliTe BUMiplOBanbHUA NpUNag nicna nepenagy
Temnepatyp NeBHUIA Uac, AOKK TeMnepaTypa npunagy
He cTabinisyerbca.

Bmukanua

- o6 yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHWM NPUNAM, HAaTUCHITb HA
BUMMKau 15 abo Ha kHonKy nycky 11.

- Csitnoaion 17 cBiTMTbCA 3€NEHUM KONbOPOM, Ha Aucnnei
16 Ha 4 ¢ 3'ABNAETLCA NOUATKOBUIA €KPaH.

— AKL0 BK He 3AiNCHIOETE HifIKMX BUMIPIOBaHb 3a
[0MOMOr0t0 BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY i He
HaTUCKYETE Hi Ha AKI HOro KHOMKK, uepes 5 XBu.
iHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMAaTHUHO BUMMKAETbCA. B MeHt0
«HacTtpoiiku» By MoxeTe 3MiHuTH «Cut-off time» (uac
BUMKHEHHA) (IMB. «Uac BUMKHeHHSA», cTop. 146).

BHUMKHEHHA

- LLlob BUMKHYTH BUMipIOBaNbHWUA NPUNaA, HATUCHITb Ha
BMMMKay 15.

- [licna BAMKHEeHHS BUMiplOBanbHOro Npunaay BCi
HaCTPOMKK MeHI0 3bepiratoTbea.

BBiMKHEHHA/BHUMKHEHHA 3BYKOBOr0 CUrHany

3a 40NoMOoroto KHOMKM 3BykoBoro curHany 13 Bu moxete
BMUKaTH ab0 BUMMKATH 3BYKOBUI CUrHan. B meHio
«HacTporikn» Bu MoxeTe B LONOMiKHOMY MeHI0 «Tone
signal» (3ByKOBHil curHan) BUOMPATH BUA CUrHanis (aus.
«3BYKOBHI CUrHan», ctop. 146).

Bosch Power Tools
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144 | YkpaiHcbka

Mpoueaypa BUMipioBaHHA

YBIMKHITb BUMipIOBanbHWM iHCTPyMeHT. Ha gucnnei 16
3'ABNAETLCA «CTaHAAPTHA KAPTUHKA EKpaHay..

F | Move [)=m
Ocm Qﬂﬂﬂmlll' 0 cm|

-
.
.
Z 5 %

€l Prev.  Concrete Universal Next [

[Mp1cTaBTe BUMIpIOBaNbHWUM NPUNA, 10 CTiHW i BEiTb HUM NO
CTiHi B HaNpPAMKY nepecyBaHHA (auB. «[TpuHUMN poboTu
(mmB. man. B)», ctop. 143). Pe3ynbtaTi BUMiptoBaHHsA

3'ABNATLCA Ha aucnnei 16 nicna NpoxoakeHHA MiHIManbHoT

QOBXMHW BUMIPIOBaNbHOI AiNAHKK, Lo cTaHoBMTbL 10 cm. inA
OflePXXaHHA NPABUbHUX PE3YNbTATiB BUMipIOBaHHA BEAITb
BUMipIOBaNbHUM NPUNALOM NOBINbLHO Ta NO BCil NOBEPXHi
00’ekTa, AKMI BU OuiKyeTe B CTiHI.

AKLo By nig yac BUMIpIOBaHHA BiACYHETE BUMIPIOBANbHUM
iHCTPYMEHT Bif CTiHM abo He byfieTe HUM KOPUCTYBaTUCA
Binblue 2 xaunuH (He byaeTe ioro nepecysati abo
HaTUCKYBATH Ha KHOMKM), Ha AUCNNEl 3aNULIAETbCA OCTaHHIN
pesynbTaT BUMipOBaHHA. Ha iHLMKaTopi CEHCOPHOI 30HH €
3'aBnAeTbeA nosifomneHHa «Hold» (Tpumaiite). Ao Bu
3HOBY NPUCTaBUTE BUMiPIOBANbHWN IHCTPYMEHT 10 CTiHMU,
npoBefeTe HUM abo HaTUCHeTe KHoMKy nycky 11,
BUMIPIOBAHHA NOYHETLCA COYATKY.

Akwio ceitnopion 17 cBiTMTLCA UEPBOHUM KONbOPOM, B
CEHCOPHiM 30Hi 3HaxoauTbcA 00’ekT. AKLO cBiTnoaion 17
CBITUTbCA 3€N1€HMM KONbOPOM, B CEHCOPHIN 30Hi HEMAE
ob’ekTa. fIKuo ceitnomion 17 Murae uepBOHUM KONbOPOM, B
CEHCOPHiM 30Hi 3HaX0AUTbCA 00’eKT Nif HANPYroHw.

Inpukaropu (aue. man. A)

AKLLO Nify CEHCOPOM 3HaXOAMTbCA 06’EKT, BiH BiLTBOPIOETLCA
B CEHCOPHIW 30Hi € iHAKMKaTopa. B 3anexHoCTi Big po3mipy Ta
rNMUBMHM 3anAraHHA 00’eKTa BUMIpIOBanbHUI iHCTPYMEHT
MOXe pPO3Mi3HaTH TakoX i MaTepian 0b’exTa. MMubuHa
3anaraHHa ob’ekta | 4o 10ro BEpXHLOro Kpato 3'ABNAETLCA Y
BEPXHbOMY PALKY AUCTNes.

BkasiBKa: [HaukaTop mubuHu 3anaraHHa ob’ekta l Ta
iHAMKATOP BNACTMBOCTEN MaTepiany m nocuUnaloTbCA Ha
300paxeHni YOPHUM KOMbOPOM 00’€KT Nl CEHCOPOM.

IHaMKaTop Matepiany 06’eKTa m MOXe NoKa3yBaTH HaCTyMHi
BNacTUBOCTi:
@©% MarHiTHi 06’ekTH, Hanp., 3anisHa apmarypa,
@ He MarHiTHi MeTanesi 00’eKTH, Hanp., MigHa Tpyba,
- @ HemeTaneBuit 0b’eKT, Hanp., AepeBo abo nnacTMaca
@: BnacTvBiCTb MaTepiany Hesigoma
IHOMKaTOP €NEeKTPONPOBOLKK N MOXE NOKa3yBaTH HACTYMHI
BNacTUBOCTI:

- N\ Nif Hanpyroto
BkasiBka: [1py1 06’eKTax nig Hanpyroto iHLi BNaCTUBOCTI
He BifobpaxatoTbes.

— NP HeACHO, M HaNPyro uu He Nig Hanpyrow

BkasiBka: TpboxdasHi niHii npunag MoXe He po3ni3HaTh AK
€NeKTPONPOBOLKY.

Nokani3auia 06’ekTiB

LLlob BMSIBUTH 06’€KT, OCTATHLO OfIMH Pa3 NPOBECTH
NPUNaaom no obcTexxyBaHin AinaHLi.

AKLL0 06’eKT He BUABNEHO, NOBTOPITb NPOLIEAYPY BNonepek
[0 NonepeaHboro HanpAMKY 0bcTexyBaHHsA (AuB. «MpUHLMN
pobotu (auB. man. B)», cTop. 143).

AKwio B1 x0ueTe BUABUTM TOUHE MicLle3HaxomkeHHs 0b’ekTa
Ta M03HAUMTH Oro, NPOBEAiTb BUMiPIOBaNbHUM NPUNAZA0M MO
0bCTeXYBaHIM iNAHLI B 3BBOPOTHOMY HanpAMKY.

AKIL0 00’eKT 3'ABNAETHCA, AK B NPUKAaAi, Ha aucnnei 16
nocepeauHi nig cepenHboto niHieto k, 1o Bu MoxeTe no
BEePXHi 3apybui 1 nocTaBUTH NPMBNKU3HY No3HauKy. Lia
Mo3HauKa NuLLe TOAi TOUHA, AKLLO 00’EKT PO3MiLLEHWI CTPOTO
nepneHAnKYNAPHO, TOMY LLIO CEHCOPHA 30HA 3HAXOAMTHCA
JIELL0 HUXUE BEPXHbOT 3apyDKH.

J1nA TOUHOTO HAHECEHHA MiCLie3HAX0MKEHHS 0D’eKTa Ha CTiHi
MPOBEAiTb BUMIpPIOBaNbHUM NPUNafoM NniBopyy abo
NpaBopYY, NOKK 3HANAEHWI 00’€KT HE OMMHUTBLCA Nif
30BHiLLHIM KpaeM. AKLLO 3HaHaeHUI 00’EKT 3'ABNAETHCA Ha
aucnnei 16, Hanp., nocepeauHi Nig NyHKTUPHOIO NPaBoto
NIHIEI g, TO MOr0 MiCLE3HAXOXAEHHA MOXHA TOUHO
MO3HauMTH Mo NpaBii 3apybui 3.

Po3milLieHHA 3HaaeHoro 06’ekTa B CTiHi MOXXHa BCTAaHOBUTH,
AKLLIO NPOMTUCH IEKiNbKa pasiB Pi3HUMM TPAEKTOPIAMM (IMB.
man. | i «IpuKnaan pesynbTaris BUMipioBaHHsA», cTop. 147).
MosHauaiTe Ta 3'€HaNTe BiANOBIAHI TOUKKA BUMIPIOBAHHSA.
Hatuckytoun Ha kHonky nycky 11, Bu MoxeTe B byab-Akuii
MOMEHT CTEPTH 30bpakeHHs 3HakaeHoro 0b’eKTa 1a nouarv
BUMipIOBaHHSA CMoyaTky.
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» MMepw Hix cBepaNUTH, po3nunioBaTh abo dpesepyBaTu
B CTiHi, Bam noTpibHo niacTpaxysatuca indopmauieio 3
iHWwMX mKepen. OCcKinbky Ha pe3ynbTaTi BUMipIOBaHHS
MOXYTb BNNMBATH (PAKTOPU HABKOMMLLHBLOIO CEPEOBULLA
abo KOHCTPYKLUif CTiHK, Hebe3neka MOXE BUHUKHYTH
HaBiTb HE3BAXXAIOUM Ha T€, LLIO iHAMKATOP HE NOKa3ye
HaABHICTb 06’EKTA B CEHCOPHIl 30Hi (3BYKOBHH CUTHaN He
NyHae, a cBiTnoaion 17 CBITUTHCA 3eN1EHAM KONbOPOM).

MNepemuKaHHA pexumiB poboTu

3a gonomoroto kHornok Bubopy 10 i 12 Bu moxete

BCTAHOBNIOBATH Pi3Hi peXXUMK poboTH.

- KopoTko HaTuCHiTb kHoMKy BMbBOpY 10, 1106 BUbpaTH
HaCTYMHUH PEXUM PoboTH.

- KopoTko HaTUCHiTb kKHOMKY BMBOpPY 12, 11106 BMbpaTH
nonepeaHin pexum poboTu.

LLinaxom BHbOPY pexumy poboTi BUMipOBaNbHUM
IHCTPYMEHT MOXXHa NMPUCTOCOBYBATH 10 Pi3HMX MaTepianis, 3
AKUX MOXYTb OyTH 3p0bneHi cTiHW. BCTaHOBNEHHI peXxuM
poboTH 3aBXau BUAHO Ha aucnnei h.

beToH yHiBepcanbHuit (nonepefHbO HaNaLITOBAHKI)
Pexum pobotn «Concrete Universal» (6eToH
YHiBEpCanbHWN) NpuaaTHUi Ana BinbLOCTi 3acTOCYBaHb B
KaM'AHiM knagLi Ta 6eToHi. B LboMy peXxumi iHCTPYMEHT Moxe
3HAXOMTH NNACTMACOBI Ta MeTaneBi 00’€KTH, a TAKOX
€neKTPonpoBoAaKy. MycToTini cTpyKTypH B byAiBEIbHOMY
KaMiHHi abo nopoXHi nnacTMacoBi Tpybu 3 fiaMeTpoM MeHlLLe
2 CM, MOXMMBO, 3aMLIATLCA HeNoMiueHMU. MakcumanbHa
rMMbKMHA BUMiPIOBAHHA CTAHOBUTb 8 CM.

BeToH Bonorui

Pexum poboTu «Concrete Wet» (beToH Bonoruit) npuaatHui
0cobn1Bo AnA 3acTocyBaHHA Y BoNoromy 6eToHi. B ibomy
PEXWUMi IHCTPYMEHT MOXXe 3HaXO[MUTH 3ani3Hy apMmartypy,
NNacTMacoBi Ta MeTaneBi TpybH, a TaKoX eNeKTPONPOBOAKY.
[HCTPYMEHT He MOXXe PO3PI3HATH ENEeKTPONPOBOAKY Nif,
Hanpyroto i He nig Hanpyrotw. MakcuManbHa rnubuHa
BUMipIOBAHHA CTAaHOBUTb 6 CM.

3BepHiTb, byab nacka, yBary HaTe, 110 beToHy noTpibHO
AeKinbka MicALiB, OB NOBHICTIO BUCOXHYTH.

CnevianbHuii 6eToH

Pexwum pobotn «Concrete Special» (beToH cnelianbHui)
cnewjianbHO NPU3HAUEHKi ANA NOLLYKY 00’exTiB Y
3ani30beToHi, 1110 3HaX0AATLCA AyXe MMUDOKO. B Libomy
PEXUMI IHCTPYMEHT MOXXe 3HaXOLUTH 3anisHy apmartypy,
NnacTMacoBi Ta MeTaneBi TPybu, a TakoX enekTPONpOBOAKY.
MakcumanbHa rnubrHa BUMipIOBaHHA CTaHOBUTb 15 cMm.

AKLL0 iHCTPYMEHT Noka3ye Bam 3aHafTo barato 00’ekTiB, Lie
MOXe BYTW CNPUUMHEHO TUM, L0 BK BefeTe iHCTPYMEHTOM
be3nocepenHbo y3A0BX 3ani3HOi apMaTypy. NepecyHbTe B
LibOMY BMNAAKY BUMIPIOBANIbHUM iIHCTPYMEHT Ha fieKinbka
CaHTUMETPIB i cnpobyiTe 3HOBY.
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MaHenbHe onaneHHs

Pexum pobotn «Panel Heating» (naHenbHe onaneHHa)
NPUOATHUI ANS PO3Ni3HaBaHHS MeTaneBux,
METaNnonnacTMKoBKX TPyD Ta BOAONPOBIAHMX NNACTMACOBUX
TpYb, a TaKOX eNeKTPONPOBOAKH. [OPOXHI NNacTMacoBi
TpYybH 3anuwatoTbea bes yearu. MakcumanbHa rmubuHa
BUMipIOBaHHA CTaHOBMTb 8 CM.

FincokapToHHi nAUTH

Pexum pobotn «Drywall» (rincokapToHHi NAKTH) NpuaaTHUiA
[QINA 3HAXO[PKEHHA [lepeB’AHUX Danok, MeTaneBux ONOPHUX
KOHCTPYKLI# Ta eNeKTPONPOBOAKH B TiNCOKAPTOHHUX NMAKTaX
(nepeBo, rincokapToH TolLo). HanoBHeHi nnacTMacoBi Tpyou
Ta AepeB’AHi banku BinobpaxaloTbcA 0AHaK0BO. MOPOXKHI
MNacTMacoBi Tpybu He po3nisHatoTbea. MakcuManbHa
rnMbuHa BUMIpIOBaHHA CTaHOBMTb 8 CM.

Metan

Pexum poboTu «Metal» (MeTan) npusHaueHui ans
3HAXO[PKEeHHA MeTaneBnx 06’ eKTiB Ta €NeKTPONPOBOAKH,
AKLLO B iHWKMX pexXMMax poboTH B Pi3HOMaHITHUX MaTepianax
CTiH pe3ynbTaTh NoLyKy Bac He 3anoBonbHUnK. B uux
BUMaJKax pesynbTaTv NOWYKY B LbOMY PEXUMi poboTi
KpaLLi, ane MeHLU TOUHI.

Mepernag curHany

Pexum pobotu «Signal Views (nepernaa curHany)
NpU3HaUeHU AN BUKOPUCTaHHA 3 Byb-AKUMHU
MaTepianamu. Ha gucnnei Binobpaxaetbcs cuna curHany y
BiZJNOBILHOMY NONOXeHHi BUMiptoBaHHA. Lielt pexum pobotu
[03BONAE TOUHO BU3HAUATHM 33 KPUBOIO CUTHany
MicLie3HaxomKeHHs 06’eKTiB, AKi po3MmilLieHi Bnuabko oauH
KOMO OAHOTO, Ta Kpallie OLiHIOBaTH CKNaaHi KOHCTPYKLi
marepianis.

IR 2|

40cm 1l (<) =m

o) 1“ ' cm 30
&l Prev. Slgnal View Next [

BepLuuHa Kp1BOi BifobpaxaeTbea B Manomy Maclutabi Hag,
iHoukaTopoM pexxumy poboti h B U-nogibHii popmi. Ha
nucnnei BinobpaxaeTbea rubuHa 06’ekTa Ta — HACKINbKKM
MOXNWBO — BNaCTUBOCTi MaTepiany. MakcumanbHa rnbuHa
BUMIipIOBaHHA CTaHOBUTb 15 cM.

» Cuna cHrHany He roBOpPHTb NPo rNMbHHY 06°cKTa.

Bosch Power Tools

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

160992A26Y](4.3.16)



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1478-002.book Page 146 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

146 | YkpaiHcbka

MNepemukaHHa cnocoby iHauKauii

BkasiBka: Crocib iHguKaLlii MOXXHa nepeM1KaTH Ha BCiX
peXumax pobotu.

Hatuckyite TpuBano Ha kHonku Bubopy 10 abo 12, wiob
nepenTH 3i CTaHAAPTHOO 300paXeHHA B PEXUM METPUUHOT
NiHIAKK.

Cr |

55cml [«() =m

10jcm 30lcm 740
€l Prev. Concrete Special  Next [

PeXnWM METPUUHOI NiHIMKM NOKa3ye B AaHOMY NpUKNagi Te
came, LWo i Ha Man. D: Tpu MeTaneBux CTPUXHA Ha OfHAKOBIN
BifICTaHi. B peX1Mi METPUUHOI NiHIAKM MOXHA BUpPaXyBaTH
BiZICTaHb MiX LIEHTPAMU 3HalAEHUX 00’eKTiB.

Mip iHgMKaTopoM rnbuHK 06’ekTa | 3a3HauaeTbeA NporiaeHa

Ha obcTexyBaHil AiNAHL BinCTaHb, NOUMHAIOUM 3 NOYATKOBOI

TOUKHM. B npuknaai BoHa cTaHoBuTb 20,1 M.

B manomy mactuTabi Ha inaukatopi pexumy poboTu h Tpu
3HalaeHi 06’eKTH 300paxyioTbCa Y BUINAAI NPAMOro KyTa.
BkasiBka: [HaukaTop rmubuHu 3anaraHHa ob’ekta l Ta
iHAMKATOP BNACTUBOCTEN MaTepiany m NOCHUNAOTLCA HA
300paxKeHnin YOPHUM KOMTbOPOM 00’€KT Nl CEHCOPOM.

LLlob noBepHyTUCA B CTaHAAPTHUI €KPaH, KOPOTKO HATUCHITb
kHonku Bubopy 10 abo 12.

BkasiBka: Bu nepemukaeTe nuiie cnocib inaukalii, a He
PEX1M BUMipLOBaHHs!

MeH10 «<HaCTPOMKH»

LLlob 3aiTh B MEHIO «HACTPOMKM», HATUCHITb KHOMKY
HacTpoliku 14.

LLlob BuIiTH i3 MeHI0, HATUCHITL KHOMKY nycky 11. Mpunag
nepeiMae BUbPaHi Ha laHUI MOMEHT HacTpoKU. [ins
BUMIPIOBaHHA aKTUBYETbCA CTaHAAPTHUN EKPaH.
Hasirauis B meHI0

HaTUCHiTb KHOMKY HacTporku 14, 106 nepenTH BHU3.

HatucHitb kHonku BUbopy 10 7a 12, 1106 BMOpaTH 3HAUEHHS:

- 3agonomoroto kHonku1 BU6opy 10 BUbMpaeTbCA
npaBe/HaCcTyNHe 3HaUeHHs.

- 3aonomoroto kHonku1 BU6opy 12 BUbMpaeThes
niBe/nonepeaHe 3HaUeHHs.

Moga

B meHio «Language» (MoBa) Bu MoxeTe 3MiHUTH MOBY MeHIO.

B meHto nonepeaHbo HacTpoeHa «English» (aHrnificbka
MOBa).

Yac BUMKHEHHA

B meHio «Cut-off time» (uac BUMKHEHHA) Bu MoXeTe
HaCTPOOBATH MPOMIXKM uacy, uepes AKi BUMIpioBanbHum
iHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMMUKAETHCHA, AKLLO He
BUKOHYETHCA BUMIPIOBaHHA ab0 He 3INCHIOETLCA
HACTPOIOBaHHS. B MeHI0 nonepefHbo HAaCTPOEHi «5 miny
(5 xBun.).

TpuBanicTb nigcsiuyBaHHA

B meHio «Display illum.» (tpuBanicTb ninceiuysaHHs) Bu
MOXeTe HAaCTPOKOBATH MPOMIXKOK uacy, NpoTArom Akoro byae
nigceivuyBaruca aucnnert 16. B meHto nonepegHbo HaCTPOEHI
«30 sec» (30 cek.).

flckpasicTb

B meHio «Brightness» (sickpasictb) By MoxeTe HacTpoiTh
CTyNiHb AcKpaBOCTi aucnneto. MonepeaHbo HACTPOEHA
ACKpaBicTb — «Max» (Makc.).

3BYKOBHI CUTHaN

B meH1o «Tone signal» (3ByKoBwit curHan) Bu moxete

HaCTPOITH, KON BUMIPIOBaNbHWW IHCTPYMEHT MOBUHEH

noAaBaTh 3BYKOBMIA CUTHaN 3a YMOBH, L0 B1 He BUMKHYNH

CUrHan 3a JonoMoroto KHOMKW 3BYKOBOro curHany 13.

- B wmeHio nonepenHbo HactpoeHi «Wallobjects» (06’ekti B
CTiHi): 3BYKOBMI CHTHaN NyHae KOXHOTO pasy, Konu Bu
HaTUCKAETE Ha KHOMKY Ta KoMK B CEHCOPHIN 30Hi
3HaxoauTbCA 06’eKT. [Py 3HAXOMKEHH] eN1EKTPONPOBOAKH
nify HaNpyroto A0AATKOBO NYHAE KOPOTKUH NepepuBUACTUI
nonepeaxyBanbHUi CUrHan.

- Mpu HacTpoiii «Live wire» (enekTponpoBoaka) NyHae
3BYKOBMI CUTHAN NPU KOXHOMY HAaTUCHEHHI Ha KHOMKY Ta
nonepexyBanbHUIA CUrHaN AnA enekTPonpPOBOAKK N
Hanpyroto (KOpOTKMIA NepepUBUACTHIA CUrHaN), KONK
BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT NOKa3Ye eneKTponpOBOAKY.

- MMpv HacTpoiiui «Keyclick» (knik npu HaTUCHEHHI Ha
KHOTMKY) TyHa€ 3BYKOBUI CUTHaN TiNbKW NPU HAaTUCHEHHI Ha
KHOMKY.

CTaHAAPTHUH peXum

B meHio «Defaultmode» (cTaHmapTHHi pexim) By MoxeTe
HaCTPOOBATU PEXUM PODOTH, AKMIA BCTAaHOBNIOETLCA MiCNA
BBIMKHEHHA BUMiPIOBaNIbHOTO IHCTPYMeHTY. [onepeaHbo
HACTPOEHWH HACTYNHWI pexum poboTu: «Concrete
Universal» (6eToH yHiBepcanbHuit).

MeH10 «0AaTKOBi HACTPONKH»

L1106 nepeiTH B MeHIO «10AATKOBI HACTPONKKY, HATUCHITL NPH
BUMKHEHOMY BMMipIOBa/IbHOMY NPUNafi OfHOUACHO KHOMKY
HacTponku 14 ta BUMMKKau 15.

LL|ob BUITH i3 MEHI0, HATUCHITb KHOMKY nycky 11.
AKTMBYETbCA CTAaHKAPTHNN €KPaH ANA NPOBeeHHA
BUMIPIOBaHHS, | NpMnag, nepeiMae HaCTPOMKH.

Hagirauis B MeHio
HatucHiTb kHoNKy HacTpoiku 14, 11106 nepenTH BHUS.

HatucHiTb kHonku BUbopy 10 1a 12, 1106 BUOpaTH 3HAUEHHS:

- 3apgonomoroto kHonku Bubopy 10 Bubupaetbea
npaBe/HacTynHe 3HaUeHHs.

- 3apaonomoroto kHonku Bubopy 12 Bubupaetbea
niBe/nonepeaHe 3HaueHHsl.
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Inchopmauia ctocosHo npunapgy

B meHio «Device Infox (iHdhopmallif npo iHCTpymeHT)
MiCTUTbCA IHChOPMaLlifi CTOCOBHO BUMIPIOBANbHOMO
iHCTPYMeHTY, Hanp., «Operation Time» (roauHu poboTh).
B meHto «Restore Settings» (noBepHyTH HacTpoiikK) Bu
MO>XeTe BiHOBMTH 3aBOACbKI HACTPONKH.

Mpuknaau pesynbratiB BAMipOBaHHA

BkasiBka: B HacTynHuX Np1Knagax Ha BUMIpOBanbHOMY
npunagi BBIMKHEHO 3BYKOBMM CUTHAN.

B 3anexHocTi Bif po3mipy Ta rnubuHu 06’eKTiB, 110 3HaXO-
AATHCA Nifi CEHCOPHO 30HOKD, He MOXXHa 3aBX.u be3
CYMHiBiB BCTAHOBWTH, UM 3HAXOAMTbCA AlaHKi 06’eKT Ni
Hanpyroto. B LiboMy BUNafKy Ha iHAMKATOPI N 3'ABNAETHCA
CUMBON N2 .

EnektponpoBoaka nig Hanpyroio (aus. man. C)

B ceHCopHii 30Hi 3HaX0AMTbCA MeTaneBui 06’exT nia
Hanpyroto, Hanp., enekTpokabenb. [M1MbuHa 3anaraHHs
0b’ekTa cTaHoBUTb 1,5 CM. BUMiptoBanbHU#M iHCTPYMEHT
nofaae nonepemKyBanbHUi CUrHaN AN eneKkTPONPOBOAKK Mif,
Hanpyroto, TiNbKK-HO CEHCOP PO3MNi3Ha€E eneKkTpoKabens.

MertaneBuii cTpuxeHb (auB. man. D)

B ceHCOpHiH 30Hi 3HAXOAUTbCA MarHiTHUI 00’eKT, Hanp.,
MeTaneBUH CTPUKEHD. J1iBopyY Ta NpaBopyuY Bif HHOO
3HAXOAATLCA iHLLi 06’EKTH M03a MEXaMU CEHCOPHOI 30HU.
[mubuHa 3anaraHHA 0b’ekTa cTaHOBUTL 5,5 cM. BuMipio-
Ba/lbHMIM NPUNaf NOCKNAE 3BYKOBUM CUTHAI.

Henonaaku - NPHUKHH | yCYHEHHA

Henonapgka
BumiptoBanbHu# npunag He BMUKA€ETHCS.

Mpuunna

Cinv batapeiiku

Ykpaicbka | 147

MigHa Tpy6a (aue. man. E)

B ceHcopHii 30Hi 3HaxoaMTbCA MeTaneBui 00’eKT, Hanp.,
MiaHa Tpyba. MnbuHa 3anaraHHA 06’ekTa CTaHOBUTb

4 cM. BuMiptoBanbHWi Npunag NOCMNAe 3BYKOBUM CUTHAN.

Mnactmacosuit ab6o aepes’axuii 06’ekT (auB. man. F)
B ceHCopHii 30Hi 3HaxoAMTbCA HemeTaneBui 0b’exT. Lie
MNacTMacoBui abo fepeB’aHNi 06K, 110 3HAX0ANUTbCA
6nu3bko 10 NoBEPXHi. BMMiptoBanbHKU# NprUnag nocunae
3BYKOBMM CUTHan.

Dosri noBepxHi (auB. man. G)

B ceHCOpHi 30Hi 3HaX0AMUTbCA BENMKA MeTaneBa NoBEPXHS,
Hanp., MeTanesa nnuTa. MubuHa 3anaraHHsA 0b’ekta
CTaHOBMTb 2 CM. BuMiptoBanbHUi Npunag nocunae 38yKOBMM
CUTHan.

barato Hepo3bipnuBux curxanis (aue. man. H-1)

AKILO Ha CTaHOAPTHIN KapPTUHLIi eKpaHa 3'ABNSAETbCA iyxe
6arato 0b’ekTiB, TO B CTiHi, MOXNKBO, baraTo nycToT.
Mepeinitb B pexum «Metal» (MeTan), 106 3anuiiuTi
nycToth be3 yBaru. fKLLO BCe e 3'ABNAETLCA Ayxe barato
00’€exTiB, 3AIMCHITb ieKinbka BUMIPIOBaHb Ha PisHii BUCOTI Ta
no3HauTe 3HaiaeHi 00’eKTH Ha CTiHi. Mo3HauKK, po3TalloBaHi
Ha Pi3Hil BUCOTI, BKa3yKOTb Ha MyCTOTH, MO3HAUKM Ha OHIN
NiHii BKa3ytoTb Ha 06’€KT.

LLlo pobutn
MomiHsliTe batapenku

batapenku BCTpoMneHi

lepeBipTe NonoxeHHs batapenok

HenpaBWbHUMU NONKCaMH

BuMiptoBanbHWi npunaa BBIMKHEHWH, ane He

Bu#miTb i 3HOBY BCTpOMITb baTapeliku

pearye BumiptoBanbHWi npunag
3aHaaTo rapAuMi abo

XONOAHWH

3auekalTe, NokK Temneparypa NoBepHeTLCA B
[ONYCTUMUM [iana3oH

MNosigomneHHa Ha gucnnei: «Slipping
W h e e I» (nigHanoca konitartko)

Koniwatko BTpatMno
KOHTAKT 3i CTiHOIO

HatucHiTb kHonKy nycky 11 i npu nepemilleHHi
BUMIpIOBaNbHOr0 NPUNaay NuUnbHywTe, Wob
06uaBa HWXKHI KoniLaTKa TOPKaNKUCh CTiHW; AKLLO
CTiHa HepiBHa, NiAKNaAiTb TOHKMM KapTOH MiX
KonilaTkamu Ta CTiHOKO

MosigomneHHa Haaucrnei: «Speeding» Tpunaa nepecyBaeTbes
3aHaTo WBKAKO

(3aHapaTO WBKMAKO)

HaTtucHiTb kHONKy nycky 11 i Benitb
BUMIpIOBaNbHUM NPUNALOM NOBINBHO MO CTiHi

«Temperature over range»
= (BMXig 32 BEPXHIO rPaHMLO
TEeMNepaTypHOro fianasoHy)

3auekalTe, NokK TemnepaTypa NoBEPHETLCA B
[ONYCTUMUM [iana3oH

«Temperature under
range» (BUXifl 3@ HUXKHIO

= [PaHULII0 TEMNepaTypHOro
[fianasoHy)

3auekaWTe, NOkK TemnepaTypa NoBEPHETLCA B
[ONYCTUMUHM [iana3oH
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Henonagka Mpuunna

«Strong radio signal
detected» (nepelukoam
BHACMiAOK paflioxBunb)

LLlo pobutn

BumipioBanbHu# npunaa aBToMaTMUHO
BUMMKAETBCA. FKLLO MOXIMBO, YCYHbTE
pafiioxBuAi, WO CTBOPIOKOTb NEPELLKOAM, Hanp.,
0e3npoBifHi NoKanbHi 0bUKUCNIOBaANbHI MEPEXi,
YMTC, papapy KOHTPONO NOBITPAHOTO NPOCTOPY,
pagioLorny abo MiKpOXBUNbLOBI Meui, | 3HOBY
BBIMKHiTb BUMipIOBaNbHUI NpUnag.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» MepeBipAiTe BUMipIOBanbHuUii Npunag nepea KOXXHUM
BHKOPHCTAHHAM. AKLLO Ha HbOMY BUAHI NOLIKOAXKEHHA
abo ycepenuHi po3xutanuca fetani, HagiHa poboTa
BUMipIOBanbHOO NPUNaay He rapaHToBaHa.

[lnAa akicHoi i be3neuHoi poboTv TpUMaiTe BUMIpIOBaNbHUM

MPUNag YNCTUM i CYXHUM.

He 3aHyptoiTe BUMipIOBaNnbHUi Npunaa y Bogy abo iHwi
PiAnHK.

CTupaliTe 3aDpyAHEHHA CyX0l0, M’AKOIO FaHuipKkoio. He
BUKOPUCTOBYHTE MUIHI 3aC0OBM | PO3UMHHUKM.

Cninkyute 3a TUM, LWob 3acniHka ans
TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHA 7 3aBxau byna
nobpe 3aunHeHoto. 3acniHKy Ans TEXHIUHOTo
obcnyroByBaHHA [J03BONAETLCA BiAKPMBATU
NWLLE B MalCTePHI, aBTOPU30BaHik ans
€NeKTPOoIHCTPYMeHTIB Bosch.

AKLLO He3BaXAl0UM Ha pPeTeNbHY NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHS i
BUNPODYBaHHA BUMipIOBANbHWN NpUNaj BCe-Taku BUILE 3
nagy, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NULLE MACTEPHS,
aBTOPM30BaHA ANA eNeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch. He
BiflKpUBaNTE CAMOCTIMHO BUMIpPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT.

Mpu Dyab-AKKX 3aNUTaHHAX | 3aMOBNEHHI 3anuyacTuH, byap
nacka, 0boB’a3k0B0 3a3HauaiTe 10-3HauHui TOBApHHUA
HOMeEp, LLI0 3HaXOAUTLCA Ha 3aBO/ChKiN Tabnuuui
BUMipIOBaNbHOTO NpuUnagy.

3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI NPUNaj NuLle B
3aXMCHIN CyMUi, AIKa ife B KOMMNEKTi.

HapcunaiTe BUMipIOBanbHMM NPUNAL, Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui 18.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLH Woao
BUKOPUCTAHHA NpoAyKuii

CepBicHa Ma#CTepHA BIfNOBICTb Ha 3aMWUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Batloro Bupoby.
MantoHKM B AieTanax i iHhopmaLiio o0 3anyactuH MoXHa
3HaWTH1 3a aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KomaHnpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafaHHA KOHCynbTaLii
LL{0f10 BUKOPMCTAHHA NPOAYKLi i3 3a10BONEHHAM BifiNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLi Ta npunaanA
[0 Hel.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMYacTuH,
Oyab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHWI HoMep AnAa
3aMOBNEHHS, WO CTOITb Ha NACMOPTHiM Tabnruwi npoaykKTy.

['apaHTiitHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT eNEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHI0I0TbCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y pipmoBux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHKUX LieHTpax dipmu «PobepT bouy.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPaaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnyartaLii i MoXe MaTW HeraTMBHI HaCniaKu
JINA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3MNOBCIOAKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
AAMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANBbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWH LIEHTP ENeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdpiugiHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWAX CEPBICHUX MaUCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TanoHi.

YTunisauia

BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakoeky Tpebasgaeati

Ha eKONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMAAKMTE BUMipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta aKyMYNATOPHI

batapei/6atapeliku B nobyToBe cMiTTA!

Nuwe pna kpaix €C:
BinnoBiaHO 40 €BPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBpONenCbKOl AUPEKTHBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi
BUMipIOBaNbHi NpUnaau, NoLWKoAxeHi abo
BiZNpaLbOBaHi akyMynATOPHi
barapei/6aTapeiiku NoBMHHI 3naBatuca
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA EKONOTiYHO
unucTMM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakuwa

Ca¥KeCTIKTi pacTay *eHiHAeri aknapar kantamaHbiH
KocbIMLIacbiHAa bepineni.

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK MaNiMETiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimpi nanpanany mep3simi

OHIMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIPINreH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TAKTaNLLIAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTne 5 bln cakTaFaHHaH COH, OHIMAi TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

KbiameTkep HeMece naiiAanaHyLbIHbIK, KaTenikTepi MeH

icTeH WbiFy cebenTtepiHiH, Tisimi

— ©HiM KOpNyCbIHaH Tikenewn TYTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3

— ayblH —LLALLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanana)
nanpanaHbampi3

- KOPMNYC illiHe cy Kipce KypbINFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Ky# 6enrinepi

— ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH COH eHIMAi Ta3anay YCbiHbINaabl.

Calqray
— KypFaK Xepfe cakray Kepek

- )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHeH anbic cakTay Kepek

— CakKTay KesiHae TemnepaTtypaHblH, KEeHeT aybITKybIHaH
Kopray Kepek

— erep Kypan xymcak CemMKe Hemece NiacTuK Keincre
XeTKi3iNnce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFarblLl KabblHaa cakTay
YCbIHbINAAbI

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyxaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbIManfay KesiHae eHiMAI KynaTyra XaHe ke3 KenreH
MeXaHWKabIK bIKNan eTyre KaraH TblbiM CanbiHafbl

- Docarty/xyKTey kesiHae NakeTTi KbiCaTbiH MallMHanapabl
nanaanaHyra pykcar bepinmensi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WapT) KYKATbIH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Bapnbik KycKaynbiKTapabl OKbiM, OPbIHAAY
KepekK. Oniuey KypasblH 0Cbl HyCKaynapfa can
nariganavbay entuey kypanbiHaasbl
KipicTipinreH Kayincisaik wapanapbiHa
XarbiMcbi3 acep eTeqi. OCbl
HYCKAYMbIKTAPZbI TONbIK OPbIHOAHDI3.

» Onuiey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl entiey kypan
KayinciAiriH cakTancnbls.

Kasakuwa | 149

> )KaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap oprapaa enwey Kypanbii
naiganaHbaubI3. Oniey Kypanbl YWWKbIH LWbIFAPbIM,
LaHAbI XaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

> Onuwey Kypanbl TeXHONOrUsAFa bainaHbICTbl peTTe Xy3
naibi3AbIK Keningikti KaMTamachbi3 eTnengi.
KayinTeppi anbin Tactay ywiH ap kabbipra, Tebe
Hemece efieHai byprobinay, apanay Hemece
(hpesepneyaeH anablH KYpbINbIC XXOCNAPbl, KYPbINbIC
thasacbinaarbl hoTocyperTep T1.6. CHAKTBI 6acka
aKnapar ke3fiepiHeH naiAanaHbiHbi3. Aya binFangbifbl
HeMece 3M1eKTp acnanTapra XakblHAblK CUAKTbI KopLUaFaH
OpTa acepnepi enLuey KypanblHblH AdNAiriHe acep eTyi
MYMKiH. KabblpFanapablH cMnatbl MeH Ky#i (Mblcansl,
bINFan, MeTan KAMTUTbIH KyPbINbIC 3aTTapbl, TOK 6TKI3eTiH
Kinemaep, oKlwaynay Matepuanaapbl, nauTkanap) xsHe
HbICaHLAPAbIH CaHbl, TYPi, eNLeMi MeH KyHi enwey
HaTWXenepiHe acep eTei.

OHiM XdHe KbI3MeT cHnaTramachbl

Oniwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbI allbIK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 60MbIHLIA KONJaHY

OnLwey kypanbl kabbipra, Tebe MeH efeHaepae HbicaHaAPab!
isneyre apHanfaH. TabaHablH MaTepuansl MeH KydiHe
BanaHbICTbl MeTan HbicaHAAPbIH, aFall bankanapbiH,
NNacTUK KyObipnapblH, CbiM XaHe Kabenbaepai anKbiHaay
MYMKiH. TabbinFaH HbiCaHAAPAAH HbICaH XKOFaPFbl LIETIHEH
PYKCaT eTiNreH HblCaH TePeHAiri aHbIKTanaapl.

Onwey KypanbiHbiH WwekTi MaHaepi EN 302435 cait. Ocbl
Herisae, MbiCanbl, eMxaHanapga, aToM 3MeKTp
CTaHUMANAPbIHAA XaHE ayexarnnapra xaHe yanbl
CTaHUMANaPFa aKbIH Xannapaa entuey KypanbiH nanaanaHy
MYMKIHAIrH aHbIKTay Kepek.

BeitneneHrex KypamAabl 6OHI.IJEKTep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

enLuey KypanblHblH CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 bBenriney kemeri xorapblaa

[leHrenek

benriney kemeri confia Hemece oHfa

batapen benimi kaknarbl

batapen benimi kaknarbiHbIH KY/Mbl

Kon TyTKacol

KbI3MeT KepceTy Kaknarbl

Cepuanblk HeMip

CeHcop anMarbl

OH, aKTblK TaHAay NepHeci D

Icke Kocy nepHeci

Con xaKTblk TaHnay nepreci &l

Curtan fbibbickl nepHeci (=]

PetTey nepHeci

Kocy-ewipy Tyitmeci (@]

O oOo~NOOGThA, WNDN

e ol o el =
G h WON = O
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16 [ucnnen
17 Xapbik anoapl
18 Kopra#TblH kanTa
BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap cTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbINMangbl.
UHpukaTopnbik anemeHTTEp

a CwurHan apibbichl MHAMKATOPbI
barapen kepceTKiwi
CeHcopnblK aiMaK YLLiH KepceTKiLl
TekcepinreH anmakTap
HbicaH TepeHiri yLiH enwey LWKanacol
TekcepinmereH anmay,

ChbIpTKbl LeTTEp, benriney kemerinae 3 Con xaHe OH,
XafblHfa benriney ywiH

h JXyMbic TypiHiH MHAMKaTOPSI
i Kapa: TabbinFaH HbicaH ceHcopnap anMarbiHaa
j Cyp: TabbinFaH HbiCaH CEHCOP aMarbiHaH TbIC
k Opra cbi3blK, benriney kemerine 1 cai
| HbicaH TepeHairi ywWiH kepceTki
m
n

0 -~ ® 20 T

HbicaH matepuanblHbIH KepceTKici
Tok eTKi3eTiH cbiMaap KepceTKici

TeXHUKanNbIK ManimeTTep

Ombeban nokarop D-tect 150 SV

OHiM HeMmipi 3601 K10008

HblcaH opTacblHa fieHiHri enwey

panpiria? +5mm Y

KepceTinreH b HbicaH TepeHiriHix,

pongiri?

- Kypfak betoHpa +5mmY

- binFangpl beToHaa +10Mm Y

Eki KepLui HbicaHAAPAbIH,

MUHUMangbIK apanbifbl ¢ 2 4cm?)

JKyMbic Temnepatypachl -10...+50°C

Cakray Temneparypacbl -20...+70°C

barapeanap 4x1,5BLRO6 (AA)

AkkymynaTopnap 41,2 BHROG6 (AA)

[ManpanaHy y3aKTbifbl LAM.

- barapesnap (Alkali-Mangan) 5¢

- Akkymynatopnap (2500 mAcar) 7c

KopraHbic Typi IP 54 (wwaH xaHe
LWALWbIPAATBIH CyAaH

KOpFasnfaH)

Kenemaep 22x9,7x12¢cm

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

caw canmarbl 0,65 kr

1) HbliCaH enleMi MeH TypiHe XaHe TabaHablH MaTepHanbl
MeH KyHiHe bainaHbICTbI

2) rpadhuKaHbl KapaHpl3

» TabaH Kyiii aypbic bonmaca, entuey xaHe aHbIKTay
TepeHairi aypbic 6onmanabl.

OnLey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTalLLAAaFbl CEPUANBIK
HeMIpi 8 OHbI IypbIC aHbIKTayFa KEMEKTECEei.

Xunay

bartapesnappabl cany/anmacTbipy

batapes benimiHiH KaknarbiH 4 aLuy yLiH 5 biCbIPMacbIH
KepceTKi barbiTbiHAa backin, KaknakTbl allblHbI3. batapesHbl
HeMece akkyMynaTopgbl canbiHpi3. OcblHLa NoncTapbl
batapen benimiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen aypbic
HonyblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

3apnaray KyHiHiH uHarkatopsl b 16 gucnnedinaeri xoraprbl
Ky# xonblHaa batapesnapabiH HeMece akKyMYNATOPAbIH
3apALTay Kyni kepcetinegi.

Eckeprne: AybicaTbiH baTapes benriciHe Ha3ap ayaapbiHbl3,
barapes Hemece akkyMyNnAToOP/bl YaKbITbiNbl aybICTbIPY YLLiH.

Erep 16 oucnneniHge
“Please change batteries”
(baTapesHbl anmacTbipy)
€CKepTy HycKaybl Nanaa
bonca, napametpnep
CcaKTanbin entiey Kypanbl
aBTOMATThI 6LLEN;.
Onweyneppi opbiHAAy MyMKiH emec. batapen Hemece
aKKyMynaTopnapAbl aIMacTbipbIHbI3.

batapesnappbl HeMece akKyMynAaTopnapabl LWbiFapy YLUiH
batapesHblH apKa afblHa bacbiHpI3, batapes beniMiLEeCiHiH,
KaknarbiHAaFbl CypeTTe kepceTinreHaen (f.).
batapesn/akkyMynaTop anfbl xafbl batapen beniMiueciHeH
(2.) axblpaiabl, eHai baTapes He akKKYMYNATOPAbI LbiFapyFa
bonaapbl.

Bapnbik baTapesanap Hemece akkymynaTtopnappbl bipae
anmacTbipbiHpbI3. Tek bip eHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaer
batapeanap Hemece akKyMynaTopnapabl nanganaHbiHbI3.

> ¥Y3aK yaKbIT naijanaHbacanpi3, 6atapenHbl Hemece
aKKyMynaTopnapAbl eniey KypanbiHaH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK yaKbIT XaTkaH batapesnap Hemece
akKymynsaTopnap ToT bacybl xaHe 3apAAbIH XOFaNTybl
MYMKIH.

Please change batteries
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MNanpanany

> Onuey KypanbiH Cbi3fiaH XaHe Tikenemn KyH
caynenepiHeH caKTaHpl3.

» Onwey KypanbiHa aiipbiKllia TemnepaTypa Hemece
TeMnepatypa Tepbenynepi acep etneyi THic.
Temnepartypa aiibipMalLbINbIKTapbl yNKeH 6onca
anpbiMeH TeMnepaTypacbiH TEHECTipin COCbIH
KOCbIHbI3. AMpbIKLLA TeMNepaTypa Hemece Temnepatypa
Tepbenynepi ke3iHae eney KypanblHbIK 4aNAiri MeH
[ucnnen KepceTKilli TeMeHAenyi MyMKiH.

» CeHcopnap aimarbiHAa 9 enwey KypanbiHbiH apka
JKaFbIHAA XKancblpMa Hemece TaKTailua KOMMaHbi3.
Ocipece MeTanabl TakTanLLanap entuey HaTuxenepiHe
acep etefi.

» Xi6epy xababikrapbid, mbicanbl, WLAN, UMTS, ywy
papapbl, pagHoAeHreKk Hemece MUKPOTONKbIHAAP
CTAKTbI, )KaKbIH KOpLUAyAa naifanaHy eney
cyHKUMACBIHA acep eTepi.

» Onwey HaTHXXeNepiHiK canacbl apHaiibl Kopluay
KaraanbIHAA TeMeHAaeyi biKTuman. byn mbicanbl,
KYLUTi 3NeKTP, MarHUT HeMece 3NeKTPOMarHHT epiciH
TybIHAATaTbIH KYPangapAblH XXaKbIHAbIFbIH, bINFanAbl,
MeTangbl KAMTHTbIH KYPbINbIC, (hoNbrameH opanfaH
Texxey MaTepHanAapbIHbIH, XX9He TOK 6TKi3eTiH
TyCKaFa3aapAblH Hemece NNUTKanapAbiH 60nybIHbIK,
6enrici. CoHapikTaH kabbipra, Tebe Hemece efieHae
byprbinay, apanay Hemece ppe3ameH eHaeyAeH aniblH
KOCbIMLL ManiMeT Ke31epiH OKbIHbI3 (Mblcanbl KYpbINbIC
XOCMapblH).

dyHkuMoHanab! Xymbic ictey agici (B cyperiH
KapaHpbi3)

Oniey KypanbiMeH
CeHcopnap anMarblHbIH
TabaHbl 9 A eniuey barbiTbiHAA
KOPCETINreH entey
TepeHairiHe AemiH
Tekcepineai. Onwey eniey
KypanbiH B barbiTbiHAA
XKbIMKbITKaHAA XaHe 10 cm
MUHUManbIK enLuey
KaLLbIKTbIFbIHAA MYMKIH
bonazbl. ©nwey KypanbiH
Typa a3 bacbin
XbIMKbITbIHbI3,
[eHrenektep bekem
KabbipFaFa THin TYpybl
kepek. Kabbipra MaTepuanbiHaH aibipMalLbINbIFbl 6ap
HbiCaHAAp alKblHAanagbl. fiucnneipe HbicaH Tepenairi
MeH, MyMKiH Oonca, HbicaH MaTepuanbl KepceTineai.

OnTUmangbl entuey HOTHKENEPI eNLLeY KaLLbIKTbIFbl KEMiHAE
40 cm bonFaHaa xaHe eniuey Kypanbl akplpblH OyTiH
TEKCepineTiH Xaiaa XblmKbITbiNFaHaa xeTinesi. PyHKumuara
BannaHbICTbI PETTE enLley KypanblHbH 9PEKETIH KeNeHeH,
XaTKaH HblCaHAAP/bIH XKOFAPFbI LIETTEPIHIH BNLIeMAepi
ceHimai bonappl.

Kasakuwa|151

Con ywwiH TekcepineTiH alMaKTbl apAaibiM KpecT Tapisgi

XKbIMKbITbIN TEKCEPIHi3.

Erep kabbiprapa bipHelue HbicaH bip bipiHiH yCTiHAE XaTKaH

bonca, aMcnnenne )orapFbl DETKE eH KaKblH XXaTKaH HbiCaH

KepceTinepi.

TabbinFaH HbicaHHbIH AUCTNerae 16 KepceTinreH cunatTapbl

HaKTbl CMnaTTapfiaH aybiTKybl MyMKiH. DCipece Xyka

HblCaHAap Aucnnenae KanbiHblpak kepceTinedi. YNKeH,

UMNMHAPAIK HbicaHaap (Mbicanbl, NNAcTUK HeMece cy

KyOblpnapbl) AMcnnerne HakTbl KyHiHeH XiHillKkepeK KepiHyi

MYMKIH.

TabbinatbiH HbicaHAAp

- TnacTuk kybbipnap (Mbicanbl, Cy eTKi3eTiH NNacTUK
Kybblpnap, eneH MeH Kabblpranbik XbINbITy XyHenepi
cuAKTbI, keMinge 10 MM auameTpmMeH, boc kybbipnap
KemiHae 20 MM iMaMeTpMeH)

— 9NeKTp cbiMAap (TOK BTKi3ETiH He eTKi30eNTiH)

- Y chasanblk cbiMaap (Mbicanbl, NAKTA YLUiH)

- Kiwi kepHeyni cbiMaap (Mbicanbl, KOHbIPay, TenetoH)

- Meran Kybblpnap, TasakTap, TacyLibinap (Mbicanbl, bonar,
MbIC, antOMUHMUIA)

- Apmarypanbik Temip

- Araw bankanap

- boc benmenep

Onwey TemeHaerinepaei MyMKiH 6onagpl

- betonpa/bonarttblk beToHaa

- Kabbiprapa (kipnitu, TecikTi 6eToH, rasfbl 0€ToH, nemsa,
i3becTi kym Tac)

- [uncokapToHAabIk kabbipranapaa

- Cbinay, NKTKa, TYyCKaras, NapKeT, Kinem CUAKTbI beTtep
acTbiHAa

- Araw, runcokapToH apTbiHga

ApHaiibl enwiey Xargainapbl

JKarbIMCbI3 xarfannap enwey HaTxeciHe kepi acep eTyi

MYMKIH:

- Ken kabatTbl Kabbipranap

- boc nnactuk Kybbipnap MeH KybICTbIK aFalll apKanblKTapbl
MEH rMNCcoKapToH Kabblpranap

- KabblpFana KMCbIK TypFaH HblcaHaap

- blnrangbl Kabbipra Matepuansl

- MerTangpl betrep

- KabblpFanarbl KybiCTap; onap HbicaHaap peTiHae
KepceTinyi MyMKiH

— KartTbl MarH1TTiK HeMece 3NeKTPOMArHUTTIK epicTepai
XaCaMTbIH KYPbINFbINapFa XakblH bony, Mbicanbl, yanbl
CTaHLMANap HeMece reHepatopnap

Maipananyra engipy

> Onwey KypanblH Cbi3faH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH caKTaHbi3.

Kocy/ewipy

> Onuwey KypanbiH KOCYAaH anfblH CEHCOP aHMaFbIHbIH,
9 binFan bonmayblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kaxert bonca,
eniey KypanbiH LybepeKneH KypraTbin CYpTiHi3.

» Erep enwey Kypanbl KaTTbl TeMneparypa esrepiciiae
6onca oHbl KOCyAaH anAblH TeMnepaTypacbiH
TEeHecTipiHis.
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Kocy

Onwey KypanbiH KOCy YLUIiH KOCy-eLuipy nepHeciH 15
Hemece bacTay nepHeci 11 bacbiHpI3.

- apblk anon 17 xacbin TycTe XaHbin, bactay sKkpaHbl
4 cek gucnnenne 16 naina bonaapl.

- Erep enwey KypanbiMeH enlley opbiHAamMacaHbi3 a1 ewwbip
nepHeHi bacnacaHbl3, 0n aBTOMATTbl 5 MUHYTTaH COH,
eweni. “Napametpnep” Masipinae onap “Cut-off time”
(Bury yakbIThiH) e3repTyi MyMKiH (“OLiipy yakbiTbl” 154
beTiHaE KapaHbi3).

Ouipy

- Onwey KypasblH ewipy yLiH Kocy-ewwipy nepHecid 15
6acbiHbl3.

- Onwey KypanblH ewWipreHae bapnblk TaHaaNFaH
napameTpnepi Masipnepae cakranaabl.

CurHan abi6bicbiH Kocy/ewipy

13 curHan ablbbicbl nepHeciMeH CUrHan AblbbICbIH KOCbIM
ewipyre bonagpl. “NMapametpnep” MazipiHge “Tone signal”
(ObIbbICTbIK CMrHan) Killi Ma3ipiHae CUrHan TypiH TaHaay
MYMKiH (“OblObICTbIK curHangap” 154 betiHge kapaHbia).
Onwey apici

OnLey KypanblH KocbiHpi3. [ucnneiae 16 “cTaHmaptTbl
KepceTKi aKpaHbl” naina bonagpl.

F | Move [« =m
Ocm Qﬂﬂﬂmlll' Ocmf

7 .
.
s o Z
Z 5 %

€l Prev. Concrete Universal Next [

Oney KypanbiH KabblpFara OpHaTbIN XYypic baFbITbIHAA
KabblpFazjaH eTKi3in XbIMKbITbIHbI3 (“DYHKLMOHANbI XKYMbIC
ictey apici (B cypeTiH KapaHpi3)” 151 beTiHae KapaHbi3).
Onuwey Hatxenepi 10 cM MMHUMaNABIK KaLbIKTbIKTa
avcnneine 16 kepceTin. [lypbIC enLley HaTUXKENepiHe XeTy
YLUIH enLey KypanbiH TONbIFbIMEH XaHE Xa¥ KyTinreH
HbiCaHAap KabblpFa YCTIHEH XbIMKbITbIHbI3.

Erep eniuey KypanblH eniuey KesiHfe kadbipranaH
KeTepPCeHi3, Hemece 2 MUHYTTaH y3aK NaiaanaHbacaHqbl3
(apekeT, nepHe bacy) CoHFbl enLLey HATUXECH aucnnenae
cakTanaabl. CeHcopnblk aimak kepceTkiciHge ¢ “Hold”
(Tokray) xbapbl naina bonaabl. Erep eniiey Kypanei
KabblpFara KanTa KOMCaHbI3 OHbl XXbIMKbITYbI
XaNFacTbipblHbi3 HeMece 11 bacTay nepHeciH 6acbiHpI3,
enluey kaita bactanaapl.

Erep xapblk 41oa 17 Kbi3bin TYCTE XaHCa, HbiICaH CEHCOPIbIK
aimakTa Typaabl. Erep xapbik auon 17 xacbin TYCTe XaHca,
CeHCOopnblK aiMaKTa HbICaH oK. Erep xapblk Ao 17 Kbi3bin
TyCTe XbINbINbIKTaca, CEHCOPNbIK alMaKTa KepHeY eTKi3eTiH
HbICaH Typaabl.

WUnpukarop anemeHTTepi (A cypeTiH KapaHbI3)

Erep ceHcop acTbiHAa HbicaH bap bonca, ceHcop aimarbiHaA
C MHAMKaTopaa Naiaa bonanpl. HbicaH enemi xoHe
TepeHpiriHe bainaHbICTbl MaTep1an aHbIKTay MyMKiH. Pykcar
€TinreH HbicaH TepeHairi | TabbinFaH HbICAaHHbIH XXOFapFbl
LIETiHe AieHiH KYH XonaFbiHaa KepceTineai.

Eckeprne: Pykcart etinreH byprbinay TepeHgiriHin |
KepceTKici MeH MaTep1an cunatbl m CEHCOPAAFbl Kapa TycTe
KepCETiNreH HblCcaHFa Heri3fAenreH.

HblcaH MaTepu1ansl m KepceTKici TOMeHAeri cunatrapabl

KepceTepi:

- (& MarHuTTi, Mbicanbl, apMatypansi bonar

- &= MmarnuTTi emec, bipak METa/mKbl, Mbicanbl, MbIC
KybbIpbI

- D@ meTanfbl eMec, MbiCanbl, afall HeMece nnacTMacca

- (@ wmarepwan cunartbl benrini emec

KepHey eTKi3eTiH cbiMAap n KepceTkici TemeHaeri
cunatTapabl Kepcetegi:
- N\ KepHey oTKi3eTiH
Eckeprne: Tok eTKi3eTiH HbicaHaapabl backa cunar
Kepcetinmeng,.
- N2 TOK eTKi3yi benrini emec
Eckeprne: YW dasanblk TOK CbIMAAPb TOK ©TKI3ETiH CbiMaap
peTiHae anKpiHaanManmbl.
HbicaHpapab! adkbiHpay
HblicaH xaliblH aHbIKTay YLLIH enLuey KaLbIKTbIFbIHbIK Bip
PETTIK 8Ty XeTepnik bonagbl.

Erep HbicaHabl TannacaHbl3 aPEKeTTi anfblHFbl DaFbITKa
KenpieHeH barbiTTa KaiTanaxpi3 (“PyHKLMOHANbI XYMbIC
ictey apici (B cypeTiH KapaHpi3)” 151 beTiHae KapaHbi3).
Erep TabbinFaH HbicaHabl aan Tabbin benrinemekiui boncaxblia
eNniley KypanbiH efllley alMarbiHAA Kepi XbIMHKbITbIHbI3.

[

Mblcanpaarblaan HbicaH OpTa Cbi3blFbIHbIH acTbiHAA opTafa k
aucnnene 16 naipa bonca, xoraprbl benriney kemeriHge 1
[nepeki benrii ketepy MymkiH. Ocbl benri Tek Typa
BepTHKanabl TypraH HbicaH bonca FaHa aan bonagpl, cebebi
CEHCOPNbIK alMaK xoFapFbl benri actbiHaa bonagbi.

i
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HblcaHabl KabbipFafa Aan Chidy YLLiH enluey KyparblH ConFa
HeMece OHfa TabblnFaH HbiCaH CbIPTKbI LUET acTbiHAa
KaTKaHLLA XblMKbITbIHbI3. Erep aucnnenne 16 TabbinfaH
HbICaH OH, LITPHUXTIK Cbi3blK aCTbIHAA OPTafia § KOPCETINCe OH,
benriney kemeriH 3 1on Cbi3y MyMKiH.

TabbinfaH HbiCaHHbIH NiLiHIH Kabbiprana bipHelwe enwey
XONAAPbIHAA 6TKi3in aHblKTay MyMKiH (I MeH “Onwiey
HaTWXXenepiHiH Mbicanaapbl” cypettepiH 154 beTiHae
KapaHpbI3). Oniey HykTenepiH benrinen 6ainaHbICTbIPbIHbI3.

bacTay nepHeciH 11 bacbin TabbinFaH HbicaHgap KBPCETKICiH
apaanbIM XOMbIN XaHa entueysi bactay MyMKiH.

» KabbipraHbl 6yprbinay, apanay Hemece chpesameH
eHAeyAeH anabiH backa aknapar ke3gepi apKbinbl
KayinTepAeH caKTaHybIHbI3 KaXeT. Oniiey
HaTUXXenepiHe KopLuay acepnepi Hemece kabbipFa cUnathl
acep eTyi MyMKIH ekeHairiHeH byn kayin MHAMKaTOp
HbICaHAbI CEHCOP aiMarblHfa kepceTnece Aa bap bonapbl
(curHan abibbIChI WbIKNAW xapblk auoa 17 xacbin TycTe
aHagbl).

Pexxumpaepai anmactbipy

10 meH 12 Tangay nepHenepiH bacbin pexumaepai (Modi)

aybICTbIPY MYMKIH.

- Ketinri pexxumpi Tangay ywid 10 TaHaay nepHeciH
6acbiHbl3.

- AnpblHFbl pexxumai TaHaay yiid 12 TaHaay nepHeciH
bacblHpI3.

Pexxumaepmi TaHaan entuey KypanbiH Typni kabbipra

MaTtepuanfapbiHa COMKeCcTeHAIPiHi3. Op TaHhay AMCNNENAIH

KepceTkinep anMarbiHaa h aikbiHaanaapl.

OMmbeban beToH (anabiH ana peTTenreH)

“Concrete Universal” (Ambeban 6eToH) pexumi kabbipra
Hemece DeToH 3aTTekTepiHiH kebiHe cau. [nacTuk new
METan/bl HblcaHap XaHe aNeKTP CbiMaap Kepcetinedi. Tac
apacbiHaarbl bocTbiKTap Hemece boc nnacTuk kybbipnap
AnameTpi 2 M KiLi bonca kepceTinmeyi MyMKiH.
Makcumanabl enwiey TepeHairi 8 cm bonaapl.

binfangpbi 6eToH

“Concrete Wet” (beToH) yMbiC Typi 60naTtTbik 6ETOH yiLiH
Xapamabl bonaabl. ApMaTypanblk TeMip, NNacTuk neH
MeTangbl Kybbipnap xaHe anekTp cbiMaap kepcertinesi. Tok
BTKI3eTiH XaHe TOK 6TKi3beTiH Kybbipnapabl atblpy MyMKiH
emec. Makcumangpbl eniey TepeHgiri 6 cM bonagpl.

beToH Kypybl YLLiH bipHeLue ai KepeKTiriH ecKepiHi3.

beToH apHaibl

“Concrete Special” (beToH apHaibl) pexumi bonarTbik,
DeToHa TepeH XaTKaH HbiCaHAAP/bI i3neyre apHanFaH.
Apwmatypanblk Temip, NnacTuk neH MeTanabl kybbipnap xaHe
3NeKTp cbimMaap kepceTinedi. Makcumangbl enwey Tepexgiri
15 cm bonappl.

TbIM Ken HbicanAap KepceTince, apMatypanbik Temip 6o#bl
apekeT )acaraHaancb3. byn xaraanaa enwey KypanbiH
DipHeLLe CaHTUMETP XbIMKbITbIN KaHTa 6NLIEHi3.
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ARMaKTbIK XbINbITY

“Panel Heating” (AiMaKTbIK XblbITy) apHaiibl peTTe MeTan,
METaNNI0NNACTMK XoHe CyNbl NNACTUK Kybblpnapra xoHe
3NeKTP CbiMAapFa apHanfaH. boc nnacTuk Kybbipnap
Kepcertinmenai. Makcumanabl eney TepeHairi 8 cm bonaapl.

FMncokapToH

“Drywall” (Kyprak KypbinbiC) pexxuMiHfe aFaill apKanblK,
METan apanblK XaHe KypraK KypbinbiCTbIK kabblpranapia
3NeKTP CbIMAAP Typanbi (afall, rMNCoKapToHT.6..) Tabbinazbl.
TonTbipbinFaH NNAcTUK Kybbipnap MeH afalll apKanbIKTap
bipner kepcetneni. boc nnacTuk Kybbipnap KepceTinmengi.
Makcumangpbik entuey TepeHairi 8 cm bonagbl.

MeTtan

“Metal” (MeTan) pexwumi MeTanfbl HbiCaHAAP/b! KaHE TOK
©TKi3eTiH CbiMAap/bl alKblHAAyFa apHanFaH, erep backa
peXUMAEP TYPNi KabblpFanapaa KaHaraTTanTbiH HITUXKeNepre
xetnece. byn xaffannapaa ankpiHaay HaTxenepi byn
pexuMae xorFapbipak bonagbl, bipak asn emec.

CurHan kepiHici

“Signal View” (CurHan kepiHici) pexumi bapnbik
MaTepuvanfapaa naifanaHyra apHanraH. Op eney
OpHanacyblHfa CUrHan katTbinbiFbl kKepceTinedi. byn
PEeXMUMAE XaKbIH KepLUINec HbiCaHAaP OpbIHAAPbI AaN
Tabbinybl XaHe Kypaeni Matepuan KypbinbIMAAPbIH CUrHan
LbIFbICBIHA HEri3aenin )aKcblpak aHbIKTanybl MyMKIH.

R 2] 40cml () ==

) '1& Y i0kem ) /30
&l Prev. Signal View Next IO

KHMCbIK CbI3bIKTbIH, YLLIbI Killli MacLiTabaa pexum kepcetkici h
orFapbicbiHaa U niwiHiHage kepceTineqi. HbicaH TepeHairi
MeH MYMKIHLUiNik BoMbIHLLIA MaTepHUan cunatrapsl
Kepcertineni. Makcumanzpbl eniey Tepenpiri 15 cm bonagpl.

» CHrHan KatTbinbIFbIHaH HbICaH TepeHAiriH ecenten
bonmaiapl.

KepceTtkinep TypiH aybicTbipy

Eckeprne: KepceTkinep TypiH bapnbik pexumaepae
aybICTbIPY MYMKIH.
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10 Hemece 12 TaHpay nepHenepiH y3ak yakpit bacbin
CTaHAAPTTbl KOPCETKiNep aKpaHblHaH METPNIK TaAK pexuMre
aybICTbIPbIHbI3.

Cy W |

55cml [«() =m

AT . MO

“ Prev. Concrete Special Next l’

MeTpnik Task pexumi Mbicangpl D cypeTTerinen xaraanabl
KepceTepi: yL Temip Task bipaei apansikrapmeH. Metpnik
TafK pexuMiHae TabblnFaH HbiCaH OpTanapblHbIH apanbifbl
enleHeqi.

PyKcart eTinreH HbicaH TepeHairi kepceTkici acTbiHaa | bacTay
HYKTeCiHeH bacTanfaH entiey KalbIKTbIFbl KOpCeTinedi,
mbicanbl 20,1 cm.

Pexum KepceTKillliHiH xorapbicbiHaarb! h Kiwi metpae
TabbINFaH yL HbiCaH TikOYpbILL peTiHae KepceTineni.
Eckeprne: Pykcar etinreH byprbinay TepeHgiriin |
KepceTKici MeH MaTepu1an cunatbl m CeHCOpLarbl kapa TycTe
KepCeTiNreH HbiCaHFa Herisgenrex.

CraHaapTTbl KepCeTy IKpaHbIHaH kepi eTy yLwiH 10 Hemece 12
TaHpay nepHenepiH Kbicka bacbiHpi3.

Eckeprne: Tek KepCeTKi aybicafibl eNLIey pexumi emec!

“NMapametpnep” Ma3ipi

“Settings” (MapameTpnep) Ma3ipiHe Ty yLIiH OpHaTy

nepHeciH 14 bacbiHbI3.

Ma3ipaeH WwhlFy ywiH 6actay nepHeciH 11 6acbiHbI3. B3ipre

AeWiH TaHpanFaH napameTpnep kabbinaaHaabl. CTaHgapTTbl

KepceTKinep akpaHbl enlLey afici yiiH bencexpipineni.

Masipge wapnay

OpHarty nepHeciH 14 bacbin TeMeHre aiHanablpblHbI3.

10 meH 12 taHpay nepHenepiH MaHAepai TaHaay YLiH

BacbiHbI3:

- 10 TaHmay nepHeciMeH OH HeMece KeHiHri MaHai
TaHAaHbI3.

- 12 taHpay nepHeciMeH Con Hemece anfblHFbl MaHAI
TaHAAHbI3.

Tin

“Language” (Tin) Ma3ipiHae Ma3ip TapMaKTapbiHbIH TiNiH

TaHgay MymkiH. “English” (Afbinwibii) angbiH ana peTTenrex.

Owipy yakbiTbl
“Cut- off time” (Owy yakpiTbl) Ma3ipiHae benrini yakpit
apanblKTapblH PeTTey MYMKiH, OnapAaH COH enlley Kypanbl

ABTOMaTTbI 6L, erep efLley HeMece PeTTey opbiHAanMaca.

“5 min” (5 MMH) anabiH ana peTTenreH.

JKapbIKTbIK Y3aKTbIFbl

“Display illum.” (XKapbik y3aKTbifbl) Ma3ipiHae aucnnen 16
Xapblk DONaTbIH yaKbIT Y3aKTbIFbIH peTTey MyMKiH. “30 sec”
(30 cek) anfibiH ana peTTenreH.

XKapbIKTbIK,
“Brightness” (apblKTbiKTa) AUCNNEN XAPbIKTbIFbIH PETTEY
MYMKiH. “Max” (MakcuMyM) anapiH ana peTTenre.

DbIObICTbIK CUTHanAap

“Tone signal” ([bibbICTbIK CMrHanAap) MasipiHae enwey

Kyparbl KalliaH LWanyblH peTTey MyMKiH erep curdanabl 13

CHrHan blbbiChl NEePHECIHAE BLUipreH bonMacaHbi3.

- “Wallobjects” (KabbipFa HbicaHaapbl) anablH ana
peTTenreH: cUrHan fblbbickbl ap nepHe bacbinFaHaa
LWanagbl XaHe CEHCOPOnap aiMarblHbIH acTbiHAa KabbipFa
HbICaHbl bonFaHaa Wwanagbl. KocbiMLua TOK BTKI3ETIH
CbIMIAPAa eCKePTY CUrHaMbl KbICKa AblObICTapMeH
LWbIFafbl.

- “Live wire” (TokTblK CbiMap) NapaMeTpiHae AblObICTbIK,
CHrHan ap nepHe bachinFaHaa XeHE TOK TKi3eTiH
CbIMIapAbIH eCKEPTY cUrHanbl (Kbicka AblbbicTap)
LWbIFafibl, erep enlliey Kypanbl TOKTbIK CbiMabl KOPCeTce.

- “Keyclick” (MepHe bacbinybl) napameTpiHAae nepHe Tek
6ip peT bacbinFaHaa cbirHan AblObIChI LibIFafbl.

CTaHAApTTbl PEXXUM

“Defaultmode” (CtaHgapTTbl pexum) Ma3ipiHge pexumpi
peTey MyMKiH, Ofl efiley Kyparbl KOCbINFaHaa anfbiH ana
TaHganfaH bonagpbl. “Concrete Universal” (9mbeban beToH)
PEXMMi anablH ana petrenreH 6onapl.

“KeHe#Tinren napametpnep” masipi

“Extended settings” (KeHe#TinreH napametprnep) masipiHe
oTy YLUiH enley Kypanbl eLik bonFaHaa opHaty nepHeci 14
MEH KOCY-eLlipy nepHeciH 15 bipae# bacbiHpi3.

MasipaeH wbliFy yiwiH bacTay nepHecid 11 6acbiHpi3.
CraHaapTTbl KepceTKinep aKpaHbl enLey afici ywiH
benceHpipinin napameTpnep kabbinpaHambl.

Masipae wapnay

OpHarty nepHecid 14 6acbin ToeMeHre anHaniblpbIHbI3.

10 meH 12 TaHaay nepHenepiH MaHAEPLi TaHAQY YLWiH

bacblHplI3:

- 10 TaHgay NepHeciMeH OH Hemece KeHiHri MaHgai
TaHAaHbI3.

- 12 taHgay nepHeciMeH con Hemece anfblHFbl MaHAI
TaHAaHbI3.

KypbinFbl Typanbl aknapar

“Device Info” (Kypbinfbl Typanbi ManiMeTTep) MasipiHae
enLey Kypanbl Typanbl ManiMeTTep, Mbicanbl “Operation
Time” (Xymbic caratTapbl) bepineni.

“Restore Settings” (MapameTtpnepai kaita opHarty)
Ma3ipiHAe 3aybITTbIK NapamMeTpaep KannbiHa KenTipinei.

Onwey HaTHXXenepiHiH, Mbicanaapbl

Eckeptne: TomeHaeri Mbicanfapaa entiey KypanbiHaa
QbiObICTbIK CUTHAN KOCbiNaraH.
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CeHcopnap aiMarblHblH aCTbIHAA TYPFaH HbiCaHFa
bannaHbICTbl Kepek bonFaHaa HbiCaH TOK BTKI3YiH aHblKTay
MYMKiH. Byn xarnaina N2 benirci n kepceTkicinie naina
bonagpl.

Tok eTki3eTiH cbiM (C cypeTiH KapaHbi3)

CeHcopnap aiimarblHa MeTanpl, TOK 6TKi3eTiH HbicaH bap,
MblICanbl, anekTp kabenb. HbicaH Tepenairi 1,5 cM. Oniwey
Kyparnbl TOK 6TKi3€TiH CbIMAAP YLLiH €CKePTY CUrHanbIH
xibepeni, aneKTp Kabenb CEHCOp apKbinbl aiKpiHAANFaHAA.
Temip Task (D cypeTiH KapaHbi3)

CeHcopnap aiMarblHha MarHUTTIK HbICaH TYP, MbICanbl TEMip
Tank. OHbIH CON XaHe OH XaFblHAa backa HbicaHaap
CeHcopnap anMarbiHaH Tbic Typ. HbicaH TepeHgiri

5,5 cM. ey Kyparbl AblbbICTbIK CHIHaNAbI Xibepesi.
Mbic Ky6bipbl (E cypeTiH KapaHbi3)

CeHcopnap aimarblHa MeTanpl HbicaH bap, Mbicarnbl, MblC

Kybbip. HbicaH TepeHairi 4 cMm. Oniey Kypanbl AblObICTbIK,
curHanmpl xibepepi.

Axaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Katenik Cebebi
Onwey KypanbiH KOCY MYMKIH eMec.

barapesnap boc

Kasakuwa | 155

MnacTtuk Hemece aFaw HbicaH (F cypeTiH KapaHpbi3)
CeHcopnap aiMafblHa MeTanbl eMec HbicaH Typ. byn beTke
aKblH NNacTUK HeMECe aFaLll HbicaH bonybl kepek. Oney
Kypanbl AblObICTbIK CUrHanmpl xidepeni.

KeHeiiTinrex aitmak, (G cypeTiH KapaHbi3)

CeHcopnap aiMarblHAa MeTanbl, KeHenTinreH anmax, bap,
MblCanbl, MeTan NuTa. HolcaH Tepexairi 2 cm. Onwey Kypanbi
NbIBLICTbIK CUrHanapl xibepepi.

Ken 6enrici3 curnangap (H- 1 cypetrepiH kapaHbi3)

Erep cTaHaapTTbl KOPCETKi IKPaHbI ThIM KON HbiCaHAAPAb
KepceTce, OHAA Kabblpra iwwiHge ken KybicTap bap bonybl
MYMKiH. “MeTan” pexxumiHe aycTbipbIn KybICTapAbl KETIPiH3.
Erep ani ae ken HbicaHaap kepcerince, bipHelue enweynepai
opblHpay kepek 6onagbl, OCbIHAA XaHe KepCeTinreH
HbicaHaapabl kabbiprana benrinen. XbimkbiTbinFaH benrinep
KybicTapabl bingipeni, an bip cbi3bikTarbl benrinep HbicaHabl
6inpmipeni.

LWewimi
BatapeaHbl anMacTbipbiHpI3

Barapesnap aypbic emec  Barapesnap fypbic TypybiH TEKCEPIHi3
MoMtoCTapMeH CanblHFaH

OnLey Kypanbl KOCynbl DONbIN XYMbIC iCTMEN

Batapeanap/b! WbiFapbin KaiTa canbiHpi3

xarblp Onuey Kypanbl ThIM bICTbIK ~ PyKcaT eTinreH Temnepartypa XeTinreHuue KyTiHi3

Hemece TbiM CYbIK

[lvcnne KepceTKici:
“Slipping Wheel”
([eHrenek keTepnreH)

TUMEN TYp

[leHrenek Kabbipfara

bactay nepHeciHe 11 bacbin eniey KypanbiH
KbIMKbITbIN €Ki TOMEHT i ieHrenek kabbiprara
bacbin TypybiHa Ha3ap ayAapblHbI3; Kabbipranap
Terim bonmaca xyka Karasabl ieHreneKkTep MeH
Kabblpra apacblHa canbiHpI3

[ucnnert kepceTkici: “Speeding”
(TbiM xbingam)

Oniey Kypanbl Xofapbl
KblNAAMAbIKMEH

bacray nepHeciH 11 bacbin eniwey KypanbiH
aKbIpbIH KAabbIpFaia XbIMKbITbIHBI3

XKbIMXbITbINbIN XaTbIP

“Temperature over range”
- (Temnepartypa apTbin KETKET)

PyKcar eTinreH Temneparypa XeTinreHuue KyTiHi3

“Temperature under
range” (Temneparypa
- XeTinMmereH)

Pykcar eTinreH Temneparypa XeTinreHuue KyTiHi3

“Strong radio signal
detected”
(PanuoTonkbIHAAP apKbinbl
Katenik)

OnLey Kypanbl aBToMaTThl ewweni. MymkiH bonca,
Ke[epri xacanTblH paauoTONKbIHAAPAD
XOWbIHbI3, Mbicanbl, WLAN, UMTS, papap,
PaAaMOAIHreK HEMeCe MUKPOTOMKbIHAbI MeLL,
COCbIH 6/LLeY KYpanblH KaiTa KOCbIHbI3.
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Texuukan biK KYTiM XoHe Kbi3MeT KasakcraH
KUWC “Pobept bow”
Kbi3meT KepceTy )xaHe Tasanay IAneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl

» Onwey KypanbiH ap naiaanaHyfaH anfbiH TeKCepiKis. Anmatl Kanacol

Onwey KypanbiHblH, iliHAE KBPIHETIH 3aKbIMaap Hemece gg%agggaH
6oc benwektep bonca oHbIH XyMbic ceriMai bonmanapl. .
S . . Paibimbek gaHFbinbl

YKaKcbl opi ceHimi XKYMbIC icTey YLLiH enLey KypanblH Ta3a KoMMyHanbHas Kewweciir 6ypbitubl, 169/1
MKIHE KYPFK YCTaHPI3. Ten.: +7(727) 2323707
OnLuey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa ®akc: +7 (727) 23307 87
baTbipMaHbI3. E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
NactaHynapzbl KypFaK, )ymcax, iybepeKneH CypTiHis. Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

JKyFblLl 3aTTapabl HEMECE epiTKilTepai nakganaHbaHbI3.
Kbl3MeT KepceTy Kaknarbl 7 AakbIM XaKCbl

abbinFaHbIH TeKCepiHia. KbiameT kepceTy OnLwey KypanblH, OHbIH, »€a6nb|KTapb| MeH KanTamacblH
% KaKknarbiH Tek Bosch aNeKTp KypanaapbiHbIK KOpLUaraH OpTaHbl KOPFaNTLIH KIEre XapaTy OpHbIHA

Kapere xapary

OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTanblfbl aLlybl Tancbpy Kaxer.
MYKiH. Onuey KypanaapbiH xeHe akkyMynaTopnapabl/6ara-
BHAipy XaHe bakbinay aAiCTePiHiH MYKUATTbINbIFbIHA peAnap/bl YA KOKbICbIHA TaCcTaMaHbI3!

KapamacTaH, entuey Kypanbl bip pet xymbic icTemece, Bosch Tek KaHa EO enpepi ywin:
3NEKTP KypanfapblHbIH KINETTi CEPBUCTIK OpTanbIKTapbiHbIH

- . Y Eypona 2012/19/EU epexeci boitbiHiua
BipiHge xeHpey eTKi3y kepek. Oniey KypanblH 63iHi3

Kapamcbi3 entey Kypanfapbl xoHe

alnaHbI3. Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHwa
CypaKTap Koto XaHe Kocarnkbi benuiekTepre Tanchipbic bepy 3aKbIManFaH HeMece ecKi akKkymyns-
KeslHae MIHAETTI TYpae enLiey KypanbiHbiH 3aybITTbIK Top/6atapeanap 6enex XuHanbin, kaere
TakTanwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HOMIPIH Xa3blHpI3. KaparTbinybl KAKeT.

OnLey KypanblH TEK XETKi3inreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHbl3 HeMece TacbIManaaHpl3.

YKeHpaey yLwiH enwiey KypanbiH KOpray kantacbiHaa 18
XibepiHis.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe NaiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 6HiMLi XEHAEY XaHe KYTY,
COHfial-aK Kocankbl beniieKTep Typansl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbizbanap MeH Kocankbl beniektep Typansi
aKnapaTTbl MbIHa MeKeHXaiaaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
OnappbIH Kocankbl benieKTepi Typanbl CypakTapbiHbi3Fa
TUAHAKTbI XXayan bepeqi.

CypaKkTap Koo xaHe Kocankpl beniiekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TypAe eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaMLLIACbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLwi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KyParblH XOHAEY XoHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemMneKkeTTep ayMarbiHAa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KepceTy
OpTanbIKTapbIHAA OPbIHAANAAD.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )XonMeH aKeniHreH eHimMaepi naiganaHy
KayinTi, AeHCAyNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MYMKiH. OHiMaepAi
3aHCbI3 Kacay XaHe Taparty SKIMLLINiK )XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTin boMbIHIWA 3aHMEH KyanaHapl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-

tate. Dacd aparatul de masura nu se utilizeaza
conform prezentelorinstructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate.

PASTRATI iN BUNE CONDITII PREZENTELE IN-

STRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masurd se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

» Pe baza tehnologiei sale de fabricatie, aparatul de ma-

sura nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentruaex-

clude situatiile periculoase, de fiecare datainainte dea
gauri, a taia sau a freza pereti, plafoane sau podele,
pentru protectia dumneavoastra consultati si alte sur-
se de informatii precum planurile de constructie, foto-
grafii din faza de constructie, etc. Influentele mediului,

ca umiditatea aerului sau vecinatatea altor aparate electri-

ce, pot afecta precizia aparatului de masura. Structura si
starea peretilor (de exemplu, materiale de constructii cu
metal, tapet conducator electric, materiale de izolatie, fa-

iantd) cat si numarul, tipul, dimensiunile si pozitia obiecte-

lor pot falsifica rezultatele de masurare.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugam sa desfaceti pagina pliantd cu ilustrarea aparatului
de masura si s o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masurd este destinat detectdrii de obiecte in pe-

reti, tavane si podele. in functie de material si starea substra-

tului pot fi identificate obiecte de metal, grinzi de lemn, tevi
din material plastic, conductori si cabluri. Adancimea la care
se afla obiectul cautat este masurata plecand de la marginea
superioara acestuia.

Aparatul de mdsura indeplineste valorile limitd conform

EN 302435. Pe aceastd bazd trebuie clarificat daca este per-

misa utilizarea aparatului de masura de ex. in spitale, centrale

atomoelectrice si in apropierea aeroporturilor si a statiilor ra-

dio mobile.

12:24 PM
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Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitade la
pagina grafica.
1 Reper ajutdtor de marcare superior
Roata
Reper ajutator de marcare stanga resp. dreapta
Capac compartiment baterie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Maner
Capac de intretinere
Numar de serie
Sector senzor
Tasta de selectie dreapta (B9
Tasta de pornire
Tasta de selectie stinga &l
Tastd pentru semnal acustic
Tasta Setup
Tasta pornit-oprit (@]
Display
LED
18 Geanta de protectie

Accesoriile ilustrate sau descrise nu suntincluse in setul de livrare
standard.

O 0O ~NOOOGOThA WN

e s e =
~NoOogh, WM RO

Elemente afisaj
a Indicator semnal acustic
Indicator baterii
Indicator zond de detectie senzor
Sector deja verificat
Scald de masurare pentru adancimea obiectului
Sector inca neverificat

Muchii extrerioare, pentru marcarea pe reperul ajutator
de marcare 3 stanga resp. dreapta

Indicator mod de functionare

Negru: obiectul detectat se afla in zona de detectie a sen-
zorului

j Gri: obiectul detectat se afla in afara zonei de detectie a
senzorului

k Linie mediana, corespunde reperului de marcare 1
| Indicator adancime obiect

m Indicator material obiect

n Indicator de conductori sub tensiune

R -~ ® 2 0 T

[———

Date tehnice

Detector universal D-tect 150 SV

Numar de identificare 3601 K10008

Precizie de masurare pentru mijlocul

obiectuluia? +5mm?Y
Precizie de masurare a adancimii

indicate a obiectului b ?

~ in beton uscat +5mm?Y
— n beton umed +10mm?Y

Bosch Power Tools
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Detector universal D-tect 150 SV
Distanta minima intre doud obiecte
invecinate ¢? 4cm?
Temperatura de lucru -10...+50°C
Temperatura de depozitare -20...+70°C
Baterii 4x1,5VLRO6 (AA)
Acumulator 4 x 1,2 VHRO6 (AA)
Durata de functionare aprox.
- Baterii (alcaline cu mangan) 5h
- Acumulator (2500 mAh) 7h
Tip de protectie IP 54 (protejat
impotriva prafului sia
stropilor de apa)
Dimensiuni 22x9,7x12cm
Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) depinde de dimensiunile si tipul obiectului cat si de mate-

rialul si starea substratului
2) vezi schitele grafice

» Rezultatele masurarii, anume precizia siadancimeade
detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari
nefavorabile a substratului.

Numarul de serie 8 de pe placuta indicatoare a tipului serves-

te la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.
Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 4
impingeti dispozitivul de blocare 5 in directia sagetii si scoa-

teti afara capacul compartimentului de baterii. Introduceti ba-
teriile resp. celulele de acumulator. Respectati polaritatea co-

rectd, conform schitei din interiorul compartimentului de ba-
terii.

Indicatorul pentru baterii b din bara superioara de stare a dis-
playului 16 indica nivelul de incarcare al bateriilor resp. al ce-

lulelor de acumulator.

Indicatie: Fiti atenti atunci cand simbolul de baterii se schim-
ba, pentru a tnlocui din timp bateriile resp. celulele de acumu-

lator.

—

Dacad pe display-ul 16 apare
avertismentul ,,Please chan-
ge batteries* (baterii descar-
cate), setarile efectuate sunt
salvate fn memoria aparatului
iar acesta se deconecteaza
automat. Numaisunt posibile
alte masurdri. Schimbati bateriile respectiv acumulatorii.

Pentru extragerea bateriilor resp. a celulelor de acumulator a-
pdsati capdtul posterior al unei baterii, conform celor redate
in schita capacului compartimentului de baterii (1. ). Capatul
anterior al bateriei/celulei de acumulator se desprinde din
compartimentul de baterii (2.), astfel incat bateria resp. celu-
la de acumulator sa poata fi extrasd cu usurinta.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in ace-
lasi timp. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi fa-
bricatie si avand aceeasi capacitate.

> Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masurd, atunci cind nu-l veti folosi un timp mai inde-
lungat. In cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile
si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Please change batteries

Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi ex-
treme sau unor variatii foarte mari de temperatura. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura lasati apa-
ratul si se acomodeze inainte de a-| conecta. in caz de
temperaturi extreme sau variatii foarte mari de temperatu-
rd, precizia aparatului de masura si afisajul displayului pot
fi afectate.

> Nu aplicati etichete adezive sau placute pe zona de de-
tectiea senzorulm 9 de pe partea posterioara a apara-
tului de mésura. in special placutele de metal influenteaza
rezultatele de masurare.

» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor, ca de ex.
WLAN, UMTS, radare de aviatie, antene de emisie sau
microunde, inimediata apropiere a aparatului poate in-
fluenta functia de masurare a acestuia.

» in baza principiului de functionare, rezultatele masura-
rii pot fi afectate de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara, de exemplu, apropierea unor dispo-
zitive generatoare de campuri electrice, magnetice sau
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de
constructii metalice, materialele de izolatie caserate
cu aluminiu cat si tapetul sau placile ceramice bune
conductoare de electricitate. De aceea, inainte de a ga-
uri, taia sau frezain pereti, plafoane sau pardoseli, avetiin
vedere si alte surse de informare (de exemplu planuri de
constructie).

1609 92A26Y](4.3.16)
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Mod de functionare (vezi figura B)

fica, pand la adancimea de
madsurare indicatd, substratul
zonei de detectie a senzorului
91in directia de mdsurare A.
Masurarea este posibild nu-

plasare B si numai pentru o

mum 10 cm. Deplasati apa-
ratul de masuraintotdeauna
in linie dreapta, apasandu-I
usor pe perete, astfel incat
rotile aparatului sa se afle in

contact sigur cu peretele. Sunt identificate obiectele dife-

rite de materialul din care este construit peretele. Pe dis-
play va fi afisata adancimea obiectului si, daca este posi-
bil, materialul din care este confectionat obiectul.

Rezultate optime se obtin atunci cand tronsonul de masurare

are cel putin 40 cm iar aparatul de masura este deplasat dea-

supra intregii portiuni de verificat. Sunt localizate fiabil, con-
form principiului de functionare, marginile superioare ale

obiectelor, situate transversal pe directia de deplasare a apa-

ratului.
De aceea parcurgeti intotdeauna incrucisat sectorul care
trebuie verificat.

Dacdin perete se afld mai multe obiecte suprapuse, displayul
va afisa obiectul cel mai apropiat de suprafata.

Redarea pe displayul 16 a proprietatilor obiectelor detectate
poate diferi de proprietatile reale ale acestora. in special
obiectele foarte subtiri sunt redate pe display ca fiind mai
groase. Obiectele mai mari, cilindrice (de ex. conductele din
material plastic sau tevile de apd) pot apdrea pe display ca fi-
ind mai inguste decat in realitate.

Obiecte detectabile

- Conducte din material plastic (de ex. conducte de apa din
material plastic, pentru instalatiile de incalzire prin perete
si pardoseald, etc., avand un diametru de minimum
10 mm, tevi goale cu un diametru de minimum 20 mm)

- Conductori electrici (indiferent daca sunt sau nu sub tensi-

une)

- Cabluri de curent trifazat (de ex. pentru plita electrica)

- Cabluri de joasa tensiune (de ex. sonerie, telefon)

- Tevi, bare, grinzi metalice de orice fel (de ex. otel, cupru,
aluminiu)

- Armaturi de fier

- Grinzidelemn

- Cavitati

Masurarea este posibila

- in beton/otel beton

- Inzidérie (ciramizi, beton poros, piatrd ponce, caramizi
din var cu nisip)

- In pereti de panouri usoare

Cu aparatul de masura se veri-

mai fn timpul miscarii aparatu-
lui de masurd in directia de de-

distanta de masurare de mini-

Romana| 159

- Sub suprafete cum sunt tencuiala, plcile de faianta si gre-
sie, tapet, parchet, mochetd
- In spatele lemnului, gipscartonului

Cazuri speciale de masurare

In baza principiului de functionare, urmatoarele situatii nefa-

vorabile pot afecta rezultatul masurarii:

- Pereti multistrat

- Conducte goale din material plastic si grinzi de lemn in ca-
vitati si pereti de constructii usoare

- Obiecte, cu traiect oblic in perete

- Perete umed

- Suprafete metalice

- Goluriin perete; acestea pot fi semnalizate ca fiind obiecte

- Apropiereade aparate, care genereaza campuri magnetice
sau electromagnetice puternice, de ex. statii radio de baza
sau generatoare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

Conectare/deconectare

» inainte de conectarea aparatului de masuri asigu-
rati-va ca zona senzorului 9 nu este umeda. Dacd este
necesar, uscati aparatul de masura prin stergere cu o lave-
ta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, inainte de conectare lasati-|
mai intai sa se acomodeze.

Conectare

- Pentru conectarea aparatului de masura apasati tasta Por-
nit-Oprit 15 sau tasta Start 11.

- LED-ul 17 lumineazd verde, iar ecranul de start apare timp
de 4 s pe display 16.

- Daca nu efectuati masuratori cu aparatul de masurd sau nu
apdsati nicio tastd la acesta, aparatul se deconecteazd au-
tomat din nou, dupa 5 min. in meniul ,Setéri“ puteti modi-
fica acest ,,Cut-off time“ (timp de deconectare) (vezi
,Timp de deconectare”, pagina 162).

Deconectare

- Pentru deconectarea aparatului de masurd apasati tasta
pornit-oprit 15.

- Ladeconectarea aparatului de masura toate setdrile selec-
tate sunt mentinute in meniuri.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor
Cu tasta pentru semnal sonor 13 puteti activa sau dezactiva

semnalul sonor. in meniul ,Setéri puteti selecta tipul de me-
niuin submeniul ,,Tone signal“ (semnal sonor) (vezi ,Semnal

sonor, pagina 162).
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Procesul de masurare

Conectatiaparatul de masura. Pe display-ul 16 apare ,afisajul
standard®.

F | Move [)=m
Ocm Qﬂﬂﬂmlll' Ocmf

7 .
.
-
Z 5 %

€l Prev.  Concrete Universal Next [

Puneti aparatul de masura pe perete si deplasati-l in directia

de mers (vezi ,Mod de functionare (vezi figuraB)*,

pagina 159). Dupa parcurgerea unui tronson de masurare de
minimum 10 cm rezultatele de masurare vor fi afisate pe dis-
playul 16. Pentru a obtine rezultate de masurare corecte, de-

plasatilent siinintregime aparatul de masura deasupra obiec-

tului presupus din perete.

Daca in timpul masurarii ridicati aparatul de masura de pe pe-
rete sau nu-l manevrati deloc timp de peste 2 minute (nu-I de-

plasati, nu apdsdsati nicio tastd), pe display ramane afisat ul-
timul rezultat de masurare. Pe afisajul zonei senzorului ¢ apa-
re mesajul ,,Hold“ (fixare). In momentul in care repunesi pe
perete aparatul de masurd, il deplasati sau apdsati tasta Start
11, masurarea este reluatd din nou.

Atunci cand LED-ul 17 lumineaza rosu, un obiect se afla in zo-

na de detectie a senzorului. Atunci cand LED-ul 17 lumineaza
verde, nicun obiect nu se afld in zona de detectie a senzorului.

Atuncicand LED-ul 17 clipeste rosu, in zona de detectie a sen-

zorului exista un obiect sub tensiune electrica.

Elemente afisaj (vezi figura A)

Daca sub senzor se afla un obiect, acesta va fi afisat in zona de
detectie a senzorului ¢ a afisajului. Identificarea materialului
este posibila in functie de marimea si adancimea la care se
afld situat obiectul. Adancimea obiectului | pand la marginea
sa superioard, este afisata pe randul de stare.

Indicatie: Atat afisajul adancimii obiectului I cat i caracteris-

ticile materialului m din care este confectionat se referal la
obiectul reprezentat in negru in senzor.

Indicatorul pentru materialul obiectului m poate afisa urma-
toarele proprietati:

- @& magnetic, de ex. armaturi de fier

- &= nemagnetic, dar metalic, de ex. teavd de cupru

- =@ nemetalic, de ex. material lemnos sau plastic

- (@: proprietatile materialului necunoscute

Indicatorul pentru conductori aflati sub tensiune n poate afisa
urmatoarele proprietati:
- N\ estesubtensiune
Indicatie: In cazul obiectelor aflate sub tensiune nu va mai
fi afisatd si alta proprietate in afard de aceasta.
- N2 nueste clar daca se afla sub tensiune sau nu

Indicatie: Eventual conductorii de curent trifazat nu sunt re-
cunoscuti ca fiind conductori sub tensiune.

Localizarea obiectelor

Pentru a localiza obiecte, este suficient sa se parcurga o sin-
gurd data tronsonul de masurare.

Daca nu ati detectat niciun obiect, deplasati din nou aparatul,
de data aceasta transversal pe directia initiald de masurare
(vezi ,Mod de functionare (vezi figura B), pagina 159).
Daca vreti sd localizati si sa marcati exact un obiect detectat,
deplasati aparatul de masurd deasupra tronsonului de masu-
rare aducandu-l inapoi in punctul de plecare.

[

Daca, de exemplu apare un obiect in centru, sub liniamediana
k pe displayul 16 putetiface un marcaj aproximativ pe reperul
ajutator de marcare superior 1. Acest marcaj va fi precis, de-
sigur, numai daca este vorba despre un obiect exact vertical,
deoarece zona de detectie a senzorului se afla aproximativ

sub reperul ajutdtor de marcare superior.

Pentru marcarea exacta a obiectului pe perete, depasati apa-
ratul de mdsura spre stanga sau dreapta, pana cand obiectul

detectat se va afla sub o muchie exterioard. Daca pe displayul
16, de exemplu, obiectul detectat este semnalizat in centru,

sub linia dreapta intrerupta g, il puteti marca exact pe reperul
ajutator de marcare din dreapta 3.

Puteti stabili traiectul din perete al obiectului detectat, par-
curgand consecutiv mai multe tronsoane de masurare (vezi
figural si ,Exemple pentru rezultatele de masurare®,
pagina 162). Marcati si uniti punctele de masurare.

Prin apdsarea tastei Start 11 puteti sterge in orice moment
afisajul obiectului detectat si puteti incepe o noud masurare.

» inaintedea gauri, taia sau frezain perete, ar trebui sa
consultati si alte surse de informatii pentru a preveni
situatiile periculoase. Deoarece rezultatele de masurare
pot fi afectate de influentele mediului ambiant si de struc-
tura peretelui, pot exista pericole chiar daca pe display nu
este afisat niciun obiect in zona de detectie a senzoruluiiar
LED-ul 17 lumineaza verde).
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Schimbarea modurilor de functionare

Cu tastele de selectie 10 si 12 puteti comuta intre diferite mo-

duri de functionare.

- Apasati scurt tasta de selectie 10, pentru a selecta modul
de functionare urmator.

- Apasati scurt tasta de selectie 12, pentru a selecta modul
de functionare anterior.

Prin selectarea modului de functionare puteti adapta aparatul

de masura diferitelor materiale din care poate fi construit pe-

retele. Reglajul respectiv poate fivizualizat in orice moment in
campul de afisare h al display-ului.

Beton universal (setare preliminara)

Modul de functionare ,,Concrete Universal® (beton univer-
sal) este adecvat pentru majoritatea utilizarilor in zidarie sau
beton. Sunt detectate obiecte din material plastic si metal cat
si conductori electrici. Cavitatile din cardmizi sau conductele
din plastic goale cu un diametru mai mic de 2 cm nu vor fi
eventual detectate. Adancimea maxima de masurare este de
8cm.

Beton umed

Modul de functionare ,,Concrete Wet“ (beton umed) este
special adecvat pentru utilizarile in beton umed. Sunt detec-
tate armaturi de fier, tevi din material plastic si metal cat si
conductori electrici. Nu este posibila diferentierea intre con-
ductori aflati sub tensiune si cei care nu sunt sub tensiune.
Adancimea maxima de masurare este de 6 cm.

Va rugam sa tineti seama de faptul cd betonul necesita mai
multe luni pentru uscare completa.

Beton special

Modul de functionare ,,Concrete Special“ (beton special) es-

te in special adecvat pentru detectarea obiectelor situate la
adancime mare in otel beton. Sunt detectate armaturi de fier,
tevi din material plastic si metal si conductori electrici. Adan-
cima de mdsurare maxima este de15 cm.

in cazul in care sunt afisate prea multe obiecte este posibil ca
dumneavoastra sa treceti cu aparatul de masura direct de-a

lungul unei bare de armare. Mutati in acest caz aparatul la cati-

va centimetri si incercati din nou.

incilzire cu panouri radiante
Modul de functionare ,Panel Heating" (incalzire cu panouri

radiante) este in mod special adecvat detectarii tevilor de me-
tal, compozit cu metal si a conductelor de apd cat si a conduc-

torilor electrici. Tevile din material plastic goale nu sunt de-
tectate. Adancimea de masurare maxima este de 8 cm.

Gips carton

Modul de functionare ,Drywall“ (gips carton) este adecvat
pentru localizarea grinzilor de lemn, structurilor metalice si a
conductorilor electrici din peretii din placi de gips carton
(lemn, gips carton etc.). Conductele din material plastic pline

si grinzile de lemn sunt afisate identic. Conductele din materi-

al plastic goale nu sunt detectate. Adancimea de masurare
maximad este de 8 cm.

Romana| 161
Metal

Modul de functionare ,,Metal“ este adecvcat localizarii obiec-

telor metalice sia conductorilor sub tensiune, atuncicand alte
moduri de functionare nu furnizeaza rezultate satisfacatoare
in pereti cu diferite structuri. Pentru astfel de cazuri, rezulta-
tele de detectare in acest mod de functionare sunt mai bune

dar mai putin precise.

Afisare semnal

Modul de functionare ,,Signal View" (afisare semnal) este
adecvat utilizariiin toate materialele. Este afisata intensitatea
semnalului din pozitia de masurare respectiva. in acest mod
de functionare pot fi localizate precis obiecte asezate strans
unele langa altele si, pe baza curbei caracteristice a semnalu-
lui, pot fi evaluate mai bine structuri complicate de material.

=R 2] 40cml () ==

) Dcmy) ﬂ Wice) 36
&l Prev. Signal View Next ICJ

Varful curbei este redat in forma de U pe scara gradata mica

de deasupra indicatorului modului de functionare h.Este afi-
satd adancimea obiectului si, in masura posibilitatilor, carac-
teristicile materialului. Adancimea de masurare maxima este
de 15cm.

» Adancimea obiectului nu poate fi stabilita pe baza in-
tensitatii semnalui.

Schimbarea tipurilor de afisaj

Indicatie: O schimbare a tipurilor de afisaj este posibild in
toate modurile de functionare.

Apasati indelung tastele de selectie 10 sau 12, pentru a co-
muta din afisajul standard in modul Rigla gradata.

CY | 55cml [«() ==

10[cm 30lcm ' 740
€ Prev.  Concrete Special  Next [

Modul Rigla gradata prezinta de exemplu, aceeasi situatie ca
aceea din figura D: trei bare de fier la aceeasi distantd intre
ele. inmodul Rigli gradati se poate determina distanta dintre
centrele obiectelor detectate.
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Sub indicatorul adancimii obiectului l apare distanta de masu-
rare parcursa din punctul de start, de exemplu 20,1 cm.

Pe mica rigla gradatd de deasupra indicatorului modului de
functionare h cele trei obiecte detectate sunt reprezentate in
forma de dreptunghiuri.

Indicatie: Atat afisajul adancimii obiectului | cat si caracteris-
ticile materialului m din care este confectionat se referal la
obiectul reprezentat in negru in senzor.

Pentru a reveni in ecranul de afisare standard, apdsati scurt
tastele de selectie 10 sau 12.

Indicatie: Se comuta numai afisajul, nu si modul de masurare!

Meniu ,Setari“
Pentru a ajunge in meniul ,Setari“, apasati tasta Setup 14.

Pentru a iesi din meniu, apasati tasta Start 11. Sunt preluate
setarile selectate in acest moment. Este activat ecranul de afi-
sare standard pentru procesul de masurare.

Navigare in meniu
Apdsati tasta Setup 14, pentru a derula in jos sau in sus.

Apasati tastele de selectie 10 si 12, pentru a selecta valorile:

- Selectati cutasta de selectie 10 valoarea din dreapta resp.
valoarea urmatoare.

- Selectati cu tasta de selectie 12 valoarea din stanga resp.
valoarea anterioara.

Limba
in meniul ,Language® (limba) puteti schimba limba de navi-
gare in meniu. Este presetata ,English“ (englezd).

Timp de deconectare

in meniul ,,Cut-off time* (timp de deconectare) puteti seta
anumite intervale de timp dupa care aparatul de masura sa se
deconecteze automat daca nu au loc masuratori sau nu se fac
setari. Setate preliminar sunt ,5 min“.

Durata de iluminare

in meniul ,,Display illum.“ (durata de iluminare) puteti seta
intervalul de timp in care display-ul 16 trebuie sa fie iluminat.
Setate preliminar sunt ,,30 sec”.

Luminozitate

in meniul ,,Brightness* (luminozitate) puteti regla gradul de
luminozitate al iluminarii display-ului. Setarea preliminara es-
te ,Max“.

Semnal sonor

in meniul ,,Tone signal“ (semnal sonor) puteti stabili momen-

tulin care aparatul de masura trebuie sa emita un semnal so-

nor, presupunand cd nu ati dezactivat semnalul sonor cu tasta

pentru semnal sonor 13.

- Setarea preliminara este ,,Wallobjects“ (obiecte in pere-
te): se aude un semnal sonor la fiecare apasare de tastd si
de fiecare data cand este localizat un obiect sub zona de
detecte a senzorului. Suplimentar, la detectarea conduc-
torilor sub tensiune este emis un semnal de avertizare cu o
succesiune scurtd de sunete.

- In setarea,Live wire“ (conductori sub tensiune) se aude
un semnal sonor la fiecare apasare de tastd si semnalul de
avertizare pentru conductori sub tensiune (succesiune

scurta de sunete), atunci cand aparatul de masura indica
un conductor electric.

- Insetarea ,Keyclick“ (apasare de tasta) se aude un sem-
nal sonor la fiecare apasare de tasta.

Modul standard

in meniul ,,Defaultmode® (mod standard) puteti seta modul
de functionare preselectat dupa conectarea aparatului de ma-
sura. Setat preliminar este modul de functionare ,,Concrete
Universal“ (beton universal).

Meniul ,,Setari extinse®

Pentru a ajunge fn meniul ,,Setari extinse®, cu aparatul de ma-
surd deconectat, apasati in acelasi timp tasta Setup 14 si tas-
ta Pornit-Oprit 15.

Pentru a iesi din meniu, apdsati tasta Start 11. Se activeaza
ecranul de afisaj standard pentru procesul de masurare si
sunt preluate setdrile efectuate.

Navigare in meniu
Apadsati tasta Setup 14, pentru a derula in jos sau in sus.

Apdsati tastele de selectie 10 si 12, pentru a selecta valorile:

- Selectati cu tasta de selectie 10 valoarea din dreapta resp.
valoarea urmatoare.

- Selectati cu tasta de selectie 12 valoarea din stanga resp.
valoarea anterioara.

Informatii despre aparat

fn meniul ,,Device Info* (informatii despre aparat) sunt furni-
zate informatii despre aparatul de masura, de exemplu des-
pre ,Operation Time“ (timp de functionare).

in meniul ,Restore Settings* (restauare setari) puteti resta-
ura setarile din fabrica.

Exemple pentru rezultatele de masurare

Indicatie: in urmatoarele exemple semnalul sonor este acti-
vat la aparatul de masura.

in functie de dimensiuni si adancimea la care se afla obiectul
sub zona de detectie a senzorului, nu se poate stabili indubi-
tabil daca acest obiect se afld sau nu sub tensiune. Inacest caz
apare simbolul “2« laindicatorul n.

Conductor sub tensiune (vezi figura C)

in zona de detectie a senzorului se afld un obiect metalic, aflat
sub tensiune, de exemplu un cablu electric. Adancimea obiec-
tului este de 1,5 cm. Aparatul de masurd emite un semnal de
avertizare pentru conductori aflati sub tensiune, imediat ce
senzorul detecteaza cablul electri.

Bara de fier (vezi figura D)

inzona de detectie a senzorului se afl un obiect magnetic, de
exemplu o bara de fier. La stanga si la dreapta acesteia se afla
alte obiecte, in afara zonei de detectie a senzorului. Adanci-
mea obiectului este de 5,5 cm. Aparatul de masura emite un
semnal sonor.

Teava de cupru (vezi figura E)
in zona de detectie a senzorului se afld un obiect metalic, de

exemplu o teava de cupru. Adancimea obiectului este de
4 c¢m. Aparatul de masura emite un semnal sonor.
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Obiect de material plastic sau de lemn (vezi figura F)

in zona de detectie a senzorilor se afla un obiect nemetalic.
Este vorba despre un obiect de plastic sau de lemn, apropiat
de suprafata. Aparatul de masurd emite un semnal sonor.

Suprafata intinsa (vezi figura G)

inzona de detectie a senzorului se afla o suprafati metalici in-
tinsd, de exemplu o placa de metal. Adancimea obiectului es-

te de 2 cm. Aparatul de masura emite un semnal sonor.

Defectiuni - cauze si remedieri

Defectiune Cauza
Aparatul de masura nu poate fi conectat.

Baterii descarcate

Romana| 163

Multe semnale neclare (vezi figurile H-1)

Daca in afisajul standard sunt indicate foarte multe obiecte,
probabil peretele are multe cavitati. Comutati in modul de

functionare ,Metal®, pentru a masca in mare masurd cavitati-

le. n cazul in care sunt indicate in continuare prea multe
obiecte, trebuie sa efectuati mai multe masurdtori decalate
pe indltime si sa marcati pe perete obiectele indicate. Marca-

jelein zigzag sunt un indiciu al existentei cavitatilor in timp ce

marcajele situate pe aceeasi linie arata existenta unui singur
obiect.

Remediere
Schimbati bateriile

—

Bateriile suntintroduse cu  Verificati pozitia corecta a bateriilor

polaritate gresita

Aparatul de masura este conectat si nu

Extrageti si introduceti din nou bateriile

reactioneaza

Aparatul de masura este
prea cald sau prea rece

Asteptati pana aparatul va ajunge in domeniul tem-
peraturilor admise

Afisaj display: ,Slipping Wheel“
(roata ridicata) peretele

Roata pierde contactulcu  Apasati tasta Start 11 si, deplasand aparatul de

madsurd, aveti grija ca cele doua roti inferioare sa
faca contact cu peretele; in cazul peretilor denive-
lati introduceti un carton subtire intre roti i perete

Afisaj display: ,Speeding"“(prearepede) Aparatuldemasurasede- Apasatitasta Start 11 si deplasati lent aparatul de
plaseaza cu viteza prea mare mdsura pe perete

»Temperature over range”
(temperaturd depasita)

Asteptati pana aparatul va ajunge in domeniul tem-
peraturilor admise

Asteptati pana aparatul va ajunge in domeniul tem-
peraturilor admise

»Strong radio signal
detected” (perturbatii pro-
vocate de unde radio)

ﬁ-
»,Temperature under
range“ (temperatura sub ni-
= vel minim admis)

Aparatul de masura se deconecteaza automat.
Inldturati, dacd este posibil, undele radio pertur-
batoare, de ex. WLAN, UMTS, radar de aviatie,
antene de emisie sau microunde, reconectati apa-
ratul de mdsura.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare utiliza-

re. in caz de deteriorari vizibile sau dac exista piese des-
prinse sau slabite in interiorul aparatului, nu mai este ga-
rantata functionarea sigurd a acestuia.
Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea
lucra bine si sigur.
Nu cufundati aparatul de mdsurd in apd sau in alte lichide.
Stergeti impuritatile cu o laveta uscata, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

inchideti intotdeauna bine capacul de intreti-

nere 7. Capacul de intretinere poate fi deschis
% numai la un centru autorizat de asistentd teh-

nica post-vanzdri pentru scule electrice Bosch.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare riguroa-
se, aparatul de masura are totusi o defectiune, repararea a-
cesteia se va efectua la un centru autorizat de service si asis-
tenta post-vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare format din
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10 cifre, conform pldcutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Depozitati si transportati aparatul de masura numaiin geanta
de protectie din setul de livrare.

Expediati aparatul de masura in vederea repardrii, ambalat in
geanta sa de protectie 18.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform pldcutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare
Aparatele de mdsura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz i, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-

mate trebuie colectate separat si dirijate ca-

tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a besonacHa pabora

MpoueteTte K cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA.
Ako n3mepBaTenHuAT yper He bbae non3sax
CbobpasHo yKkasaHWATa N0o-4oNy, Morat Aa bb-
[aT NoBPeJeH BrpafieHNTe B HEro NpeanasHu
enemenTn. CbXPAHABAWTE TE3UYKA3AHHA
HA CUIYPHO MACTO.

» [lonyckaiTe u3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae pemoHTH-
paH camo oT KBanUHLUPAHN TEXHHLIM H CAMO C U3-
non3BsaHe Ha OPUTMHANHK pe3epBHHU YyacTH. C TOBa Ce ra-
PaHTHPa 3aNa3BaHeTo Ha (YHKLIMKTE, OCUrypABaLLY bes-
0MacHOCTTa Ha M3MepBaTeNHuUA ypeq.

» He paboteTe c u3MepBaTeNnHuA ypea B cpeaa C NoBH-
LIeHa OMacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO MMa NecHo3ana-
NMMH TEUHOCTH, ra30Be UK npaxose. B uamepBsatenHua
yper Morar fa Bb3HUKHAT MCKPU, KOUTO f1a Bb3NNaMEHAT
npaxa unu napure.

» lMopaan NpMHLKNA CH HA AeHCTBHE H3MEPBATENHUAT
ypea He MoXxe Aa ocurypu 100-npoLeHTOBa CHIYPHOCT.
3a fa 6baar M3KNOUEHH ONACHU CUTYaLUK, NPEAU Npo-
buBaHe, pa3aHe unu )pe3oBaHe B CTEHH, TAaBaHU UNH
nofoBe CH OCHrypABaiiTe AONbIHUTENHA HHOP-
MaLsA, Hanp. OT CTPOUTENHHU YepTeXH, CHAMKH OT ne-
pvopaa Ha CTpoexKa M T.H. BinaHuA Ha okonHarta cpeaa,
Hanp. BNQXHOCT Ha Bb3flyxa ¥ BNNU30CT B0 APYr1 eNneKkTpu-
UecKM ypeau, Morart fja BnoLuat TOYHOCTTa Ha U3MepBa-
HeTo. CTPYKTYypaTta v CbCTOAIHWETO Ha CTeHHTe (Hanp.
BNXHOCT, CbAbpXKalLy MeTan CTPOUTENHW MaTepUanu, To-
KOMpOoBEXAaLLy TaneTn, M30MaLMOHHN MaTepUanu, hasH-
COBM N/IOYKK U T.H.), KaKTO ¥ BPOAT, BUABT, ronemuHarTa u
MON0XeHWETO Ha 0beKTUTe MOraT Aa HaNPaBAT U3MepBaHe-
TO HEBANMAHO.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, 0TBOpeTe pasrbBaliara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
U3MepBaTeNHUA YPE/ W, JOKaTO YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOPEHa.

MpeaHa3HaueHue Ha ypeaa

WNamepBaTenHUAT ypen e NpefHasHaueH 3a TbpceHe Ha 0bek-
TW B CTPaHM, TaBaHu 1 NofjoBe. B 3aBUCHMOCT OT MaTep1ana u
CbCTOAHWETO Ha OCHOBATa MOraT fla bbjaT OTKPUBaHK MeTan-
HW 0DEKTH, IbPBEHH rpeay, NNAcTMacoBH TpbbK, Tpbbonpo-
BOAM W Kabenu. 3a OTKpUTUTE 0DEKTH ce onpeaena Abnboun-
HaTa 10 ropH1A UM Pbo.

M3mepBaTenHUAT ypes CbOTBETCTBA Ha FPAHUUHUTE U3UCKBa-
HuA cbrnacHo EN 302435. Bb3 ocHoBa Ha ToBa nNpu M3nons-
BaHe B bONHWUHM 3aBeAEHHA, ALPEHH LieHTpanu 1 6a3oBu
CTaHLMKU Ha MOBUNHK MpeXu NpeLBapuTenHo TpAbea aa ce
U3ACHW anu TOBA e [LONyCTUMO.

1609 92A26Y](4.3.16)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1478-002.book Page 165 Friday, March 4, 2016 12:24 PM

U30bpaseHn enemeHTH

HomepKpaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce OTHACA 10 U30DPaKEHNETO
Ha U3MepBaTeNHUA YPe Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.
[TomolLeH Hafipes 3a MapKk1paHe rope

Koneno

|-|OMOLL|,HVI Hape3u 3a MapKupaHe oT/1ABO U OTAACHO
Kanak Ha rHe3n0To 3a 6aTepMVI

ByTOH 3a 3aCTONOPABAHE Ha Karnaka Ha rHe3f0To 3a
batepuu

6 PbkoxBatka

7 MpennaseH kanak

8 CepwueH Homep

9 CeH30pHa 30Ha
10 [leceH bytoH 3a usbop
11 ByTOH cTapt
12 [Nas 6yToH 3a n3bop €l
13 bByToH 3a 3ByKOB CHrHan
14 ByToH 3a HacTpolika (Setup)
15 Myckos npekbeBay (@]
16 [ucnnen
17 LED
18 [lpepnasHa yaHTa

WU306paseHunTe Ha hurypute MNM ONMCaHN B PbKOBOACTBOTO 3a
eKCNNoaTauua fOMbHUTENHN NPUCNIOCOBNEHNU He Ca BKNIOUEHH B
OKOMNNEKTOBKaTa.

ST A WN =

EnemeHTH Ha gucnnen

a CuMBOM 32 BKNIOUEH 3BYKOB CUrHan
MHAMKaTOP 33 CbCTOAHMETO Ha baTepuuTe
Obnact 3a M30bpasfBaHe Ha 30HaTa Ha CeH3opa
W3cnepgaHa obnact
CKana 3a 0TuuTaHe Ha AbnbounHata Ha obekTa
Bce owe HenscnepgaHa obnact

BbHILHK pbboBe, 32 MapK1paHe ¢ NoMoll(Ta Ha
HaapesauTe 3 0TNIABO UMK OTAACHO

h Wuankatopw 3a pexuma Ha pabota
i UepHo: OTKpHT 0DEKT B 30HaTa Ha CEH30pHTe
CHBO: OTKPHT 06€EKT M3BbH 30HaTa Ha CEH30pUTE

LleHTpanHa nuHKA, CbOTBETCTBA Ha NO3ULMATA HA
Hagpesa 1l

Mone Ha aucnnes 3a fbnbounHara Ha obekrta
m CvMBON 3a MaTepuana Ha OTKPUTUA 0DeKT
n CWMBON 3a NPOBOAHULM NOJ, HANPEXeHUe

Q -~ ® 20 T

i

TexHHueCKu AaHHH

YHuBepcaneH ypef 3a OTKpHBaHe

Ha 00eKTH D-tect 150 SV
KatanoxeH Homep 3601K10008
TouHOCT Ha OnpefensHe Ha cpeHaTa

NMHKA Ha obekTa a2 +5mm?Y

Bbnrapcku | 165

YHuBepcaneH ypep 3a OTKpuBaHe

Ha 00eKTH D-tect 150 SV
TOUHOCT Ha U30DpaseHarta
AbnboumHa Ha obexta b ?
- BCyx beToH +5mmY
~ BbB BNaXeH beToH +10mm?
MuHMMAIHO pa3cToAHWE Ha f1Ba
cbcefHm obekTa ¢ 2 4cmb
PaboteH TemMnepatypeH ananasoH -10...+50°C
TemneparypeH iuanasoH 3a Cbxpa-
HABaHe -20...+70°C
barepuu 4x1,5VLRO6 (AA)
AkymynatopHv batepuu 4x1,2VHROG (AA)
lMpoabmKHUTENHOCT Ha paboTa,
npubn.
- batepuv (ankanHo-MaHraHosm) 5h
— AKyMynaTopHu

batepuu (2500 mAh) 7h
Bua 3awuta IP 54 (3awwuteH ot

NPOHUKBaHE Ha npax
1 Ha Boa npy
HanpbcKBaHe)

22x9,7x12cm

FabapuTtHu pasmepy

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) B3aBUCUMOCT OT ronemMuHata u Bufia Ha obekTa, KaKTo M OT
BWAa Ha Matepuana M CbCTOAHUETO Ha OCHOBaATa

2) BUXTe (hurypata

/b

» lpu HebnaronpuUATHa CTPYKTypa Ha OCHOBaTa pe3yn-
TaTbT OT H3MEPBaHETO MOXKe U /13 € NO-NOLL N0 OTHOLLe-
HHe Ha TOYHOCT M ;bNGOUNHA Ha OTKpPUBaHe.

3a eIHO3HAUHOTO MAEHTUdMLMPAHE Ha Baluua uamepaare-
NeH ypen CyXu CEPUIHUAT HoMep 8 Ha Tabenkarta my.

MonTHpaHe

MocraBane/cMAHa Ha baTepuute

3a 0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 4 HaTUCHeTe
OyToHa 5 B Nocokara, ykasaHa CbC CTpe/ika, ¥ U3BajeTe Kana-
Ka. MocTaBeTe 06MKHOBEHHW baTepuu, Pecn. akyMynaTopHH
barepuu. Mpy1 ToBa BHUMaBaiTe 3a NpaBWNHaTa UM NONAp-
HOCT, U300paseHa oT BbTpeLlIHaTa CTPaHa Ha rHe3noTo 3a ba-
TEpUN.

CumBobT b Ha ropHKA pef 3a CbCTOAHMETO Ha Ype/a Ha AnC-
nnes 16 nokasBa cTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuute,
pecn. Ha akyMynaTtopHuTe batepuu.
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YnbTBaHe: CriefieTe NpoMAHaTa Ha CHMBO/A, 33 1a 3aMeHATe
batepuuTe, pecn. akyMynatopHuTe batepuu CBOEBPEMEHHO.

Ako Ha gucninen 16 ce nossu
Hagnucob ,Please change
batteries“ (Mons, 3ameHete
batepuuTe), HaCTPOMKHTE Cce
3annceat U U3aMepBaTenHUAT
ypeq ce U3KNUBa aBTOMa-
TUYHO. He € Bb3MOXHO No-Ha-
TaTbLUHOTO U3BbPLUBAHE HAa U3MEPBaHHA. 3ameHeTe batepuu-
T€, PECT. aKyMynaTopH1Te baTepuu.

3a usBaxiaHe Ha batepuuTe, pecn. akyMynatopHuTe bare-
PHU, HATUCHETE 3a/IHMA Kpal Ha HAKOA OT baTepuuTe, KakTo e
MnoKasaH Ha (hurypara Ha Kanaka Ha rHeaforo (1. ). MpegHuar
Kpa¥ Ha batepuaTa/akymynatopHara batepus ce nosaura ot
rHe3noTo (2.), Taka ue T Moxe fa bbfie U3BafieHa necHo.

BuHaru cmeHsiiATe BCUUKM Hatepuu, pecr. akyMynaTtopHuTe
batepuv enHoBpeMeHHo. U3non3Baiite camo batepuu unu
aKyMynaTopHH batepuy Ha eiuH NPOU3BOAMTEN U C EIHAKLB
KanauwuTer.

» Korato HAMa Aa u3non3eare H3MepBaTeNnHuA ypes npo-
AbNXWTENHO Bpeme, W3BaXaainTe batepuure, pecn.
aKymynaTtopHuTe 6atepuu. [1py NPOAbIKUTENHO CbXPa-
HABaHe B ypesa batepuuTe U akyMynaTopHuTe batepuu
MOraT ia KOpOAMPAT U Aia ce camopa3pepAT.

Please change batteries

Pabora c ypena

» lpeana3BaiiTe H3MepBaTeNnHUA NpuGoOp OT OBNAXKHABA-
He W AUPEKTHO NonajaHe Ha CMbHYEBH MbYK.

» He usnaraiite u3amepBatenHua ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypH UNU pe3Ku TeMnepaTypHu npomenH. Mpu
ronemu TeMnepaTypHu pasnuk1 U3uakaiite ypeabT Aa
ce TeMnepupa, Npeau Aa ro BKAOUMTE. [1pH EKCTPEMHH
TeMMepaTypu UNK pe3ku TeMnepatypHU U3MEHEHHA TOu-
HOCTTa Ha U3MepPBaTeNHUA ypes U M306paXKeHUeTo Ha AnC-
nien Morar fia ce Bolwar.

» He noctaBaiiTe neneHku 1 Tabenku B 30HaTa Ha CeH30-
pa 9 Ha rbpba Ha u3mepBaTenHua ypep. Tabenku ot me-
Tan BMAAT CUNHO Ha Pe3yNTaTUTe OT U3MEpPBAHETO.

» MpouecbT Ha U3MepBaHe MoOXe Aa 6be NOBNUAH OT pa-
6oTaTa B 6n1M30CT Ha U3MbUBALLM PAAUOBBIHH YCTPON-
CTBa, Hanp. 6e3)XHuHu mpexoBH yctpoictea, UMTS-
YCTPOHCTBA, Bb3AYLIHU PaAapH, NPeAaBaLL{ aHTeHH
MY MUKPOBBNHOBH (hypHH.

» Mopaau npuHUMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT U3MepBa-
HETO ce BNusAe OT onpefeneH! napaMmeTpy1 Ha oOKonHara
cpepa. Kbm 1AX ce npuuucnaBar Hanp. 6nu3ocTra Ha
ypenu, KOUTO reHepupar CUNHO eneKTPHUecKo, Mar-
HUTHO MNK eNEKTPOMArHUTHO None, BNAXXHOCTTA, Hanu-
YKETO Ha CbAbPKaLLK METaN CTPOUTENHN ENEMEHTH,
KalMpPaHU ¢ anyMUHKEBO (hONMO U30NALMOHHHM MaTe-
]pYanu, KakTo H TOKONPOBEXAALLY TANETH UMK NNOYUKH.
3arora npeavu NpobuBaHeTo, PA3AHETO UK (hpe3oBaHeTo
B CTEHM, TaBaHU UK NOA0BE Ce MHOPMUPaNtTe U OT ApYTU
M3TOUHULM (Hanp. CTPOUTENHM UEPTEXH).

HauuH Ha pabota (BuxTe cur. B)

C u3mepBaTenHUAT ypen ce
U3cnenBa MatepuanbT OT 0C-
HOBaTa B 30HaTa Ha ceH30pa 9
B nocokara A 4o nocoueHara
IbnbounHa. U3mepBaHeTo ce
M3BbpLUBA CaMo Nnpu npe-
MECTBaHEe Ha U3MepBaTeNHuA
ypen B nocokara B v cnep us-
MWHABaHEe Ha MUHUMaANEH NbT
10 cm. NpemecrtBaiiTe u3-
MepBaTeNnHuA ypea BUHAru
no npaBa NWHKUA, KaTo ro
NMPUTUCKATE NEKO KbM CTe-
HaTa, Taka ue Konenara no-
CTOAIHHO [1a UMaT cTabunex
KOHTaKT CbC CTeHaTa. Pa3no3HaBar ce 06eKTH, KOHTO ce
OTNKHYaBaT OT OCHOBHUA MaTepPHan Ha CTeHaTa. Ha AUc-
nnes ce yKa3Bsa fbN00ouMHaTa Ha pa3no3HaTua 0beKT u,
aKo e Bb3MOXHO, MaTepHanbT My.

OnTMManHu pesynTaty ce Nofyyasar, ako 0TCeuKarta, no Kos-
TO MepuTe, e Hai-Manko 40 cm 1 U3MepBATENHHUAT ypep ce
npemecTBa baBHO Mo LiANaTa U3cnenBaa aoHa. Mopaau
NPUHLMNA Ha IEACTBUE HaIEXAHO Ce OTKPUBAT PbOOBe Ha
0D€eKTH, KOUTO Ca HaNPeUHo Ha HanpaBNeHUeTo Ha NpemecT-
BaHe Ha U3MepBaTe/HuA ypeq.

3aroBa BUHaru NpeMUHaBa#Te Npe3 U3cneABaHaTa 30Ha B
[ABe B3aHMHO NepneHAUKYNAPHH HanNpaBneHua.

AKO B CTeHaTa MMa HAKONKO Pa3noNoXXeH efiuH Haf Apyr
obekTa, Ha aucnnen ce M306pasnBa Hai-bNU3KUAT 10 NOBbPX-
HoCTTa.

lMokasBaHuTe Ha aucnnen 16 Ha ypena CBOWMCTBA Ha OTKPUTH-
Te 0beKTH MOraT ia Ce pa3nuyaBar OT AeACTBUTENHUTE CBOH-
CTBa Ha 0bekTa. CneyuanHo MHOMO TbHKK 00eKTH ce H3obpa-
3ABaT Ha AMCNNEA € No-ronama aebenuna. Mo-ronemu LMNMH-
APHYHM 0beKTH (Hanp. InacTMacoBu TpPbOM MW BOLLONPOBOA)
MOrar ia U3rNexnaar Ha Aucnnes No-TECHU, OTKONKOTO Ca B
[IeNCTBUTENHOCT.

OTKpHUBaeMH 06eKTH

- [lnacTMacoBy TpbOM (Hanp. NNacTMacoBK BOAONPOBOAHM
TPbOM, KaTo NOMIOBO MMM CTEHHO OTOMNEHHE U T.H. C MUHU-
ManeH guametbp 10 mm, npasHu TpbOU C MUHUMAaneH au-
ametbp 20 mm)

- EnekTpuuecku npoBoAHMLM (HE3aBUCHMO lanu ca Nof Ha-
npexeHue UNu He)

- TpwudhasHu enekTponpoBoau (Hanp. KbM MOLLHK KOHCYMa-
TOPH KaTo KOTNK 1 Ap.M.)

- CnaboTokoBW NPOBOAHULM (Hanp. 3a 3BbHeLl, TenegoH)

- MeTanHu Tpbbu, METaNHU LLIAHT1, METANHU TPErepH oT BCA-
KakbB BKA (Hanp. cToMaHa, Mefl, anyMUHHI)

- ApMHpoBbYHA CTOMaHa

- [bpBeHu rpeau

— KyxuHu

WU3mepBaHeTo e Bb3MOXHO

B 6eToH/cTOMaHObETOH

B aupapus (Tyxnu, nopect beToH, neHobeToH, nem3a, Ba-

POBMK)

— B CTEHH 0T NIeku CTPOMTENHM MaTepHanu
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Mopn NOKPUTUA M NOBbPXHOCTHW CNOEBE KAaTo 3aMa3KH,
MNOUKH, TANeTH, NapKeT, KUIUM

- 3aa1bpBo, MNC-KapToH

CneuuanHu u3amMepBaHusa

lMopaau NpuHLMNA Ha U3MEPBAHE CbLLECTBYBAT Hebnaronpu-

ATHW 0OCTOATENCTBA, KOMTO MOraT Aia BNOLLAT TOUHOCTTa:

— CKPWTU TPUU3MEPHU KOHCTPYKTUBHM ENEMEHTH

- [pa3H1 NNacTMacoBy TPbOM 1 IbPBEHU TPEAM B KYXU
NPOCTPAHCTBA U CTEHM OT IEKM CTPOUTENHU MaTepUany

- 0b6eKTH, KOUTO Ca Pa3noNoXeHU KOCO CNPAMO CTeHaTa

- BnaxHa cTeHa

— MertanHu noBbpXHOCTH

- KyxuHu B cTeHaTa; Te Morat ja bbaar u30bpaseHu Kato
0beKTH

- Bnu30cT A0 ypeau, KOUTO Cb3faBaT CUMHU MarHUTHU MW
€NeKTPOMAarHWUTHU NoneTa, Hanp. 6asucHU CTaHLMKM Ha Mo-
OMNHU TENEKOMYHUKALIMOHHU MPEXU

MyckaHe B ekcnnoarauua

» lpeana3BaiTe H3MepBaTeNnHHUA NpuGoOp OT OBNAXKHABA-
He W AUPEKTHO NonajaHe Ha CMbHYEBH MbYK.

BkniouBaHe 1 U3KnouBaHe

» lMpeau BKNOUBaHe Ha U3MEPBaTENHUA YPep ce yBepe-
Te, ue CeH30pHaTa 30Ha 9 He e BnaxxHa. [1pu Heobxoau-
MOCT NOACYLLIeTe ypeaa ¢ Meka Kbpna.

» AKo ypeabT e 61N NoAN0XKEH Ha Pe3KH TeMNepaTypHH
npoMeHH, NPeAH Aa ro BKNIOUHTE, ro 0CTaBeTe Aa ce
TemMnepupa.

BkniouBaHe

- 3aBKNOUBaHe Ha U3MepBaTeNHWA ypes HaTUCHETe NYCKo-
BUA Npekbcsay 15 unu byToHa ,.cTapt” 11.

- CBeTOAMOAbT CBETRA 3€N1EHO M 33 17 cekyHAM Ha aucnnen
4 cekyHau Ha aucnnes 16 ce M306pa3nABa HAUANHKAT ek-
paH.

- AKo He U3BbpLUKTE U3MEPBaAHE C ypeaa UK He HaTUCHETe
OYTOH B NPOABMKEHUE HA 5 MUHYTH, YPEbT Ce U3KNIoUBa
aBTOMATHUHO. B MeHI0TO ,,HacTpoiku“ moxeTe Aa npome-
HWUTe BPEMETO 3a U3KNIOUBaHe C NapameTbpa ,,Cut-off
time” (BpemeHa 3a uskniousaHe) (BuxTe ,,Bpeme 3a us-
KniouBaHe®, cTpaHuua 169).

WU3kniouBaHe

— 3a U3KNIOUBaHeE Ha ypeaa HaTUCHETE NYCKOBUS NPEeKbC-
Bau 15.
[Mpu U3KNoUBaHe Ha U3MepPBaTeNHUA Ypes ce 3anas3ear
BCHUUKM HACTPOMKM Ha MeHIoTaTa.

BkniouBaHe/u3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CUTHanU3auusa

C byToHa ,3BYKOB curHan“ 13 MoxeTe f1a BKMIOUNUTE UMK U3-
KNiouuTe 3ByKOBaTa CUrHan1sauusa. B meHioto ,,Hactpoiiku*
MoXeTe 1a u3bepeTe B1AA Ha 3BYKOBUA CUrHaN B NOAMEHIOTO
»Tone signal“ (3BykoB curHan) (BuxTe ,3BYKOB CUrHan®,
cTpaHuua 170).

12:24 PM
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U3mepBaHe

Bkniouete usmepBatenHua ypep. Ha aucnnes 16 ce nossasa
,CTaHOAPTHUA eKpaH®.

% | Move [« =m
ocm <000 SEER 1HED o,
2 f : 7
A %
Z: 67
Z 8
€l Prev. Concrete Universal Next [

Jlonpete n3mepBatenHua ypesa [0 CTeHaTa 1 3aroyHeTe a ro
NPUABWKBATE M0 CTEHaTa B OCOKATa Ha U3MepBaHe (BUxTe
~HauuH Ha paboTa (BuxTe chur. B)“, cTpanuua 166). Cnef Ka-
T0 Objie U3MUHATO MUHUMANHO pa3ctosHre 10 cm pesyntatu-
Te 0T U3MepPBaHeTo ce U30bpasasar Ha aucnnea 16. 3aga no-
NYYnTE BEPHU PE3YNTATH, NPEMECTBANTE U3MEPBATENHNA
ypen baBHO 1 Haj Lenua npeanonaraem obexT B cTeHara.

AKO N0 BpeMe Ha M3MepBaHe OTAeNUTE U3MepBaTeNHUA Yper,
OT CTeHaTa UNu He ro Nof3Bare 3a NoBeye 0T 2 MUHYTH (npe-
MeCTBaHe, HaTUCKaHe Ha OyTOH), Ha Aucnnen ce 3anassa pe-
3yNTaTbT OT NOCNEAHOTO U3MepBaHe. B noneTo 3a ceH3opa ¢
Ha oucnnes ce nossABa chobuieHneto ,,Hold“ (Cnnpate).
AKO NOCTaB1TE M3MEPBATENHHUA YPeL OTHOBO Ha CTeHaTa U 3a-
MOoYHeTe f1a ro NPeMecTBaTe WKW HaTUCHeTe byToHa ,CTapT®
11, u3mepBaHeTo 3anoyBa OTHauano.

Ako cBeToanoabT 17 CBETHE C UepBeHa CBETIMHA, B 30HATa HA
CEH30pHTE Ce HaMKpa OTKPUT 00eKT. AKo cBeToanoabT 17
CBETH 3eNeHO, B 30HaTa Ha CEH30pHTe HAMA 00€eKT. AKO CBETO-
nnoabT 17 mura c uepBeHa CBETIMHA, B 30HaTa Ha CEH30pUTE
ce Hamupa 0beKT Nof ENEKTPUUECKO HAMPEXEHHE.

EnemenTH Ha aucnnen (Buxre durypaA)

Ako nog ceHsopa 1Ma obekT, Toi ce M30bpa3nBa B NoneTo 3a
CeH3opa ¢ Ha aucnnes. B 3aBMCMMOCT OT roneMuHaTa u Abn-
BounHaTa Ha 0beKTa € BbB3MOXHO CbLLO Taka U pa3no3HaBaHe
HaMatepuana my. lbnbounHara Ha obekta l o ropHua My pub
Ce NoKa3Ba Ha pefia 3a CbCTOAHUETO.

YnbTBaHe: Yka3aHuATa 3a AbnbounHata Ha obekTa l M 3a Buaa
Ha MaTep1ana m ce OTHaCAT 3a U300Pa3eHNA C UepHO 0DEKT B
30HaTa Ha CeH3opa.

MokasaHuATa 3a MaTepu1ana Ha obekta m morar fa Obaar:
©% MarHuTHM, Hanp. apMUPOBbYHA CTOMaHa

- (&% HeMarHuTHW, Ho MeTanHu, Hanp. MeaHa Tpbba

- G HemeTaneH, Hanp. JbPBO MK NnacTMaca

- (@ BMIObT Ha MaTepHana e HeusBeCTeH

MoKasaH1ATa 3a eNEKTPUYECKM NPOBOAHULM N MOraT Aa bb-

fart:

- N\ 10f] HanpexeHue
YnbrBaHe: Mpu 06eKTH Nof eNeKTPUUECKO HaNpPeXeHHe
He Ce NOKa3BaT pyr1 TEXHU CBOMCTBA.

- N HanMuMETO Ha HanpexXeHue He MoXe fja Bbe ycTaHo-
BEHO €[HO3HAUHO
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YnbTBaHe: B HAKOM CNyyan NPOBOAHMLIM HA TPUDA3EH TOK ce

[pa3no3HaBat KaTo NPOBOAHULM, MO KOUTO HAMa HanpeXxeHue.

Nokanusupaue Ha obekTuTe

3anoKan1aupaHeTo Ha 06eKTUTE e I0CTaTbUHO EAHOKPATHOTO
npemMUHaBaHe Haj TAX.

AKo He oTKpHeTe 0beKT, NOBTOPETE NPOBEpKaTa Ha CbLLOTO
MACTO B NepneHanKyNapHoO Hanpasnexue (BUXxTe ,HaunH Ha
paborta (BuxTe chur. B), cTpanuua 166).

AKo UcKaTe ia NOKaNnn3npare TOYHO 1 ja 0TOENEXMTE MACTOTO
Ha OTKPHT 00€KT, BbpHETE U3MepBaTeNHUA Yper Ha3af.

Korato 0beKTbT ce n306pasu nop LeHTpanHara nuHua k Ha
aucnnes 16, ¢ noMoLiTa Ha ropHUA Haapes 1 MoxeTe fa Ha-
HeceTe rpyba MapKMpoBKa. Bce nak Tasn MapkuMpoBKa e Tou-
Ha Camo aKko 0DEKTbT e Pa3noNoXeH CTPOro BEPTUKANHO, Thi
KaTo 30HaTa Ha CEH30pa Ce HaMuUpa ManKo Nofi roPHKUA
HaJpes 3a MapKupaHe.

3a TOUHOTO 03HauaBaHe Ha rabapuTuTe Ha obekTa npemecte-
T€ U3MepBaTeNHUA Ypes HanfaBo UNK HafIACHO, I0KATO 0bek-
TbT 3acTaHe Noj BbHLIHKA pbb. HanpumMep ako 06eKTbT bbae
u3o0bpaseH Ha aucnnes 16 LeHTPanHo nop LpKUxoBaHaTa asc-
Ha NIUHKA 8, MOXKETE [la Fo MapKUPaTe TOUHO MO IECHUS
Haapes 3.

Pa3nonoxeHWeTo Ha OTKPUTHA 0DEKT B CTEHATa MOXETE Aa yC-
TaHOBMTE, KaTo NPEMMHETE C ypesa Mo HAKONKO OTMECTEHH
efiHa CNpsAMO Apyra oTceuku (BuxTe durypa | v, Mpumepu 3a
pesynTaTv oT UaMepBaHuA“, cTpanuLa 170). MapkupaiTe 1
Cbe[IHETE CbOTBETHHMTE TOUKM.

C HathcKaHe Ha byToHa ,cTapT” 11 MoXeTe 1a U3TpHeTe OT
AMCNNeA NOKa3aHWATa 32 OTKPUTUTE 0DEKTH U [1a 3anouHeTe
HOBO U3MepBaHe.

» Mpeau aanpobueare, pexere nnu gppesosare cTeHara,
TpabBa Aa ce npeanasuTe OT €BEHTYaNHHU ONACHOCTH,
KaTo H3NON3BaTe H AAPYr1 H3TOUHNLM Ha HHopMaLua.
Tl KaTo pesynTaTuTe OT U3CNEABAHETO MOraT Aa bbaar no-
BMWAHW OT NapamMeTpy Ha OKONHaTa Cpefa, & Bb3MOXHO f1a
CblLECTBYBa ONACHOCT, 63 Ha AMCNNEA B 30HaTa Ha CEH30-

paface M306pa3m3a obekt (He Ce uyBa 3BYKOB CUIrHan u
cBeToanoabT 17 cBeTH CbC 3eneHa CBETI'IVIHa) .

CmsHa Ha pexxuma Ha pabota

C byToHuTE 3a M360p 10 1 12 MOXKETE la CMEHATE PA3NUUHK

PEXMMU Ha paborTa.

- 3ajausbepeTe cneapallmMs pexuM Ha pabota, HaTUCHeTe
KpaTkoTparHo bytoHa 3a u3bop 10.

- 3apausbepeTte NpeaxoaHUa pexum Ha paboTa, HaTUCHETE
KpaTtkoTparHo bytoHa 3a u3bop 12.

Upes 13bopa Ha pexxuM Ha pabota MOXeETe f1a HACTPOMTE U3-

MepBaTenHuA ypes 3a paboTa Cbe CTEHH OT PA3NUUHKM MaTepH-
anu. TekyLo H3bpaHHAT pexuM ce M306pasaBa NOCTOAHHO B
noneto h Ha aucnnes.

BetoH yHuBepcaneH (pexum no nogpasbupaue)

PexumbT Ha paboTa ,,Concrete Universal“ (betoH yHuBepca-
NEH) e NoAXoAALL 32 NOBEYETO U3CNEABAHUA HA 3ULAPHA UK
0eToH. Pa3nosHasar ce nnacTMacoBH U MeTanHW 0DEKTH, Kak-
TO W eNIeKTPUUECKU NPOBOLHMLM. Bb3MOXHO € KyXu npoc-
TPaHCTBA B 3uAapua UNu npasHn NnactMacoBu pr6|/| C na-
METbP nofA 2 cm Aa He ce U30bpasaTt. MakcuManHarta ibnbo-
UMHa Ha M3MepBaHe e 8 cm.

BnaxeH 6eToH

PexumbT Ha pabota ,,Concrete Wet“ (BnaxeH beToH) e
npegHasHaueH CreLmanto 3a NPUNoXeHUA NPW Bnaxex be-
TOH. Pa3no3Hasar ce apMMpoBbYHaTa CTOMaHa, NacTMacoBu
1 METa/THN TPbOK, KaKTO W eNeKTPUUECKU NPOBOAHULM. He e
Bb3MOXHO Pa3NnyuaBaHeTo Mex Iy NPOBOAHWULM N0 Hanpe-
XEHWE 1 MPOBOHMLIX, N0 KOUTO He Teue TOK. MakcumanHata
AbnbounHa Ha u3MepBaHe e 6 cm.

Mons, oTuuTalTe, ue HETOHBLT ce HY>[la€ OT HAKO/NKO Mecela
3d Nb/IHOTO CHU U3CbXBAHE.

CneuuaneH pexum 3a 6eToH

PexumbT Ha pabota ,,Concrete Special“ (beToH 1bnboko) e
npegHa3HaueH creLmanto 3a Abnboko pasnonoxeHu obext1
B CTOMaHobeToH. MoKa3Bar ce apMMPOBbUHaTa CTOMaHa,
NNacTMacoBX U METaHW TPbOM, KaKTO W €NeKTPUUECKH NPo-
BOAHMLM. MakcuManHata bnbounHa Ha usmepaaHe e 15 cm.

AKo ypeabT NoKasBa TBbpe MHOMo 00eKTH, e Bb3MOXHO 1A 0
npuasuxsare HENOCPEACTBEHO HAZl aPMUPOBBYEH MNPBLT yC-
MOPEAHO Ha Hero. B TakbB cnyuaﬁ OTMECTETE U3MEPBATENHNUA
YP€EA Ha HAKONKO CaHTUMETPA BCTPAHU U OnuTaNTe OTHOBO.

BrpapeHo otonnexne

PexumbT Ha pabota ,,Panel Heating® (MaHenHu otonnuTentu
Tena) e cneuManHo npeaHasHaueH 3a OTKPUBAHE Ha METanHM,
KOMMO3WUTHW Ha MeTa/lHa 0CHOBA M 3aMb/IHEHH C BOfa NNacT-

MacoBM TPbOU M eneKkTprUuecky NpoBoAHULM. MpasHu nnact-
MacoBM TpbbH He ce pa3nosHaBar. MakcumanHarta abnboun-

Ha Ha U3MepBaHe e 8 cm.

CyXo0 CTPOUTENCTBO

PexumbT Ha pabota ,,Drywall* (Cyxo ctpoutenctso) e noaxo-
ALl 33 OTKPUBAHE Ha IbPBEHU FPEAM, METANHU MOHTAXHM
CK0bM M eNeKTPUUECKH NPOBOAHWULM B CTEHHM NAHENW, U3Mb/-
HeHM no TexHonoruaTa ,,Cyxo CTPOUTENCTBO” (AbPBO, M-
CKapTOH). 3amblIHEHH NNACcTMACOBM TPbOU W IbPBEHM rPEaK
ce U30bpasfiBaT No efuH 1 Cbly HauKH. NpasHK NNacTMacoBM
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Tpbbu He ce pa3noaHasar. MakcumanHaTa AbnboumHa Ha 13-
MepBaHe e 8 cm.

Mertan

PexumbT Ha paboTa ,,Metal“ (MeTan) e noaxoasiL 3a OTKpK-
BaHe Ha MeTanH1 06eKTH M eNeKTPUUECKU TPOBOAHULM Noa
HanpexeHue, Koraro IpyruTe peXumu Ha pabota npu pas-
TIMUHW BapUaHTH Ha CTEHWUTE He [1aBaT 3a[10BONTENHN Pe3y-
TaTW. B nofobHK cnyyau npy Non3saHe Ha TO3M PEXHM Ha pa-
boTa uyBCTBMTENHOCTTA KbM pa3no3HaBaHe Ha 0beKTy e no-
roniAMa, Ho TOUHOCTTa € MOo-Marnka.

WU3o6pasaBaHe Ha curHana

PexumbT Ha paboTa ,Signal View* (130bpa3sBaHe Ha curHa-
na) e Noaxo/ALL 3a NON3BaHE NP BCAKAKBX MaTepuani. Ha
Aucnnen ce n3o0bpasfaba MHTEH3UTETA HA CUTHANA B CbOTBET-
HaTa Touka Ha U3aMepBaHe. B To31 pexxum morat aa bbaat no-
Kanuaupaxu NpeLusHo bnnsko pasnonoxeHu eanH 40 fpyr
00eKTH 1 Bb3 0CHOBA Ha Npoduna Ha curHana Aa bbae oueHe-
Ha CTPYKTypaTa Ha MaTepuana.

R 2| 40cml () ==

'l('lllll|l' VAT LILI TT (lll V¥ TATA
cm cm 1(“m 20cm 30
€l Prev. Signal View Next [
Toukarta, B KOATO € aMN/IMTyfaTa Ha Kp1Barta, ce ykasea ot U-
obpaseH cMMBON Haf NONETOo 3a pexuma Ha pabota h. Mocou-
Ba ce ;bnbounHaTa Ha 0bekTa 1 Npy Bb3MOXHOCT MaTepPUaNbT
my. MakcumanHata abnbounHa Ha uamepBsaHe e 15 cm.

» Cunata Ha cHrHana He MoXe Aia bbie yka3aHue 3a ibn-
bouuHara Ha obekTa.

CmsHa Ha u300pa3aBaHaTa HHGopmauus

YnbrBaHe: CMAHa Ha M306pasaBaHaTa MHDOPMaLWA € Bb3-
MO>Ha BbB BCHUKM PEXMMM Ha paboTa.

HatucHete npogbmkuTenHo bytoHuTe 3a 3bop 10 unn 12, 3a
A2 NPEBKNOUMTE OT CTaHAAPTHHUA EKPaH B PEXUM Ha M3MeEp-
BaHe.

Ch |

55cml [«) =m

10lcm 30lcm 740
€l Prev.  Concrete Special ~ Next [
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Ha curypa D e nokasaH NpUMepeH ekpaH TMn ,pyneTka“: Ha
HEro e BWX/aT TpH CTOMaHeHU apMaTypH Ha PaBHU PascTos-
HHA. B T03W pexXvM MOXXe [ia Ce ONpeaent Pa3CTosHNETo
Mexay HamepeHuTe obekTH.

Mopn noneto 3a AbnbourHata Ha obekta l ce U30bpasnBa U3mm-
HaTWUA OT HAYanoTo Ha U3MEPBAHETO MbT, HAa MNOKa3aHWA NPU-
mep 20,1 cm.

Ha mMankata Mep1TenHa NMHUA Hafl NOKa3aHWETO 3a PexuMa
Ha paborta h Tpute oTKpUTH 0bekTa ce M30bpasaBaT Kato Npa-
BOBIB/HALM.

YnbTBaHe: YKazaHuATa 3a ,ElbﬂﬁOlWIHaTa Haobektalnsa Buaa
Ha MaTepuanam ce OTHaCAT 3a M306pa3eHMH CuepHo obekTB
30HaTa Ha CeH3opa.

3a/a ce BbpHETE KbM CTaHAAPTHUA €KPaH, HaTUCHETE KPaTKo-
TpanHo HAKOM 0T byTOHMTE 3a U3bop 10 unn 12.

YnbTBaHe: CMeHs Ce CaMo BUfa Ha U300passBaHe Ha MHAop-
MaumATa, He U pexuma Ha pabora!

MeHio ,,Hactpoiku“
3a1a Bnesete B MeHi0 ,HacTponku“, HaTucHeTe byToHa 14.

3a/1a U3Ne3eTe 0T MEHIOTO, HaTUCHeTe byToHa ,cTapT” 11. Us-
OpaHuTe 1O MOMEHTa ONLMK Ce 3ana3sat. AKTUBMPA Ce CTaH-
NIAPTHUA €KPaH 3a PEXUM Ha U3MEpPBaHe.

HaBurupate B MeHIOTO

HatucHeTe ByToHa 3a HacTpoiku 14, 3a ia CKponuparte ekpa-

Ha Hajony.

Hatuckaite bytoHuTe 3a u3bop 10 1 12, 3a aa usbupare cToi-

HOCTH:

- C bytoHa 3a u3bop 10 u3buparte asacHata, pecn. cneapa-
L|ata CTOMHOCT.

- CbyroHa3awusbop 12 u3bupare naBara, pecn. npeaxoaHa-
Ta CTOMHOCT.

E3unk

B meHioT0 ,Language” (E3uk) MoXeTe Aa NPOMEHUTE e3uka
Ha MeHIoTata. Mo nofpasbupate e yctaHoseH ,English® (An-
TTIMACKH).

Bpeme 3a uskniouBaHe

B meHIoT0 ,,Cut-off time“ (BpemeHa 3a U3kniouBaHe) MOXeETE
[1a 3a[1afieTe Pas3NUuHU WHTEPBANH, CNef KOUTO U3MepBaTen-
HUAT ypef ce U3KMIoUBa aBTOMATUUHO, aKo C HEro He bbjie 13-
BbPLLUBAHO H3MePBaHE UK aKo He bbaaT NPOMeHsAHH Ha-
cTporku. CToiHoCTTa no nogpasbupaxe e ,5 min“

(5 MUHYTH).

MpoAbMKUTENHOCT Ha OCBETABaHe

B meHioTo ,,Display lllum.“ (Oceetn. Ha aucnnen) moxete fa
3a/lafeTe MHTePBan, NPe3 KOUTO OCBETNIEHNETO Ha aucnnen
16 e BkoueHo. CToMHOCTTa No noapasbupane e ,30 sec”
(30 cekyHam).

fpkoct

B meHioT0 ,,Brightness® (fipkocT) MoxeTe a 3aafieTe uH-
TEH3WBHOCTTA Ha OCBETNEHMETO Ha aucnned. CTOWHOCTTa No
noapasbupaxe e ,Max“ (MakcumanHo).
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3BYKOB CHrHan

B meHtoT0 ,,Tone Singal“ (3ByKoB curHan) MoxeTe fja BbBe-

AeTe OrpaHUUeHHA Korat fla bbae M3NbuBaH 3BYKOB CUrHaN,

NpU NONOXXEHHUE Ue 3BYKOBUAT CUrHanN He € U3KMKoueH ¢ byTo-

Ha 13.

- CroitHocTTa no nofpasbupate e ,,Wallobjects“ (Bcuuku
OTKPUTH 0DEKTH): 3BYKOB CHTHAN CE U3MbUBa NPH BCAKO
HaTUCKaHe Ha boTa M BUHaru, KoraTo B 30HaTa Ha CeH3opa
6bae perucTpupaH 0bekT. B onbiHeHUe Npu 0TKpHUBaHe
Ha NPOBOJIHUK NOJ, HANPEXEHHE Ce U3aaBa UecTo NoBTa-
pALL CE 3BYKOB CUTHaN.

- [pu u3bop Ha cToiHOCTTa ,Live wire® (MpoBoaHKK nop,
HanpexeH1e) ce U3/1aBa 3BYKOB CUTHaN NPU BCAKO HaTUC-
KaHe Ha bYTOH W 3BYKOBMAT CMIHan 3a NPOBOMHULIA MO Ha-
npexeHue (UecTo NOBTaPALL CE 3BYKOB CUrHan), ako u3-
MepBaTeNHUAT YPes, percTpupa eneKkTpuuecku npoBo-
HUK.

- Tpv u3bop Ha cToiHocTTa ,Keyclick” (HatuckaHe Ha by-
TOH) Ce U3[aBa 3BYKOB CUrHaM CaMo Npu HaTUCKaHe Ha by-
TOH.

Pexxum Ha pabota no noapa3bupane

B meHioT0 ,,Defaultmode” (Pexvm no nogpasbupane) moxe-
Te fa u3bepeTe pexuma Ha paboTta, B KOMTO Ce BKNIOUBA U3-
MepBaTeNHUAT ype[ Npu CTapTipaHe. HacTpoeHHAT B 3aBoaa-
npoussoguten e ,Concrete Universal“ (BetoH yHuBepca-
nex).

MeHio ,,JlIonbNHUTENHH HACTPOHKHK®

3a f1a Bnesete B MeHI0 ,,JIOMbAHUTENHM HACTPONKK, NPU HU3-
KNioueH U3MepBaTeneH ypes HaTucHeTe eAHOBPEMEHHO byTo-
Ha 3a HacTpoKku 14 n nyckoBuMA npekbcBay 15.

3a ja uaneseTe OT MEHIOTO, HaTHCHETe byToHa ,,cTapT” 11. U3-
BbpLLUEHMTE HACTPOMKM Ce 3ana3BaT M Ce aKTUBMPA CTaHAAPT-
HWAT eKpaH 3a PEXMM Ha U3MepBaHe.

HaBurupane B MeHI0TO

HatucHete byToHa 3a HacTpoKku 14, 3a fa ckponupare ekpa-

Ha Hagony.

Hatuckaiite bytoHuTe 3a u3bop 10 v 12, 3a aa nsbupare crom-

HOCTH:

- C byToHa 3a u3bop 10 u3bupare gsacHata, pecn. cneapa-
LLiaTa CTOMHOCT.

- CbytoHa3awusbop 12 u3bupare naBata, pecn. npeaxoaHa-
Ta CTOMHOCT.

Wudopmauus 3a ypepa
B meHtoT0 ,,Device Info“ (MHdopmaLma 3a ypeaa) Moxe aa

bbae HamepeHa pasnuuHa MHhopMaLKsa 3a ypeaa, Hanp. B
noAMeH1oTo ,,Operation Time* (Bpeme Ha paboTa).

B meHIoT0 ,Restore Settings* (Bb3cTaHoBABaHe Ha HACTPOM-
K1Te) MOXeTe [1a BbPHETE BCUUKU HACTPOHKM Ha ypena B Cbe-
TOAHWMETO, B KOETO ca bMNy B 3aBOAa-NPOU3BOAHTEN.

MpumepH 3a pe3ynTaT oT H3MEPBaHHSA

YnbTBaHe: B npumepuTe no-aony 3ByKOBUAT CUrHaN Ha U3-
MepBaTeNHUA YPeL e BKMIOUEH.

B 3aBMCMMOCT OT ronemuHata M ibnbourHata Ha Hamupatma
Ce B 30HaTa Ha CEH30puTE 06€KT He BUHArM e Bb3MOXHO Aia ce
onpenenv nanv ToBa € NPOBOAHUK NOA HANPEXEHUE UMK HE.
B takbB cnyuaﬂ CUMBONBT "2 ce M306p33HBa B30HaTa N Ha
aucnnea.

MpoBoaHKK noA HanpexeHue (BuxTe chur. C)

B 30HaTa Ha CeH30pa MMa MeTarneH 00eKT Nof HanpexeHHe,
Hanp. enekTpuuecku kaben. [ibnbounHara Ha obekra e

1,5 cm. M3mepBaTenHuAT ypen u3aaea npeaynpeauTentus
3BYKOB CUrHan 3a NPOBOAIHUK MOJ HAMPEXeHKe, LOM TakbB
Obae perncTpupaH oT ceHsopa.

CromaHeH npbT (BXKTe hur. D)

B 30HaTa Ha ceH3opa MMa MarHuTeH obekT, Hanp. CTOMaHeH
npbT. BNABO M BAACHO OT HEro UMa apyru 06eKTH U3BbH 30Ha-
Ta Ha ceH3opa. [IbnbounHata Ha obekTa e 5,5 cm. U3mep-
BaTeNHUAT YPe[ U3MbuBa 3BYKOB CUrHa/.

MegHa Tpuba (BrxTe dour. E)

B 30HaTa Ha ceH3opa MMa MeTarneH 0beKT, Hanp. MefHa Tpb-
6a. [lbnbounHata Ha obekTa e 4 cm. M3amepBaTenHuaT ypea
U3MbuBa 3BYKOB CUTHa/.

MnacTmacos nnmn abpeeH 06ekT (Buxre dur. F)

B 30Hara Ha ceH3opa ce Hamupa HemeTaneH obekT. Tosa e
MNacTMacoB Wiu AbpBeH 0beKT, HamupaLy ce 61130 4o no-
BbPXHOCTTa. M3MepBaTeNH1AT e[, U3MbuBa 3BYKOB CUIHal.

Mnoua (BwxTe churypa G)

B 30HaTta Ha ceH3opa MMa MeTaneH 0beKT ¢ ronama nnoLl, Ha-
np. MeTanHa nnova. [lbnbounHara Ha obekTa e 2 cm. Usmep-
BATENHWAT ype[ U3MbuBa 3BYKOB CUrHan.

MHoXecTBO HeAcHHU curHanu (Buxre churypu H-1)

AKO Ha CTaHapTHMA eKpaH Ce NOKa3BaT TBbP/le MHOMO 0bek-
TH, € Bb3MOXXHO B CTEHaTa [la iMa MHOTO KyXUHH. [TpeBKnioue-
Te ypeqa B pexuma ,Metal“ (Metan), 3a ja uskniouute Uso-
OpasaBaHETO Ha NOBEUETO OT KYXHUHHUTE. AKO BbNIPEKH BCUUKO
ce u30bpasnaBar TBbp/IE MHOr0 0bekTH, TpAbBa Aa U3BbPLLUTE
HAKONKO U3MEPBaHMA Ha PasMuHa BUCOUMHA 1 1a MapK1pa-
T€ OTKPUTHTE 0DEKTH Ha cTeHaTa. AKO MapKUPOBKUTE ca OT-
MECTEHW BEPOATHO CTaBa BbPOC 3a KyXMHU, aKo Ca B efiHa
NIMHUS — Hal-BEPOATHO € OTKPHT 0beKT.

rpeun(u = NPAUYHUHHU 3a Bb3HUKBAHE U HAUUHH 3a OTCTPAHABAHETO UM

Dedbexr MpuunHa OTcTpaHABaHe

M3MepBaTeNHUAT ype[l He MOXE f1a ce BatepuuTe causTolleHn  3ameHeTe batepuute

BKIO4M. barepuute canoctaseHu  poBepeTe Aany batepuuTe ca NOCTaBEHH
HEeMpaBwHo NpaBnHo
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Dedbexr Mpuunna OtcTpaHABaHe
WN3MepBaTeNHUAT YPes e BKNIOUEH, HO He pe- W3BajeTe 1 0THOBO nocTaseTe barepunte
arvpa W3mepBatenHuaT ypes e W3uakaiTe, 10KaTO bbe JOCTUrHAT JOMYCTUMMUAT

TBbp/IE ropeLL, U TBbp/e

CTyfieH

TeMnepaTypeH MHTepBan

Haanuc Ha aucnnes:
SSlipping Wheel
(Konenoto He KOHTaKTyBa)

Konenoto He koHTaKTyBa 1o- HatucHete byToHa,cTapT” 11 v npu npuaBKXBaHe
bpe cbe cTeHaTa

Ha U3MepBaTenHUA ypea no CteHara BHMMaBauTe
NONHUTE IBE KOMena ia KOHTAKTyBaT MOCTOAHHO C
HeA; NPU HEPaBHWU CTEHU NMNOCTABETE MEXAY Kone-
nara U CTeHata TbHKa XapT1A

Hagnuc Ha gucnnen: ,Speeding®
(Tebpae O6bp30)

lMpemecTBate U3mepBaren-
HUA ypeq N0 CTeHaTa C TBbP- M3MepBaTeNHusA ypeq Mo cTeHata baBHo

HatucHete byToHa ,.cTapT* 11 v npuaBuxBeaiite

i€ BUCOKa CKOPOCT

»Temperature over range”“
- (Han makc. ponyctumara

W3uakalite, [oKaTo Obae OCTUTHAT A0NYCTUMUAT
TEeMnepaTypeH UHTEPBan

TemMneparypa)
»,Temperature under M3uakalite, jokaTo bbae AOCTUIHAT AONYCTUMUAT
range“ TeMnepaTypeH UHTEPBan
- (Mop, MKH. monycTUmaTa
Temneparypa)

»Strong radio signal
detected”
(CmylLieH1e OT PaaMOBBIHK)

W3mepBaTeNHUAT ypes ce U3KNouBa aBTOMAaTUUHO.
Cnperte, aKo € Bb3MOXHO, CMYLLiaBalLuTe
PaAMOBBAHK, HAnp. oT beaxuuHa Mpexa, UMTS,
Bb3AYLUEH pafap, M3MbuBaLLM aHTEHW UK
MUKPOBbL/THOBH MEUKH, W BKIIOUETE U3MepBaTen-
HWA ypes OTHOBO.

MopabpxaHe U cepBU3

Hop,qbp)KaHe W NOYHUCTBAHE

» BuHaru npeau ynorpeba npoBepsnBaiite 3amepBaren-
HUA ypea. [py1 BUOMMK NOBPEAM UK pasxnabexu ene-
MEHTH BbTPE B HETO U3MON3BAHETO MY He e be3onacHo.

3apa pa6OTMTe KaueCTBEHO U CUTYPHO, OPBbXXTE U3MEPBATEN-
HUA ypen BUHATU UUCT U CYX.

He notonABa¥ite M3aMepBatenHusa ypen BbB BOAA U APYTH
TEUHOCTH.

N3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHMA CbC Cyxa Meka Kbpna. He
W3MOoN3BaNTe NOUNCTBALLM NPENAPATH UMK PA3TBOPUTENH.

BHMMaBaKTe NpeanasHUAT Kanak 7 BUHary aa
e nobpe 3aTBOpeH. [lonycka ce npeanasHUAT
Kanak fia bbae oTBapAH CamMo B OTOPHU3UPaH
CepBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

AKo BbMPeKH NPeLMU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATENHO W3-
MUTBaHe U3MEPBATENHUAT ypes Ce NOBPE/IU, PEMOHTLT TPAD-
Baja bb/ie M3BbPLLIEH B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENIEKTPO-
MHCTPYMeEHTH Ha bolu. He ce onuTBaiiTe aa oTBapsATe M3Mep-
BaTenHusA ypen.

Mons, npy NopbuKa Ha pe3epBHU YaCTH U KOraTo MMare Bb-
NPOCH BUHArK nocousaite 10-LMPEHUA KaTanoxeH Homep,
U3nucaH Ha Tabenkarta Ha M3MepBaTenHuUaA ypeq.

CbXpaHsBaiTe W NpeHacaiTe ype/ja CaMo BbB BK/lOUeHaTa B
OKOMM/NEKTOBKATA Npe/nasHa yaHTa.

MpH HeOOXOAMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MEPBATEN-
HWA ypep B uaHTaTa 18.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCKTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe a MoMyuuTe OT HaLlMA CePBHU3EH
otaen. MoHTaXHK UepTexu U MHOpPMaLKA 3a Pe3epBHH yac-
TM MOXETe [1a HaMepHTE CbLLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha boll 3a TEXHUUECKU CbBETU M MPUNOXKEHHS LLie OT-
TOBOPH C y0BONCTBME HA BbNPOCKTE BM OTHOCHO HalLuTe
NPOAYKTH U IOMb/THUTENHUTE NPUCNOCObNeHKA 3a TAX.

Mons, Npu BbNPOCH M NPH NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YACTH BU-
Harv nocousaite 10-LudpeHna KaTanoXeH HoMep, U3NUCcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.
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Pobeprt Bow EOO[] - Burnrapusa

boww Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHU W M3BbHrapaHLMOHHW PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPIBbusnec Lentsp 1407

1907 Cocpun

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WamepBaTenHus ypen, AOMbAHUATENHUTE NPUCTOCODNEHNA U
onakoBkuTe TpAbBa Aa 6baaT NOANOXKeEHU Ha EKONOrHYHa Npe-
paboTka 3a yCBOsABaHE Ha ChbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnaiTe M3MepBarTenHu ypeau 1 akyMynatopHu bare-
puu/batepuu Npu OUTOBHTE OTNAAbLM!

Camo 3a crpanu oT EC:

CbrnacHo EBponencka gupektuea
2012/19/EC namepBatenH1 ypeau 1 cb-
rnacHo EBponericka aupekTea
2006/66/EO akymynaTopHH Unu 00UKHO-
BeHU baTepuu, KOMTO He Morar fia Ce 13-
non3Bar noBeue, TpAbBa Aa ce cvbupar ot-
[enHo 1 aa bbaar nognaraHu Ha noaxoAALLa npepaboTka 3a
OMOM30TBOPABAHE Ha ChbPXALLKUTE CE B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eH .

MakefOHCKH

Be3benHoCcHH HanomMeHH

Curte ynarcTBa Tpeba sa ce npouuTaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB. [I0KO/IKY MEPHUOT anat
He ce ynoTpebyBsa cnopes nocTojHUTe
ynaTtcTBa, MOXHO e fia Ce HapyLat
MHTErpupaH1Te Npeaynpeaysarba 3a 3alTuTa
Ha MmepHuot anar. JOBPO YYBAJTE ' OBUE
YMATCTBA.

» MepHHOT ypes cMee Aa ce NONPaBa caMo 0A CTPaHa Ha
KBanuuKyBaH CTPy4€eH NepcoHan co OPUrHHaNHMU
pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke braeTe CUrypHU
B0 be3beHOCTa HAa MEPHHUOT ypeS.

» He paboteTe co MepHHOT ypea BO OKONMHA Kafie NOCTOH
ONacHOCT oA eKCNNOo3Hja, Kafe UMa 3ananueu
TEUHOCTH, Fac UM NpawmuHa. MepHUoT ypea co3aasa
MCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananat npasTa WK napeara.

» Mopaay TeXHHUKH YCNIOBH, MEPHHUOT YpeJ He MoXe a
rapaHTHpa CTONPOLeHTHa CHIYPHOCT. 3a fa ru
u3berHere onacHoCTHTe, Npea ceKoe aynuetbe,
ceuetbe CO NMNa UNM IrMoAatbe BO SUA0BH, NNaoHKH UNK
nonosu, 06esbepere U apyr u3Bop Ha MHopmaLuu
KaKo Ha Nnp. rpaAeXH! NNaHoBH, hoTorpacdum og,
rpapexHara ta3a UTH. BnijaHujaTa Ha OKONMHaTa, Kako

Bnarata Ha BO3AlyX0T UNW BnuauHaTa co Apyry eneKTpUUHM
ypeau Moxe [a ja nonpeuat TOUHOCTa Ha MEPHUOT Ypeq.
CocTaBoT 1 cocTojbata Ha SUAOT (Ha Np. Bnara, rpafeXHu
MaTepMjanu LITO CoapP3KaT MeTan, CNPOBOAIUBH TaneTH,
u3onatuja, NNoUKK) Kako 1 bpojoT, BUAOT, roneM1Hata 1
nonoxbara Ha 0bjeKT1Te MOXKeE 1a BNWjaaT Ha pe3ynTatute
0fl MEPEHETO.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTA

Be Monume oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLia co NpuKas
Ha MEPHHOT ypef, U APXKETE ja 0TBOPEHa J0fieKa ro uutate
ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba.

Ynotpeba co coofiBeTHa HaMeHa

MepHWOT yper e HaMeHeT 3a bapatbe Ha 0bjeKTH Bo SUAOBH,
nnacoHK1 1 Nof0BK. Bo 3aBUCHOCT Ol MaTePHjanoT 1
cocTojbata Ha noginiorata, MOXe ia Ce Npeno3HaBar MeTanHu
0bjeKTH, [PBEHM rPeau, NNacTUUHH LEEBKU, CMPOBOAHWLM U
kabnu. On npoHajaeHuTe 0bjekTH ce oapeayBsa AnabounHara
Ha paboT Ha 0bjekToT.

MepHUOT ypea ru UcnonHyBa rpaHUUHKUTE BPEAHOCTHM Cnopes,
EN 302435. Bps ocHoBa Ha 0Ba Mopa fia Ce pasjacHu fanu
MepHHOT ypef cMee fia ce ynoTpebyBa Ha np. Bo bonHuum,
HYKNeapHU LeHTPanu 1 Bo bnn3nHa Ha aepofpoOMH 1
MODBMMHK CTaHMLM.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH

Hymepupareto Ha CMKKUTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha

MPMKa30T Ha MEPHWUTE anapaTh Ha rpadMukata CTpaHULa.
1 lopeH obenexysau

Tpkano

NeB oaH. fieceH obenexysau

Moknoney Ha nperpagara 3a barepujara

®ukcupatbe Ha NOKNONeLOT Ha Nperpajara 3a barepuja

[puwka

CepBuceH noknonew

Cepucku bpoj

[Mone Ha ceHsop

Konue 3a u3bupatbe, necio B

Konue 3a crapt

Konue 3a usbupatbe, neso &l

Konue 3a curHaneH ToH

Konue 3a nogecyBate

Konue 3a BknyuyBatbe-ucknyuysatbe (@]

EkpaH

LED

18 3awTnTHa TaWHa

Onuwaxata onpema NpUKaxaHa Ha CIMKHTE He e Aien o,
cTaHpapaHuoT obem Ha ucnopaka.

O 0O ~NOO”GOTHA WN

e s e =
~NoOogh, WM RO

EnemeHTH Ha npukasor
a [puKa3 3a CUrHanHKOT TOH
b Mpukas Ha batepujata
¢ [puKa3s 3a noneTo Ha CEH30pOT
d Beke npebapato none
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e MepHa ckana 3a aAnabounHarta Ha objektot

f Cé ywre HenpebapaHo none

g Hansopelunu pabosu, 1a ce obenexu Ha obenexysauot
3 NeBo OfiH. IECHO

h Mpukas 3a BUOOT Ha pexum

LpHo: npoHajaieH 0bjeKT BO NoNeTo Ha CeH30poT

CwBO: NpoHajaeH objekT HafBOP 0f} NONETO Ha CEH30POT

CpepHa nuHuja, ogroeapa Ha obenexysauor 1

lpuka3s Ha AnabounHata Ha 0bjekToT

m [lpuKas 3a Matepujan Ha 0bjekToT

n [puKa3 of enekTpUUHK Kabnu nop HanoH

_— R .

TeXHHUUKH noaaTouu

YHUBep3anHu AeTeKTopu D-tect 150 SV
Bpoj Ha aen/apTukn 3601 K10008
MepHa TOUHOCT Ha cpeaMHaTa Ha

objextora? +5mum Y
TOUHOCT Ha Np1KaXaHaTa AnabounHa

Ha objektoT b ?

- Bo cyB beToH +5mm Y
- BO BnaxeH beToH +10mm Y
MuHUManHo pacTtojaHue nomery aBa

cocefiHu objextn ¢ ? 4cm?)
Temnepartypa npu pabota -10...+50°C
Temnepartypa npu cknagupare -20...+70°C
batepuu 4x1,5VLRO6 (AA)
Akymynatopu 4x1,2VHROG (AA)
Bpemetpaetbe Ha paboTa okony

- batepuu (ankanHu MaHraHcku) 5y
- Axkymynatopu (2500 mAh) 7y

Bua Ha 3awutuTa IP 54 (3awwTuTta of,
MpaB 1 NpCKatbe Ha

BOJa)

[lumeH3unu 22x9,7x12cm
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kr

1) BO 3aBUCHOCT 0/} rONeMUHaTa 1 BU0T Ha 0BjEKTOT Kako U
MaTepMjanoT U cocTojbata Ha noasiorara

2) BvaM ja rpadmkata
I

/b

» PesynTaTor o} MepewheTo MoXe Aa 6upe nonow Bo
nornej Ha TOYHOCTA U PErUCTPUPAHETO Ha
AnabouunHara AOKONKY caojcmara Ha nognorartace
HEMNnoBONHH.

CepwuckuoT bpoj 8 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NNoYKa CyXu 3a
jacHa uaeHTMMKaLKja Ha BaLIMOT MEPEH Ypeq.

MaxkegoHckun | 173
MoHTtaxa

CraBaibe/MeHyBatbe Ha batepun

3a /1a ro OTBOPHTE KanakoT of] nperpajara 3a batepuu 4
NPUTUCHETE Ha MEXaHWU3MOT 3a 3aK/yuyBatbe 5 Bo NpaseL Ha
CTpenkara v u3BafieTe ro KanakoT o/ nperpazara 3a barepuiu.
CraBeTe v batepuuTe 0fiH. aKyMynatopoT BHaTpe.
BHMMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha NOMOBHMTE COTNACcHO NPUKA30T Ha
NOK/OMNEL0T Ha Nperpa/ara Ha barepuu.

MpukasoT 3a batepujaTta b Bo ropHara ctatycHa neHTa Ha
eKpaHoT 16 ja np1KaxxyBa cocTojbara Ha HaNnoNHETOCT Ha
baTepuuTe OfH . aKyMynaTopoT.

Hanomena: BHnmaBajte Ha cMbonoT 3a baTtepujata WTo ce
MeHYBa, 3a HaBPEMEHO [ia I' 3aMeHuTe baTepuuTe OfiH.
AKyMynaTopor.

AKo Ha ucnnejot ce
nojasysa 16
npenynpenysareTo ,Be
MonKMe 3amMeHeTe ja
barepujara“, ce sauyBaar
MOCTaBKUTE U MEPHHOT ypen
ABTOMATCKM CE UCKTyuyBa.
He moxe Aa ce u3BpLuK Mepetbe. 3aMmeHeTe r1 batepunte
OfH. akyMynaTopure.

3a Bafietbe Ha baTepuuTe OfiH. aKyMynaTopoT NPUTUCHETE Ha
3a[IHMOT Kpaj Ha efiHa baTepuja, KaKo LLITO e NPUKaXaHO Ha
CMMKaTa Ha KanakoT Ha nperpajiara 3a batepuu (4.).
MpeaHuoT Kpaj Ha baTepujaTta/akymynatopor ce ocnoboaysa
of nperpaaara 3a barepuu (2.), Taka wTo batepujaTta oH.
aKyMynaTopoT MOXe IECHO 1a Ce U3BafM.

Cekoralu 3ameHyBajTe v cute batepuu ogenHall. Kopucrete
camo barepuv o eieH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

» [I0KONKY He CTe ro KOpHCTene MepHUOT ypea noseke
Bpeme, U3BapeTe ru 6atepunte og Hero. [JOKONKy ce
NofoNro BpeMe CKNaaupanu, batepuute moxe aa
KOpOoaMpaar 1 a ce UCnpasHar.

Batterie bitte wechseln

Ynotpeba

> 3awTUTETe ro MEPHHOT ypes oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3paLy.

» He ro U3noxxyBajTe MEpPHHOT ypeA Ha eKCTPeMHH
TemnepaTtypu UNK OCLUNaLMK Bo Temnepatyparta. lMpu
ronemu ocLuMnaLuu Bo TeMneparypara, octaBere ro
MEepHHOT ypea HajnpBo Aa ce aKNHMaTH3HPa, npea Aa
ro BKnyuute. [1py eKCTPEMHH TeMnepaTypu Unu
oCLMNaLMK BO TeMNepaTypara, NpeLusHocTa Ha MepHUOT
ypen v NPUKasoT Ha EKPAHOT MOXE 1A Ce HapyLuar.

> He neneTe HanenHULM UK 3HALY BO NONETO HA
CeH30poT 9 Ha 3aiHaTa CTPaHa Ha MepPHHOT ypep.
OcobeHo 3HaLuTe 07 MeTan B1jaaT Bp3 MEPHHUTE
pe3ynTartu.

» KopucremeTo unu paborara Ha npefaBaTenu, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, papap 3a BO34yXonnoBcrBo,
TEeNneKOMYHUKaLMCKH Kynu HNU MUKpobpaHoBH, BO
6nu3nHa, MoXe Aa BNujae Ha yHKUMjaTa Ha
MepemweTo.
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» MepHuTe pe3ynTaTi MoXXe fia bupaaT HapyLeHH nopagu
OApeAeHH OKONHOCTH U ycnoeu. OBAe cnaraar Hanp.
6nu3nHa Ha ypeaH, KOH CO3AABAAT jaku eNeKTPUUHH,
MarHeTHU HNK eNeKTPOMarHeTH! NONHiba, BNara,
rpajexxHu MaTepujanu WTo COAPXKAT MeTan,
M30MaLUOHN MaTepHjanu co KawwupaHa onuja Kako 1
CNPOBOANMBY TaneTH U NNOYKH. 3aToa, Npef
JYNUEHETO, CEUEHETO MMM MMOMAaETO BO SUOBH,
nnacoHK UNK NOOBU, NPOBEPETE W IPYTW U3BOPH Ha
MH(OPMaLMK (HaNp. FPafeXHU NNaHOBH).

dyHkuuoHanHocT (BUAK cnuka B)

Co mepHHoT ypep ce
npoBepyBa noanorarta Ha
noapaujeTo Ha CEH30pOT 9 BO
MepHa Hacoka A fjo
np1KaxxaHata MepHa
nnabouunHa. MepetbeTo e
MOXXHO CaMo 3a Bpeme Ha
[IBWXEHETO HAa MEPHUOT yper,
BO NMpaBeL, Ha ABWXetbe B v
npu MUHUMaNHa MepHa
nuHunja oa 10 cm. MepHuot
ypea ABUXETe o NoCTojaHo
NPaBONTUHUCKH CO NECHO
NpUTHCKatbe Ha SUAOT, 3aAa
TpKanaTa UMaar CHrypeH
KOHTaKT co suaoT. Ce npeno3HaBaar 06jeKTH, KOMILTO ce
pasnuKyBaat of matepujanot Ha sugot. Ha gucnnejor ce
npuKa)KyBa AnabounHata Ha 06jeKToT, AOKONKY € MOXHO,
MaTepHjanot Ha 06jeKToT.

Ce Lien1 KOH ONTMManHK1 pesynTaTi, ako MepHata IMHuja
W3HecyBa MUHUMYM 40 Cm ¥ MEPHKMOT Ypes NECHO Ce IBUXKU
Mo LienoTo MecTo LWTo Tpeba Aa ce UcTpaxu. CUrypHo ce
HaoraaT (hyHKLMOHANHKTE ropHU paboBH Ha 0bjeKTH, KOULITO
MOMKMHYBAAT NONPEYHO Ha NPABELOT Ha ABUXKEHE Ha
MEpPHHOT ypen.

3aroa cekorai NOMHHYBajTe BKPCTEHO Haf, NONETO LITO
Tpeba aa ce ucTpaxu.

AKo Hap efieH Suf ce Haoraat noBeKe 0bjeKTH, Ha eKpaHoT Ke
Ce npuKaxe 0bjeKTOT, Unja NOBPLLMHA € HajDNKCKY.

MpeTcTaByBarbeTo Ha 0COBMHKTE Ha NPOHAjAEHHTE 0bjeKTH
Ha ekpaHoT 16 MOXe fia ce PasnuKyBa o (hakTUuK1Te
0cobuHK Ha 0bjekTnTe. OcobeHo MHOry TeHKHTE 0bjeKTH ce
MpeTCcTaByBaart Ha eKPaHOT Kako nogebenu. Moronemure,
UMNUHLPHYHHM 0BjeKTH (Ha Np. NNAcTUUHW UMK BOLOBOAHM
LIeBKM) MOXe Ha EKPaHOT [1a U3rNefaat NoTeCHM, OTKONKY LUITO
HaBMCTHHA Ce.

3abenexnueu 06jekTn

- TnacTuHu UeBKM (Ha np. BOAOBOAHM NNACTUUHU LEBKH,
KaKo NMOAHO W SULIHO FPeerse UTH., CO AnjameTap of
Hajmanky 10 mm, npasHu LEeBKK AnjaMeTap of HajManky
20 mm)

- EnekTpuuHu kabnu (He3aBUCHO ofi TOa, Aanu Ce Nof HanoH
Unu He)

- TpochasHu cTpyjHu kabnu (Ha np. o pepHata)

- CTpyjHH kabnu co mMan HamoH (Ha np. SBOHO, TenedoH)

- MeTanHu ueBKM, Npauku1, HOCAuu Ofi CEKaKOB BUA (Ha np.
uenuk, bakap, anyMuHuym)

- Apwmarypa

- [pBexu rpeau

- LWynnuuu

MoxxHO e Mmepetbe

- Bo beTtoH/apmupaH beToH

— B0 SMOHM KOHCTPYKLMM (UMriK, nopbeToH, racbeToH,
nem3a, NecoK-BapOBHHK)

~ Bonechu suposu

- [loa NOBPLUIMHM KaKO FUMC, NAI0UKK, TaNeTH, NapKeT, Tenux

- 3aa apBo, TMNC KapToH

MocebHu MmepHu cnyuaun

HenoBonHuTe yCNoBK MOXeE CYLUTUHCKK Aia BNWjaaT BP3

MepHI/IOT pesyntar:
- [loBeKecnojH1 SUAHM KOHCTPYKLMK

~ [1pa3Hu NNacTUUHK LEBKK W LPBEHM FPELH BO LYNUHU 1
NECHW SUA0BH

~ 0bjeKTH, KOMLUTO Ce KOCO NOCTaBEHHU BO SULOT

- BnaxeH matepujan Ha sugot

- MeTanHu noBpLIKHK

- LynnuHu BO SKA; TME MOXe Aa ce NPUKaXaT Kako objekT

- bnusy o ypenu, KOULITO Npor3BeayBaar CUIHU MarHeTHH
WNK eNeKTPOMArHeTHU NONKHba, Ha Np. basHK CTaHULM Ha
MObMNHKTE OnepaTopy UK reHepaTopy

CraBatbe BO ynotpeba

> 3awTUTETE ro MEPHHOT ypea oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3paLy.

BknyuyBatbe/ucknyuyBaibe

» MNpea BKNyuyBatbe Ha MEPHHOT ypea, NpoBepeTe, AanH
NoneTo Ha ceH30poT 9 e BNaxHo. [JoKOMNKY € BNaxHo,
HCyLLIETE F0 MEPHHOT ypef Co Kpna.

» [loKonKy MepHHOT ypea 61un u3noxeH Ha ronemMu
TemnepaTtypHH PasnuKH, 0CTaBeTe ro Aa ce NpUnaroau
Ha Temnepatyparta npep Aa ro BKNyunTe.

BknyuyBamwe
- 3aBKnyuyBatbe Ha MEPHUOT ypes NPUTUCHETE Ha KONUETO
3a BKNyuyBakbe-UCKNyuyBare 15 Min Ha konueto 3a cTapT
11.

- LED-cBetunkute 17 cBeTar 3eNeHo 1 ce nojaByBa
CTApPTHUOT eKpaH 3a 4 s Ha eKpaHoT 16.

— AKO COMEPHHMOT ypea He BPLUMTE Mepetbe W He NpUTUCKaTe
HeKoe Komnue, Toj aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa nocne
5 MUHYTH. Bo MenuTO ,MocTaBkn® oBa ,,Bpeme Ha
MCKNyuyBatbe“ MOXeTe fla ro npoMeHuTe (B1au ,Bpeme
Ha UCKNyuyBatbe®, cTpaHa 177).

UcknyuyBamwe

- 3aMcknyuyBambe Ha MEPHUOT ype[ PUTUCHETE Ha
KOMUETO 3a BKMyuyBatbe-UCKNyuyBare 15.

- [lpu ucknyuyBarbe Ha MEPHUOT Yper, OCTaHyBaar
COAPXaHu cuTe M3bpaHK NOCTaBKM BO MeHMjaTa.

BknyuyBatbe/UcKnyuyBate Ha CHTHanHHOT TOH

Co konyeTo 3ByueH curHan 13 MoxeTe Aa ro BKAyuUTE UMK
UCKNyuuTE 3BYUHWOT CUrHan. Bo MeHuTO ,MocTaBKkK® BO
MOAMEHHTO ,,3BYUYeH CHrHaN" MoXeTe Aa ro u3bepete
HAUMHOT Ha CUrHanuTe (BUAM ,,CUTHANHW TOHOBK",

cTpaHa 177).
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MNpouec Ha Mepete

BknyueTte ro mepHuoT ypen. Ha aucnnejot 16 ce nojaBysa
,CTaHOapeH ekpaH 3a NpuKas®.

F | Move [)=m
Ocm Qﬂﬂﬂmlll' 0 cm|

-
.
.
Z 5 %

€l Prev.  Concrete Universal Next [

[MocTaBeTe ro MePHUOT YPEQ Ha SUIOT W IBUXKETE 0 No
npasewot (Buan ,OYHKLMOHANHOCT (BUAM cnuKa B)®,

cTpaHa 174) no supnot. MepHuTe peaynTaTv ce NpuKaxysaar
o MMHMMANHa MepHa nMHKja o4 10 cm Ha ekpaHoT 16. 3a aa
ce [1obujaT TOUHM MEPHU PE3YNTATH, IBUXKETE FO MEPHMOT
ypeq LenocHo 1 noneka Haf NPeTnocTaBeH1oT 0bjekT BO
SWUAOT.

AKo 3a BpeMe Ha MepeHETO MEPHUOT YPe[ ro NOAUIHyBaTe of
SWA0T UMK HE 0 KOPUCTUTE 3a NOBEKE Off 2 MUHYTH
(nBYXXEHbE, MPUTUCKAtbE HA KOMUMHbA), HA AUCNINEjOT
OCTaHyBa NOCNEeHNOT PE3yNTaT ofi MepereTo. Ha npukasor
Ha nofpaujeTo Ha CEH30POT € Ce NojaByBa Nopakata
HIpUTUCHETE®. AKO MEPHHOT Ypes OHOBO o NOCTaBeTe Ha
SWA0T, [0 NPUABKXKETE UK TO NPUTUCKATE KOMUETO 3a
cTapTtyBarbe 11, MepereTo 3anouHyBa OjHOBO.

Ako LED-cBeTtunkara 17 cBeTH LipBeHO, TOrall BO NONETO Ha
CEH30pOT ce Haora 0bjekT. Ako LED-cBeTunkara 17 ceetu
3e/1eHo, Torall Hema 0bjeKT Bo NoneTo Ha ceH3opoT. Ako LED-
cBeTunkara 17 tpenka ypBeHOo, Torall BO NOMETO Ha CEH30POT
Ce Haora 0bjeKT nop, HaroH.

EnemeHTH Ha npuka3 (Bugu cnuka A)

Ako nop ceH30poT ce Haora 0bjeKT, ce NojaByBa BO
nojpayjeTo Ha CEH30POT € Ha eKPaHOT. Bo 3aBUCHOCT of
roneMuHara 1 anabounHata Ha 06jeKToT MOXHO e
npenosHaBatbe Ha MaTepujanoT. [lnabounHara Ha objekTot |
110 TOPHUOT pab Ha NPOHajAeHUOT 0bjeKT ce NpUKaxyBa BO
CTaTyCHaTa NiHuja.

Hanomena: Kako np1ka3oT Ha AnabounHarta Ha objexTor |
TaKa 1 Ha ocobuHaTa Ha MaTepHjanoT m ce OfjHeCYBaart Ha
LIPHMOT 0BJEKT LUITO € NPUKaXKaH BO CEH30pOT.

MpK1Ka30T 32 MaTepujanoT Ha 0bjeKTOT m MOXe Aa r'1 UMa
CNnefHWUTe CBOjCTBA:
@ MarHeTM3MpaKM, Ha np. apMUpaHo Xenes3o
@ HemarHeTM3MpaKM, Ho MeTanHu, Ha np. 6akapHu
LIEBKH
- WG HemeTaneH, Ha np. ApBO WK NNacTuKa
@+ KapakTepuCTUKMTE Ha MaTepujanoT ce HenoaHarv

MaxkegoHcku | 175

MpKKa3oT 3a eNeKTPUUHM Kabnu nop, HanoH N MOXe Aa r'm UMa
CNefH!Te CBOjCTBa:
- Ny 110/} HaroH
HanomeHa: Kaj 0bjeKTi nof, HanoH He ce npukaxyeaar
0CTaHaTH KapaKTePUCTUKK.
- N2 HeejacHo, janu ce Nof HamnoH UK He

HanomeHna: EBeHTyanHo TpodhasHuTe CTPYjHU Kabnu He ce
MPeno3HaBaart Kako enekTPUUHK Kabnu noj HamoH.

Nokanusupame Ha objekTute

3apace NoKanu3upaar 06jeKTMTe, [I0BO/THO € €AHOKPATHO
NnoBneKyBathe Ha MepHaTta l'IVIHVIja.

AKO He € HajaeH 0DjeKT, MOBTOPETE o IBUKEHETO NOMPEUHO
Ha NPeTXO[HNOT MepeH npasel (Buan ,OYHKUKMOHANHOCT
(Buam cnuka B)“, cTpaHa 174).

AKo cakarte TOUHO 1a ro NoKan1supare 1 obenexute
MPOHajAeHNOT 0bjeKT, [IBUKETE r0 MEPHUOT Ypes Hasaf No
MepHarta iMHuja.

AKO ce nojaBu 00jeKT Kako Ha NPUMEPOT NOA CPEAHATA IMHK]a
k Ha ekpaHoT 16, Toraw MOXeTe Aia HanpasuTe rpybo
MapKuparbe Ha ropHuoT obenexysau 1. Cenak oa
obenexyBatbe e TOUHO CaMo Toralll, Kora ce paboTy 3a
00jeKTOT KOj € TOUHO BePTUKANHO NOCTaBEeH, braejku noneTo
Ha CEH30POT C€ Haora HELUTO NOA FOPHUOT 0benexysau.

3a TouHO 0benexyBatbe Ha 0BJEKTOT Ha SMAOT IBUXETE IO
MEPHMOT ypes KOH 1eBO UM [1ECHO, A0AEKA NPOHajAEHHOT
0bjeKT He ce Hajae noa HaABOPELLHMOT pab. AKO Ha eKpaHoT
16 ce npuKaxe NpoHajaeHnoT 0bjeKT Ha NpUMep BO
CpeauHaTta nof 03HaueHaTa lecHa IMHK1ja g, Torall MoXeTe Ha
[leCHUOT obenexyBau TOuHo aa ro obenexure 3.

MoxxeTe Aia ro yTBpAMTE NPOLIECOT Ha MPOHAjAEHUOT 06jeKT,
€0 T0a LUTO HAM3MEHUUHO Ke NOBMeyeTe NOBEKE MEPHU NTUHUH
enHa no ipyra (Buam cnuka | v ,Mpumepu 3a MepHu
pesyntati®, cTpaHa 178). Obenexete rv v NOBP3eTe '
COO/BETHUTE MEPHU TOUKM.
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Co npuTHCKakbe Ha KonueTo 3a cTapT 11 MoxeTe Bo Cexoe
BpeMe Aa v u3bpuiLeTe NpoHajaeHuTe 0bjeKTH 1 aa
CTapTyBaTe HOBO MEPEHE.

» MpepnAa aynuute BO SUA, ceueTe WK rnopaarte, Tpeba aa
ce 3aLUTUTHTE 0/, ONACHOCTH M CO MOMOLL Ha APYTH
M3BOPH Ha MHopPMaLMK. BuaiejKn Ha MepHUTE pe3ynTaTu
MO>Xe Aa BNWjaaT OKOMHWTE BNMjaHK]a UMK COCTABOT Ha
SULLOT, MOXXHA € OMACHOCT, MaKO NPHKA30T He MOKaXyBa
0bjeKT BO MoNeTo Ha CeH30pOT (He Ce cnyLua 3ByyeH
curHan u LED-o1 17 cBeTv 3eneHo).

MpomeHa Ha peXxxum Ha paborta

Co Konuutbata 3a 3bop 10 v 12 moxeTe Aa MeHyBare Ha
Pa3NUUHK PEXUMU Ha paboTa (Mopynu).
MpuTUCHETE ro KpaTko KonueTo 3a M3bop 10, 3a aaro
u3bepeTe CnegHUOT pexuM Ha paboTa.
MpuTUCHETE ro KpaTko KonueTo 3a M3bop 12, 3a aa ro
13beperte NPETXOAHMOT PeXMM Ha pabota.

Co 13b0pOT Ha pexuMuTe Ha pabota MoXeTe Aa ro
NpUNaroauTe MEPHUOT yper, 3a PasHu MaTepHjani Ha SUL0BH.
OfHOCHaTa NocTaBKa MOXE J1a Ce BUIW BO CEKOe BPEME BO
nojpauy;jeTo Ha NPMUKa3oT h Ha aucnne;jor.

beToH YHHBep3aneH (NpeTxofHo NocTaBeH)

PexwuMoT Ha pabota ,,Concrete Universal“ (Beton
YHuUBEp3aneH) e HaMeHeT 3a NOBEKeTo YNoTpedu 3a SUaHK
KOHCTPYKLMM Mnn 6eToH. Ce NpuKaxyBaaT NNacTUUHK N
MeTanHu 00jeKTH, Kako U eneKTPUUHM Kabnu. MoxHo e a He
Ce NPUKAXaT LWYNIWUHK BO LMK UMY NPA3HK NNACTUUHK
LieBKM CO AujameTap noman of 2 cM. MakcumanHara
anabounHa Ha Mepetbe M3HecyBa 8 cm.

betoH BnaxeH

PexumoT Ha paboTa ,Concrete Wet“ (EetoH BnaxeH) e
creLyjanHo HaMeHeT 3a KOPUCTEHbe BO BNaxeH beToH. Ce
NPUKaXyBaaT apMaTypu, NNACTUUHW UMK METATHU LIEBKH,
KaKo W eNeKTPUUHKW CNPOBOAHULM. He MoXe [la ce pa3nuKyBa
noMery CPOBOAHULIM LUTO CE MO/ HAMOH M CNPOBOAHULM be3
HanoH. MakcumanHarta nabounHa Ha Mepetbe U3HecyBa
6.cm.

Be mMonume aa BHMMaBare Ha Toa, fieka Ha beToHoT My ce
HOTDE6HM noBeKe MeceL 3a LIENOCHO fia ce WUCYLLIK.

CneuujaneH 6eToH

PexumMoT Ha paboTa ,Concrete Special“ (Beto Cneuujan) e
crewujanHo HameHeT 3a npebapyBatbe Ha 0bjeKTH Bo
AnabounHu Bo apMupaH beToH. Ce npuKkaxysaaT apMaTypu,
MNACTUUHW UMK METATNHU LIEBKU, KAKO U eNEKTPUUHH
CNpoBOAHUUM. MakcMManHata nabounHa Ha Mepetbe
u3HecyBa 15 cm.

Ako ce npuKaxyBaart noseke 0bjeKkTH, MOXe ia 3Hauu fieka
OfIMTe IPEKTHO IoMK apmarypara. [pemecTeTe ro 0Boj
CNyuaj MEpPHHOT Ypesl 3a HeKONKY CaHTUMETPH 1 NpobajTe
OfIHOBO.

3arpeBatbe Ha NOBpLIMHATA

PexwumoT Ha paboTa,,Panel Heating® (MoBpluMHcKo rpeetbe)
€ HaMeHET CreLujanHo 3a Npeno3HaBatbe Ha MeTanHM,
NoOBEKECNOjHH U NNACTUUHM LIEBKU MONHETH CO BOLA, KaKo 1
€NeKTPUUHM CNPOBOAHMLM. [Tpa3HK NNAcTUUHM LiEBKM He Ce
npukaxysaar. MakcumanHata iniabounHa Ha Mepetbe
“3HecyBa 8 cm.

Cysorpapba

Pexumor Ha pabota ,Drywall” (CyBorpapba) e HameHeT 3a
NpoHaoratbe Ha APBEHU IPEN, METATTHU LMMKK U
€1eKTPMUHM CMPOBOAHKLM 3a CyBa rpaaba (pBo, rMnc UTH.).
MonHeTH NNACTUUHK LIEBKM M APBEHH FPEMM Ce NPUKKYBaaT
MAEHTUUHO. [pa3HK MNACTUUHM LiEBKU HE Ce NPUKaXKyBaar.
MakcumanHata AnabounHa Ha Mepetbe U3HecyBa 8 cm.

Mertan

PexumoT Ha pabota ,Metal“ (MeTan) e HameHeT 3a
NOUMPatbe Ha METANHW 0BjeKTH M CMIPOBOAHMLM MO/ HAMOH,
NIOKONKY AIPYTUTE PEXMUMH Ha paboTa BO PasNuHK YCNOBM Ha
SWI0BM He [1aBaaT 3a[0BO/yBauKu pe3yntatu. Bo osue
Cyuav pesynTaTuTe 3a Nperno3HaBatbe BO 0BOj PEXHM Ha
paboTa ce NOBUCOKM, HO NOMANKY NPeLM3HH.

CurHanex

Pexumor Ha pabora ,,Signal View" (CurHaneH) e HameHeT 3a
KOpHCTEetbE 3a CHTe MaTpHjani. JauMHata Ha CUrHanoT ce
NPUKaXyBa Ha COOf1BETHaTa MepHa nosuLiuja. Bo 0Boj pexum
Ha pabota bnnckynocTaBeH!Te 0bjeKTH MOXaT NPeLM3HO a
Ce NoLiMpaart ¥ Bp3 0CHOBA Ha CUrHanoT MoXat noaobpo fia ce
MPOLIEHAT CNOXEHUTE CTPYKTYPU Ha MaTepujanor.

R 2] 40cml () ==

ér(T,]l |r|r VAT III“III ll2lécl'r1.rf]'l l(3lb
n Prev. S|gna| View NextD

BpBOT Ha kpKBaTa Ce Np1KaxyBa BO Man pa3Mep Haf
NPMKa30T Ha pexxuMoT Ha paboTta h Bo U-popma. Ce
npuKaxyBaaT AnabounHata Ha 06jeKTOT U JOKOMKY € MOXHO 1
CBOjCTBaTa Ha MaTepujanot. MakcumanHata fnabounHa Ha
mepetbe M3HecyBa 15 cm.

» [inabounHata Ha 06jeKTOT He MOXKe Aa ce 3aKnyuH
cnopep jaunHaTa Ha CHrHanoT.

MpomeHa Ha BUA,0BHUTE HA NPUKaA3

HanomeHa: MoxHa e npoMeHa Ha BUI0BHTE Ha NPH1Kas BO
CHTe pexX1MK Ha paboTa.
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Moaonro NpUTMCHeTe MM KoNuKtbaTa 3a U3bop 10 unn 12, 3a
npedpnyBatbe 0 CTaHAAPAHMOT eKPaH Ha NPUKaXyBatbe BO
PEXMUMOT CO METAPCKO MEPEHSE.

Cy 2| 55cml [«) ==

AT . MO

“ Prev. Concrete Special Next l’

PeXMMOT Ha MeTap Ha NPMMEPOT ja NPUKaXyBa 1cTaTa
CHTYallMja Kako Ha Cn1Karta D: Tp1 )enesHu npauku Ha UcTo
pacTojaH1e. Bo pexxMMOT Ha MeTap MOXe Jia ce ofpeau
pacTojaHWETo Mely CpefiMHUTE Ha NPOHajeHNTE 0bjeKTH.
Mopn NprKa3oT 3a AnabourHata Ha 0bjeKToT | ce npuKaxyBsa
PACTOjaHWETO ONATEHO Of NOUETHATA TOUKa, Ha NpUMep
20,1 cm.

Bo manara MepHa npauka npeky npuKasoT 3a pexum Ha
pabota h TpuTe NpoHajaeHu 0bjekTH ce NpuKaxyBaar Kako
MpaBoarofHNLK.

Hanomena: Kako np1ka3oT Ha inabounHata Ha objekTot |
TaKa 1 Ha 0cobKHaTa Ha MaTepHjanoT m ce 0OfiHeCyBaaT Ha
LIPHUOT 0BjeKT LITO € NPUKaXKaH BO CEH30POT.

3a 1a BpaTuTe BO CTaHAAPAEH NPUKa3eH eKpaH, KpaTko
NPUTUCHETE Ha KonuWtbaTa 3a U3bop 10 unn 12.
HanomeHa: Ce MeHyBa CamMo NpHKa3oT, a He MEPHUOT
pexum!

Menu ,MoctaBku®

3a J1a ro oTBOpPHTE MeHUTO ,Settings” (MocTtasky),

NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a NofiecyBatbe 14.

3a/a ro HanyLITUTE MEHUTO, PUTUCHETE Ha KOMUETO 3a CTapT

11. Ce npeaemaat NocTaBKuTE H3OpaHM 10 0BOj MOMEHT. Ce

aKTUBWPa CTaHAAPAHUOT NPUKa3eH eKpaH 3a MEPHUOT

npouec.

HaBurupatbe Bo MEHHTO

[MpuTCHeTe Ha konueTo 3a noaecyBate 14, 3a aa nu3rare

Hagony.

MpuTHCHETE Ha KonumtbaTa 3a M36op 10 M 12, 3a aa

u3bepete BpeHOCTHUTE:

- Co konueto 3a u3bop 10 ja M3buparte gecHata oaH.
cnefHaTa BpegHocCT.

- Co konueto 3a u3bop 12 ja u3bupare nesata oaH.
MPEeTX0AHATa BPEAHOCT.

Jasuk

Bo meHnuTO ,Language® (Jasuk) MoxeTe 1a ro NpOMeHHTe
ja3nKOT 3a Bofietbe Ha MeHuTo. CTaHaapaHo e ,English®
(AHrnmMcKu).

MakegoHcku | 177

Bpeme Ha HcKnyuyBatbe

Bo meHuTo,,Cut- off time* (Bpeme Ha McknyuyBatbe) MoxeTe
[ NOCTaB1TE OAPELEHN BPEMEHCKU MHTEPBAH, M0 KOH
MepHHOT yper Tpeba aBTOMATCKM Aia Ce UCKNYUYBa, aKo He ce
CnpoBe/yBaar Mepetba U1 NocTaBku. CTaHAapaHo ce

»D min“ (5 MuH).

Bpemetpaeme Ha cBeTnOCTa

Bo menuTo ,,Display illum.” (Bpemetpaetbe Ha cBeTno)
MOXKETe [la NOCTaBUTE BPEMEHCKU UHTEPBAN, BO KOj
aucnnejot 16 Tpeba aa buae ocsetneH. CtaHaapaHo ce
»30 sec” (30 cek).

Csetnoct

Bo meHuTo ,,Brightness® (CBeTno) MoxeTe a ro noctasure
CTENeHOT Ha OCBETNIEHOCT Ha AucnnejoT. CTaHaapaHo e
»Max“ (Makcumym).

CHrHanHu TOHOBH

Bo meHuTo ,,Tone signal“ (3ByuHu curHanu) moxere aa

OrpaHUuMTE, KOra MEPHUOT ypes fia Aajie 3BYUEH CUrHan, nog

YCNOB Aa He CTe ro UCKNYyumMne CO KONUeTo 3BYueH curHan 13.

- CranpapaHo e ,,Wallobjects” (SuaHu 0bjexTu): 3ByueH
CUrHan MMa Npu CeKoe NPUTHUCKatbe Ha KOMunkba U
ceKoralu Kora nog, nofipaujeto Ha CEH30POT Ce Haora
suzeH 0bjekT. [lononHUTENHO Kaj CNPOBOAHMLMTE NOA
Hanop ce jaBa npeaynpenyBauk1 CUrHan co kpatka
3BYYHa CEKBEHLA.

- Mpu noctaBkarta ,Live wire“ (EnektpuueH cnpoBofHKK)
Ce [1aBa 3ByUeH CUrHan Npu CEKOe NPUTUCKakbe Ha
KOMUMHba U NpeaynpenyBauku CUrHan 3a CNpoBOAHNLM
MoJl HanoH (KpaTka 3ByuHa CEKBEHLIA), aKo MEPHOT ypefl
NOKaXXyBa enekTpUUeH CNpOBOAHMK.

- MNpu nocraBkarta ,Keyclick” (Knukaroe) ce faBa 3ByueH
CUrHan camo Npu eHO NPUTMCKatbE Ha Konye.

CTaHpapAeH pexum

Bo menuTo ,,Defaultmode® (CtaHnapaeH pexum) Moxete ia
ro NoCTaB1Te PEXMMOT Ha paboTa, Koj Mo BKNyuyBakbe Ha
MepHHOT ypen Ke bupe cTaHaapaeH. CTaHaapaeH e pexumor
Ha pabota ,Concrete Universal“ (beToH YHuBep3aneH).

MeH# ,,JlonoNHUTENHU NOCTAaBKH"

3a fia ro otBopuTe MeHuTO ,Extended settings*
([lononHWTENHM NOCTABKM), NPUTUCHETE, CaMo Kaj UCKNYueH
MepeH ypef, MCTOBPEMEHO Ha KOMUeTo 3a nofiecyBatbe 14 u
KOMUETO 33 BKyuyBatbe-UCKNyuyBarbe 15.

3a/1a ro HanyLTMTE MEHUTO, NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a CTapT
11. Ce aKTMBMpa CTAaHAAPAHWOT NPUKA3EH EKPaH 3a MEPHUOT
NPOLLEC M CE NPEe3eMaart NoCTaBKUTE.

HaBurupatme Bo MeHHTO

MpWUTUCHETE Ha KONUeTo 3a NofecyBatbe 14, 3a 1a nu3rare

Hagony.

lMpuTUCHETE Ha KonuMtbaTa 3a U3bop 101 12, 3a pa v

u3bepete BpeAHOCTHUTE:

- Cokonueto 3a u3bop 10 ja M3bupare fecHata ogH.
CnefHara BpeaHoCT.

- CoKonueto 3a u3bop 12 ja u3bupare nesara ogH.
MPETX0AHAaTa BPEAHOCT.

Bosch Power Tools
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Wudopmauuu 3a ypegor

Bo menuTo ,,Device Info“ (MHthopmaumm 3a ypenor) ce
[aBaat MH(OpPMaLMK 3a MEPHUOT ypea, Ha np. 3a ,Operation
Time* (PaboTHuTe Uacosm).

Bo meHuTO ,,Restore Settings* (Bpakarbe Ha noctaBkuTe)
MOXKETE [1a BPLUMTE BpaKatbe Ha habpruKuTe NOCTaBKH.

Mpumepn 3a MepHHU pe3ynTaTu

HanomeHa: Bo criefiH1Te NpUMepH Ha MEPHHOT ypes e
BK/MyUeH 3BYUHWOT CHUrHa/.

Bo 3aBUCHOCT 0 ronemnHata v anabounHata Ha objekTute,
KOWLLTO Ce HaoraaT nof, NONeTo Ha CEH30POT, He CeKorall
MOXe CO CUrypHOCT ia Ce YTBPAM flanu oBoj 0bjekT e nop,
HanoH. Bo 0Boj cnyuaj ce nojaByBa 03Hakata “?« BO
npMKasoT .

Enexrtpuuen kaben noa HanoH (Bugu cnuka C)

Bo noppaujeTo Ha ceH30pOT ce Haofa MeTaneH, 0bjekT nog
HamnoH, Ha np. enekTpuueH kaben. [lnabounHara Ha objektot
usHecyBa 1,5 cm. MepH1OT ypep “cnpaka npeaynpeayBauku
CUrHan 3a CMPOBOAHMLM NMOA HAMOH BEAHALL LITOM CEH30POT
Ke npeno3Hae eneKkTpuueH kaben.

Xene3Ha npauka (Bugu cnuka D)

Bo noapaujeTo Ha CEH30POT Ce Haola MarHeTeH 0bjeKT, Ha np.
XenesHa npauka. Bo Heroeata neBa 1 iecHa CTpaHa ce
Haoraat ipyru 0bjeKT HanBop Of NOAPAYjeTO Ha CEH30POT.
[lnabounHara Ha 0bjekToT M3HecyBa 5,5 cm. MepHuoT ypen,
“cnpaka 3ByueH CUrHa.

Dedekrt - MpHUunHK M nomoLu

bakapHa ueska (Bugu cnuka E)

Bo noapaujeto Ha CeH30pOT ce Haola MeTaneH 0bjeKT, Ha np.
bakapHa LieBka. [lnabounHata Ha 06jeKkToT M3HecyBa 4 cm.
MepHH1OT ypea ucnpaka 3ByUeH CUrHan.

Mnactnuex unu gpBeH objekT (Bugu cnuka F)

Bo noneto Ha ceH30poT ce Haora HemeTaneH objexT. Ce
paboTi 3a NNacTUueH U1 ApBeH objekT bnucky fo
noBspLUMHaTa. MepHHKOT ypep UcTpaKa 3ByUeH CUrHan.

LLinpoka noBpLunHa (Buau cnuka G)

Bo noapaujeto Ha CeH30pOT ce Haora MeTanHa, NPoLUMpeHa
MoBPLUKMHA, Ha Np. MeTanHa nnoua. finabounHara Ha objektot
u3HecyBa 2 cm. MepHHOT ypes UchpaKa 3ByUYeH CUrHan.

MHory HejacHu curHanu (Bugu cnuku H-1)

AKO BO CTaHAAPHWOT eKpaH Ha NPUKaXyBatbe ce
MoKaXyBaaT NpeMHory 0bjeKTH, BepojaTHO BO SMA0T NocTojar
MHOTY WYynnuHK. MpeM1HeTe BO PEXMMOT Ha paboTa
»MeTan“, 3a 1a ce MrHopuUpaar WYNAKMHK. AKO U NOHaTaMy ce
MoKaXyBaaT NPeMHory 0bjekTi, Moparte a cnposeaeTe
noBeKe Mepetba Co MOMECTYBatbe N0 BUCHHA M NPUKAXKaHWTE
06jeKT [1a I 03HauKTe Ha SUAOT. [TOMECTEHNTE 03HAKH
YKa)kyBaaT 3a LYNNUHW, 03HAKKUTE BO €[1Ha IUHU]a YKaXKyBaaT
Ha 0bjexT.

lpewka Mpuunna Momow
MepHHOT ypes He MOXe Aia Ce BKNyuH. Mpa3Hu batepuu MeHyBatbe Ha batepuute
BmetHatu ce batepun co  Tposepka Ha TouHata nonoxba Ha batepuute

norpeLueH nonaputeT

MepHHOT ype[ e BKIYYeH W He pearupa

M3Bagete rm 6aTepVIVITe M NOBTOPHO CTaBETE U

MepHHoT ypen e npemHory  MouekajTe, 10ieKa He Ce NOCTUTHe [103BoNeHaTa

Tonon unu nafeH

TeMnepaTtypHa rpaHuLa

[pu1kas Ha gucnnejor:
SSlipping Wheel“(Kpenatotpkano) co sugot

TpKkanoTo ro rybu KoHTakToT [pUTUCHETE ro KonueTo 3a cTapT 11 v npu

[BWXEtbe Ha MEPHUOT ype[] BHUMaBajTe Ha
KOHTAKTOT CO SM/I0T CO IONIHUTE AIBE TPKanNa; Kaj
HepaMHU SUOBH NOCTaBETE TEHOK KAPTOH Mery
[ABeTe TPKana 1 sugot

Mpwukas Ha gucnnejot: ,Speeding®
(Mpebp3o)

MepHuoT ypen ce aBwxu co  [pUTHCHETE ro konueTo 3a cTapT 11 v gBuxeTe ro
nperonema bpauHa

MepHHOT yper, nonexa no suaot

»Temperature over range“
- (TemnepartypHoTo noapauje
npeyeKopeHo)

I'IoueKajTe, [0[l€Ka HE CE NOCTUrHE 03BO/NEHATA
TemneparypHa rpaH1ua

»Temperature under
range“ (TemnepaTtypHOTO
= [oApauje NaaHato)

I'IoueKajTe, [0[l€Ka HE Ce NOCTUrHE [03BO/NEHATA
TemneparypHa rpaH1ua

1609 92A26Y](4.3.16)
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Ipewka Mpuunna Momow
»Strong radio signal MepHUOT ypen aBTOMATCKM Ce UCKNYyuyBa.
detected” (Mpeuku JI0KONKy € BO3MOXHO, OTCTPaHeTe r1
Npefu3BUKaHu of paarobpaHoBMTE KOMLITO I'M NPEAM3BMKYBaaT
paauMobpaHoBH) npeukute, Ha np. WLAN, UMTS, paaap 3a
BO3/YXOMNOBCTBO, TENEKOMYHUKALIMCKM KYNW UMK
MHKPOBPaHOBH, M MOBTOPHO BKMyueTe Fo MEPHUOT
ypen.
OapXxyBate U CepBUC Makepohuja
[.0.Enektpuc
OnpXyBatbe H UHCTeHe CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

» MpoBepyBajTe ro MEPHHOT ypes npep cexoja
ynotpeb6a. [lokonky MMa BUANMBH OLLTETYBaHA MU
onabaBeHu 1eNoBM BO BHATPELLHOCTA HA MEPHUOT Ypeq,
6e3benHata thyHKLM]ja He e NoBeKe 3arapaHTpaHa.

[MorpwxeTe ce MEPHUOT ypes Aa buae NoCTojaHo UKCT U CyB,
3a /a Moxe 0bpo v besbeaHo aa pabotute.

He ro noTonysajte MEpHUOT yper BO BOfia UK IpYTH
TEUHOCTH.

U3bpuiLeTe r1 HEUUCTOTHUHTE CO CyBa, MeKa Kpna. He
KOpUCTETE CPE/ICTBA 32 UUCTEHE UMW PACTBOPU.

BHuMmaBajTe Ha T0a, CEPBMCHUOT noknonet, 7
cekoraw Aa e 4obpo 3atBopeH. CepBUCHUOT

% MoKnoneL CMee fja ce 0TBOPH CaMo Of
OBNacTeHa cepBucHa cnyxba 3a Bosch-
€NeKTPUUHM anapaTu.

[l0KONKY MEPHHOT ypeq Ce pacue 1 noKpaj rpuxn1BoTo
OfPXKYBatbe BO COMMACHOCT CO HaNOMeHHTE Ha
NpOoM3BOAMTENOT, NONpaBKaTa Tpeba aa ce U3BPLLM Camo off
CTpaHa Ha oBnacTeHaTta cepsucHa cnyxba 3a Bosch-
eNeKTPUUHM anaTu. He ro oTBOpajTe CamMmn MEPHHOT ypen,.

3a cuTe npaluarba v Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
Monume Haeegete ro 10-uudpernoT bpoj o
CHELlM(*)VIKaLlVIOHaTa MNOYKa Ha NOMHAYOT.

MepHHOT ypea cKnaampajTe ro v TpaHCNopTMpajTe ro Camo BO
“cnopavaHara 3allTUTHa TalllHa.

Bo cnyuaj na tpeba ia ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT ypen,
BO 3alLTMTHATa TallHa 18.

CepBucHa cnyxba 1 cOBeTH NpH KOpUCTekbe

CepeucHata cnyx6a ke ofroBopu Ha BaluuTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0fipXKyBatbeTo Ha BalwnoT nponseog
Kako W pe3epBHUTE AenoBu. EKCNosuBeH LpTex 1
WH(OPMAaLKMK 3a Pe3epBHH 1EN0BH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopUCTere Ha Bosch ke B
MOMOTHe JOKO/IKY MMaTe npaluakba 3a HalKTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluara 1 Hapauku Ha pe3epBHU AenoBH, Be
Monume Haeegete ro 10-uudpernot bpoj o
cneuvrduKaLMoHaTa nnouka Ha npoM3BoAoT.

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemarta 1 ambanaxure Tpeba fa ce
OTCTPaHAT Ha eKONMOLLKK NPUDATINB HAUUH.

He rv chpnajte MepHuTe ypenu v batepuute Bo JoMalliHaTA
KaHTa 3a ryope!

Camo 3a 3eMju Bo paMmkH Ha EY

Cnopepn eBponckara perynatvea
2012/19/EU mepHHTE ypeau LTO Ce BOH
ynotpeba 1 ieeKTH1TE nu
UCKopUCTeHUTE baTepuu cnopen
perynarvsata 2006/66/EC Mopa oafenHo
[a ce cobepar v ja ce peLyuKnmMpaar 3a
noBTOpPHa ynotpeba.

Ce 3aap)xyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.
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. 7 Klapnaza odrzavanje
Srpski 8 Serijski broj
9 Senzorsko podrucje
Uputstva o sigurnosti 10 Taster zaizbor desno

Morate da procitate svauputstvaidananjih 11 Tasterzastart

obratite paznju. Ako merni alat ne 12 Taster zaizbor levo &8
upotrebljavate u skladu sa prilozenim 13 Taster za signalni ton
up_utstvima, moiete da ugr_ozite mere zastite 14 Setup-Taster
koje su integrisane u merni alat. OVA 15 Taster za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje (@]
UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE. 16 Displej
» Neka Vam merni alat popravlja struéno osoblje i samo 17 LED
sa originalnim rezervnim delovima. Time se 18 Zaititna torba
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana. . S -
| S . . Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji isporuka.

opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu aRenes
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja. a Pokazivanje signalnog tona

» Merni alat moze tehnoloski uslovljeno da ne garantuje Pokazivac baterije

stopostotnu sigurnost. Da bi iskljuéili opasnosti, Pokazivac za podrucije senzora

obezbedite se pre svakog busenja, testerisanja ili Vec ispitano podrucje

glodanja u zidovima, plafonima ili podovima preko Merna skala za dubinu objekta

druglh.mformacwnl!! izvora kaoo grad!ev.lnskm? ) Jog ne ispitano podrucje

planovima, fotografijama iz faze gradnje, itd. Uticaji L Y . ,

vremena, kao vlage iz vazduhaili blizina drugih elektri¢nih Spoljne ivice, oznaiti na oznaci za pomo¢ 3 levo

uredjaja moze loSe uticati na taénost mernog alata. odnos.no fiesno

Osobina i stanje zidova (na primer vlaga, gradjevinski h Pokazivac vrste rada

materijali koji sadrze metale, provodljivi tapeti, materijali i Crno: nadjeni objekat u podrucju senzora

kao prigusivaci, ploCice) kao i broj, vrsta, veli¢ina i polozaj j Sivo: nadjeni objekat izvan podrugja senzora
objekta mogu krivotvoriti merne rezultate. k Srednja linija, odgovara oznaci za pomoé 1
|
m
]

Elementi za pokazivanje

Q -~ Q0 T

Pokaziva¢ dubine objekta
Pokaziva¢ materijala objekta
Pokaziva¢ vodova koji provode napon

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za

rad. Tehnicki podaci

Universalni uredjaj za utvrdjivanje

Upotreba koja odgovara svrsi
Merni alat je namenjen za traZenje objekata u zidovima,

mesta

S . . Lo Broj predmeta 3601K10008
plafonima i podovima. Zavisno od materijala i stanja podloge . - - % 0
mogu se prepoznati metalni objekti, drvene grede, cevi od Merna tacnost za sredinu objekta a £5mm
plastike, vodovi i kablovi. Od nadjenih objekata se dubina Taénost prikazane dubine objekta b ?)
objekta odredjuje na gornjoj ivici objekta. - usuvom betonu +5mm 3
Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti prema EN 302435. ~ uvlaznom betonu +10mm
Na ovoj osnovi mora na primer u bolnicama, atomskim Najmanje rastojanje dva susedna
centralama i u blizini aerodroma i stanica mobilne telefonije objektac? 4cm?
da se razjasni, da li merni alat sme da se upotrebljava. Radna temperatura -10...+50°C
Komponente sa slike Temperatura skladista -20...+70°C
Oznacavanije brojevima komponenti sa slike odnosi se na Bﬁterij‘? ) 4x1,5VLRO6 (AA)
prikaz mernog alata na grafickoj stranici. Akumulatori 4x1,2 VHROG (AA)

: Trajanje rada ca.

1 Oznaka za pomoc gore
2 Totak P g - Baterije (Alkalno mangan) 5h
: O°Cak (ovo odnosno - Akumulatori (2500 mAh) 7h
4 PZEf azapomoc evobo nc.).sno esno Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od
0 gpa(? prostora za bateriju ) pragine i prskanja
5 Blokiranje poklopca prostora za bateriju vode)
6 Drska Dimenzije 22x9,7x12cm
160992A26Y|(4.3.16) Bosch Power Tools
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Universalni uredjaj za utvrdjivanje

mesta

TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) zavisno od veli¢ine i vrste objekta kao i materijala i stanja
podloge

2) pogledajte grafiku

» Rezultat merenja moze da ispadne loSiji u pogledu
preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet
podloge nepovoljan.

Zajasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj

8 na tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 4 pritisnite
blokadu 5 u pravcu strelice i izvadite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite baterije odnosno akumulatorske celije
unutra. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu u prostoru za
baterije.

Pokazivac baterije b u gornjem statusnom redu na displeju 16
pokazuje stanje punjenja baterija odnosno akumulatorskih
Celija.

Uputstvo: Pazite na promenljive simbole baterija, da bi
baterije odnosno akumulatorske ¢elije na vreme promenili.
Ako se na displeju pojavi 16
opomena ,Please change
batteries” (molimo
promenite baterije),
obezbedjuju se podeSavanjai
merni alat se automatski
iskljucuje. Merenja viSe nisu
moguca. Promenite baterije
odn. akumulator.

Za vadjenje baterija odnosno akumulatorskih ¢elija pritisnite
zadniji kraj baterije, kao $to je prikazano na slici poklopca
prostora za bateriju (. ). Prednji kraj baterije/akumulatorske
celije odvaja se iz prostora za bateriju (2. ), tako da se baterija
odnosno akumulatorska celija lako mozZe izvaditi.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore

istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore

jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije odnosno akumulatoreizmernogalata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duzeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

Please change batteries

—

Srpski| 181

Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Pustite ga pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga ukljucite. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moZe se oStetiti preciznost
mernog alata i pokaziva¢ na displeju.

> Ne stavljajte u podrucju senzora 9 na poledjini mernog
alata nikakve nalepnice ili tablice. Posebno tablice od
metala uticu na merne rezultate.

» Kori$cenje ili rad odasiljaca kao na primer WLAN,
UMTS, avionski radari, odasiljacke antene ili mikro
talasi u bliZoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.

» Rezultate merenja u principu mogu da ugroze odredeni
uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina uredaja, koji
proizvode jaka elektri¢na, magnetnaiili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, izolacioni materijali koji su
aluminijumski kasirani kao i provodljive tapete i
plocice. Iz tog razloga pre busenja, seCenja testeromili
glodanja u zidovima, tavanicama ili podovima takode
obratite paznju i na druge informativne izvore (npr.
gradevinske planove).

Nacin funkcionisanja (pogledajte sliku B)

Samernim alatom se
kontrolise podloga
senzorskog podruc¢ja9u
pravcu merenja A sve do
prikazane dubine merenja.
Merenje je moguce samo za
vreme pokretanja mernog
alata u pravcu kretanja B i kod
najmanje merne linije od

10 cm. Pokrecite merni alat
uvek u pravoj liniji sa lakim
pritiskom na zid, tako da
tockovi imaju siguran
kontakt sa zidom.
Prepoznaju se objekti kojise
razlikuju od materijala zida.Na displeju se prikazuje
dubina objekta i ako je moguce materijal objekta.

Opimalni rezultati se postizu ako merna linija iznosi najmanje
40 cm i merni alat se pokrece lagano preko celog mesta koje
treba ispitati. Pouzdano se uslovljeno funkcijom pronalaze
gornje ivice koje se proteZu popreko na pravac pokretanja
mernog alata.

Stoga prelazite podrucje koje treba ispitati uvek unakrst.

Ako se viSe objekata nalaze u zidu jedan preko drugog, poka-
zuje se na displeju objekat, koji je najbliZi gornjoj povrsini.
Prikaz osobina nadjenih objekata na displeju 16 moze
odstupati od stvarnih osobina objekata. Posebno vrlo tanki
objekti se prikazuju na displeju deblje. Veci, cilindri¢ni objekti
(na primer cevi od plastike ili za vidu) mogu se pojaviti uze
nego Sto su stvarno.

Bosch Power Tools
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Objekti koji se mogu naci

- Ceviod plastike (na primer cevi od plastike koje provode
vodu, kao i grejanja podova i zidova itd. sa najmanje
10 mm preseka, prazne cevi sa najmanje 20 mm preseka)

- Elektri¢ni vodovi (nezavisno od toga, da li provode napon
iline)

- Trofazni vodovi naizmenicne struje (na primer za Sporet)

- Vodovi sa malim naponom (na primer zvonce, telefon)

- Metalne cevi, metalne Sipke, metalni nosaci svih vrsta (na
primer Celik, bakar, aluminijum)

- GvoZzdje za armiranje

- Drvene grede

- Suplje prostorije

Merenja su moguca

- U betonu/celik betonu

U ozidu (opeka, porozni beton, beton sa bubrenjem,

plavac, krec¢njak)

U lakim gradjevinskim zidovima

- Donje povrsine kao malter, plocice, tapeti, parket, tepih

Iza drveta, gips karton

Posebni merni slucajevi

Nepovoljne okolnosti mogu merni rezultat uslovljeno

principom oStetiti.

- Vieslojne zidne naslage

- Prazne ceviod plastike i drvene grede u Supljim prostorima
i zidovima sa lakom gradnjom

- Objekti koji su postavljeni u zidu ukoso

- Vlazni materijal zida

- PovrSine metala

- Suplje prostorije u nekom zidu, mogu se prikazati kao
objekti

- Blizina uredjaja koji proizvode jaka magnetna ili
elektromagnetna polja, na primer bazni uredjaji mobilne
telefonije ili generatori

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

Ukljucivanje-iskljucivanje
» Uverite se pre ukljucivanja mernog pribora, da

podrucje senzora 9 nije vlazno. Osusite briSuci merni
pribor u datom slucaju sa nekom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperature izjednace.

Ukljucivanje

- Zaukljucivanje mernog alata pritisnite taster za
ukljucivanje-iskljucivanje 15 ili taster za start 11.

- LED 17 svetli zeleno, i pojavljuje se okvir startne slike na
4 snadispleju 16.

- Kada sa mernim alatom ne izvodite ni merenje niti
pritiskate taster, on se ponovo iskljucuje automatski posle

5 min.. U meniju , podeSavanja“ mozete menjati ove ,Cut-

off time“ (vreme iskljucivanja) (pogledajte ,Vreme
iskljuCivanja“, stranu 184).

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanje mernog pribora pritisnite taster za
ukljucivanje-iskljucivanje 15.

—

- Kod iskljuivanja mernog alata ostaju sva izabrana
podesavanja sauvana u meniju.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona
Sa tasterom signalni ton 13 mozete ukljucivati/iskljucivati
signalni ton. U meniju ,podeSavanja“ mozete birati u

podmeniju ,,Tone signal“ (tonski signali) vrstu signala
(pogledajte , Tonski signal®, stranu 184).

Radnja merenja

Ukljuc¢ite merni alat. Na displeju 16 se pojavljuje ,standardni
ekran pokazivaca“.
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Postavite merni alat na zid i pokrecite ga u pravcu rada
(pogledajte ,Nacin funkcionisanja (pogledajte sliku B)“,
stranicu 181) preko zida. Merni rezultati se posle najmanje
merne linije od 10 cm pokazuju na displeju 16. Da bi dobili
korektne merne rezultate, pokrecite merni alat kompletno i
lagano preko pretpostavljenog objekta u zidu.

Kada merni alat za vreme merenja podignete sa zida ili ne
radite sa njim vi$e od 2 minuta (pokretanje, pritisak tastera),
ostaje saCuvan poslednji merni rezultat na displeju. Na
pokazivacu senzorskog podrucja ¢ pojavljuje se javljanje
»Hold“ (odrZavanje). Kada ponovo stavite merni alat na zid,
pokrenete ga dalje ili pritisnete start taster 11 koji merenje
ponovo.

Ako LED 17 svetli crveno, nalazi se objekat u senzorskom
podrucju. Ako LED svetli 17 zeleno, ne nalazi se nikakav
objekat u senzorskom podrucju. Ako LED treperi 17 crveno,
nalazi se objekat koji provodi napon u senzorskom poedrugju.

Elementi pokazivanja (pogledaje sliku A)

Ako se neki objekat nalazi ispod senzora, pojavljuje se u
podru¢ju senzora ¢ pokazivac. Zavisno od veliCine i dubine
objekta moguce je prepoznavanje materijala. Dubina objekta
I sve do gornje ivice nadjenog objekta se pokazuje u redu sa
statusom.

Uputstvo: Kako pokaziva¢ dubine objekta I tako i osobine
materijala m odnose se na crno prikazani objekat u senzoru.

Pokaziva¢ materijala objekta m moze prikazati sledece
osobine:
@©: magnetne, na primer armaturno gvozdje
&= ne magnetne, medjutim metalne, na primer bakarna
cev
- @ nemetalna, na primer drvo ili plastika
- @ nepoznata osobina materijala
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Pokaziva¢ vodova koji provode napon n mogu pokazati
sledece osobine:
- N\ daprovode napon
Uputstvo: Kod objekata koji provode napon ne prikazuju
se nikave druge osobine.
-~ nijejasno, dali provode ili ne napon
Uputstvo: Vodovi naizmenicke trofazne struje se eventualno
ne prepoznaju kao vodovi koji provode napon.

Lokalizacija objekata
Da bi nasli objekte, dovoljno je jednom preci mernu liniju.
Ako se ne nadje nijedan objekat, ponovite pokretanje

popreko na prvobitan merni pravac (pogledajte ,Nacin
funkcionisanja (pogledajte sliku B)“, stranicu 181).

Ako ta¢no lokalizujete neki nadjeni objekat i hocete da ga
markirate, pokrecite unazad merni alat preko merne linije.

1

Ako se na primer pojavi neki objekat po sredini ispod srednje
linije k nadispleju 16 moZete na gornjoj pomoci za markiranje
1 naneti grubi marker. Ovaj marker je svakako samo onda
tacan, ako se radi o objektu koji tacno ide po vertikali, posto
se senzorsko podrucje nalazi nesto ispod gornje pomoci za
markiranje.

Za tacno prikazivanje objekta na zidu pokrecite merni alat u
levo ilidesno, sve dok se nadjeni objekat na nadje ispod jedne
spoljne ivice. Ako se na displeju 16 prikazuje nadjeni objekat
primera radi po sredini ispod podvucene desne linije g,
moZete ga na desnoj pomoci za markiranje 3 taéno prikazati.

Protezanje nekog nadjenog objekta u zidu mozete
konstatovati, kre¢i¢i se pomerajuci jedno za drugim vise
prelaZenja (pogledajte sliku | i ,Primeri za merne rezultate*,
stranicu 185). Markirajte i povezite postojece merne tacke.

Pritiskujuci taster za start 11 moZete obrisati pokaziva¢
nadjenog objekta u svako vreme i startovati novo merenje.

» Pre nego Sto busite zid, testeriSete ili glodate, trebali bi
se jos preko drugih izvora informacija obezbediti od
opasnosti. Posto merni rezultati mogu biti pod uticajem
okoline ili osobina zida moZe se pojaviti opasnost, mada
pokazivac nije pokazao neki objekat u senzorskom

—
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podruéju (ne Cuje se nikakav tonski signal i LED 17 svetli
zeleno).

Promena vrste baterija

Mozete sa tasterima za biranje 10 i 12 menjati izmedju raznih

vrsti rada (Modi).

- Pritisnite na kratko taster za biranje 10, da bi izabrali
sledecu vrstu rada.

- Pritisnite na kratko taster za biranje 12, da bi izabrali
prethodnu vrstu rada.

Izborom vrste rada mozZete prilagoditi merni alat raznim
zidnim materijalima. PodeS$avanje se moze uvek prepoznati u
podrucju prikazivanja h na displeju.

Univerzalni beton (prethodno pripremljen)

Vrstarada ,Concrete Universal“ (specijalan beton) je
pogodna za vecinu primena u zidu ili betonu. Prikazuju se
objekti od plastike i metala kao i elektri¢ni vodovi. Suplji
prostori u zidu ili prazne cevi od plastike sa presekom manjim
od 2 cm se eventualno ne prikazuju. Maksimalna dubina
merenja iznosi 8 cm.

Vlazan beton

Vrsta rada ,Concrete Wet“ (vlazan beton) je specijalno
pogodna za primenu u vlaznom betonu. Prikazuju se
armirajuce gvozdje, cevi od plastike i metala kao i elektri¢ni
vodovi. Razlika izmedju vodova koji provode napon i vodova
koji ne provode napon se ne prepoznaje. Maksimalna dubina
iznosi 6 cm.

Molimo da pazite na to, da beton treba nekoliko meseci da se
potpuno osusi.

Beton Spezial

Vrsta rada ,Concrete Special“ (beton spezial) je specijalno
pogodna za trazenje dubokih objekata u ¢elicnom betonu.
Prikazuju se armirajuce gvozdie, cevi od plastike i metala kao
i elektri¢ni vodovi. Maksimalna dubina iznosi 15 cm.

Ako se prikazuju previse objekata, moze biti, da upravo
prolazite direktno na armiraju¢em gvozdju. Pomerite u ovom
slu¢aju merni alat za nekoliko centimetara i probajte ponovo.

Grejanje povrsina

Vrsta rada ,Panel Heating" (grejanje povrsine) je specijalno
pogodna za prepoznavanje metala, metalnih kombinacija i
cevi od plastike koje su hladjene vodom kao i elektri¢nih
vodova. Prazne cevi od plastike se ne prikazuju. Maksimalna
dubina merenja iznosi 8 cm.

Suvi gradjevinski elementi

Vrsta rada ,,Drywall“ (suva gradnja) je pogodna da bi nasli
drvene grede, metalne stalke i elektri¢ne vodove u zidovima
suve gradnje (drvo, gips karton itd.). Napunjene cevi od
plastike i drvene grede se identi¢no prikazuju. Prazne ceviod
plasltike se ne prepoznaju. Maksimalna dubina merenjaiznosi
8cm.

Metal

Vrstarada ,Metal“ (metal) je pogodna za nalazenje mesta
metalnih objekata i vodova koji provode napon, ukoliko druge
vrste rada u raznim zidnim scenarijima ne daju
zadovoljavajuce rezultate. U ovim slu¢ajevima su rezultati
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prepoznavanja kod ove vrste rada veci, medjutim manje
precizni.

Posmatranje signala

Vrsta rada ,,Signal View“ (pogled na signal) je pogodna za
upotrebu na svim materijalima. Prikazuje se jacina signala na
odgovarajucoj mernoj poziciji. U ovoj vrsti rada mogu se
precizno pronadi objekti koji leze usko jedan do drugog i bolje
proceniti sam signal.

=B |

40cm 1 [) =m

¢ I1(“m 20c:m 30
| «| Prev. Signal View Next IEJ

Najvisa tacka na krivoj se prikazuje u manjem obimu
prikazujuci vrstu rada h u U-obliku. Prikazuju se dubina
objekta i ako je moguce osobine materijala. Maksimalna
dubina merenjaiznosi 15 cm.

» 0d jacine signala ne moze se zakljuciti dubina objekta.

Promena vrste pokazivaca

Uputstvo: Promena vrste pokazivaCa je moguca u svim
vrstama rada.

Pritiskajte dugo na tastere za biranje 10ili 12, da bi prebacili
sa standardnog ekrana za pokazivanje na metarski modus.

Cr | 55cml [«) ==

¢’ 10lcm nn |cm 40

I Prev.  Concrete Spemal Next [

Modus sa metarskim merilom pokazuje na primer istu
situaciju kao $to je na slici D: tri gvozdene Sipke na istom
rastojanju. U modusu sa metarskim merilom moZe se dobiti
rastojanje izmedju nadjenih sredina objekta.

Pod pokazivanjem za dubinu objekta | se navodi merna linija
koja se proteZe od pocetne tacke, na primer 20,1 cm.

U manjoj razmeri preko pokazivaca vrste rada h prikazuju se
nadjena tri objekta kao pravougli.

Uputstvo: Kako pokaziva¢ dubine objekta I tako i osobine
materijala m odnose se na crno prikazani objekat u senzoru.
Da bi se kod standardnog okvira slike pokazivaca vratili
nazad, pritisnite na kratko tastere za biranje 10ili 12.

Uputstvo: Prebacuje se samo pokaziva¢, ne merni modus.

—

Meni ,podesavanja“

Da bi dospeli u meni ,podes$avanje®, pritisnite taster Setup
14.

Da bi napustili meni, pritisnite taster za start 11. PodeSavanja
koja suizabrana do ovoga trenutka se preuzimaju. Standardni
okvir slike pokazivaca se aktivira za merneje.

Rad u meniju
Pritisnite taster Setup 14, da bi pomerili na dole.

Pritisnite tastere za biranje 1012, da bi izabrali vrednosti.

- Satasterom za biranje 10 birate desnu odnosno slede¢u
vrednost.

- Satasterom za biranje 12 birate levu odnosno prethodnu
vrednost.

Jezik

U meniju ,Language* (jezik) moZete menjati jezik menija.
Prethodno podesen je ,,English® (engleski).

Vreme iskljucivanja

U meniju ,,Cut-off time* (vreme isklju¢enja) mozete podesiti
odredjene vremenske intervale,prema kojima merni alat

treba da se automatski iskljuci,kada se ne izvode merenja ili
podesavanja. Prethodno podeseno je ,5 min“ (5 minuta).

Trajanje svetla

U meniju ,,Display illum.“ ( trajanje osvetljenja) moZete
podesiti neki vremenski interval, u kojem treba da se osvetli
displej 16 Prethodno je podeseno ,,30 sec” (30 sekundi).

Svetlo
U meniju ,,Brightness” (osvetljenje) mozZete podesiti stepen
svetlosti displeja. Prethodno je podeseno ,,Max“ (maks.).

Tonski signal

U meniju ,,Tone signal“ (tonski signali) moZete ograniiti,

kada merni alat treba da pusti signalni ton, uz uslov da signal

niste iskljucili sa tasterom za tonski signal 13.

- Prethodno podesen ,,Wallobjects“ (zidni objekti):
signalni ton se ¢uje kod svakog pritiskivanja tastera i uvek
kada se ispod senzorskog podrucja nadje niki zidni
objekat. Dodatno se daje kod vodova koji provode napon
jedan signal opomena sa kratkim redosledom tonova.

- Kod podesavanja ,Live wire“ (strujni vod) Cuje se tonski
signal pri svakom pritisku na taster i signal opomena za
vodove koji provode napon (kratki redosled tonova), kada
merni alat pokazuje provodnik struje.

- Kod podesavanja ,Keyclick“ (klik tastera) ¢uje se tonski
signal samo kod jednog pritiska na taster.

Standardni modus

U meniju ,,Defaultmode® (standardni modus) mozete
podesiti vrstu rada,koja je posle uklju¢ivanja mernog alata
izabrana. Prethodno je podeSena vrsta rada ,Concrete
Universal“ (specijalni beton).

Meni ,,Prosirena podesavanja“

Da bi dospeli u meni ,,Prosirena podeSavanja“, pritisnite pri
isklju¢éenom mernom alatu, istovremeno taster za Setup 14 i
taster za ukljucivanje-iskljucivanje 15.
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Da bi napustili meni, pritisnite taster za start 11. Standardni
okvir slike pokazivaca za merenje se aktivira i preuzima
podeSavanja.

Rad u meniju

Pritisnite taster Setup 14, da bi pomerili na dole.

Pritisnite tastere za biranje 10 i 12, da bi izabrali vrednosti.

- Satasterom za biranje 10 birate desnu odnosno slede¢u
vrednost.

- Satasterom za biranje 12 birate levu odnosno prethodnu
vrednost.

Informacije o uredjaju

U meniju ,,Device Info* (informacije o aparatu) daju se
informacije o mernog alatu na primer o ,,Operation Time*
(radni sati).

U meniju ,,Restore Settings* (ponovo podesiti) mozete
ponovo podesiti podesavanja iz fabrike.

Primeri za merne rezultate

Uputstvo: U sledecim primerima namernom alatu ukljucen je
tonski signal.

Zavisno od veli¢ine i dubine objekta koji se nalazi ispod
senzorskog podrucja ne moZe se uvek bez dvoumnjenja
konstatovati, dali ovaj objekat provodi napon. U ovom slu¢aju
pojavljuje se simbol “2 u pokazivanju n.

Vodovi koji provode napon (pogledaijte sliku C)

U senzorskom podru¢ju nalazi se jedan metalni objekat koji
provodi napon, na primer elektricni kabl. Dubina objekta

Greske - uzroci i pomo¢

Greska Uzrok

Merni alat se ne moze ukljuciti.

Baterije su prazne

—
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iznosi 1,5 cm. Merni alat 3alje signal opomenu za provodnik
koji provodi napon, ¢im senzor prepozna elektri¢ni kabl.

Gvozdena poluga (pogledajte sliku D)

U senzorskom podruéju nalazi se magnetni objekat, na primer
neka gvozdena Sipka. Levo i desno od nje nalaze se dalji
objekti izvan senzorskog podrucja. Dubina objekta iznosi

5,5 cm. Merni alat $alje tonski signal.

Bakarna cev (pogledajte sliku E)

U senzorskom podruéju nalazi se metalni objekat, na primer
bakarna cev. Dubina objekta iznosi 4 cm. Merni alat $alje
tonski signal.

Objekat od plastike ili drveta (pogledajte sliku F)

U senzorskom podrucju ne nalazi se metalni objekat. Radi se
o plasti¢nom ili drvenom objektu u blizini povrsine. Merni alat
$alje tonski signal.

Izvuéena povrsina (pogledajte sliku G)

U senzorskom podrucju nalazi se metalna izduzZena povrsina
na primer metalna plo¢a. Dubina objekta iznosi 2 cm. Merni
alat $alje tonski signal.

Mnogi nejasni signali (pogledajte slike H-1)

Ako se u standardnom ekranu za pokazivanje prikazu mnogi
objekti, zid se verovatno sastoji od vi$e Supljih prostora.
Promenite u vrstu rada ,Metal“ (metal), da bi Suplje objekte
u velikoj meri izgubili. Ako bi se i dalje pokazivalo previse
objekata, morate preduzeti viSe merenja sa pomerenim
visinama i prikazane objekte markirati na zidu. Pomereni
markeri su putokaz za Suplje prostore, dok su markeri na
jednoj liniji naprotiv jedan objekat.

Pomo¢
Promena baterije

Ubacene baterije sa

Prekontrolisati pravi polozaj baterija

pogresnim polovima

Merni alat je ukljuCen i ne reaguje

Izvaditi baterije i ponovo ubaciti

Merni alat je suviSe topaoili Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno

suvise hladan

temperaturno podrucje

Display pokazivac: ,Slipping Wheel“ Tocki¢gubikontaktsazidom Pritisnite start taster 11 i pri pokretanju mernog

(tocki¢ podignut)

alata paziti na kontakt sa zidom donja dva topkica.
Pri neravnim zidovima, stavite jedan danak karton
izmedju tockica i zida

Display pokazivac: ,Speeding®(suvise
brzo) brzo

Merni alat se pokrede suviSe Start taster 11 pritisnite i merni alat polako

pokrecite preko zida

»Temperature over range®
- (podrucje temperature je
prekoraceno)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno
temperaturno podrucje

»Temperature under
range“ (podrucje
= temperature je u podbacaju)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno
temperaturno podrucje
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Greska Uzrok

»Strong radio signal
detected” (smetnje putem
radio talasa)

—

Pomo¢

Merni alat iskljucuje automatski. Uklonite ako je
moguce radio talase koji smetaju, na primer
WLAN, UMTS, avionski radar, antene odasiljaca ili
mikro talase, i ponovo ukljucite merni alat.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» PrekontroliSite merni alat pre svake upotrebe. Kod

vidljivih o$tecenja ili odpustenih delova u unutradnjosti
mernog alata nije viSe obezbedjena sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Izbrisite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

Pazite nato, da je klapna za odrzavanje 7 uvek
( dobro zatvorena. Klapnu za odrzavanje sme
Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka proizvodnje i

otvarati samo neki stru¢ni servis za Bosch-
elektricne alate.
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni

servis za Bosch-elektriCne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj
zastitnoj futroli.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 18.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucoviéa 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vi$e neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z
danimi navodili, lahko to ogrozi varnostne
ukrepe v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE
TANAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-

¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-

varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenie, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Merilno orodje tehnolosko pogojeno ne more zagotovi-

ti stoodstotne varnosti. Da bi preprecili nevarnost, se
zaradi tega zavarujte pred vsakim vrtanjem, Zaganjem

ali rezkanjem v stene, stropove ali tla Se s pomocjo dru-

gih virov informacij kot npr. z gradbenimi nacrti, foto-
grafijami iz gradbene faze, ipd. Okoljski vplivi, kot vla-
Znost zraka ali blizina drugih elektri¢nih naprav, lahko ne-
gativno vplivajo na natan¢nost merilnega orodja. Struktura
in stanje sten (npr. vlaznost, gradbeni materiali z vsebno-
stjo kovine, prevodne tapete, izolacijski materiali, ploSci-
ce) ter Stevilo, vrsta, velikost in polozaj objektov lahko iz-
krivijo merilne rezultate.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orod-

je in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odpr-
to.
Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za iskanje objektov v stenah,
stropovihin tleh. Glede na material in stanje podloge se lahko

zaznajo kovinski objekti, leseni tramovi, plasti¢ne cevi, nape-

ljava in kabli. Pri najdenih objektih se doloci globina objekta
navrhnjem robu objekta.

Merilno orodje izpolnjuje mejne vrednosti po EN 302435. Na
tej podlagi se mora npr. v bolni$nicah, jedrskih elektrarnah in
v bliZini letalis¢ in baznih postajah za mobilno telefonijo
razjasniti, ali je uporaba merilnega orodja dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-

nega orodja na strani z grafiko.
1 Pomagalo za oznacevanje zgoraj
Kolo
Pomagalo za oznacevanje levo oz. desno
Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Rocaj
Pokrov za vzdrzevanje

N WNDN

—
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8 Serijska Stevilka
9 Obmocje senzorja
10 Izbirnatipka desno I
11 Startnatipka
12 Izbirnatipka levo &l
13 Tipka zvocni signal
14 Tipka za nastavitve
15 Vklopno/izklopna tipka (@]
16 Zaslon
17 LED
18 Zascitnatorba
Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
Prikazovalni elementi
a Prikaz zvotnega signala
Prikaz napolnjenosti baterije
Prikaz senzorskega obmocja
Ze preiskano obmogje
Merilna skala za globino objekta
Se ne preiskano obmocje

Zunanji robovi, ki jih je potrebno oznaditi na pomagalu za
oznacevanje 3 levo 0z desno

h Prikaz vrste delovanja

i Crnabrava: najden objekt na senzorskem obmogju

j Siva barva: najden objekt zunaj senzorskega obmocja
k Sredinska linija, ustreza pomagalu za oznacevanje 1
|
m
n

QR -~ D 2 0 T

Prikaz globine objekta
Prikaz materiala objekta
Prikaz vodnikov pod napetostjo

Tehnicni podatki
Univerzalni digitalni detektor
Stevilka artikla 3601K10008
Merilna natanénost k sredini
objektaa? +5mm?Y
Natanénost prikazane globine
objektab?
- vsuhem betonu +5mmY
- vvlaznem betonu +10mm?
Minimalna razdalja dveh sosednjih
objektov ¢? 4cmY
Delovna temperatura -10...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20...+70°C

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2 VHROG (AA)

Bateriji
Akumulatorja

Trajanje obratovanja pribl.

- Baterije (alkalijsko-manganove) 5h
- Akumulatorja (2500 mAh) 7h
Vrsta zascite IP 54 (zascita pred
prahom in vodnimi

curki)

Mere 22x9,7x12cm

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg
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1) odvisno od velikostiin vrste objekta ter materialain stanja
podloge
2) glejte grafiko

» Merilni rezultat je lahko glede na natancnost in globi-
no merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serij-
ska Stevilka 8 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Ce zelite odpreti pokrov predalcka za baterijo 4, pritisnite are-
tiranje 5 v smeri pus€ice in snemite pokrov predalcka za bate-

rijo. Vstavite baterije 0z. akumulatorske celice. Pritem pazite

na pravilnost polov z ozirom na prikaz v predal¢ku za baterije.

Prikazovalnik za baterije b v zgornji statusni vrstici na displeju
16 prikazuje stanje napolnjenosti baterij oz. akumulatorskih

celic.

Opozorilo: Pritem pazite natrenutek, ko se simbol za baterije
menja, da boste lahko baterije 0z. akumulatorske celice pra-

vocCasno zamenjali.

Ce se na displeju 16 pojavi
varnostno opozorilo ,Please
change batteries“ (zame-
njajte baterijo), se nastavitve
shranijo in merilno orodje se
avtomatsko izklopi. Merjenja
niso ve¢ mogoc¢a. Zamenjajte
baterije 0z. akumulatorske
baterije.

Za odstranitev baterij oz. akumulatorskih celic pritisnite na
zadnji konec baterije, kot je prikazano na sliki pokrovcka za
baterije (2.). Sprednji konec baterije/akumulatorske celice
se sprosti iz predalcka za baterije (2.), tako da lahko baterije
oz. akumulatorske celice enostavno vzamete ven.

Please change batteries

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske bate-

rije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega

proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri daljSem skladi$¢enju korodirajo in se sa-
mostojno izpraznejo.

Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-

nim sevanjem.

—

» Merilnega orodja ne izpostavljajte extremnim tempe-
raturam ali temperaturnim nihanjem. Pustite, da se
temperatura pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej
uravna, preden jo vklopite. Ekstremne temperature ali
temperaturna nihanja lahko negativno vplivajo na natan¢-
nost merilnega orodja in prikaz na displeju.

» Na senzorskem obmoéju 9 na hrbtni strani merilnega
orodja ne smete namestiti nalepk ali tablic. Se posebej
tablice iz kovine vplivajo na merilne rezultate.

» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih naprav, kot so
npr. WLAN, UMTS, letaliski radar, oddajniki ali mikro-
valovi, lahko v bliznji okolici vplivajo na merilno funkci-
jo.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okoli$¢ine negativno
vplivajo na toénost merilnih rezultatov. Med njih sodijo
npr. bliZzina naprav, ki proizvajajo moc¢na elektricna,
magnetna ali elektromagnetna polja, mokrota, kon-
strukcijski materiali, ki vsebujejo kovine, z aluminijem
prekrito izolacijo ali prevodne tapete ali ploscice. Zato
pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla upostevajte tudi druge vire informacij (npr. gradbene
nacrte).

Nacin delovanja (glejte sliko B)

Z merilnim orodjem se preiz-
kusa podloga senzorskega ob-
mocja 9 v merilni smeri A do
prikazane merilne globine.
Meritev je moZna samo med
premikanjem merilnega orod-
javsmerivoznje Bin pri mini-
malni merilni razdalji 10 cm.
Premikajte merilno orodje
vedno naravnost z rahlim
pritiskom preko stene, tako
da imajo kolesa varni stik s
steno. Prepoznajo se objek-
ti, ki se razlikujejo od mate-
riala stene. Na displeju se
prikaZeta globina objekta in, Ce je moZno, material objek-
ta.

Optimalni rezultati se dosezejo, ¢e znasa merilna razdalja naj-
manj 40 cm in merilno orodje po¢asi premikate preko celo-
tnega mesta, ki ga Zelite preiskati. Pogojeno s funkcijo se za-
gotovo najdejo vrhnji robovi objektov, ki potekajo precno k
smeri premikanja merilnega orodja.

Zaradi tega vedno navzkriz peljite po obmocju, ki ga Zelite
preiskati.

Ce se v steni nahaja ve¢ objektov drug nad drugim, se na dis-
pleju prikaze tisti objekt, ki leZi najblizje povrsini.

Prikaz lastnosti najdenih objektov na displeju 16 lahko odsto-
pa od dejanskih lastnosti objekta. Se posebej zelo tanki objek-
ti se na displeju prikazejo debelejsi. Vecji, cilindri¢ni objekti
(npr. cevi iz umetne mase ali vodovodi) se na displeju lahko
prikazejo tanjsi, kot dejansko so.
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Oh]ektl, ki jih lahko najdete
Plasticne cevi (kot npr. vodovodne plasticne cevi za npr.
talno ogrevanje ali ogrevanje stene ipd. s premerom naj-
manj 10 mm, prazne cevi s premerom najman;j 20 mm)

- Elektricni vodniki (neodvisno od tega, ali so pod napeto-
stjo aline)

- Trifazni vodniki (npr. k Stedilniku)

- Vodniki z majhno napetostjo (npr. za zvonec, telefon)

- Kovinske cevi, drogovi ali nosilci vseh vrst (npr. iz jekla, ba-

kra, aluminija)

- Armirano Zelezo

- Leseni tramovi

- Prazni prostori

Tukaj je merjenje mozno

- Vbetonu/armiranem betonu

- Vzidu (opeka, porozni beton, ekspandiran beton, beton iz
plovca, apneni pescenec)

- Vlahkih gradbenih stenah

- Pod povrsinami kot omet, plocice, tapete, parket, prepro-

ga
- Zalesom, mavénim kartonom

Posebni primeri merjenja

Nacelno lahko neugodne razmere vplivajo na merilni rezultat:

- Vecslojno izgrajene stene

- Prazne cevi iz umetne mase, leseni tramovi in prazni pro-
stori in lahke gradbene stene

- Objekti, ki se nahajajo precno v steni

- Vlazen material stene

- Kovinske povrsine

- Prazni prostori v steni; ti se lahko prikazejo kot objekti

- Blizina k napravam, ki lahko ustvarijo mozna magnetna ali

elektromagnetna polja, npr. bazna postaja mobilne telefo-

nije ali generatorji

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-

nim sevanjem.

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilnega orodja preverite, ¢e je obmo-
¢je senzorja 9 suho. Merilno orodje po potrebi obriite s
krpo.

» Ce je bilo merilno orodije izpostavljeno moénim tempe-

raturnim spremembam, pred vklopom pocakajte, da se
temperatura izravna.

Vklop
- Zavklop merilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno tip-
ko 15 ali startno tipko 11.

— LED 17 sveti zeleno, in zaCetni zaslon se prikaze za 4 s na
displeju 16.

- Ce zmerilnim orodjem ne izvajate meritev in ne pritisnete
nobene tipke, se slednje vselej po 5 min izklopi. V meniju
.Nastavitve“ lahko spremenite ,,Cut-off time* (izklopni
Cas) spremenite (glejte ,|Izklopni ¢as®, stran 191).

Izklop

- Zaizklop merilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno tip-

ko 15 na merilnem orodju.
- Priizklopu merilnega orodja se vse izbrane nastavitve v
menijih ohranijo.

—
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Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko zvocni signal 13 lahko zvoéni signal vklopite ali izklopi-
te. V meniju ,Nastavitve® lahko v podmeniju ,,Tone signal“
(zvocnisignali) izberete vrsto signalov (glejte ,Zvocni signali®,
stran 191).

Postopek meritve

Vklopite merilno orodje. Na displeju 16 se pojavi ,standardni
prikazovalni zaslo®.

% | Move [« =m
0cm <1000 SR 1R oy
-2 f : 7
A 4
Z: 67
Z 8
€l Prev. Concrete Universal Next [

Postavite merilno orodje na steno in ga premikajte v smeri na-
prej (glejte ,Nacin delovanja (glejte sliko B)*, stran 188) po
steni. Merilni rezultati se prikazejo po minimalni merilni razda-
lji 10 cm na displeju 16. Za pridobitev pravilnih merilnih rezu-
latov morate premikati merilno orodje popolnoma in pocasi
preko domnevnega objekta v steni.

Ce med merjenjem dvignete merilno orodje s stene ali ga za
vec kot 2 minuti ne uporabljate (premikanje, pritisk tipke), se
zadnji merilni rezultat na displeju ohrani. Na prikazovalniku sen-
zorskega obmocja ¢ se pojavi sporocilo ,Hold“ (ustavitev). Ce
merilno orodje ponovno nastavite na steno, ga pomaknete na-
prej ali pritisnete startno tipko 11, merjenje pricne znova.

Ce svetilka LED 17 sveti rdeCe, se na senzorskem obmocju
nahaja objekt. Ce svetilka LED 17 sveti zeleno, na senzor-
skem obmocju ni objekta. Ce svetilka LED 17 sveti rdece, se
na senzorskem obmocju nahaja objekt pod napetostjo.

Prikazovalni elementi (glejte sliko A)

Ce se objekt nahaja pod senzorjem, se pojavi pod senzorskim
obmodjem ¢ prikazovalnika. Glede na velikost ali globino
objekta je mozno tudi prepoznavanje materiala. Globina
objekta l do vrhnjega roba najdenega objekta se prikaZe v sta-
tusni vrstici.

Opozorilo: Tako prikaz globine objektal, kot tudi lastnost ma-
teriala m se nanasa na ¢rno nastavljen objekt v senzoriju.

Prikazovalnik za material objekta m lahko prikaZe naslednje
lastnosti:

@ magnetno, npr. armirano Zelezo

&= ni magnetno, vendar kovinsko, npr. bakrena cev
- @ njkovinsko, npr. les ali plasti¢na masa

@: lastnost materiala ni poznana

Prikazovalnik vodnikov pod napetostjo n lahko prikazuje na-
slednje lastnosti:
- N\ pod napetostjo
Opozorilo: Pri objektih, ki so pod napetostjo, ni prikaza
drugih lastnosti.
- NP neprepoznavno, ali je pod napetostjo ali ne
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Opozorilo: Trifazni vodniki se morda ne prepoznajo kot vo-
dniki, ki so pod napetostjo.

Lokalizacija objektov

Za dolocanije lege objektov je dovolj, da enkrat zapeljete po
merilni razdalji.

Ce objekta niste nali, ponovite gib precno k prvotni merilni
smeri (glejte ,Nacin delovanja (glejte sliko B)*, stran 188).

Ce Zelite pri najdenem objektu natanéno dolotiti lego in ga

oznaciti, premaknite merilno orodje ¢ez merilno razdaljo in

nazaj.

Ce se pojavi na primer objekt v sredini pod sredinsko linijo k
nadispleju 16, lahko na zgornjem pomagalu za oznacevanje 1
namestite grobo oznako. Vendar je oznaka pravilna samo ta-

krat, Ce gre za objekt, ki poteka natan¢no navpicno nekoliko

pod zgornjim pomagalom za oznacevanije.

i

Za natanc¢no oznacevanje objekta na steni morate pomikati
merilno orodje na levo ali desno tako dolgo, da se bo nahajal
najden objekt pod zunanjim robom. Ce se na displeju 16 naj-
den objekt na primer nahaja v sredini pod ¢rtkano desno linijo
g, ga lahko natanéno zaznamujete na desnem pomagalu za
oznacevanije 3.

Potek najdenega objekta na steni lahko doloite tako, da za-
peljete ve¢ merilnih razdalj zamaknjenih eno za drugi (glejte
sliko I'in ,Primeri za merilne rezultate, stran 192). Oznacite
in povezite konkretne merilne tocke.

S pritiskom startne tipke 11 lahko kadarkoli izbrisete prikaz
za najdene objekte in zaZenete novo meritev.

» Preden boste priceli z vrtanjem, Zaganjem ali rezka-
njem v steno, se morate pred nevarnostjo zavarovati
tudi s pomocjo drugih virov informacij. Vplivi okolice ali
struktura stene lahko vplivajo na rezultate merjenja, zato
lahko kljub temu obstaja nevarnost, ¢eprav prikazovalnik
ne prikazuje objekta v senzorskem obmocju (zvocni signal
se ne pojavi in LED 17 sveti zeleno).

—

Menjava vrst obratovanj

Z izbirnima tipkama 10 in 12 lahko menjate med razli¢nimi

vstami obratovanj (modusi).

- Zakratek ¢as pritisnite izbirno tipko 10 in tako izberite na-
slednjo vrsto obratovanja.

- Zakratek ¢as pritisnite izbirno tipko 12, in tako izberite
prej$njo vrsto obratovanja.

Z izbiro vrst obratovanja lahko merilno orodje prilagodite raz-
licnim materialom stene. Aktualno nastavitev lahko kadarkoli
prepoznate na prikazu h, ki se nahaja displeju.

Beton - universalno (prednastavljeno)
Vrstaobratovanja,,Concrete Universal“ (beton-univerzalno)
je primerna za vecino nacinov uporabe za zid ali beton. Prika-
Zejo se objektiiz umetne mase in kovine ter elektricni vodniki.
Prazni prostori v zidu ali prazne cevi iz umetne mase, ki so
manjsi od 2 cm, se morebiti ne prikazejo. Maksimalna globina
merjenjaznasa 8 cm.

Beton - vlazen

Vrsta obratovanja ,,Concrete Wet“ (beton-vlaZen) je primer-
na posebej za uporabo v vlaZznem betonu. PrikaZe se armirano
Zelezo, ceviiz umetne mase in kovine ter elektri¢ni vodniki. Ni
mozno razlikovanje med vodniki pod napetostjo in tistimi, ki
niso med napetostjo. Maksimalna globina merjenja znasa

6 cm.

Prosimo upostevajte, da beton potrebuje ve¢ mesecev, da se
popolnoma posusi.

Beton special

Vrsta obratovanja ,,Concrete Special“ (beton-special) je pri-
merna posebej za iskanje globlje leze¢ih objektov v armira-
nem betonu. PrikaZe se armirano Zelezo, ceviiz umetne mase
in kovine ter elektri¢ni vodniki. Maksimalna globina merjenja
zna$a 15 cm.

Ce se Vam bo prikazalo preveliko $tevilo objektov, je mozno,
da vodite napravo neposredno vzdolz kosa Zeleza. V tem pri-
meru prestavite merilno orodje za nekaj centimetrov in posku-
site znova.

Povrsinski ogrevalni sistemi

Vrsta obratovanja ,Panel Heating“ (povrsinski ogrevalni sis-
temi) je primerna posebej za prepoznavanje cevi iz kovine,
kovinskih spojin ter umetne mase, ki so napolnjene z vodo in
paelektri¢nih vodnikov. Prazne cevi iz umetne mase se ne pri-
kaZejo. Maksimalna globina merjenja znasa 8 cm.

Suha gradnja

Vrsta obratovanja ,,Drywall“ (suha gradnja) je primernaza za-
znavanje lesenih tramov, kovinskih stebrov in elektri¢nih vo-
dnikov v stenah suhe gradnije (les, mavcni karton ipd.). Polne
cevi iz umetne mase in leseni tramovi se prikaZejo na isti na-
¢in. Prazne cevi iz umetne mase se ne zaznajo. Maksimalna
globina merjenja zna$a 8 cm.

Kovina

Vrsta obratovanja ,,Metal“ (kovina) je primerna za dolocanje
poloZaja kovinskih objektov in vodnikov pod napetostjo, Ce
druge vrste obratovanja v razli¢nih scenarijih sten ne dajejo
zadovoljivih rezultatov. V je v tem nacinu obratovanja je ve¢
rezultatov prepoznavanja, vendar so slednji manj natanéni.
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Prikaz signala

Vrsta obratovanja ,,Signal View* (prikaz signala) je primerna
za uporabo pri vseh materialih. Prikazuje se jakost signala na
konkretnem merilnem polozaju. V tem nacinu obratovanja

lahko glede na poteg signala doloCite poloZaj objektov, ki leZi-

jo drug poleg drugega in bolje ocenite komplicirane sestave
materiala.

R |

40cm 1 [<) ==

i) A 1(“m 2Wic) 36
&l Prev. Slgnal View Next [

Teme krivulje se prikaZe v majhnem merilu nad prikazom naci-
na obratovanja h v obliki U. Prikaze se globina objekta in v ko-
likor je mozno, lastnost materiala. Maksimalna globina merje-

njaznasa 15 cm.
» Iz jakosti signala ne morete razbrati globine objekta.

Menjava nacinov prikazovanja

Opozorilo: Menjava na¢inov prikazovanja je mozna v vseh vr-

stah obratovanja.

Ce zelite menjati od standardnega prikazovalnega zaslona v
nacin z mersko letvico, dalj ¢asa pritisnite izbirni tipki 10 ali
12.

55cml [«() =m

¥ —
&) 10lem | 20[8n | 30lem 246

n Prev. Concrete Spemal Next l’

Nacin prikazovanja z mersko letvico vam v zgornjem primeru
prikaZe enako situacijo kot na sliki D: tri Zelezne drogove v

enakomernem razmaku. V nainu prikazovanja z mersko letvi-

co se lahko izra¢una razmak med najdenimi sredinami objek-
ta.

Pod prikazom za globino objekta | se prikaze pot merjenja, ki
ste jo opravili zacensiiz startne tocke — v navedenem primeru
jeto20,1cm.

V majhnem merilu nad prikazom vrste obratovanja h so prika-

zani trije najdeni objekti v obliki pravokotnikov.

Opozorilo: Tako prikaz globine objektal, kot tudi lastnost ma-

teriala m se nanasa na ¢rno nastavljen objekt v senzorju.

—
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Da bi se vrnili v standarni prikazovalni zaslon, pritisnite za kra-
tek ¢as izbirni tipki 10 ali 12.

Opozorilo: Menja se samo nacin prikaza, ne pa tudi nacin
obratovanja pri merjenju!

Meni ,,Nastavitve®

Da bi prispeli v meni ,Nastavitve®, pritisnite tipko za nastavi-
tve 14.

Zazapustitev menija pritisnite startno tipko 11. Nastavitve, ki
ste jih vtem trenutku imeli izbrane, se prevzamejo. Za merilni
postopek se aktivira standardni prikazovalni zaslon.

Navigacija v meniju
Pritisnite tipko za nastavitve 14 in pojdite navzdol.

Pritisnite izbirni tipki 10 in 12, da bi izbrali vrednosti, kot sle-
di:

- zizbirno tipko 10 izberete desno oz. sledeco vrednost.

- zizbirno tipko 12 izberete levo oz. prej$njo vrednost.

Jezik

V meniju ,Language” (jezik) lahko spremenite jezik za vode-
nje po meniju. Anglescina je prednastavljena - ,,English”.
Izklopni ¢as

V meniju ,Cut-off time“ (izklopni ¢as) lahko nastavite doloce-
ne Casovne intervale, po katerih se naj merilno orodje avto-
matsko izklopi, e se merilni postopki ali nastavitve ne izvaja-
jo. Prednastavljeno je ,,5 min“.

Osvetlitveni ¢as

V meniju ,,Display illum.“ (osvetlitveni ¢as) lahko nastavite
¢asovni interval, ki doloca trajanje osvetlitve displeja 16.
Prednastavljeno je ,30 sec” (30 sek).

Svetlost

V meniju ,,Brightness® (svetlost) lahko nastavite stopnjo sve-
tlosti na displeju. Prednastavljeno je ,,Max“ (maks.).

Zvocni signali

V meniju ,Tone signal“ (zvocni signali) lahko omejite, kdaj

naj merilno orodje izda zvo¢ni signal, predpostavljeno, da si-

gnala niste izklopili s tipko za zvocni signal 13.

- Prednastavljeno je ,Wallobjects® (stenski objekt): en
zvocCni signal se pojavi pri vsakem pritisku na tipko in vse-
lej, Ce se pod obmocjem senzorja nahaja stenski objekt.
Dodatno k temu se pri vodnikih, ki so pod napetostjo, poja-
vi opozorilni signal s kratkim razmakom zvokov.

- Prinastavitvi ,Live wire“ (el. vodnik) se pojavi zvocni si-
gnal pri vsakem pritisku tipke in zvocni signal za vodnike
pod napetostjo (kratek razmak zvokov), ¢e merilno orodje
prikaZe elektri¢ni vodnik.

- Prinastavitvi ,Keyclick“ (pritisk tipk) se pojavi zvocni si-
gnal samo pri pritisku tipk.

Standarna vrsta obratovanja

V meniju ,Defaultmode® (standardni modus) lahko nastavite

vrsto obratovanja, ki je po vklopu merilnega orodja predna-

stavljena. Prednastavljena je vrsta obratovanja ,Concrete

Universal“ (beton-univerzalno).
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Meni ,,RazSirjene nastavitve“

Da bi prispeli v meni ,,Razsirjene nastavitve®, pritisnite priiz-
klopljenem merilnem orodju isto¢asno tipko za nastavitve 14
in vklopno/izklopno tipko 15.

Ta zapustitev menija pritisnite startno tipko 11. Za merilni po-

stopek se aktivira standardni prikazovalni zaslon in nastavitve
se prevzamejo.

Navigacija v meniju
Pritisnite tipko za nastavitve 14 in pojdite navzdol.

Pritisnite izbirni tipki 10 in 12, da bi izbrali vrednosti, kot sle-

di:

- zizbirno tipko 10 izberete desno oz. slede¢o vrednost.
- zizbirno tipko 12 izberete levo oz. prej$njo vrednost.
Informacije o napravi

V meniju ,,Device Info“ (informacije o napravi) se prikazejo

informacije o merilnem orodju, npr ,,Operation Time“ (obra-

tovalne ure).

V meniju ,Restore Settings“ (ponastavitev) lahko ponovno
vzpostavite tovarniSke nastavitve.

Primeri za merilne rezultate

Opozorilo: V naslednjih primerih je na merilnem orodju vklo-
plien zvoni signal.

Glede na velikost in globino objekta, ki se nahaja pod senzor-
skim obmocjem, ni mozno brez dvoma zaznati, ali je objekt
pod napetostjo ali ne. Vtem primeru se pojavi simbol “2« na
prikazovalniku n.

Vodnik pod napetostjo (glejte sliko C)

Na senzorskem obmodju se nahaja kovinski objekt pod nape-
tostjo, npr. elektri¢ni kabel. Globina objekta znasa 1,5 cm.

Napake - Vzroki in pomo¢

Napaka Vzrok

Merilnega orodja ni mo¢ vklopiti.

Izpraznjene baterije

—

Merilno orodje poslje opozorilni signal za zaznavanje vodni-
kov pod napetostjo takoj, ko senzor prepozna elektri¢ni ka-
bel.

Zelezni drog (glejte sliko D)

Na senzorskem obmocju se nahaja magnetni objekt, npr. Zele-
znidrog. Levo in desno od njega se nahajajo drugi objekti
izven obmocja senzorja. Globina objekta znasa 5,5 cm. Na
merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Bakrena cev (glejte sliko E)

Na senzorskem obmocju se nahaja kovinski objekt, npr. ba-
krena cev. Globina objekta zna$a 4 cm. Na merilnem orodju
zaznate zvocni signal.

Objekt iz umetne mase ali lesa (glejte sliko F)

Na senzorskem obmocju se nahaja nekovinski objekt. Gre za
objekt iz umetne mase ali lesa, ki je blizu povrsine. Na meril-
nem orodju zaznate zvocni signal.

Raztegnjena povrsina (glejte sliko G)

Na senzorskem obmocju se nahaja kovinski objekt, raztegnje-
na povrsina, npr. kovinska plo$¢a Globina objekta znasa

2 cm. Na merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Veliko Stevilo nejasnih signalov (glejte sliki H-1)

Ce se na standarnem prikazovalnem zaslonu pojavi zelo veliko
Stevilo objektov, sestoji stena verjetno iz velikega Stevila vo-
tlih prostorov. Menjajte v vrsto obratovanja ,,Metal“ (kovina),
tako boste prazne prostore v veliki meri izklju¢ili. Ce se bo $e
naprej prikazovalo preveliko Stevilo objektov, morate opraviti
vec visinsko zamaknjenih meritev in si te prikazane objekte
oznaciti na steni. Zamaknjene oznake nakazujejo prazne pro-
store, oznake na eni liniji pa nakazujejo objekt.

Pomoc¢
Zamenjava baterij

Baterije so vstavljene z na-

Preverite pravilno lego baterij

pacno naravnanostjo polov

Merilno orodje je vklopljeno in ne reagira

Vzemite baterije ven in jih ponovno vstavite

Merilno orodje je pretoploali Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno

premrzlo

obmocje temperature

Prikaz nadispleju: ,Slipping Wheel®
(kolo privzdignjeno)

Kolo izgubi stik s steno

Pritisnite startno tipko 11 in pri premiku merilnega
orodja pazite na stik s steno obeh spodnjih koles;
poloZite pri neravnih stenah tanek kos lepenke
med kolesa in steno

Prikaz na displeju: ,S pe eding“ (prehitro) Premik merilnega orodjas
preveliko hitrostjo

Pritisnite startno tipko 11 in pocasi premaknite
merilno orodje po steni

»Temperature over range”“
- (prekoraceno dopustno ob-
mocje temperature)

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno
obmocje temperature
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Napaka Vzrok

»,lemperature under
range“ (temperatura pod

m  dopustnim obmocjem tem-
perature)

—
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Pomo¢

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno
obmocje temperature

»Strong radio signal detec-
ted” (motnja zaradi radijskih
valov)

Merilno orodje se avtomatsko izklopi. Ce je mozno,
odstranite motece radijske valove, npr. WLAN,
UMTS, letaliski radar, oddajnike ali mikrovalove,
nato ponovno vklopite merilno orodje.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje
» Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Prividnih

poskodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega
orodja ni ve¢ mo¢ zagotoviti varnega delovanja.

Zadobroinvarno delovanje morate poskrbeti za to, da bo me-

rilno orodje vselej Cisto in suho.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
cine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba Cistil ali
razred¢il ni dovoljena.

Pazite na to, da bo pokrov za vzdrzevanje 7
( vselej dobro zaprt. Pokrov za vzdrZzevanije se
Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnie in

sme odpreti le s strani pooblas¢enega servisa
za elektricna orodja Bosch.
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo

izvede s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na orodja Bo-

sch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski ploscici merilnega orodja.

Merilno orodje lahko hranite intransportirate samov priloZeni
za$citni torbi.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 18.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporodi-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hiSne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati loceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja procitati i postivati sve upute. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputa-
ma, to mozZe negativno utjecati na rad integri-
ranih zastitnih naprava u mjernom alatu. DO-
BRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prainu ili pare.

» Mijerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jaméiti sto-
postotnu sigurnost. Kako biste izbjegli opasnosti, zbog
toga prije busenja, piljenjaili glodanja u zidove, stropo-
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ve ili podove potrazite i ostale izvore informacija (npr.

gradevne nacrte, fotografije iz faze izgradnje itd.). Vre-

menske prilike, npr. vlaznost zraka ili blizina drugih elek-
triénih uredaja, mogu utjecati na preciznost mjernog alata.

Svojstvai stanje zidova (npr. vlaga, metalni materijali, vod-
ljive tapete, izolacijski materijali, keramicke plocice) te ko-

li¢ina, vrsta, veliCina i poloZaj objekta mogu utjecati nare-
zultate mjerenja.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za traZenje objekata u zidovima, stro-

povima i podovima. Ovisno od materijala i stanja podloge,
mogu se prepoznati metalni objekti, drvene grede, plasti¢ne

cijevi, elektri¢ni vodovi i kablovi. Za pronadene objekte odre-

duje se dubina na kojoj se objekt nalazi, na gornjem rubu
objekta.

Mjerni alatispunjava grani¢ne vrijednosti prema EN 302435.
Na osnovi toga se npr. u bolnicama, nuklearnim elektranamai
blizu zra¢nih luka i stanica mobilne telefonije, mora izjaviti da
li se mjerni alat smije koristiti.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-

nog alata na stranici sa slikama.
1 Gornji znak za obiljezavanje

2 Kotac
3 Lijevi, odnosno desni znak za obiljezavanje
4 Poklopac pretinca za baterije
5 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
6 Rucka
7 Poklopac za odrzavanje
8 Serijski broj
9 Podrucje senzora
10 Desna tipka za biranje I
11 Startnatipka
12 Lijeva tipka za biranje €1
13 Tipka signalnog tona
14 Setup tipka
15 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje (@]
16 Displej
17 LED

18 Zastitna torbica
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.
Pokazni elementi
a Pokazivac signalnog tona
b Pokaziva¢ baterije
¢ Pokaziva¢ podrucja senzora
d Vecispitano podrucje

—

e Mijerna skala za dubinu objekta
Jos neispitano podrucje
Vanjski rubovi za obiljeZavanje na lijevom, odnosno
desnom znaku za obiljezavanje 3
h Pokaziva¢ nacina rada
i Crno: pronadeni objekt u podrucju senzora
j Sivo: pronadeni objekt izvan podrucja senzora
k Sredis$nja linija, odgovara znaku za obiljezavanje 1
|
m
n

0Q =n

Pokazivanje dubine na kojoj se nalazi objekt
Pokaziva¢ materijala objekta
Pokazivac elektri¢nih vodova pod naponom

Tehnicki podaci
Univerzalni uredaj za lociranje D-tect 150 SV
KataloSki br. 3601 K10008
Tocnost mjerenja do sredine
objektaa? +5mm?Y
Toénost pokazivanja dubine na
kojoj se nalazi objekt b2
- usuhom betonu +5mmY
- uvlaznom betonu +10mm?
Minimalni razmak dva susjedna
objektac? 4cm?
Radna temperatura -10...+50°C
Temperatura uskladistenja -20...+70°C

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2VHROG (AA)

Baterije
Aku-baterija
Trajanje rada cca.
- Baterije (alkalno-manganske) 5h
- Aku-baterija (2500 mAh) 7h
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od
prasine i prskanja vode)

Dimenzije 22x9,7x12cm
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) ovisno od veli¢ine i vrste objekta, kao i materijala i stanja
podloge
2) vidjeti crtez

» Rezultat mjerenja moze biti lo$ glede tocnostii dubine
snimanja kod nepovoljnih svojstava podloge.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi se-

rijski broj 8 na tipskoj plocici.
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Stavljanje/zamjena baterije

Za otvaranje poklopca pretinca 4 pritisnite aretiranje 5 u
smjeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. U pre-
tinac stavite baterije odnosno aku-baterije. Kod toga pazite na
ispravan polaritet prema shemi u pretincu za baterije.

Pokazivac baterije b u gornjem retku stanja na displeju 16 po-
kazuje stanje napunjenosti baterija, odnosno aku-baterija.

Napomena: Za pravovremenu zamjenu baterija odnosno aku-
baterija pazite na promjenjivi simbol baterije.

Ako se na displeju 16 pojavi
tekst upozorenja »Please
change batteries« (Zamije-
nite baterij), podesavanja ¢e
se osigurati i mjerni alat ¢e se
automatski iskljuciti. Mjere-
nja vi$e nisu moguca. Odmah
zamijenite baterije odnosno aku-bateriju.

Za vadenje baterija, odnosno aku-baterija, pritisnite na stra-
Znji kraj baterije, kao to je prikazano na slici poklopca bateri-
je (4.). Prednji kraj baterije/aku-baterije ¢e se osloboditi iz
pretinca za baterije (2.), tako da se baterije, odnosno aku-ba-
terije mogu lako izvaditi.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateri-
ju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog proizvodaca i
istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog ala-
ta ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-bate-
rija kod duljeg uskladiStenja mogu korodirati i sami se
isprazniti.

Rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
Cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperatura. Kod vecih oscilacija tempe-
rature, prije ukljuc¢ivanja ga temperirajte. Kod ekstre-
mnih temperatura ili oscilacija temperature, to moze uma-
njiti preciznost mjernog alata i pokazivanja na displeju.

» Napodrucje senzora 9 na straznjoj strani mjernog alata
ne stavljajte nikakve naljepnice ili znakove. Posebno
metalni natpisi utjeCu na rezultate mjerenja.

» Na funkciju mjerenja moze utjecati koristenje ili rad
odasiljackih uredaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova u neposrednoj
okolini.

» Unacelumogu na rezultate mjerenjanegativno utjecati
uvjeti okoline. Tu se ubrajaju npr. blizina uredaja koji
stvaraju jaka elektri¢na, magnetska ili elektromagnet-
ska polja, vlaga, gradevni materijali koji sadrze metale,
alukasirani materijali za prigusivanje te provodljive ta-
pete ili plocice. Pridrzavajte se prije busenja, piljenja ili
glodanja u zidovima, stropovima ili podovima i drugih izvo-
rainformacija (npr. gradevinski nacrti).

Please change batteries

—
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Nacin djelovanja (vidjeti sliku B)

S mjernim alatom se ispituje
podloga podrucja senzora9u
smjeru mjerenja A, do pokaza-
ne dubine mjerenja. Mjerenje
je moguce samo tijekom po-
micanja mjernog alata u smje-
ru kretanja B i s minimalnom
mjernom stazom od 10 cm.
Mjerni alat pomicite uvijek
pravocrtno, uz lagani priti-
sak na zid, tako da kotacici i-
maju siguran kontakt sa zi-
dom. Prepoznaju se objekti
koji se razlikuju od materija-
la zida. Na displeju ¢e se po-
kazati dubina na kojoj se nalazi objekt, a ako je moguce i
materijal ovog objekta.

Optimalni rezultati ¢e se postic¢i ako mjerna staza iznosi naj-

manje 40 cm i ako se mjerni alat polako pomice preko &itavog

ispitivanog mjesta. Uvjetovano funkcijom mjernog alata, po-

uzdano se pronalaze gornji rubovi objekata poloZeni poprec-

no na smjer gibanja mjernog alata.

Po ispitivanom podrucju se uvijek krecite u kriz.

Ako se viSe objekata u zidu nalazi jedan iznad drugog, na dis-

pleju ¢e se pokazati objekt najblizi povrsini.

Prikaz svojstava pronadenog objekta na displeju 16 moZze od-

stupati od stvarnih svojstava objekta. Posebno vrlo tanki

predmeti na displeju prikazuju se kao deblji. Veéi cilindricni

objekti (npr. plasticne ili vodovodne cijevi), na displeju se mo-

gu pojaviti uzi nego Sto stvarno jesu.

Objekti koji se mogu pronaci

- Plasti¢ne cijevi (npr. vodovodne plasticne cijevi, kao Stosu
cijevi podnog grijanja i zidnog grijanja, itd., promjera naj-
manje 10 mm, prazne cijevi promjera najmanje 20 mm)

- Elektricnivodovi (neovisno od toga dali su pod naponomili
ne)

- Trofazni vodovi (npr. do $tednjaka)

- Niskonaponski vodovi (npr. elektricno zvonce, telefon)

- Metalne cijevi, Sipke, nosaci svih vrsta (npr. do Celika, ba-
kra, aluminija)

- Celi¢naarmatura

- Drvene grede

- Supljine

Moguca mjerenja

- U betonu/armiranom betonu

- Uzidovima (od opeke, porobetona, ekspandirane gline,
plovucca, krecnopjescanika)

- U zidovima lakih konstrukcija

- Ispod povrsina kao $to je Zbuka, keramicke plocice, tape-
te, parketi, tepisi

- lzadrva, gipsanog kartona

Posebni slu¢ajevi mjerenja

Nepovoljne okolnosti mogu u principu negativno utjecati na

rezultate mjerenja:

- Viseslojne zidne nadgradnje

- Prazne plasti¢ne cijevii drvene grede u Supljinamai u zido-
vima lakih konstrukcija
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- Objekti poloZeni koso u zid

- Vlazan materijal zida

- Metalne povrsine

- Supljine u zidu; mogu se pokazati kao objekti

- Blizu uredaja koji proizvode jaka magnetska ili elektroma-
gnetska polja, npr. stanice mobilne telefonije ili generatori

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

Ukljucivanje/iskljucivanje
» Prije uklju¢ivanja mjernog alata, podrucje senzora 9 ne

smije biti vlazno. Prema potrebi sa krpom istrljajte mjerni
alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZen jakim temperaturnim pro-
mjenama, tada ga prije ukljucivanja treba temperirati.

Ukljucivanje

- Zaukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljuciva-
nje-iskljucivanje 15 ili startnu tipku 11.

- LED 17 svijetlikao zeleniina 4 s ¢e se pojavljuje startni za-
slon na displeju 16.

- Ako se s mjernim alatom ne bi izvodila mjerenja, niti se ne
bi pritisnula ni jedna tipka, mjernialat ¢e se nakon 5 minuta
ponovno automatski iskljuciti. U meniju »PodeSavanja«
mozZete promijeniti »Cut-off time« (Vrijeme iskljucenja)
(vidjeti »Vrijeme iskljuCivanja, stranica 198).

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 15.

- Kod iskljuivanja mjernog alata sva odabrana podesavanja
ostaju zadrzana u meniju.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona
S tipkom signalnog tona 13 moZete ukljuciti ili iskljuciti tonski
signal. U meniju »PodeSavanja« u podmeniju »Tone signal«

(Tonski signal) moZete odabrati vrstu signala (vidjeti »Tonski
signal«, stranica 198).

Postupak mjerenja

Ukljuc¢ite mjernialat. Na displeju 16 ¢e se pojaviti »Standardni
zaslon pokazivanja.

H | Move [« =m
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Stavite mjerni alat na zid i pomicite ga po zidu u smjeru kreta-
nja (vidjeti »Nacin djelovanja (vidjeti sliku B)«, stranica 195).
Rezultati mjerenja Ce se pokazati na displeju 16 nakon mini-

malne mjerne staze od 10 cm. Kako bi se zadrzali to¢ni rezul-

—

tati mjerenja, mjerni alat pomicite potpuno i sporo preko tra-
Zenog objekta u zidu.

Ako bi tijekom mjerenja mjerni alat odmaknuli od zida ili ako
vi$e od 2 minute ne bi s njim radili (pomicanje, pritisak na tip-
ku), zadnji rezultat mjerenja ¢e biti sacuvan na displeju. U po-
kazivacu podrucja senzora ¢ pojavit ¢e se poruka »Hold« (Dr-
Zanje). Ako mjerni alat ponovno stavite na zid i ako se dalje po-
mice ili pritisne startna tipka 11, mjerenje ée zapoceti od po-
Cetka.

Ako bi LED 17 svijetlio kao crveni, objekt se nalazi u podrucju
senzora. Ako bi LED 17 svijetlio kao zeleni, znaci da u podruc¢-
jusenzora nema nikakvog objekta. Ako bi LED 17 treperio kao
crveni, u podruéju senzora se nalazi objekt pod naponom.

Pokazni elementi (vidjeti sliku A)

Ako se neki objekt nalazi ispod senzora, u podrucju senzorac
Ce se pojaviti pokazivanje. Ovisno od veli¢ine i dubine objek-
ta, moguce je prepoznavanje materijala. U retku stanja ée se
pokazati dubina I na kojoj se nalazi objekt, do gornjeg ruba
pronadenog objekta.

Napomena: Kako dubina I na kojoj se nalazi objekt, tako i
svojstva materijala m, odnose se na crno prikazan objekt u
senzoru.

Pokaziva¢ materijala objekta m moZe prikazati slijedeca svoj-
stva:

- @& magneti¢no, npr. ¢elitna armatura

- @& nemagnetitno, ali metalno, npr. bakrena cijev

- @ nemetalno, npr. drvo ili plastika

@y nepoznato svojstvo materijala

Pokaziva¢ vodova pod naponom n moZe prikazati slijedeca

svojstva:

- N\ vod je pod naponom
Napomena: Na objektima pod naponom ne pokazuju nika-
kva daljnja svojstva.

- 2 nije jednoznacno dali se radi o vodu pod naponomiili
ne

Napomena: Trofazni elektri¢ni vodovi se eventualno nece
prepoznati kao vodovi pod naponom.

Lociranje objekata

Za lociranje objekta dovoljno je jednom prijeci preko staze
mjerenja.

Ako niste pronasli nikakav objekt, ponovite gibanje popre¢no
na prvotni smjer mjerenja (vidjeti »Nacin djelovanja

(vidjeti sliku B)«, stranica 195).

Ako pronadeni objekt Zelite tocno locirati i obiljeziti, mjerni
alat pomicite natrag preko staze mjerenja.
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Ako bi se kao u primjeru pojavio neki objekt po sredini ispod
sredisnje linije k na displeju 16, tada moZete na gornji znak za
obiljezavanje 1 staviti grubu oznaku. Ova je oznaka samo u

tom sluéaju to¢na ako se radi o objektu to¢no vertikalno polo-

Zenom, jer se podrucje senzora nalazi nesto ispod gornjeg
znaka za obiljezavanje.

Zatocno ucrtavanje objekta na zidu, mjerni alat pomicite u li-

jevoilidesno, sve dok se pronadeni objekt ne nade ispod vanj-
skog ruba. Ako bi se na displeju 16 pronadeni objekt npr. po-

kazao po srediniispod crtkane desne linije g, tada mozete
to¢no ucrtati na desnom znaku za obiljezavanije 3.

Tok pronadenog objekta u zidu moZete tako ustanoviti da pro-

dete preko viSe, jedne iza drugih pomaknutih mjernih staza
(vidjeti sliku I i »Primjeri za rezultate mjerenjac,
stranica 199). Oznacite i spojite pripadajuce mjerne tocke.

Pritiskom na startnu tipku 11 u svakom trenutku mozete izbri-
sati pokazivanje pronadenog objekta i startati novo mjerenje.

» Prije busenja, piljenjaili glodanja zida, o mogucim opa-

snostima morate se informirati i iz drugih izvora infor-
macija. Buduci da na rezultate mjerenja mogu utjecati

uvjeti okoline ili svojstva zida, moZe postojati opasnost, ia-
ko pokazivac ne bi pokazao nikakav objekt u podrucju sen-
zora (oglasit ée se signalni ton i upalit ¢e se zeleni LED 17).

Promjena nacinarada

Sa tipkama za biranje 10 i 12 moZete mijenjati izmedu razlici-

tih nacina (rezima) rada.

- Kratko pritisnite tipku za biranje 10 za biranje slijede¢eg
nacina rada.

- Kratko pritisnite tipku za biranje 12 za biranje prethodnog
nacina rada.

Izborom nacina rada mjerni alat mozete prilagoditi razli¢itim
materijalima zida. Doti¢no podesavanje u svakom se trenutku
nalazi u podrucju pokazivaca h displeja.

Univerzalno za beton (prethodno podeseno)

Nacin rada »Concrete Universal« (Univerzalno za beton) pri-

kladan je za naj¢esce slucajeve primjene u zidovimaili betonu.
Pokazuju se plasti¢ni i metalni objekti, kao i elektri¢ni vodovi.

Eventualno se nece pokazati Supljine u opeciili prazne plastic-
ne cijevi promjera manjeg od 2 cm. Maksimalna dubina mjere-

nja iznosi 8 cm.

Vlazni beton

Nacin rada »Concrete Wetc (Vlazni beton) posebno je prikla-
dan zaslucajeve primjene u vlaznom betonu. Pokazat ¢e se ar-
maturne Celi¢ne Sipke, plasti¢ne i metalne cijevi kao i elektric-

ni vodovi. Ne mogu se razlikovati elektri¢ni vodovi pod napo-

—
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nom od onih koji nisu pod naponom. Maksimalna dubina mje-
renjaiznosi 6 cm.

U takvim se slucajevima prije mjerenja beton mora vise tjeda-
na potpuno osusiti.

Specijalno za beton

Nacin rada »Concrete Special« (Duboki beton) posebno je
prikladan za traZenje objekata na ve¢im dubinama u armira-
nom betonu. Pokazat ¢e se armaturne Celi¢ne Sipke, plasticne
i metalne cijevi kao i elektri¢ni vodovi. Maksimalna dubina
mjerenja iznosi 15 cm.

Ako bi se pokazao preveliki broj objekata, moZe biti da ste se
kretali neposredno iznad armaturnih eli¢nih Sipki. U tom slu-
¢aju premjestite mjerni alat za nekoliko centimetara i pokusaj-
te ponovno mijeriti.

Plo$no grijanje

Nacin rada »Panel Heating« (Plo$no grijanje) posebno je pri-
kladan za prepoznavanje, metalnih, metalnih viseslojnih i vo-
domispunjenih plasti¢nih cijevi, kao i elektri¢nih vodova. Pra-
zne plasti¢ne cijevi se neée pokazati. Maksimalna dubina mje-
renjaiznosi 8 cm.

Suho gradenje

Nacin rada »Drywall« (Suhi zid) prikladan je za pronalazenje
drvenih greda, metalnih stalaka i elektri¢nih vodova u zidovi-
ma suhog gradenja (drvo, gipsani karton, itd.). Ispunjene pla-
sti¢ne cijevi i drvene grede pokazat ¢e se identi¢no. Prazne
plasti¢ne cijevi se nece prepoznati. Maksimalna dubina mje-
renjaiznosi 8 cm.

Metal

Nacin rada »Metal« prikladan je za lociranje metalnih objeka-
ta i elektri¢nih vodova pod naponom, ako se ne mogu postici
zadovoljavajuéi rezultati s drugim nacinima rada u razli¢itim
situacijama zidova. U ovim slu¢ajevima su rezultati prepozna-
vanja za ovaj nacin rada visi, ali manje precizni.

Pogled na signal

Nacin rada »Signal View« (Prikaz signala) prikladan je za pri-
mjenu na svim materijalima. Pokazuje se ja¢ina signala na do-
titnoj poziciji mjerenja. U ovom nadinu rada mogu se precizno
locirati objekti koji se nalaze jedan uz drugoga i slozene metal-
ne nadgradnje se mogu bolje procijeniti na osnovi toka signa-
la.

IR 2|
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Tjemena tocka krivulje u malom mijerilu prikazati ¢e se iznad
pokazivac¢a nacina rada h u obliku slova »U«. Pokazat ¢e se du-
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bina na kojoj se nalazi objekt i ukoliko je moguce svojstva ma-

terijala. Maksimalna dubina mjerenja iznosi 15 cm.

» Na osnovi jacine signala ne moze se zakljuciti o dubini
na kojoj se nalazi objekt.

Promjena nacina pokazivanja
Napomena: Promjena nacina pokazivanja moguca je u svim
nadinima rada.

Dulje pritisnite tipke za biranje 10 ili 12 za prebacivanje sa
standardnog zaslona za pokazivanje na nadin rada sa Stapa-
stim metrom.

Cy W |
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Nacin rada sa Stapastim metrom pokazuje u primjeru istu situ-

aciju kaoi naslici D: tri ¢eli¢ne Sipke na jednakom razmaku. U

nacinu rada sa Stapastim metrom moze se odrediti razmak iz-

medu pronadenih objekata.

Ispod pokazivaca dubine I na kojoj se nalazi objekt, na primje-

ru 20,1 cm, polazedi od startne tocke navodi se prijedena
mjerna staza prema natrag.

U malom mijerilu iznad pokazivanja nacina rada h pronadena
tri objekta se pokazuju kao pravokutnik.

Napomena: Kako dubina I na kojoj se nalazi objekt, tako i
svojstva materijala m, odnose se na crno prikazan objekt u
senzoru.

Da bi dospijeli natrag u standardni pokazni zaslon, pritisnite
kratko tipku za biranje 10ili 12.

Napomena: Promijenit ¢e se samo pokazivanje, ne rezim mje-

renja!

Meni »Podesavanja«

Da bi dospjeli u meni »PodeSavanjac, pritisnite Setup tipku 14.

Zaizlaz iz menija pritisnite startnu tipku 11. Preuzimaju se do
tog trenutka odabrana podesavanja. Aktivirat ¢e se standar-
dni zaslon pokazivanja za postupak mjerenja.

Kretanje kroz meni

Pritisnite Setup tipku 14 za prelistavanje prema dolje.
Pritisnite tipke za biranje 10i 12 za biranje vrijednosti:

- Satipkom za biranje 10 odaberite desnu, odnosno slijede-

¢u vrijednost.
- Satipkom za biranje 12 odaberite lijevu, odnosno pret-
hodnu vrijednost.

—

Jezik

U meniju »Language« (Jezik) moZete promijeniti jezik vode-
nja kroz meni. Prethodno je podesen »English« (Engleski).
Vrijeme iskljucivanja

U meniju »Cut-off time« (Vrijeme iskljucenja) mozete namje-
stiti odredene vremenske intervale prema kojima se mjerni
alat treba automatski iskljuciti, ako se ne bi izvodila nikakva
mjerenja ili podeSavanja. Prethodno je namje$teno »5 min«.

Trajanje svjetla

U meniju »Display illum.« (Osvjetljenje displeja) mozete na-
mjestiti vremenski interval u kojem se displej 16 mora osvije-
tliti. Prethodno je namjesteno »30 sec«.

Svjetloc¢a

U meniju »Brightness« (Svjetlo¢a) moZete namjestiti stupanj
svjetloce osvjetljenja displeja. Prethodno je namjesteno
»Max« (Maksimum).

Tonski signal

U meniju »Tone signal« (Tonski signal) mozZete ograniciti ka-

da mjerni alat mora emitirati signalni ton, pod pretpostavkom

da signal niste iskljucili s tipkom signalnog tona 13.

- Prethodno je namjesteno »Wallobjects« (Zidni objekti):
signalni ton Ce se oglasiti kod svakog pritiska na tipku i uvi-
jek kada se ispod podrucja senzora nalazi objekt u zidu.
Dodatno ¢e se za elektritne vodove pod naponom prikazati
signal upozorenja s kratkim slijedom tonova.

- Kod namjestanja nLive wire« (Elektricni vod) oglasit ce se
tonski signal kod svakog pritiska na tipku i signal upozore-
nja za elektricne vodove pod naponom (kratki slijed tono-
va), ako bi mjerni alat pokazao elektri¢ni vod.

- Kod namjestanja »Keyclick« (Klik tipke) oglasit e se si-
gnalni ton samo kod jednog pritiska na tipku.

Standardni rezim

U meniju nDefaultmode« (Standardni nacin rada) mozete na-
mijestiti nacin rada koji je prethodno odabran nakon ukljuciva-
nja mjernog alata. Prethodno je namjesten nacin rada
»Concrete Universal« (Univerzalno za beton).

Meni »Prosirena podesavanja«

Da bi dospjeli u meni »ProSirena podeSavanjac, kod iskljuce-
nog mjernog alata istodobno pritisnite Setup tipku 14 i tipku
za ukljucivanje-iskljucivanje 15.

Zaizlaz iz menija pritisnite startnu tipku 11. Aktivirat ¢e se
standardni pokazni zaslon za postupak mjerenja i preuzeti ée
se podesavanja.

Kretanje kroz meni

Pritisnite Setup tipku 14 za prelistavanje prema dolje.

Pritisnite tipke za biranje 10 i 12 za biranje vrijednosti:

- Satipkom za biranje 10 odaberite desnu, odnosno slijede-
¢u vrijednost.

- Satipkom za biranje 12 odaberite lijevu, odnosno pret-
hodnu vrijednost.

Informacije o uredaju

U meniju »Device Info« (Informacije o uredaju) prikazat ¢e se
informacije o mjernom alatu, npr. preko »Operation Time«
(Vrijeme rada).
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U meniju »Restore Settings« (Vracanje podesavanja) mogu
se ponovno uspostaviti tvorni¢ka podesavanja.

Primjeri za rezultate mjerenja

Napomena: U slijede¢im primjerima na mjernom alatu je
ukljucen tonski signal.

Ovisno od veli¢ine i dubine objekta koji se nalazi ispod pod-
ru¢ja senzora, uvijek se ne moze bez sumnje ustanoviti dali je
ovaj objekt pod naponom. U tom ¢e se slucaju na pokazivacu
n pojaviti simbol “2« .

Vod pod naponom (vidjeti sliku C)

U podrucju senzora nalazi se jedan metalni objekt pod napo-
nom, npr. elektricni kabel. Dubina na kojoj se nalazi objekt
iznosi 1,5 cm. Cim senzor prepozna elektri¢ni kabel, mjerni
alat Salje signal upozorenja za elektricne vodove pod napo-
nom.

Zeljezna sipka (vidjeti sliku D)
U podruéju senzora nalazi se magneticni objekt, npr. Zeljezna
Sipka. Lijevo i desno od ove Sipke nalaze se ostali objekti,

izvan podrucja senzora. Dubina na kojoj se nalazi objekt iznosi
5,5 cm. Mjerni alat $alje tonski signal.

Greske - uzroci i otklanjanje

Greska Uzrok

Mjerni alat se ne moze ukljuciti.

Prazne su baterije

—
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Bakrena cijev (vidjeti sliku E)

U podrucju senzora nalazi se metalni objekt, npr. bakrena ci-
jev. Dubina na kojoj se nalazi objekt iznosi 4 cm. Mjerni alat
$alje tonski signal.

Plasticni ili drveni objekt (vidjeti sliku F)

U podrucju senzora nalazi se nemetalni objekt. Radi se o pla-
sti¢nom ili drvenom objektu blizu povrsine. Mjerni alat Salje
tonski signal.

Razvijene povrsine (vidjeti sliku G)

U podrucju senzora nalazi se metalna, velika povrsina, npr.
metalna ploca. Dubina na kojoj se nalazi objekt iznosi

2 cm. Mjerni alat $alje tonski signal.

Mnogi nejasni signali (vidjeti slike H-1)

Ako bi se u standardnom zaslonu pokaziva¢a pokazao veliki
broj objekata, zid se vjerojatno sastoji od velikog broja Suplji-
na. U tom slu¢aju prijedite u nacin rada »Metal«, kako bi u
znatnoj mjeri mogli pokazati Supljine. Ako bi se jo$ uvijek po-
kazao veliki broj objekata, morate provesti viSe visinski poma-
knutih mjerenja i pokazane objekte oznaditi na zidu. Poma-
knute oznake upucuju na Supljine, a oznake na liniji ukazuju na
objekt.

Otklanjanje
Zamijeniti baterije

Baterije su stavljene sa

Kontrolirati ispravan polozaj baterija

pogres$nim polaritetom

Mjerni alat je ukljucen i ne reagira

Izvaditi baterije i ponovno ih staviti

Mjerni alat je suviSe topaoiili Pricekati da se postigne dopusteno temperaturno

suvise hladan

podrucje

Pokazivanje displeja: »Slipping

Wheel« zidom

Kotacic je izgubio kontakt sa Pritisnuti startnu tipku 11 ikod pomicanjamjernog

alata paziti na kontakt sa zidom oba donja kotaci-
¢a; ako je zid neravan, izmedu kotacicai zida treba
staviti tanki karton

Pokazivanje displeja: »Speedi ng«

Mjerni alat se pomice sa
prevelikom brzinom

Pritisnuti startnu tipku 11 i mjerni alat polako
pomicati po zidu

»Temperature over range«

Pricekati da se postigne dopusteno temperaturno

- podrucje
»Temperature under Pricekati da se postigne dopusteno temperaturno
range« podrucje

-

»Strong radio signal
detected«

Mjerni alat se automatski iskljucuje. Ako je moguce
otklonite radio smetnje, npr. WLAN, UMTS, radar
kontrole leta, odasiljaci ili mikrovalovi, ponovno
ukljucite mjerni alat.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slu¢aju vid-

ljivih o$tecenjaili otpustenih dijelova unutar mjernog alata,
vi$e nije zajam¢ena njegova sigurna funkcija.
Mjerni alat uvijek odrZavajte ¢istim i suhim, kako bi se s njim
moglo dobro i sigurno raditi.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekudine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-

stite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

% Pazite da je uvijek dobro zatvoren poklopac za

odrzavanje 7. Poklopac za odrZavanje smije se
otvoriti samo u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate.

Ako bi mjerni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitiva-

nja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni
alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

U slu¢aju popravka poSaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 18.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloSki pri-

hvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

—

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istroSene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel kaesolevaid juhi-
seid ei jargita, voivad modteseadmesse integ-
reeritud kaitseseadised kahjustada saada.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te mddteseadme ohutu t60.

» Arge kasutage méoteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm véi aur siittida.

» Tehnoloogilistel pohjustel ei saa modteseade tagada
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vilistamiseks tutvu-
ge iga kord enne seinte, lagede voi porandate puuri-
mist, saagimist voi freesimist teiste infoallikatega, nt
ehitusprojektiga, ehituse eri etappidel tehtud fotode-
ga jmt. Keskkonnamajud, naiteks dhuniiskus voi teiste
elektriseadmete ldhedus, vdivad méjutada mooteseadme
tapsust. Seinte struktuur ja seisund (nt niiskus, metallisi-
saldusega ehitusmaterjalid, elektrit juhtivad tapeedid,
isolatsioonimaterjalid, keraamilised plaadid) ning objekti-
de arv, liik, suurus ja asend véivad mootetulemusi moonu-
tada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud seintes, lagedes ja porandates
olevate objektide tuvastamiseks. Soltuvalt materjalist ja pin-
na seisundist on voimalik tuvastada metallobjekte, puitprus-
se, plasttorusid, juhtmeid ja kaableid. Tuvastatud objektide
sligavus maaratakse kindlaks arvestusega objekti tilaservast.
Maooteseade vastab standardis EN 302435 satestatud piir-
vaartustele. Sellest tulenevalt peab kindlaks tegema, kas sea-
det tohib kasutada nt haiglates, tuumaelektrijaamades ning
lennujaamade ja mobiilsideantennide laheduses.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Ulemine margistusabi

Ratas

Vasak ja parem margistusabi
Patareikorpuse kaas
Patareikorpuse kaane lukustus
Kaepide

Hooldusklapp
Seerianumber
Sensorpiirkond

Parem valikunupp
Start-nupp

Vasak valikunupp €
Helisignaali nupp
Setup-nupp

Liiliti (sisse/valja) (@]
Ekraan

LED-tuli

18 Kaitsekott

Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O o0 ~NOOOGTH WNR

e e e e e e e
NGk~ WDNDRO

Ekraani ndidud
a Helisignaali nait
b Patarei madala pinge siimbol
¢ Sensori valja ndit
d Juba labiuuritud piirkond
e Objekti sligavuse mootskaala
f Veel labiuurimata piirkond
8

Vilisservad, margistada vasaku voi parema
margistusabi 3 juures

h To6oreziimi ndit

i Must: sensori valjas leitud objekt

j Hall: valjaspool sensori vlja leitud objekt
k Keskjoon, vastab margistusabile 1

| Objekti siigavuse nait

m Objekti materjali ndit

n Pinge all olevate juhtmete ndit

—
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D-tect 150 SV
+70°C

Universaalne lokaliseerimisseade
Hoiutemperatuur -20...

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 K10008
Maootetapsus objekti keskme

suhtesa? +5mm?
Objekti kuvatud siigavuse tapsus b2

~ kuivas betoonis +5mm?
~ niiskes betoonis +10mm?
Kahe korvuti oleva objekti vaheline

minimaalkaugus ¢ ? 4cm?
Tootemperatuur -10...+50°C

Patareid 4x1,5VLRO6 (AA)
Akud 4x1,2VHRO6 (AA)
Tooaeg ca
- Patareid (alkaline) 5h
- Akud (2500 mAh) 7h
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)
Moodtmed 22x9,7x12cm

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,65 kg

1) soltuvalt objekti suurusest ja liigist ning pinna materjalist
ja seisundist

2) vt graafikut

» Kui aluspind on halvema kvaliteediga, véivad moote-
tapsus ja mootesiigavus viheneda.

Oma moodteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva
seerianumbri 8 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Patareikorpuse kaane 4 avamiseks vajutage lukustus 5 noole
suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid
vOi akuelemendid kohale. Seejuures jalgige diget polaarsust

vastavalt patareikorpusel olevatele markidele.

Patarei siimbol b ekraani 16 {ilemisel oleku real naitab pata-

reide voi akuelementide laetuse astet.

Markus: Poorake tahelepanu patareisiimboli vahetumisele,

et tagada patareide voi akuelementide digeaegne vahetami-
ne.

Kui ekraanile 16 ilmub hoia-
tus ,Please change
batteries“ (vahetada pata-
reid), siis seaded salvestatak-
se jamooteseade llilitub auto-
maatselt vdljaMootmisi ei saa
enam teostada. Vahetage pa-
tareid voi akud vilja.

Patareide voi akuelementide eemaldamiseks vajutage patarei
tagaosale, nagu ndidatud patareikorpuse kaanel oleval jooni-
sel (4. ). Patarei/akuelemendi esiosa tuleb patareikorpusest

(2.) valja, nii et saate patarei voi akuelemendi kergesti eemal-
dada.

Please change batteries

Bosch Power Tools
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Vahetage alati valja koik patareid voi akud iihekorraga. Kasu-
tage liksnes iihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid
voi akusid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid voi akud seadmest vilja. Patareid ja akud voivad
pikemal seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjene-
da.

Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke méoteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti valtige temperatuurikoi-
kumisi. Suuremate temperatuurikoikumiste korral las-
ke mdéteseadmel enne sisseliilitamist kéigepealt ruu-
mi temperatuuriga kohaneda. Adarmuslikel temperatuu-
ridel ja temperatuurikéikumiste korral voib seadme ja ek-
raani ndidu tapsus vaheneda.

» Arge kleepige seadme tagakiiljel olevale sensori vilja-
le 9 kleebiseid ega silte. Eeskatt metallist sildid mojuta-
vad modtetulemuste tapsust.

» Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide
voi mikrolainete kasutamine voi t66 mooteseadme la-
heduses voib mooteseadme tood mojutada.

» Umbritseva keskkonna teatud tingimused voivad mos-
tetulemusi méjutada. Sellised tingimused on nditeks
tugevaid elektri-, magnet- véi elektromagnetvilju teki-
tavate seadmete lahedus, niiskus, metalli sisaldavad
ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega isoleermaterja-
lid, samuti elektrit juhtivad tapeedid voi keraamilised
plaadid. Seetdttu uurige enne seinte, lagede voi poranda-
te puurimise, saagimise voi freesimise alustamist ka teisi
infoallikaid (nt ehitusprojekte).

Tooviis (vt joonist B)

Mooteseadmega kontrolli-
takse sensorpiirkonna 9 alla
jadv piirkond moédtmissuunas
A kuni ndidatud mootesiiga-
vuseni iile. M66tmist on voi-
malik teostada ainult siis, kui
modteseade liigub suunasBja
kui moodetava ala pikkus on
minimaalselt 10 cm. Juhtige
modteseadet kogu aeg sirg-
jooneliselt ja kerge survega
iile seina, nii et rattad puutu-
vad seinaga kokku. Moote-
seade tuvastab objektid,
mis materjalist ja seinast
erinevad. Ekraanile ilmub objekti siigavus ja - kui
voimalik - objekti materjali ndit.

Parimad tulemused saavutatakse siis, kui moddetava ala pik-
kus on vahemalt 40 cm ja kui mooteseadet juhitakse aegaselt
lile kogu uuritava ala. Usaldusvaarselt tuvastatakse nende ob-
jektide Glaservad, mis kulgevad moéteseadme liikumissuuna-
garisti.

—

Seetottu juhtige seadet piki uuritavat ala mitmes suunas,
paremalt vasakule ja iilalt alla.

Kui seinas on {iksteise peal mitu objekti, ndidatakse ekraanil
objekti, mis on pinnale koige lahemal.

Leitud objektide omaduste kirjeldus ekraanil 16 vaib objekti
tegelikest omadustest erineda. Eelkoige vaga 6hukesi objekti
kujutatakse ekraanil paksematena. Suuremad silindrilised
objektid (nt plast- vai veetorud) vdivad ekraanil tunduda tege-
likust suuremad.

Tuvastatavad objektid

- plasttorud (nt vettjuhtivad plasttorud nagu poranda- voi

seinakiittetorud jmt labimodduga vahemalt 10 mm, tiihjad

torud labimddduga vahemalt 20 mm)

elektrijuhtmed (pingestatud ja pingestamata)

kolmefaasilised juntmed (nt elektripliidi juhe)

madalpingejuhtmed (nt uksekell, telefon)

igat liiki metalltorud, -latid, -kandurid (nt teras, vask, alu-

miinium)

armatuurraud

puitprussid

- tiihimikud

Mootmist saab teostada

- betoonis/terasbetoonis

- miiiiritises (tellis, poorbetoon, mullbetoon, pimss, silikaat-
tellis)

- kergvaheseintes

- krohvi, keraamiliste plaatide, tapeedi, parketi, vaipkatte
all

- puidu, kipskartongi all

Modtmise erijuhud

Ebasoodsad asjaolud véivad mootetulemust mojutada:

- mitmekihilised seinad

- tiihjad plasttorud ja puitprussid tiihimikes ja kergvahesein-
tes

- objektid, mis paiknevad seinas nurga all

- Niiske seinamaterjal

- Metallpinnad

- tiihimikud seinas; neid voib mooteseada kuvada objektide-
na

- tugevad magnet- voi elektromagnetvalja tekitavate sead-
mete, nt mobiilsidemastide voi generaatorite lahedus

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

Sisse-/viljaliilitus
» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et sensorpiir-

kond 9 ei ole niiske. Vajadusel piihkige seade lapiga kui-
vaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisseliilitamist lasta
temperatuuriga kohaneda.

Sisseliilitamine

- Modteseadme sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/
vélja) 15 voi start-nupule 11.

- LED-tuli 17 sittib rohelise tulega ja 4 sekundiks ilmub ek-
raanile 16 stardikujutis.
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- KuiTe ei teosta modteseadmega lihtegi moGtmist ega vaju-

ta lihelegi nupule, lilitub seade 5 minuti parast automaat-
selt valja. Meniiis ,Seadistused* saate seda ,,Cut-off
time* (véljalilitumisaega) muuta (vt ,Valjaliilitusaeg®,
Ik 205).

Viljaliilitamine

- Seadme valjaliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja)
15.

- Modteseadme viljaliilitamisel jaavad koik valitud seadistu-

sed meniiiidesse alles.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali nupuga 13 saate helisignaali sisse ja vélja liilitada.
Meniiii ,Seadistused” alammeniiiist ,,Tone Signal“ (helisig-
naal) saate valida signaali liigi (vt ,Helisignaal®, Ik 205).

Maoo6tmine
Liilitage mooteseade sisse. Ekraanile 16 iimub ,standardku-
jutis®.

H | Move [« =m
0cm <000 TR 1ED
7 . 7
4 55 Z
2] 62
% 5 5 82
€l Prev.  Concrete Universal Next [

Asetage mooteseade seinale ja juhtige seda likumissuunas
(vt Tooviis (vt joonist B)“, Ik 202) iile seina. Modtetulemu-
sed ilmuvad parast minimaalse distantsi 10 cm labimist ek-

raanile 16. Oigete médtetulemuste saamiseks juhtige mdote-

seadet tdies ulatuses ja aeglaselt lile objekti, mille olemasolu
seinas eeldate.

Kui mooteseade ei puutu modtmise ajal seinaga kokku voi kui
Te ei kasitse modteseadet (ei liiguta, ei vajuta iihelegi nupule)
rohkem kui 2 minutit, jadb ekraanile viimane mddtetulemus.
Sensorpiirkonna naidikule ¢ ilmub teade ,Hold“ (hoida). Kui
asetate mooteseadme uuesti vastu seina, juhite seda edasi
vOi vajutate start-nupule 11, kdivitub méotmine uuesti.

Kui LED-tuli 17 siittib punase tulega, on sensori valja piirkon-
nas objekt. Kui LED-tuli 17 siittib rohelise tulega, ei ole senso-
ri vélja piirkonnas objekti. Kui LED-tuli 17 vilgub punase tule-

ga, on sensori valja piirkonnas pingestatud objekt.
Naidiku osad (vt joonist A)

Kui sensori all on objekt, ilmub see sensorpiirkonnas naidiku-

le c. Soltuvalt objekti suurusest ja siigavusest on voimalik tu-
vastada objekti materjali. Oleku real kuvatakse objekti siiga-
vust I kuni leitud objekti laservani.

Markus: Nii objekti stigavuse ndit | kui ka materjali nait m kai-

vad sensoris mustaga kujutatud objekti kohta.

Objekti materjali nait m v6ib edastada jargmisi omadusi:
- @& magnetiline, nt armatuurraud

- @& mittemagnetiline, kuid metallist, nt vasktoru

—
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- @ mittemetall, nt puit- voi plasttoru
- @: materjali omadus teadmata

Pingestatud juhtmete nait n voib edastada jargmisi omadusi:
- N\ pingestatud
Markus: Pingestud objektide puhul ei kuvata lihtegi teist
omadust.
- NP eioleselge, kas pingestatud voi mitte
Markus: Kolmefaasilisi juhtmeid ei tuvastata teatud tingimus-
tel pingestatud juhtmetena.

Objektide lokaliseerimine

Objektide lokaliseerimiseks piisab sellest, kui mdddetav ala
seadmega iiks kord labida.

Kui Te objekti ei leidnud, juhtige seadet veelkord iile sama
piirkonna, kuid eelmise moétesuunaga risti (vt , Tooviis
(vtjoonist B)“, |k 202).

Kui soovite leitud objekti tapselt lokaliseerida ja margistada,
juhtige mooteseade uuesti ile mdodetava piirkonna, alusta-
des I6pust.

Kui objekt, nagu toodud naites, ilmub tapselt keskjoone k all
ekraanile 16, voite lilemise margistusabi 1 juurde teha ligi-
kaudse margi. See margistus on aga tapne vaid siis, kui tege-
mist on tapselt vertikaalselt kulgeva objektiga, kuna sensori
vali on llemisest margistusabist veidi allpool.

Objekti tapseks markimiseks seinale juhtige modteseadet va-
sakule voi paremale, kuni leitud objekt on valisserva all. Kui
leitud objekti ndidatakse ekraanil 16 nditeks viirutatud
parempoolse joone g all keskel, saate selle parema margistus-
abi 3 juures tapselt seinale visandada.

Leitud objekti tapse asendi kindlakstegemiseks juhtige sea-

det mitu korda iile piirkonna, nihutades seadet iga kord pisut

(vt joonist | ja ,Mdotetulemuste naiteid”, |k 205). Margistage

ja ihendage vastavad méotepunktid.

Start-nupule 11 vajutamisega saate leitud objektide ndidud

kustutada ja uut mootmist alustada.

» Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tutvuge
ohtude vilistamiseks teiste infoallikatega. Kuna moote-
tulemusi voivad mojutada keskkonnaméjud voi seina kvali-
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teet, vdib puurimine olla ohtlik, kuigi md6teseade ei ndita
sensorpiirkonnas iihtegi objekti (helisignaali ei kdla ja LED
17 poleb rohelise tulega).

Tooreziimide vahetamine

Valikunuppudega 10 ja 12 saate tooreziime imber lilitada.

- Vajutage korraks valikunupule 10, et valida jargmist toore-

Ziimi.

- Vajutage korraks valikunupule 12, et valida eelmist toore-
Ziimi.

Eri seinamaterjalide jaoks saate valida sobiva tooreziimi. Ka-

sutatava tooreziimi nditu kuvatakse kogu aeg ekraani vdljal h.

Betoon - universaalne (vaikimisi seadistatud)

Tooreziim ,,Concrete Universal“ (universaalreziim) sobib ka-

sutamiseks miiiiritise voi betooni puhul. Kuvatakse plast- ja

metallobjekte ning elektrijuhtmeid. Teatud tingimustel ei nai-

data miiritises leiduvaid tiihimikke vdi tiihje plasttorusid la-
biméoduga alla 2 cm. Maksimaalne moétesiigavus on 8 cm.

Betoon - niiske

Tooreziim ,Concrete Wet“ (niiske) on ette nahtud niiske be-

tooni jaoks. Kuvatakse armatuurrauda, plast- ja metalltorusid
ning elektrijuhtmeid. Vahetegemine pingestatud ja pingesta-

mata elektrijuhtmete vahel ei ole voimalik. Maksimaalne mo6-

testigavus on 6 cm.

Pidage meeles, et betooni taielikuks kuivamiseks kulub mitu
kuud.

Eribetoon

Tooreziim ,,Concrete Special“ (eribetoon) on ette nahtud te-

rasbetoonis siigaval asuvate objektide leidmiseks. Kuvatakse
armatuurrauda, plast- ja metalltorusid ning elektrijuhtmeid.
Maksimaalne modtesiigavus on 15 cm.

Kui kuvatakse liiga paljusid objekte, voib see olla pohjustatud
sellest, et juhite seadet piki armatuurrauda. Sellisel juhul ni-
hutage mooteseadet mone sentimeetri vorra ja proovige
uuesti.

Porandakiite

Tooreziim ,Panel Heating“ (porandakiite) on ette nahtud
metall-, metallkomposiit- ja veega taidetud plasttorude ning
elektrijuhtmete jaoks. Tiihje plasttorusid ei kuvata. Maksi-
maalne moodtesiigavus on 8 cm.

Kergvaheseinad

Tooreziim ,,Drywall“ (kergvaheseinad) sobib puitprusside,
metallkandurite ja elektrijuhtmete leidmiseks kergvahesein-
tes (puit, kips). Taidetud plasttorusid ja puitprusse kuvatakse
lihtemoodi. Tiihje plasttorusid ei tuvastata. Maksimaalne
mootesiigavus on 8 cm.

Metall
Tooreziim ,Metal” (metall) on ette ndhtud metallobjektide ja

pingestatud elektrijuhtmete lokaliseerimiseks, kui teised t66-

reziimid ei anna eri seinte puhul rahuldavaid tulemusi. See
tooreziim annab rohkem tulemusi, kuid need on vahem tap-
sed.

—

Signaalkuva

Tooreziim ,,Signal View* (signaalkuva) sobib kasutamiseks
koikide materjalide puhul. Kuvatakse signaali tugevust vasta-
vas mootepositsioonis. Selles todreziimis saab signaali kulge-
mise alusel tapselt tuvastada tihedalt (iksteise kdrval olevaid
objekte ja paremini hinnata iiksteise peal olevaid materjalikih-
te.

IR 2|

40cm 1l (<) =m

) A 1(“m w30
& Prev. S|gnal View Next [

Kurvi kuvatakse vaikses mddtkavas tooreziimi ndidu h kohal
U-kujuliselt. Kuvatakse objekti sligavust ja — kui voimalik —
materjali omadusi. Maksimaalne mootesiigavus on 15 cm.

> Signaali tugevuse alusel ei saa teha jareldust objekti
siigavuse kohta.

Naidiku kujutiste vahetamine

Markus: Naidiku kujutisi saab vahetada koikides tooreziimi-
des.

Vajutage pikalt valikunupule 10 v6i 12, et liilituda standardku-
jutiselt moodulindireziimi.

Cy 2| 55cml [«) ==

¥ e ““
¢’ 10jcm nn |

“ Prev. Concrete Spemal Next l’

Maoddulindireziim nditab sama olukorda nagu joonisel D: kolm
terastoru iihtlaste vahemaadega. M6odulindireZiimis saab
kindlaks teha vahemaa leitud objektide keskpunktide vahel.
Objekti siigavuse ndidu I all kuvatakse alguspunktist alates |3-
bitud mddtedistantsi, nditeks 20,1 cm.

Vaikesel moodulindil tooreziimi ndidu h kohal kujutatakse kol-
me leitud objekti ruutudena.

Markus: Nii objekti siigavuse nait | kui ka materjali ndit m kai-
vad sensoris mustaga kujutatud objekti kohta.
Standardkujutise tagasitoomiseks vajutage korraks valikunu-
pule 10 voi 12.

Markus: Umber liilitub vaid nit, mitte mddtereziim!

1609 92A26Y](4.3.16)
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Meniiii ,,Seadistused

Selleks et jouda meniiiisse ,Seadistused®, vajutage setup-nu-

pule 14.

Meniilist valjumiseks vajutage start-nupule 11. Selleks het-
keks valitud seadistused voetakse lile. Mootmisprotsessi
jaoks aktiveerub standardkujutis.

Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nupule 14.

Vaartuste valimiseks vajutage valikunuppudele 10 ja 12:

- Valikunupuga 10 valite parema voi jargmise vaartuse.

- Valikunupuga 12 valite vasaku voi eelmise vaartuse.
Keel

Meniiis ,Language“ (keel) saate muuta meniiii selgituste
keelt. Vaikimisi on seatud ,,English“ (inglise).
Viljaliilitusaeg

Meniiiis ,,Cut-off time* (valjaliilitusaeg) saate seada teatud
aja, mille méodumisel liilitub mooteseade automaatselt valja,
kui mootmisi ei teostata voi seadistusi ei muudeta. Vaikimisi
on seadistatud ,5 min“.

Ekraani valgustuse aeg

Meniiiis ,,Display illum.“ (valgustuse aeg) saate seada aja,

mille jooksul ekraani 16 valgustatakse. Vaikimisi on seadista-

tud ,30 sec”.

Eredus

Meniiiis ,,Brightness® (eredus) saate vélja reguleerida ekraa-

ni valgustuse ereduse. Vaikimisi on seadistatud ,Max“.

Helisignaal

Meniiiis ,Tone Signal“ (helisignaal) saate seadistada helisig-

naali kdlamise ajad, tingimusel et Te ei ole helisignaali nupust

13 vdlja liilitanud.

- Vaikimisi on seadistatud ,,Wallobjects“ (seinaobjektid):
helisignaal kélab igal nupulevajutusel ja alati, kui sensor-
piirkonna all on seinas objekt. Lisaks kélab pingestatud
juhtmete korral liihikese intervalliga helisignaal.

- Seadistuse ,Live wire“ (elektrijuhe) puhul kdlab helisig-
naal igal nupulevajutusel ja pingestatud juhtmete hoiatus-
signaal (liihikese intervalliga) siis, kui modteseade kuvab
elektrijuhet.

- Seadistuse ,Keyclick“ (nupulevajutus) puhul kdlab heli-
signaal ainult nupule vajutamisel.

Standardreziim
Meniiis ,,Defaultmode® (vaikimisi reziim) saate seadistada

tooreziimi, millel mooteseade parast sisseliilitamist toole hak-

kab. Vaikimisi on seadistatud tooreziim ,,Concrete Univer-
sal“ (betoon - universaalne).

Meniiii ,,Laiendatud seadistused
Selleks et jouda meniiiisse ,Laiendatud seadistused”, vajuta-

ge valjaliilitatud seadmel ihekorraga setup-nupule 14 ja iliti-

le (sisse/valja) 15.

Meniilist valjumiseks vajutage start-nupule 11. Méotmisprot-
sessi jaoks aktiveerub standardkujutis ja seadistused voetak-

se(ile.

—
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Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nupule 14.
Vaartuste valimiseks vajutage valikunuppudele 10 ja 12:
- Valikunupuga 10 valite parema véi jargmise vaartuse.
- Valikunupuga 12 valite vasaku voi eelmise vaartuse.

Teave seadme kohta

Meniiiist ,,Device Info“ (teave seadme kohta) saate teavet
mooteseadme kohta, nt ,,Operation Time* (t66tunnid).

Meniiiis ,Restore Settings” (taasta seadistused) saate taas-
tada algseadistusi.

Modtetulemuste naiteid

Markus: Jargmistes naidetes on mooteseadme helisignaal
sisse lilitatud.

Séltuvalt sensori valja all oleva objekti suurusest ja siigavu-
sest ei saa alati kindlalt tuvastada, kas objekt on pingestatud.
Sellisel juhul ilmub stimbol “2« naidikule n.

Pingestatud juhtmed (vt joonist C)

Sensorpiirkonnas asub pingestatud metallobjekt, nt elektriju-
he. Objekti siigavus on 1,5 cm. Md6teseade saadab pingesta-
tud juhtme hoiatussignaali valja kohe, kui sensor elektrijuht-
me tuvastab.

Terastoru (vt joonist D)

Sensorpiirkonnas asub magnetiline objekt, nt terastoru. Sel-
lest vasakul ja paremal on teised objektid, mis jadvad sensori
piirkonnast valjapoole. Objekti siigavus on 5,5 cm. Kdlab he-
lisignaal.

Vasktoru (vt joonist E)

Sensorpiirkonnas asub metallobjekt, nt vasktoru. Objekti sii-
gavus on 4 cm. Kolab helisignaal.

Plastist voi puidust objekt (vt joonist F)

Sensori valja piirkonnas asub mittemetallist objekt. Tegemist
on pinnaldhedase plast- voi puitesemega. Kdlab helisignaal.

Lai objekt (vt joonist G)
Sensorpiirkonnas asub lai metallobjekt, nt metallplaat. Ob-
jekti siigavus on 2 cm. Kélab helisignaal.

Palju ebaselgeid signaale (vt jooniseid H-1)

Kui standardkujutisel kuvatakse vaga paljusid objekte, koos-
neb sein ilmselt paljudest tihimikest. Liilituge imber toorezii-
mile ,Metal“ (metall), et jatta tiihimikud kuvamata. Kui ikkagi
kuvatakse liiga paljusid objekte, peate teostama mitu moot-
mist eri korgustel ja kuvatud objektid seinale markima. Eri
korgustel olevad margistused viitavad tiihimikele, ihel joonel
olevad margistused seevastu objektile.
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Vead - pohjused ja korvaldamine
Viga Pohjus
Maooteseadet ei saa sisse liilitada.

Patareid on tiihjad

Vea korvaldamine
Vahetage patareid valja

Patareide sissepanekul ei

Kontrollige patareide diget asendit

ole jalgitud polaarsust

Maodteseade on sisse liilitatud, kuid ei hakka

Votke patareid valja ja pange uuesti sisse

toole Mooteseade on liiga soe véi  Oodake, kuni moéteseade on joudnud lubatud

liiga kiilm

temperatuurivahemikku

Ekraani ndit: ,Slipping Wheel®
(ratas on dra tostetud)

Ratas ei puutu seinaga kokku Vajutage start-nupule 11 ja veenduge, et seadme

liigutamisel puutuvad kaks alumist ratast seinaga
kokku; ebatasase seina puhul asetage rataste ja
seina vahele dhuke paber

Ekraani néit: ,Speeding"(liigakiire)
ga kiiresti

Mooteseadet liigutatakse lii- Vajutage start-nupule 11 ja juhtige modteseadet

aeglaselt {ile seina

»Temperature over range”“
(temperatuur on lubatust
korgem)

Oodake, kuni moéteseade on joudnud lubatud
temperatuurivahemikku

Oodake, kuni modteseade on joudnud lubatud
temperatuurivahemikku

»Strong radio signal
detected” (raadiolainetest
tekitatud hairing)

ﬁ-
»,Temperature under
range“ (temperatuur on lu-
- batust madalam)

Maodteseade liilitub automaatselt valja. Voimaluse
korral kdrvaldage segavad raadiolained, nt WLAN,
UMTS, lennukiradar, saatemastid voi mikrolained,
lilitage mooteseade uuesti sisse.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist iile. Nahta-
vate vigastuste voi lahtiste detailide puhul seadme sisemu-

ses ei ole seadme tapne t66 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke seade alati
puhas ja kuiv.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

®

Modteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

letud. Hooldusklappi tohib avada lasta iiksnes
Boschi elektriliste tooriistade remonditooko-
jas.

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada Bosc-

hi elektriliste tériistade volitatud remonditddkojas. Arge
avage mooteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Veenduge, et hooldusklapp 7 on alati hasti su-

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Parandustdokotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 18.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL lilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud méoteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos no-
radijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabveéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET SOS NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficets specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-

las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-

Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.
» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas

vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-

sit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.
» Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar ga-

rantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu bistamu si-

tuaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas, zagésanas vai
frézeésanas sienas, griestos vai grida parbaudiet ap-

strades vietas izvéles pareizibu, izmantojot ari citus in-

formacijas avotus, pieméram, biivplanus, celtniecibas
gaita izdaritus fotouznémumus u.t.t. Apkartejas vides

ietekme, pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroieri¢u tu-

vums, var nelabvéligiietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parbaudamo sienu ipasibas un stavoklis (pieméram, mit-
rums, metalu saturo$s materials, elektrovadoSas tapetes,
gaismu pietumsojosi materiali un flizes), ka ari objektu
veids, lielums un novietojums var bit par céloni k|udainiem
meérijumu rezultatiem.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

—
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Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts objektu uzmeklésanai sienas,
griestos un gridas. Tas lauj uzmeklét un identificét metala ob-
jektus, koka sijas, plastmasas caurules, vadus un elektriskos
kabelus, atkariba no seguma materiala un ta ipasibam. Bez
tam tiek noteikts uzmekléto objektu dzilums lidz to augséjai
malai.

Mérinstruments atbilst parametru robezvértibam, ko nosaka
standarts EN 302435. Pamatojoties uz to, mérinstrumentu
drikst darbinat, pieméram, slimnicas un kodolspékstacijas,
ka ari lidostu un mobilo sakaru bazes staciju tuvuma.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Augséja markéSanas atzime
2 Ritenitis
3 Markésanas sanu atzimes mérinstrumenta kreisaja un la-
baja pusé
Bateriju nodalijuma vacin$
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Rokturis
ApkalpoSanas zonas vacin$
Seérijas numurs
Sensora lauks
10 Labéjais izvéles taustin$ IE
11 Starta taustins
12 Kreisais izvéles taustins &l
13 Tonald signla tausting (]
14 lestadijumu taustins
15 leslégianas/izslégianas tausting (@]
16 Displejs
17 Mirdzdiode
18 Aizsargsoma

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O 00 ~NO 1 A~

Indikacijas elementi

a Tonala signala indikators
Bateriju indikators
Sensora lauka indikators
Jau parmeklétais apgabals
Objekta dziluma skala
Vel neparmeklétais apgabals

Aréjas malas, kas atbilst marké3anas sanu atzimém 3
mérinstrumenta kreisaja un labaja pusé

Darba rezima indikatori

Melns: uzmeklétais objekts atrodas zem sensora lauka
Peleks: uzmeklétais objekts atrodas arpus sensora lauka
Viduslinija, kas atbilst augséjai markesanas atzimei 1
Objekta dziluma indikators

Objekta materiala indikators

Spriegumneso$u vadu indikators

R -~ ® 2 0 T

5 3 - Xt - T
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Tehniskie parametri
D-tect 150 SV

Universala meklésanas ierice

Izstradajuma numurs 3601 K10008

Mérisanas precizitate objekta vidi

a? +5mm?

Objekta dziluma indikacijas

precizitite b2

- sausa betona +5mm?Y

- mitra betona +10mm?

Minimalais attalums starp diviem

blakus esosiem objektiem ¢ ? 4cm?

Darba temperat(ira -10...+50°C

Uzglabasanas temperattira -20...+70°C

Baterijas 4x1,5VLRO6 (AA)

Akumulatori 4 x 1,2 VHRO6 (AA)

Darbibas laiks, apt.

- Baterijas (sarma-mangana) 5st.

- Akumulatori (2500 mAh) 7 st.

Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
lietu un adens

Slakatam)

lzmeri 22x9,7x12cm

Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma
materiala un ta ipasibam

2) skatit attélu

» Pie nelabvéligam seguma materiala ipaSibam meériju-
mu rezultati to precizitates un objektu uzmeklésanas
dziluma zina var biit manami sliktaki.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs 8, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina
Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 4, pabidiet fiksatoru 5

bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma ba-
terijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu pievieno$anas po-

laritati, kas attélota bateriju nodalijuma iek$puseé.

Bateriju indikators b displeja 16 statusa augséja sektora rada
bateriju vai akumulatoru uzlades pakapi.

—

Piezime. Mirgojo3s baterijas simbols norada, ka pienacis
laiks nomainit baterijas vai akumulatorus.

Ja uz displeja 16 paradas bri-
dinajums ,Please change
batteries“ (Nomainiet bateri-
jas), esosSie iestadijumi tiek
saglabati atmina un merins-
truments automatiski izslé-
dzas. Lidzarto merisanavairs
nav iespéjama. Sada gadiju-
ma nomainiet baterijas vai
akumulatorus.

Lai iznemtu baterijas vai akumulatorus, piespiediet aizmugu-
res galu vienai no baterijam, ka paradits attéla uz bateriju no-
dalijumavacina (1. ). Lidz ar to atbrivojas baterijas vai akumu-
latora priek$éjais gals (2.), un bateriju vai akumulatoru var
viegli iznemt no bateriju nodalijuma.

Vienmeér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulato-
rus. lzmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumula-
torus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamerinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. llgstosi uzglabajot me-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Please change batteries

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

> Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un stipram temperatiiras iz-
mainam. Stipru temperatiiras izmainu gadijuma pirms
mérinstrumenta ieslégsanas nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiira. Ekstremalu temperatiras vértibu vai stipru
temperattras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Nenosedziet zem mérinstrumenta izvietoto sensora
lauku 9 ar uzlimém vai etiketém. Mérijumu rezultatus
ipasi nelabvéligi ietekmé metala etiketes.

» Mérinstrumenta lieto$ana radioraidoso iekartu, pie-
meéram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas radaru,
raiditaju torpu vai mikrovilnu iekartu tuvuma var ne-
labvéligi ietekmét ta funkcionésanu.

» Merinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka méri-
jumurezultatus var noteikta veida ietekmét apkartéjas
vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem pieder, pieme-
ram, tadu iekartu tuvums, kas rada stiprus elektriskos,
magnétiskos vai elektromagnétiskos laukus, mitrums,
metalus saturosi biivmateriali, pietumsojosi aluminéti
materiali, ka ari elektrovadosas tapetes vai flizes. Ta-
péc pirms urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus informacijas avotus
(pieméram, biavplanus).
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Funkcionésana (attéls B)

Ar mérinstrumenta palidzibu
tiek parbaudits seguma mate-
rials zem ta sensora lauka 9
meérisanas virziena A dziluma,

menta displeja. Mérijumi ir ie-
spéjami vienigi tad, ja mérins-
truments tiek parvietots vir-
ziena B un ta parvietojums ir
vismaz 10 cm. Vienmér par-
vietojiet mérinstrumentu pa
sienu taisna virziena, ietu-
rot nelielu spiedienu un se-

tenisi saglabatu drosu kon-

taktu ar virsmu. Mérinstruments spéj uzmeklét objektus,
kuru ipasibas atskiras no seguma materiala ipasibam. Uz
displeja tiek paradits objekta dzilums un, jaiespéjams, ari
ta materials.

Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja mérinstruments tiek

[eni parvietots vismaz 40 cm garuma pari visai parmekléjama-

jai vietai. Mérinstrumenta darbibas princips |auj ar augstu ti-
camibu uzmeklét objektus, kas izvietoti Skérsam attieciba
pret ta parvieto$anas virzienu.

Tapéc vienmer parvietojiet mérinstrumentu pari parmek-
léjamajai vietai krustveida.

Ja sléptie objekti siena ir izvietoti viens virs otra, mérinstru-
ments parada uz displeja objektu, kas atrodas vistuvak sienas
virsmai.

Uzmekléto objektu attélojums uz mérinstrumenta displeja 16
var atSkirties no objekta patiesajam ipasibam. Tas ipasi attie-
cas uz loti planiem objektiem, jo tie uz displeja tiek attéloti
biezaki, neka ir patiesiba. Lielaki, cilindriski objekti (piemé-
ram, plastmasas priek$meti vai idens caurules) uz displeja
var izskatities Sauraki, neka ir patiesiba.

Uzmekléjamie objekti

- Plastmasas caurules (pieméram, plastmasas didens cauru-

les, gridas un sienu apsildes u.c. caurules, kuru diametrs ir

vismaz 10 mm, ka ari tuk$as caurules, kuru diametrs ir vis-

maz 20 mm)

- Elektriskie vadi (ar spriegumu un bez ta)

- Trisfazu elektroparvades linijas (pieméram, elektroplits
darbinasanai)

- Zemsprieguma elektroparvades linijas (pieméram, zvana
vai talruna vadi)

— Jebkura veida metala caurules, stieni un turétaji (pieme-
ram, no térauda, vara vai aluminija)

- Dzelzs stiegrojuma elementi

- Kokasijas

- TukSiieslegumi

Uzmeklésana iespéjama Sados seguma materialos

- Betona/dzelzsbetona

- Miiri (kiegelos, poru betona, gazbetona, pumeka, sili-
katkiegelos)

- Sienas no vieglajiem blivmaterialiem

kas tiek paradits uz mérinstru-

kojot, lai mérinstrumenta ri-

Latviesu | 209

- Zem dazadam virsmam, pieméram, zem apmetuma, fli-
zém, tapetém, parketa un paklajiem

- Aiz koka vai sausa apmetuma

ipasi gadijumi

Zemak aplikotie faktori var nelabveéligi ietekmét mérinstru-

menta darbibu, ka rezultata var tikt ieg(ti nepareizi mérijumu

rezultati.

- Daudzslanu sienu struktiras

- Tuksas plastmasas caurules un koka objekti, kas izvietoti
sienu tukSumos vai sienas no vieglajiem bivmaterialiem

- Objekti, kas siena izvietoti slipi

- Sienu materials ar paaugstinatu mitrumu

- Metala virsmas

- TukSumi sienas var tikt paraditi ka slépti objekti

- Tadu iekartu tuvums, kas rada stipru magnétisku vai elek-
tromagnétisku lauku; $adas iekartas ir, pieméram, mobilo
sakaru bazes stacijas vai generatori

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

leslégsana un izslégsana

» Pirms mérinstrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks 9 nav mitrs. Ja izradas, ka tair, apslau-
kiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klast
sauss.

» Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram temperati-
ras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet, lidz tempe-

ratira izlidzinas.
leslégsana

- Laiieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslegsanas/iz-

slégdanas taustinu 15 vai starta taustinu 11.

- Mirdzdiode 17 iedegas zala krasa, un 4 s ilgi uz displeja 16
atveras sakuma ekranlogs.

- Jaar mérinstrumentu netiek veikti mérijumi un netiek no-
spiests neviens no ta taustiniem, mérinstruments pec
5 mindtém automatiski izslédzas. Izvélné ,lestadijumi® So
iestadijumu ,,Cut-off time“ (Izslegsanas laiks) var izmainit
(skatit sadalu ,lzslégsanas laiks® lappusé 212).

Izslégsana

- Laiizslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/iz-
slegSanas taustinu 15.

- Péc mérinstrumenta izslég$anas taja saglabajas visi izvel-
nés veiktie iestadijumi.

Tonala signala ieslégsana un izslégsana

Tonalo signalu var ieslégt un izslégt ar tonala signala taustinu

13. Izvélnes ,lestadijumi” apaksizvelné ,,Tone signal“ (Tona-

lais signals) var izvéléties tonala signala veidu (skatit sadalu

,Tonalais signals” lappusé 212).
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Meérisana
leslédziet mérinstrumentu. Uz displeja 16 atveras ,standarta
indikacijas ekranlogs®.

F | Move [)=m
Ocm Qﬂﬂﬂmlll' 0 cm|

-
.
.
Z 5 %

€l Prev.  Concrete Universal Next [

Novietojiet mérinstrumentu uz sienas un parvietojiet pa to iz-
vélétaja virziena (skatit sadaju ,,Funkcionésana (attéls B)“
lappuse 209). Péc mérinstrumenta parvietosanas vismaz
10 cmgarumauz displeja 16 tiek paradits méerijumarezultats.

Lai nodroSinatu merijumu pareizibu, Iéni un pilna garuma par-

vietojiet mérinstrumentu pari vietai siena, kur varétu atrasties
sléptais objekts.

Jamérisanas laika mérinstruments tiek pacelts no sienas vai
ar to ilgak, neka 2 mindtes netiek veiktas nekadas darbibas
(parvieto$ana, taustinu nospiesana), uz displeja saglabajas

pédéjais mérijumarezultats. Uz sensora lauka indikatora ¢ pa-

radas zinojums ,,Hold* (Noturésana). Ja mérinstruments at-
kal tiek novietots uz sienas un parvietots talak pa to vai ari tiek

nospiests starta taustin$ 11, mérijums atsakas no jauna.

Ja mirdzdiode 17 iedegas sarkana krasa, zem sensora lauka
atrodas vismaz viens objekts. Ja mirdzdiode 17 iedegas zala
krasa, zem sensora lauka neatrodas neviens objekts. Ja mir-
dzdiode 17 mirgo sarkana krasa, zem sensora lauka atrodas
spriegumnesoss objekts.

Indikacijas elementi (skatit attéls A)

Ja zem sensora lauka atrodas kads objekts, zem sensora lau-
ka indikatora ¢ paradas ta attélojums. Mérinstruments spéj
noteikt ari objekta materialu, ja to atlauj objekta izméri un at-
raSanas dzilums. Uzmekléta objekta dzilums I lidz ta virspusei
tiek paradits displeja statusa sektora.

Piezime. Objekta dziluma indikatoral un materialaindikatora

m radijumi attiecas uz melna krasa ieziméto objektu, kas atro-

das zem sensora lauka.

Uz objekta materiala indikatora m var tikt paraditi $adi mate-
riali un to ipasibas.

- &% Magnétiski metala objekti, pieméram, dzelzs stiegro-

juma elementi

- @& Nemagnétiski metala objekti, pieméram, vara cauru-
les

- @ Nemetali, pieméram, koks vai plastmasa

- (@: Materialaipasibas nav zinamas

Uz spriegumneso$u vadu indikatora nvar tikt paraditas $adas

Tpasibas.

- N\ Spriegumnesos$s objekts
Piezime. SpriegumnesoSiem objektiem netiek paraditas
nekadas citas ipasibas.

—

- N2 Nav viennozimigi nosakams, vai objekts ir vai nav
spriegumnesoss

Piezime. Trisfazu elektroparvades linijas var tikt paraditas ari

ka objekti bez sprieguma.

Objektu lokalizésana

Lai uzmeklétu sléptos objektus, pietiek vienu reizi parvietot
meérinstrumentu pari parbaudamajai virsmai.

Ja sléptie objekti netiek atrasti, atkartojiet mérijumu, parvie-
tojot mérinstrumentu virziena, kas ir perpendikulars sakotné-
jam parvieto$anas virzienam (skatit sadalu ,Funkcioné$ana
(attéls B)“ lappusé 209).

Ja vélaties precizét slépta objekta atrasanas vietu un to atzi-
meét, parvietojiet mérinstrumentu pari objektam pretéja vir-
ziena.

Ja, pieméram, kada uzmekléta objekta vidus sakrit ar vidusli-
niju k uz displeja 16, objekta aptuveno atra$anas vietu var ie-
Zimét pret mérinstrumenta aug$ejo markejuma atzimi 1. To-
meér $o atzimi var uzskatit par precizu tikai tad, ja uzmeklétais
objekts atrodas pilnigi vertikali, jo sensora lauks atrodas ne-
daudz zem augsejas markéjuma atzimes.

Lai preciziiezimétu objekta atraSanas vietu siena, parvietojiet
meérinstrumentu pa kreisi vai pa labi, lidz uzmeklétais objekts
nonak zem vienas no mérinstrumenta aréjam malam. Piemé-
ram, ja uzmekléta objekta vidus uz displeja 16 sakrit ar labéjo
svitrliniju g, objekta atraSanas vietu var precizi iezimét pret la-
béjo markéjuma sanu atzimi 3.

Slépta objekta novietojumu siena var precizi noskaidrot, vai-
rakkart parvietojot mérinstrumentu par parbaudamo virsmu
un katra mérijuma laika nedaudz nobidot ta parvietoSanas tra-
jektoriju (skatit sadalu ,,Mérijumu pieméri“lappuse 213). Mé-
riSanas gaita atzimejiet attiecigos mérijumu punktus un péc
tam savienojiet blakuseso$os punktus.

NospieZot starta taustinu 11, var jebkura bridi dzést uz disple-
jaredzamos attélus, kas atbilst jau uzmeklétajiem objektiem,
un sakt jaunu merijumu.
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» Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms urb-
$anas, zagésanas vai frézésanas sienas apstrades vie-

tas izvéles pareiziba japarbauda ari péc citiem informa-

cijas avotiem. Ta ka mérijumu rezultatus var ietekmét ap-

kartéja vide un sienasipasibas, bistamas situacijas var ras-

ties ari tad, ja sensora lauka robezas netiek paradits ne-
viens objekts (neskan tonalais signals un mirdzdiode 17
deg zala krasa).

Darba rezima izvéle

Lietojot izvéles taustinus 10 un 12, var izveléties mérinstru-

menta darba rezimu.

- Lai parietu uz nakoSo darba rezimu, islaicigi nospiediet iz-
véles taustinu 10.

- Laiatgrieztosiepriek$éja darba rezima, islaicigi nospiediet
izvéles taustinu 12.

Izvéloties darba rezimu, mérinstrumentu var pielagot darbam

ar dazadiem sienas materialiem. Izvéléto mérinstrumenta

darba rezimu var nolasit uz displeja indikatora h.

Universals reZzims betonam (péc nokluséjuma)

Darba rezims ,,Concrete Universal“ (Universals rezims beto-

nam) ir paredzéts parastajiem lietoSanas veidiem, uzmekléjot
sléptus objektus mari un betona. Saja rezima tiek atklati un
paraditi plastmasas un metala objekti, ka ari elektriskie vadi.
Var netikt atklati un paraditi tukSumi mra sienas, ka ari tuk-
$as plastmasas caurules, kuru diametrs ir mazaks par 2 cm.
Maksimalais uzmeklésanas dzilums ir 8 cm.

ReZims mitram betonam

Darba reZims ,Concrete Wet* (ReZims mitram betonam) ir
Tpasi paredzéts sléptu objektu uzmekléSanai mitra betona.

Saja rezima tiek atklati un paraditi dzelzs stiegrojuma elemen-

ti, plastmasas un metala caurules, ka ari elektriskie vadi. Saja
rezima netiek paradita atSkiriba starp spriegumnesoSiem va-
diem un vadiem bez sprieguma. Maksimalais uzmeklé$anas
dzilumsir 6 cm.

Janem veéra, ka betona pilnigai izzu$anai var but nepiecieSami
vairaki ménesi.

Dzilais rezims betonam

DarbareZims ,,Concrete Special“ (Dzilais reZims betonam) ir

ipasi paredzeéts dzili izvietotu objektu uzmekléSanai dzelzsbe-

tona. Saja rezima tiek atklati un paraditi dzelzs stiegrojuma

elementi, plastmasas un metala caurules, ka ari elektriskie va-

di. Maksimalais uzmeklésanas dzilums ir 15 cm.

Jauzdispleja klust redzami parak daudzi objekti, tas var nozi-

meét, ka mérinstruments tiek parvietots tiesi gar kadu no
dzelzs stiegrojuma stieniem. Sada gadijuma parvietojiet mé-

rinstrumentu par daziem centimetriem Skérsu virziena un me-

giniet vélreiz.

Virsmu apsilde

Darba reZims ,,Panel Heating" (Virsmu apsilde) ir ipasi pare-

dzéts metala, metala-kompozitmaterialu un ar adeni piepildi-
tu plastmasas caurulu, ka ari elektrisko vadu uzmekléSanai un
atpaziSanai. Saja rezima netiek atklatas un paraditas tukSas
plastmasas caurules. Maksimalais uzmeklé$anas dzijums ir
8cm.

Latviesu|211

Saushiive

Darba rezims ,,Drywall“ (Sausbave) ir paredzéts sléptu koka
siju, metala balstu un elektrisko vadu uzmeklésanai sausbu-
ves (koka, sausa apmetuma u.c.) sienas. Saja reZzima tiek vie-
nadi paraditas ar Gdeni piepilditas plastmasas caurules un ko-
ka sijas. Netiek atklatas un paraditas tuks$as plastmasas cau-
rules. Maksimalais uzmeklé3anas dzilums ir 8 cm.

Metals

Darba rezims ,,Metal” (Metals) ir paredzéts sléptu metala ob-
jektu un spriegumneso3u vadu uzmeklé$anai gadijumos, kad,
parmeklejot dazada veida seguma materialus citos darba rezi-
mos, neizdodas git apmierinoéus rezultatus. Sados gadiju-
mos Sis darba reZims nodroSina labaku uzmeklé$anas spéju,
ta¢u mazaku uzmeklé$anas precizitati.

Signala atainojums

Darba rezims ,,Signal View* (Signala atainojums) ir izmanto-
jams visiem uzmekIéjamajiem materialiem. Saja gadijumatiek
paradits signala stiprums attiecigaja mérinstrumenta stavok-
[i. Saja darba rezima iespéjams precizi noteikt atrasanas vietu
vairakiem tuvu izvietotiem objektiem, kas izvietoti sarezgitas
struktlras seguma materialos, izvértéjot to atstaroto signalu
stipruma sadalijumu.

kA

40cm1 [« =m

e cmI 1ﬂm 20cm 30
&l prev. Signal View Next IE

Signala stipruma raksturliknes virsotne tiek attélota virs dar-
barezima indikatora h U forma un mazaka méroga. Tiek para-
dits objekta dzijums un iespéju robezas ari informacija par
materiala ipasibam. Maksimalais uzmekléSanas dzijums ir
15cm.

» Vadoties no signala stipruma, nav iespéjams spriest
par objekta dzilumu.

Indikacijas veida izvéle
Piezime. Indikacijas veidu iespejams nomainit visos mérins-
trumenta darba rezimos.
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Laino standartaindikacijas ekranloga parietu uz mérliniju tipa
indikacijas ekranlogu, ilgsto$i nospiediet izvéles taustinu 10
vai12.

55cml [«() =m

AT . MO

“ Prev. Concrete Special Next l’

Merliniju tipa indikacijas ekranloga tiek attélota ta pati situaci-

ja, kas paradita attéla D: tie ir tris dzelzs stieni, kas atrodas
vienada attaluma. Mérliniju tipa indikacijas ekranlogs lauj no-

teikt ari skaitliskas vértibas attalumam starp uzmekléto objek-

tu viduspunktiem.

Zem objekta dzijuma indikatora | tiek paradits attalums no
meérinstrumenta parvietojuma sakuma punkta; $aja pieméra
tasir 20,1 cm.

Virs darba reZima indikatora h mazaka méroga tumsu taisn-
stiru veida tiek attéloti visi tris uzmeklétie objekti.

Piezime. Objekta dziluma indikatoral un materialaindikatora

m radijumi attiecas uz melna krasa ieziméto objektu, kas atro-

das zem sensora lauka.

Lai parietu atpaka| uz standarta indikacijas ekranlogu, islaicigi
nospiediet izvéles taustinu 10 vai 12.

Piezime. Saja gadijuma izmainas tikai mérinstrumenta indi-
kacijas veids, bet ne ta darba rezims!

Izvélne ,lestadijumi“

Lai atvertu izvélni ,lestadijumi“, nospiediet iestadijumu taus-
tinu 14.

Lai aizvértu izvélni, nospiediet starta taustinu 11. Lidz ar to

stajas spéeka visi lidz Sim bridim veiktie iestadijumi. Uz mérins-

trumenta displeja atveras standarta indikacijas ekranlogs,
laujot uzsakt meridanu.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestadijumu taustinu
14

Laiizvélétos vajadzigo iestadijuma vértibu, nospiediet izvéles
taustinu 10 vai 12.

- Nospiezot izvéles taustinu 10 var izvéléties pa labi izvieto-

to (nakosSo) iestadijuma vértibu.

- Nospiezot izvéles taustinu 12 var izvéléties pa kreisi izvie-
toto (iepriek$éjo) iestadijuma vértibu.

Valoda

Izvélné ,Language* (Valoda) var izmainit izvélnés izmantoto

valodu. Péc nokluséjuma Sis iestadijums ir ,English“ (Anglu).

—

IzslégSanas laiks

IzvéIné ,,Cut-off time“ (1zslégsanas laiks) var iestadit noteik-
tu laika intervalu, kuram paejot, mérinstruments automatiski
izsledzas, ja ar to netiek veikti mérijumi un netiek nospiests
neviens no ta taustiniem. Péc nokluséjuma Sis iestadijums ir
,»5 min“ (5 minites).

Izgaismosanas laiks

Izvélné ,,Display illum.“ (Apgaismosanas laiks) var iestadit
displeja 16 apgaismosanas laiku. Péc nokluséjuma Sis iestadi-
jumsir .30 sec* (30 sekundes).

Spozums

Izvélné ,Brightness” (SpoZums) var iestadit displeja izgais-
mosSanas spozumu. Péc nokluséjuma Sis iestadijums ir ,,Max“
(Maksimalais).

Tonalais signals

Izvélné ,,Tone signal“ (Tonalais signals) var izvéléties, kad

meérinstrumentam jaizstrada tonalais signals pie nosacijuma,

ka tas nav izslégts ar tonala signala taustina 13 palidzibu.

- Péc nokluséjuma sis iestadijums ir ,Wallobjects* (Siena
slépti objekti): Iss tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek
nospiests kads no mérinstrumenta taustiniem, un vien-
meér, kad sensora lauka nonak siena slépts objekts. Bez
tam, mérinstrumentam atklajot spriegumnesosu vadu,
skan bridinajuma signals Isu tonalo signalu secibas veida.

- lzvéloties iestadijumu ,Live wire“ (Spriegumnesosi vadi),
tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek nospiests kads no
mérinstrumenta taustiniem; bez tam, mérinstrumentam
atklajot spriegumnesosu vadu, skan bridinajuma signals
(isu tonalo signalu seciba).

- lzvéloties iestadijumu ,,Keyclick” (Taustini), tonalais sig-
nals skan tikai tad, ja tiek nospiests kads no mérinstrumen-
ta taustiniem.

Nokluséjuma rezims

Izvélné ,,Defaultmode® (Nokluséjuma rezims) var izvéléties
meérinstrumenta darba reZimu, kura tas pariet tilit péc ieslég-
$anas. Péc nokluséjuma tas ir darba rezims ,,Concrete Uni-
versal“ (Universals reZims betonam).

Izvélne ,,Paplasinatie iestadijumi“

Lai atvertu izvélni ,Paplasinatie iestadijumi®, vienlaicigi no-

spiediet iestadijumu taustinu 14 un ieslégSanas/izslégsanas

taustinu 15 laika, kad mérinstruments ir izslégts.

Lai aizvertu izvélni, nospiediet starta taustinu 11. Uz mérin-

strumenta displeja atveras standarta indikacijas ekranlogs,

un stajas speka veiktie iestadijumi.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestadijumu taustinu

14.

Laiizvelétos vajadzigo iestadijumavertibu, nospiediet izvéles

taustinu 10 vai 12.

- Nospiezot izvéles taustinu 10 var izvéléties pa labi izvieto-
to (nakoso) iestadijuma vértibu.

- Nospiezot izvéles taustinu 12 var izvéléties pa kreisi izvie-
toto (iepriek$éjo) iestadijuma vértibu.
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Informacija par mérinstrumentu

Izvélné ,,Device Info* (Informacija par mérinstrumentu) var
nolasit informaciju par mérinstrumentu, pieméram, ,,Opera-
tion Time“ (Nostradatais laiks).

Izvélné ,Restore Settings” (Atjaunot iestadijumus) var atjau-

not mérinstrumenta originalos razotajripnicas iestadijumus.
Meérijumu piemeéri

Piezime. Seit aplikotajos mérijumu pieméros tiek pienemts,
ka tonalais signals ir ieslégts.

Sensora lauka eso$a objekta lielums un atrasanas dzilums
dazkart nevar tikt viennozimigi noteikts, ja uz $a objekta ir
spriegums. Sada gadijuma klst redzams simbols %2« indi-
katora n.

Spriegumnesoss vads (attéls C)

Sensora lauka atrodas spriegumneso$s metala objekts, pie-

méram, elektrokabelis. Objekta dzilums ir 1,5 cm. Mérinstru-

ments izstrada bridinajuma signalu par spriegumneso$u va-
du, jo sensora lauka ir nonacis elektrokabelis.

Dzelzs stienis (attéls D)
Sensora lauka atrodas magnétisks objekts, pieméram, dzelzs

stienis. Arpus sensora lauka pa kreisi un pa labi no minéta ob-

jekta atrodas vél citi slépti objekti. Objekta dzilums ir
5,5 cm. Mérinstruments izstrada tonalo signalu.

Klimes un to novérsana

Klume Klumes célonis
Ir nolietotas baterijas

Mérinstrumentu nevar ieslégt.

Latviesu|213

Vara caurule (attéls E)

Sensora lauka atrodas metala objekts, pieméram, vara cauru-

le. Objekta dzilums ir 4 cm. Mérinstruments izstrada tonalo
signalu.
Plastmasas vai koka objekts (attéls F)

Sensora lauka atrodas nemetala objekts. Tas tiek identificéts
ka plastmasas vai koka objekts, kas atrodas tuvu virsmai.
Meérinstruments izstrada tonalo signalu.

Plasa virsma (attéls G)

Sensora lauka atrodas plasa metala virsma, pieméram, meta-

la plaksne. Objekta dzilums ir 2 cm. Mérinstruments izstrada
tonalo signalu.

Vairaki neskaidri signali (atteli H-1)

Ja standarta indikacijas ekranloga ir redzami loti daudzi ob-
jekti, tas visdrizak nozimé, ka siena ir daudz sléptu tukSumu.

Lai noveérstu tukSo ieslégumu paradisanos uz displeja, izvélie-

ties darba reZzimu ,,Metal* (Metals). Ja uz displeja vél jopro-
jam ir parak daudz objektu, veiciet vairakkartéju virsmas par-
meklésanu, mainot mérinstrumenta parvietosanas augstumu,
un ieziméjiet uzmeklétos objektus uz sienas. Nobiditas atzi-
mes norada, ka $ajas vietas atrodas tukSumi, bet uz vienas [i-
nijas izvietotas atzimes liecina par sléptu objektu.

Novérsana
Nomainiet baterijas

—

Bateriju polaritate ir

nepareiza

levietojiet baterijas pareizi

Meérinstruments ir ieslégts, tacu nereagée

Iznemiet un no jauna ievietojiet baterijas

Meérinstrumenta tempera-  Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatiira no-
tdrairparak augstavaiparak nak pielaujamo vértibu diapazona robezas

zema

Uz displeja paradas zinojums ,Slipping RiteniSi nesaskaras ar sienu Nospiediet starta taustinu 11 un mérinstrumenta

W h e e I“ (Pacelti ritenisi)

parvietoSanas laika sekojiet, lai ta apaksejie
ritenisi saglabatu saskari ar sienu; ja sienas virsma
ir nelidzena, parklajiet to ar planu kartonu

Uz displeja paradas zinojums .S pe eding“ Mérinstruments tiek par-

(Parak liels atrums)

Nospiediet starta taustinu 11 un parvietojiet

vietots ar parak lielu atrumu mérinstrumentu pa sienu ar mazaku atrumu

»Temperature over range“
- (Temperatiira par augstu)

Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatira
nonak pielaujamo vértibu diapazona robezas

»Temperature under
range” (Temperatira par
- zemu)

Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatira
nonak pielaujamo vértibu diapazona robezas

Bosch Power Tools
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—

Klume Klumes célonis Novérsana
»Strong radio signal Meérinstruments automatiski izslédzas. Ja
detected” iespéjams, novérsiet elektromagnétiskos
(Elektromagnétiskie traucéjumus, ko rada, pieméram, bezvadu
traucéjumi) datortikli, UMTS, aviacijas radari, radioraiditaji
vai mikrovilnu iekartas, un péc tam no jauna
ieslédziet mérinstrumentu.
Apkalpogana un apkope Latvijas Republika
Robert Bosch SIA

Apkalposana un tirisana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir areji redzami bojajumi vai ta ieks-
pusé ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta mér-
instrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments dro$i un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu tdeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Ne-
lietojiet apkopei tiridanas lidzek|us vai $kidinatajus.

®

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un rapigo
pécrazo$anas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 18.

meér butu cieSi noslégts. ApkalpoSanas zonas
vacinu drikst atvert tikai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Sekojiet, lai apkalpoSanas zonas vacins 7 vien-

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietoSanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas ne-
silaikant pateikty nurodymy, gali biti pazeisti
matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai. ISSAU-
GOKITE SIUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiu skys¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirksciy gali uZsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Simta-
procentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad iSveng-
tuméte pavoju, kaskart pries pradédami grezti, pjauti
arba frezuoti siena, lubas ar grindis, remdamiesi kitais
informacijos Saltiniais, pvz., statybiniais planais, tam
tikrose statyhos fazése darytomis nuotraukomis ir kt.,
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patikrinkite, ar galésite tai saugiai atlikti. Aplinkos jta-
ka, pvz., oro drégnis, netoli esantys kiti elektriniai prietai-
sai, gali pabloginti matavimo prietaiso tiksluma. Dél tam ti-
kry sieny savybiy ir buklés (pvz., drégmés, statybiniy me-
dziagy, kuriy sudétyje yra metaly, laidZiy tapety, izoliaci-
niy medziagy, plyteliy) bei objekty kiekio, tipo, dydzio ir
padéties, matavimy rezultatai gali bati klaidingi.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite islankstomajj lapg su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo bi-
klés, gali bati atpazjstami metaliniai objektai, medienos sijos,
plastikiniai vamzdziai, vamzdynai ir laidai. Pagal aptiktus
objektus nustatomas objekto gylis iki objekto virSutinio kras-
to.

Matavimo prietaisas atitinka ribines vertes pagal EN 302435.
Siuo pagrindu, pvz., ligoninése, atominése elektrinése ir ne-
toli oro uosty bei mobiliyjy rysio baziniy stociy, reikia issiais-
kinti, ar matavimo prietaisa leidziama naudoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Pagalbinis Zyméjimo griovelis virSuje

2 Ratas
3 Pagalbinis Zyméjimo griovelis kairéje ir deSinéje
4 Baterijy skyriaus dangtelis
5 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
6 Rankena
7 Techninés priezilros dangtelis
8 Serijos numeris
9 Jutiklio zona
10 Parinkties mygtukas j desine [
11 Paleidimo mygtukas
12 Parinkties mygtukas j kaire &l
13 Garsinio signalo mygtukas
14 Nustatymo mygtukas
15 Jjungimo-i§jungimo mygtukas (®]
16 Ekranas

17 Sviesos diodas
18 Apsauginis krepsys
Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.
Ekrano simboliai
a Garso signalo indikatorius
b Baterijy jkrovos indikatorius
¢ Jutiklio veikimo zonos indikatorius
d Patikrinta sritis
e Objekto gylio matavimo skalé
f Nepatikrinta sritis

—

Lietuviskai| 215

g ISorinés briaunos, skirtos Zyméti ties pagalbiniais Zymé-
jimo grioveliais 3 kairéje ar deSinéje

h Veikimo rezimo indikatorius

i Juoda: aptiktas objektas jutiklio veikimo zonos ribose

j Pilka: aptiktas objektas uz jutiklio veikimo zonos riby
k Vidurio linija, atitinkanti pagalbinj Zyméjimo griovelj 1
| Objekto gylio indikatorius
m Objekto medziagos indikatorius
]

Simbolis, signalizuojantis apie laidus, kuriuose yra
jtampa

Techniniai duomenys

Universalus ieskiklis D-tect 150 SV
Gaminio numeris 3601 K10008
Matavimo tikslumas iki objekto

vidurioa? +5mmY
Parodyto objekto gylio tikslumas b?

- sausame betone +5mm?Y
- drégname betone +10mmY
Maziausias atstumas tarp dviejy greti-

my objekty ¢? 4cmY)
Darbiné temperatira -10...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20...+70°C
Baterijos 4x1,5VLRO6 (AA)

Akumuliatoriai 4x1,2VHRO6 (AA)

Veikimo laikas apie

- Baterijos (Sarminés mangano) 5val.

- Akumuliatoriai (2500 mAh) 7 val.

Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota

nuo dulkiy ir

nuo aptaskymo)

Matmenys 22x9,7x12cm
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° 0,65 kg

1) priklausomai nuo objekto dydzio ir risies bei pagrindo
medziagos ir buklés

2) Zr. grafinj vaizda

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo
rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu
gali biti blogesnis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jsy prietaiso seri-

jos numeris 8, kad jj galima buty vienareik$miskai identifi-
kuoti.

Bosch Power Tools
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Montavimas
Baterijy jdéjimas ir keitimas

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtel] 4, paspauskite
fiksatoriy 5 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite baterijas ar akumuliatoriaus celes. Atkreipki-

te démes;j, kad poliai baty nukreipti, kaip nurodyta baterijy
skyrelyje.

Baterijy jkrovos indikatorius b virSutinéje ekrano 16 biisenos
eilutéje rodo baterijy ar akumuliatoriaus celiy jkrovos bukle.

Nuoroda: stebékite kintantj baterijy jkrovos simbolj, kad lai-
ku pakeistuméte baterijas ar akumuliatoriaus celes.

Jei ekrane 16 pasirodo jspé-
jamoji nuoroda ,Please
change batteries“ (prasome
pakeisti baterijas), nustaty-
mai iSsaugomi ir matavimo
prietaisas automatiskai iSsi-
jungia. Toliau matuoti negali-
ma. Pakeiskite baterijas ar
akumuliatorius.

Norédami iSimti baterijas ar akumuliatoriaus celes, paspaus-
kite uzpakalinj baterijos gala, kaip pavaizduota baterijy sky-
riaus dangtelio paveiksle (1. ). Baterijos ar akumuliatoriaus
celés priekinis galas pakyla i$ baterijy skyriaus (2.) ir baterija
ar akumuliatoriaus cele galima lengvai iSimti.

Please change batteries

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Nau-

dokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar aku-
muliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-

kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. llgiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, pries$ prietai-

sa jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo temperati-

ra. Esant ypac aukstai ar Zemai temperattirai arba tempe-
raturos svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Jutiklio veikimo zonoje 9 matavimo prietaiso uzpakali-

néje puseéje neuzklijuokite jokiy lipduky ar lenteliy.
Ypa¢ didele jtaka matavimo rezultatams daro metalinés
lentelés.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo hokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-

—

telés. Todél prie§ pradédami grezti, pjauti ar frezuoti sie-
nas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose pa-
teiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Veikimo principas (Zr. pav. B)

Matavimo prietaisu tikrina-
mas pagrindas jutiklio veikimo
zonoje 9 matavimo kryptimi A
iki parodyto matavimo gylio.
Matuoti galima tik matavimo
prietaisui judant B kryptimi,
kai matavimo atstumas ne ma-
Zesnis kaip 10 cm. Matavimo
prietaisa visada stumkite
tiesia linija Siek tiek spaus-
dami prie sienos, kad uzti-
krintuméte raty ir sienos
kontakta. Aptinkami tokie
objektai, kuriy medziaga ki-
tokia nei sienos. Ekrane ro-
domas objekto gylis ir, jei jmanoma, objekto medziaga.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei matavimo atstumas bus ne
mazesnis kaip 40 cm, o matavimo prietaisg |étai stumsite per
visg tikrinama vieta. Prietaiso veikimo principas yra toks, kad
paprastai yra aptinkami pavirsiai tokiy objekty, kurie yra sker-
sai matavimo prietaiso judéjimo krypciai.

Todél per tikrinama vieta matavimo prietaisa vedziokite
kryZzmai.

Jei sienoje vienas vir$ kito yra keli objektai, ekrane bus paro-
domas tas objektas, kurio pavirSius yra arciausiai.

Ekrane 16 vaizduojamos aptikto objekto savybés gali skirtis

nuo faktiniy objekto savybiy. Labai ploni objektai ekrane daz-

niausia rodomi storesni. Didesni, cilindro formos objektai

(pvz., plastikiniai vamzdziai ar vandentiekio vamzdZiai) ekra-

ne gali atrodyti siauresni nei is tiesy yra.

Objektai, kuriuos galima aptikti

- Plastikiniai vamzdziai (plastikiniai vamzdziai, kuriais teka
vanduo, pvz., grindy ar sieny Sildymo sistema ir kt., kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 10 mm, tusti vamzdziai, kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 20 mm)

- Elektros laidai (nepriklausomai nuo to, ar jais teka srové ar
ne)

- Trifaziai laidai (pvz., viryklés)

- Zemosjtampos laidai (pvz., dury skambucio, telefono)

- Betkokio tipo metaliniai vamzdziai, strypai, laikikliai (pvz.,
plieno, vario, aliuminio)

- Armatura

- Medienos sijos

- TusCios ertmés

Kur galima matuoti

- Betone, gelzbetonyje

- Mire (plytos, dujy betonas, putbetonis, pemza, kalkakme-
nis)

- Lengvosios konstrukcijos sienose

- Podangomis, pvz., po glaistu, plytelémis, tapetais, parke-
tu, kilimu

- Uz medienos, gipso kartono
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Ypatingi matavimo atvejai

Nepalankios aplinkybés gali pakenkti matavimo rezultatams:

- Daugiasluoksnés sieny konstrukcijos

- Tusti plastikiniai vamzdziai ir medienos sijos tus¢iose er-
tmése ir lengvosios konstrukcijos sienose

- Objektai, einantys sienoje jstrizai

- Drégna sienos medziaga

- Metaliniai pavirSiai

- TuSCios ertmés sienoje; jos gali biti parodomos kaip objek-

tai

- Arti prietaisy, kurie sukuria stipry magnetinj ar elektroma-

gnetinj lauka, pvz., mobiliojo radijo ry$io bazinés stotys,
generatoriai

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

ljungimas ir iSjungimas

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
9 néra drégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavimo
prietaisg $luoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti prie-
taiso ir aplinkos temperatiirai.

Jjungimas

- Norédami matavimo prietaisg jjungti, paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtukg 15 arba paleidimo mygtuka 11.

- Sviesadiodis indikatorius 17 dega Zaliai, ekrane 16 4 s ro-

domas pradinis vaizdas.
- Jei matavimo prietaisu nieko nematuojate ir nepaspau-

dziate jokio mygtuko, tai po 5 min jis vél automatiskai iSsi-
jungia. Meniu ,Nustatymai“ $ig funkcijg ,Cut-off time* (is-

jungimo laikas) galite pakeisti (Zr. ,I$jungimo laikas®, 219
psl.).
ISjungimas

- Norint i$jungti matavimo prietaisa, reikia paspausti jjungi-

mo-i$jungimo mygtuka 15.

- I§jungus matavimo prietaisa, visi meniu pasirinkti nustaty-

mai iSlieka.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 13 galite jjungti ar iSjungti garsinj si-

gnala. Meniu ,Nustatymai®, pasirinke Zemesnio lygio meniu
»Tone signal” (garsinis signalas), galite nustatyti signalo rasj
(zr. ,Garsinis signalas“, 219 psl.).

—
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Matavimas

Matavimo prietaisg jjunkite. Ekrane 16 rodomas ,Standarti-
nis ekrano vaizdas®.

% | Move [« =m
ocm <000 SEER 1HED o,
2 f : 7
A %
Z: 67
Z 8
€l Prev. Concrete Universal Next [

Pridékite matavimo prietaisg prie sienos ir veskite jj per sieng
judéjimo kryptimi (zr. ,Veikimo principas

(zr. pav. B)“, 216 psl.). Pastiimus prietaisa maziausig 10 cm
matavimo atstuma, ekrane 16 parodomi matavimo rezultatai.
Kad gautuméte tikslius matavimo rezultatus, matavimo prie-
taisg létai praveskite per visg spéjama sienoje esantj objekta.
Jei matuodami matavimo prietaisg atitraukiate nuo sienos ar-
bailgiau kaip 2 minutes neatliekate jokio valdymo veiksmo
(nepajudinate, nepaspaudZiate mygtuko), ekrane lieka pa-
skutinis matavimo rezultatas. Jutiklio veikimo zonos indikato-
riuje ¢ rodomas pranesimas ,Hold“ (blokavimas). Kai matavi-
mo prietaisa vél pridedate prie sienos, stumiate toliau ar pa-
spaudziate paleidimo mygtuka 11, matuoti pradedama i$
naujo.

Jei $viesadiodis indikatorius 17 dega raudonai, vadinasi juti-
klio veikimo zonoje yra objektas. Jei Sviesadiodis indikatorius
17 dega zaliai, vadinasi jutiklio veikimo zonoje objekty néra.
Jei Sviesadiodis indikatorius 17 mirksi raudonai, vadinasi juti-
klio veikimo zonoje yra objektas, kuriuo teka srove.

Indikaciniai elementai (Zr. pav. A)

Jei objektas yra po jutikliu, jis parodomas jutiklio veikimo zo-
nos ¢ indikatoriuje. Priklausomai nuo objekto dydzio ir gylio
gali biti atpazjstama ir medziaga. Objekto gylis I iki aptikto
objekto virSutinio krasto parodomas bisenos eilutéje.
Nuoroda: tiek objekto gylio rodmuo I, tiek medziagos savybé
m yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduotu objektu.

Objekto medziagos indikatorius m gali vaizduoti Sias savybes:
@©% magnetinis, pvz., armatira
&% nemagnetinis, bet metalinis, pvz., varinis vamzdis

- @ nemetalinis, pvz., medinis ar plastikinis
@ medziagos savybé nezinoma

Laidy, kuriais teka elektros srové, indikatorius n gali vaizduoti

Sias savybes:

- N\ objektas, kuriuo teka elektros srové
Nuoroda: Aptikus objektus, kuriais teka elektros srove,
daugiau jokiy kity savybiy nerodoma.

- WP negalima vienareikSmiskai nustatyti, ar objektu teka
srové ar ne

Nuoroda: trifaziailaidai gali bati neidentifikuojami kaip laidai,
kuriais teka srové.
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Objekty vietos nustatymas

Norint nustatyti objekto vieta, pakanka viena karta pravesti
prietaisa per tikrinama vieta.

Jei neaptikote jokio objekto, dar kartg praveskite prietaisa
skersai pirminei matavimo krypciai (Zr. ,Veikimo principas
(zr. pav.B)“, 216 psl.).

Jei norite tiksliai nustatyti aptikto objekto vieta ir ja pazyméti,
stumkite matavimo prietaisg per tiriama vieta atgal.

Jei, kaip pavaizduota pavyzdyje, objektas ekrane 16 parodo-
mas viduryje po vidurio linija k, naudodamiesi vir$utiniu pa-
galbiniu zymejimo grioveliu 1 galite pazyméti apytiksle zyme.
Si zymé bus tiksli tik tuo atveju, jei objekto padétis visiskai

vertikali, nes jutiklio veikimo zona yra Siek tiek Zemiau virSuti-

nio pagalbinio Zyméjimo griovelio.

Norédami ant sienos tiksliai pazyméti objekta, stumkite mata-

vimo prietaisa j kaire arba j desing, kol aptiktas objektas bus
po kuria nors iSorine briauna. Jei ekrane 16 aptiktas objektas
rodomas, pvz., viduryje po desinigja punktyrine linija g, tai jj
tiksliai galite pazyméti, naudodamiesi deSiniuoju pagalbiniu
Zyméjimo grioveliu 3.

Aptikto objekto trajektorija sienoje galite nustatyti pra-
vesdami matavimo prietaisg keliais besiribojanciais ruozais

(Zr. 1 pav. ir ,Matavimo rezultaty pavyzdziai®, 220 psl.). Pazy-

meékite ir sujunkite atitinkamus matavimo taskus.

Paspaude paleidimo mygtuka 11, bet kada galite pasalinti ap-

tikto objekto rodmenis ir pradéti nauja matavima.

» Pries pradédami siena grezti, pjauti ar frezuoti, kad ne-
gresia pavojus taip pat turite jsitikinti ir remdamiesi ki-
tais informaciniais Saltiniais. Kadangi matavimy rezulta-
tams jtaka gali padaryti aplinka arba sienos savybés, pavo-
jus gali iSkilti net ir tada, jei indikatorius jutiklio veikimo zo-

noje neparodé jokio objekto (nepasigirsta garsinis signa-
las, o $viesos diodas 17 $viecia zaliai).

—

Veikimo rezimo pakeitimas

Parinkciy mygtukais 10 ir 12 galite keisti veikimo rezimus.

- Norédami pasirinkti paskesnj veikimo rezima, trumpai pa-
spauskite parinkties mygtuka 10.

- Norédami pasirinkti ankstesnj veikimo rezima, trumpai pa-
spauskite parinkties mygtuka 12.

Pasirinkdami veikimo reZima matavimo prietaisa galite pride-

rinti prie jvairiy sienos medziagy. Atitinkami nustatymai visa-

da rodomi ekrane veikimo rezimy indikatoriuje h.

Universalus reZzimas (nustatyta i$ anksto)

Veikimo rezimas ,,Concrete Universal“ (universalus rezi-
mas) dazniausiai pasirenkamas tikrinant mira ar betona.
Esant $iam rezimui, parodomi plastikiniai ir metaliniai objek-
tai bei elektros laidai. Tuscios ertmés plytose ar tusti plastiki-
niai vamzdZiai, kuriy skersmuo mazesnis nei 2 cm, paprastai
neparodomi. DidZiausias matavimo gylis yra 8 cm.

Drégnas betonas

Veikimo reZimas ,,Concrete Wet“ (drégnas betonas) specia-
liai skirtas drégnam betonui. Esant Siam rezimui, parodoma
armatira, plastikiniai ir metaliniai vamzdziai bei elektros lai-
dai. Laidy su jtampa ir laidy be jtampos atskirti negalima. Di-
dziausias matavimo gylis yra 6 cm.

PraSome atkreipti démesj j tai, kad betonui visiSkai iSdziti
reikia keliy ménesiy.

Specialus rezimas betonui

Veikimo rezimas ,,Concrete Special“ (gelzbetonis) specialiai
yra skirtas giliai esantiems objektams gelzbetonyje aptikti.
Esant Siam reZimui, parodoma armatra, plastikiniai ir metali-
niai vamzdZiai bei elektros laidai. DidZiausias matavimo gylis
yra15cm.

Jei parodoma per daug objekty, gali biti, kad prietaisa stu-
miate iSilgai armataros. Tokiu atveju matavimo prietaisa kelis
centimetrus pastumkite j Song ir pabandykite i$ naujo.
Pavirsinis Sildymas

Veikimo rezimas ,,Panel Heating® (pavirsinis Sildymas) spe-
cialiai skirtas metaliniams vamzdziams, metaliniy vamzdZiy
jungtims ir vandens pripildytiems plastikiniams vamzdziams
bei elektros laidams aptikti. Tusti plastikiniai vamzdZiai nero-
domi. DidZiausias matavimo gylis yra 8 cm.

Sausoji statyba

Veikimo rezimas ,,Drywall“ (sausoji statyba) skirtas medie-
nos sijoms, metaliniams stovams ir elektros laidams sauso-
sios statybos (medienos, gipso kartono ir kt.) sienose aptikti.
Pripildyti plastikiniai vamzdZiai ir medienos sijos rodomi vie-
nodai. Tusti plastikiniai vamzdZiai neaptinkami. DidZiausias
matavimo gylis yra 8 cm.

Metalai

Veikimo rezimas ,Metal“ (metalai) yra skirtas metaliniams
objektams ir laidams su jtampa aptikti, jei pasirinktus kitokius
reZimus, esant jvairioms sieny konstrukcijoms, nebuvo gauta
patenkinamy rezultaty. Tokiu atveju aptikimo rezultatai, pasi-
rinkus §j rezimg, yra geresni, bet ne tokie tikslus.
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Signalo vaizdas

Veikimo rezimas ,,Signal View* (signalo vaizdas) yra skirtas
naudoti ant visy medZiagy rusiy. Atitinkamoje matavimo pa-
détyje rodomas signalo stiprumas. Pasirinkus 8 veikimo rezi-
ma nustatoma tiksli $alia esanciy objekty vieta, o stebint si-

gnalo kitima galima geriau jvertinti sudétingas medziagy kons-

trukcijas.

R |

40cm 1 [<) ==

i) A 1(“m 2Wic) 36
&l Prev. Slgnal View Next [

Auksciausias kreivés taskas mazu masteliu rodomas ,,U* for-
ma vir§ veikimo rezimo indikatoriaus h. Rodomas objekto gy-
lisir, jei jmanoma, medziagos savybés. DidZiausias matavimo
gylisyra 15 cm.

» IS signalo stiprumo apie objekto gylj spresti negalima.

Rodmeny tipo keitimas

Nuoroda: rodmeny tipg galima pakeisti esant bet kokiam vei-

kimo rezimui.
Norédami standartinj ekrano vaizda pakeisti liniuotés rezimu,
paspauskite ilga parinkties mygtuka 10 arba 12.

Cy 2| 55cml [«) ==

v e ”“
¢’ 10lcm nn |

“ Prev. Concrete Spemal Next l’

Liniuotés reZimas pavyzdyje rodo ta pacia situacija kaip ir

D pav.: trys geleZiniai strypai vienodu atstumu vienas nuo ki-
to. Esant liniuotés rezimui, galima nustatyti atstuma tarp ap-
tikty objekty vidurio.

Po objekto gylio indikatoriumi I rodomas nuo pradinio tasko
nueitas matavimo atstumas, pavyzdyje 20,1 cm.

Mazu masteliu vir§ veikimo rezimo indikatoriaus h staCiakam-
piais vaizduojami trys aptikti objektai.

Nuoroda: tiek objekto gylio rodmuo I, tiek medziagos savybé
m yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduotu objektu.
Norédami grjzti j standartinj ekrano vaizda, trumpai paspaus-
kite parinkties mygtuka 10 arba 12.

Nuoroda: pakeitiamas tik rodmuo, bet ne matavimo rezimas!

—

Lietuviskai| 219

Meniu ,,Nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,,Nustatymai“, paspauskite nustaty-
mo mygtuka 14.

Norédami iSeiti i§ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka 11.
Tuo metu pasirinkti nustatymai yra perimami. Standartinis
ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavimo operacijai.

Judéjimas per meniu punktus
Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka 14.

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

10ir12:

- Parinkties mygtuku 10 pasirinkite deSine ar paskesne ver-
te.

- Parinkties mygtuku 12 pasirinkite kaire ar ankstesne verte.

Kalba

Pasirinke meniu ,Language“ (kalba), galite pakeisti meniu di-
alogo kalba. IS anksto yra nustatyta ,.English® (angly).
ISjungimo laikas

Pasirinke meniu ,,Cut-off time* (i$jungimo laikas), galite nu-
statyti tam tikrus laiko intervalus, po kuriy matavimo prietai-

sas turi automatiskai iSsijungti, jei neatliekami jokie matavimo
veiksmai ar nustatymai. I$ anksto nustatyta ,5 min“.

Apsvietimo trukmé

Pasirinke meniu ,,Display illum.“ (ekrano apsvietimas), galite
nustatytilaiko intervalus, kada turi bati apSviec¢iamas ekranas
16. I$ anksto nustatyta ,,30 sec”.

Skaistis

Pasirinke meniu ,,Brightness* (skaistis), galite nustatyti
ekrano apSvietimo intensyvumo laipsnj. IS anksto nustatyta
»Max“ (maksimalus).

Garsinis signalas

Pasirinke meniu ,,Tone signal“ galite nustatyti, kada matavi-

mo prietaisas turi siysti garsinj signala; tokiu atveju signalas

neturi bati iSjungtas garsinio signalo mygtuku 13.

- I$ anksto nustatyta ,,Wallobjects“ (garsinis signalas apti-
kus bet kokj objekta). garsinis signalas pasigirsta kiekvieng
karta spaudziant mygtuka ir visada, kai j jutiklio veikimo zo-
ng patenka sienoje esantis objektas. Kai aptinkami laidai,
kuriais teka elektros srové, papildomai pasigirsta trumpas
jspéjamasis garsinis signalas.

- Esant nustatymui ,,Live wire (elektros laidas), kiekviena
karta spaudziant mygtuka pasigirsta garsinis signalas bei
ispéjamasis signalas, jspéjantis apie laidus, kuriais teka
elektros srove (trumpas signalas), kai matavimo prietaisas
rodo elektros laidus.

- Esant nustatymui ,,Keyclick® (mygtuko paspaudimas),
garsinis signalas pasigirsta tik vieng kartg paspaudus myg-
tuka.

Standartinis rezimas

Pasirinke meniu ,Defaultmode” (standartinis rezimas), gali-

te pasirinkti veikimo rezima, kuris turi bati i karto nustatytas

jjungus matavimo prietaisa. I$ anksto nustatytas yra ,Concre-
te Universal“ (universalus rezimas) veikimo rezimas.
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Meniu ,ISpléstiniai nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,ISpléstiniai nustatymai®, esant is-
jungtam matavimo prietaisui kartu paspauskite nustatymo
mygtuka 14 ir jjungimo-i$jungimo mygtuka 15.

Norédami iSeiti i§ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka 11.

Standartinis ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavimo ope-

racijai, o nustatymai perimami.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka 14.

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus
10ir12:

- Parinkties mygtuku 10 pasirinkite deSine ar paskesne ver-

te.

- Parinkties mygtuku 12 pasirinkite kaire ar ankstesne verte.

Informacija apie prietaisa

Pasirinkus meniu ,Device Info“ (informacija apie prietaisg),
pateikiama informacija apie matavimo prietaisa, pvz., apie
»operation Time“ (veikimo valandas).

Pasirinke meniu ,,Restore Settings“ (atkurti nustatymus),
galite atkurti gamyklinius nustatymus.

Matavimo rezultaty pavyzdziai

Nuoroda: Zemiau pateiktuose pavyzdziuose matavimo prie-
taiso garsinis signalas yra jjungtas.

Priklausomai nuo objekto, esancio jutiklio veikimo zonoje, dy-

dzioir gylio, ne visada vienareikSmiskai galima nustatyti, ar
objektu teka srové ar ne. Tokiu atveju indikatoriuje n rodomas
simbolis “2 .

Laidas, kuriuo teka srové (Zr. pav. C)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, kuriuo teka
srove, pvz., elektros laidas. Objekto gylis 1,5 cm. Kai tik juti-

klis aptinka elektros laidg, matavimo prietaisas siuncia jspéja-

majj signalg apie laidus, kuriais teka srové.
Gedimai - priezastys ir paSalinimas
Gedimas Priezastis

Matavimo prietaiso negalima jjungti.

ISsikrovusios baterijos

—

Geleziniai strypai (Zr. pav. D)

Jutiklio veikimo zonoje yra magnetinis objektas, pvz., gelezi-
nis strypas. Kairéje ir desinéje yra kiti objektai, kurie nepaten-
ka j jutiklio veikimo zong. Objekto gylis 5,5 cm. Matavimo
prietaisas siuncia garsinj signala.

Varinis vamzdis (Zr. pav. E)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, pvz., varinis

vamzdis. Objekto gylis 4 cm. Matavimo prietaisas siuncia gar-
sinj signala.

Plastikinis arba medinis objektas (Zr. pav. F)

Jutiklio veikimo zonoje yra nemetalinis objektas. Tai — netoli

pavirsiaus esantis plastikinis arba medinis objektas. Matavi-
mo prietaisas siuncia garsinj signala.

Objektai su dideliu iSoriniu pavir$iumi (Zr. pav. G)

Jutiklio veikimo zonoje yra didelio iorinio pavirSiaus metali-
nis objektas, pvz., metaliné plokstelé. Objekto gylis 2 cm.
Matavimo prietaisas siuncia garsinj signala.

Daug neaiskiy signaly (Zidr. pav. H-1)

Jei standartiniame ekrano vaizde rodoma labai daug objekty,
gali buti, kad sienoje yra daug tusciy ertmiy. Kad tuscios er-
tmés baty ignoruojamos, perjunkite j ,Metal® (metalai) veiki-
mo rezima. Jei vis tiek rodoma per daug objekty, atlikite kelis
matavimus skirtinguose auksciuose ir parodytus objektus pa-
Zymékite ant sienos. Padrikai iSdéstytos Zymés reiskia, kad
buvo aptiktos tus¢ios ertmés, o Zymés vienoje linijoje reiskia,
kad buvo aptiktas objektas.

Pasalinimas
Pakeiskite baterijas

Baterijos jdétos netinkamai  Patikrinkite tinkama baterijy padétj

nustacius polius

Matavimo prietaisas yra jjungtas, bet

Baterijas iSimkite ir vél jdékite

nereaguoja

Matavimo prietaisas per
Siltas arba per Saltas

Palaukite, kol bus pasiektas leidZziamosios tempe-
raturos intervalas

Ekranorodmuo: ,Slipping Wheel®

(pakiles ratas) sienos

Néra kontakto tarp rato ir

Paspauskite paleidimo mygtuka 11 ir stumdami
matavimo prietaisg stebékite, kad abu apatiniai
ratai visada liestysi prie sienos; jei sienos yra nely-
gios, tarp raty ir sienos padékite plong kartong

Ekrano rodmuo: ,Spee ding"“
(per didelis greitis)

Matavimo prietaisas juda
per dideliu greiciu

Paspauskite paleidimo mygtuka 11 ir |étai
stumkite prietaisa per sieng

»Temperature over range”“
m  (peraukstatemperatira)

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios
temperatros intervalas
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Gedimas Priezastis Pasalinimas
»,lemperature under Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios
range“ temperataros intervalas

- (per zema temperatira)

»Strong radio signal Matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.
detected” (radijo bangy Jei yra galimybé, pasalinkite trikdzius keliancias
trikdziai) radijo bangas, pvz., WLAN, UMTS, léktuvo radaro,

perdavimo boksty, mikrobangy, ir matavimo
prietaisg vél jjunkite.

Prieziura ir servisas Lietuva
Bosch jrankiy servisas
Prieziiira ir valymas Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

» Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa
patikrinkite. Jei matavimo prietaisas paZeistas arba jo vi-
duje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite, kad Salinimas

matavimo prietaisas visada biity Svarus ir sausas. Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi buti su-
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-  renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
cs. Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
NeSvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite buitiniy atlieky konteinerius!
jokiy valikliy ir tirpikliy.
> ’ SthéIfite kad techninés priezitros dangtelis Tik ES Salims:

' P g Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-

7 visada buty gerai uzdarytas. Techninés A . . TR
priezidros dangtelj leidZiama atidaryti tik jga- dotinebetinkami matavimojrankiair, pagal
lioty Bosch elektriniy jrankiy remonto dirb- Europo§ d"e"ty‘.’@ 2996/66/%’.?6‘26'5,“ Ir
tuviy specialistams. |sg|!<vot| akumyhato'na] .bel ba@eruos.turl'
. . e o ) bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-

Je}, nepaisant kruopsmos gamybog |r_p_at|k_r|n|mo, matavimo kai nekenksmingu biidu.

prietaisas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidary- ~ Galimi pakeitimai.

kite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
batinai nurodykite desSimtzenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
j komplekte esantj apsauginj krepsj.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 18.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildomg jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.
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EU-Konformitatserklarung

Universalortungs-  Sachnummer
gerdt

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

43

en

EU Declaration of Conformity
Universal Detector Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Détecteur universel N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Detector universal N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Detetor universal  N.°do produto nados cumprem todas as disposicées e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rilevatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
universale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Universele detector Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Universel detektor  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Vifoérklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Universaldetektor  Produktnummer  allagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universaldetektor Produkinummer  med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Rakenneilmaisin  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonmorortnrag EE AnAwvoule Pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTA avapePOLEVA MPOIOVTa
TuoKeur avixveuong ApiOpudc eupetnpiou AVTIOTOXOUV G€ OAEC TIC OXETIKEC HIATAEEL] TwV MO KATW avaPepOHEVWY
YEVIKIC Xpriong 00NYLV Kat KavoVIoP®V Kat TauTiovTat pe Ta akoAouBa mpotuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan diriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amacli tarama  Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
cihazi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Univerzalni Objednaci &islo vdechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
lokalizaéni pristroj v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalny hfadaci Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
pristroj s nasledujucimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzilis Cikkszam az aldbbiakban felsoroldsra kertil6 irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
irinybeméré vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
késziilék Miszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBNAeM Nop, Hally eAMHONUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
YHHBepCanbHbIit TogapHblit NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYHOT BCEM neﬁcmyrow,umm npesnMcaHnam
AeTeKkTop HWXXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACIOPFAXEHNH, @ TAKXKe HUXKEYKa3aHHbIX
HOPM.
TexH1ueckan JOKyMeHTaLuUA XpaHuTCA y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnAEMO Nif HaLy 0AH00CODOBY BifNOBIAANbHICTb, LLO Ha3BaHi BUPObU
YHiBepcanbHuii ToBapHui Homep  BIAMOBINAOTH YCIM UNHHUM MONOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX ANPEKTHB |
AeTeKTop PO3MOPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AOoKyMeHTaLis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
Ombeban nokatop  OHiM HeMipi JVMPEKTUKANap MeH XapnblKTap/blH TWICTi KaFuaanapblHa COMKECTIriH XoHe
TeMeH/eri HopManapFa cal ekeHiH bingipemis.
TexHWKanbIK KyxatTap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declardm pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Detector universal Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C MbiHa OTTOBOPHOCT HUE AeKnapHUpame, Ye NOCOUEHHTE NMPOLYKTH
YuuBepcanen ypep Katanoxer Homep OTTOBAPATHA BCUUKM BaNHM M3NCKBAHUA HA AMPEKTUBMTE 1 pasniopepbuTe
3a OTKpHBaHe Ha Mo-4ONY W CbOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTH.
06eKTH TexHuuecka OKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofirOBOPHOCT 13jaByBame, Aieka OMULLAHUTE NPOU3BO/M CE BO
YuuBep3antu Bpoj Ha gen/aptukn COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHX OAPEADU Ha CrieAHNTE PerynaTusm 1
AeTeKTopH MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMH.
TexHWuKa AOKYMeHTaLlMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Universalni uredjaj Broj predmeta svim doti¢nim o’qredbama naknadno navedenih smernica u uredabai dasuu
za utvrdjivanje skladu sa sledecim standardima.
mesta Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Univerzalni digitalni Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
detektor Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalniuredaj Kataloski br.

zalociranje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Universaalne lokali- Tootenumber
seerimisseade

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

43

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem
Universala Izstradajuma
mekléSanas ierice  numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija
Universalus ieskiklis Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

D-tect 150 SV 3601K10008

1999/5/EC EN61010-1:2010

2011/65/EU EN 302435-1V1.3.1:2009
EN 302435-2V1.3.1:2009
EN55022:2010
EN55024:2010+A1:2015
EN 50581:2012

* Robert Bosch GmbH (PT/ETM9)
70764 Leinfelden-Echterdingen
GERMANY

) BOSCH

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering
"

o U Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 01.03.2016
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